DiNAMiCA si TiPOLOGiA PEiSAJULUi NOTE DE CURS Nicolae Baciu Bioflux, Cluj-Napoca 2014 2 Referenti: Conf dr Liviu Muntean Conf dr Mircea Muresianu iSBN 978-606-8191-63-8 3 CUPRiNS iNTRODUCERE 4 i PEiSAJUL - SCURT iSTORiC 5 ii DEFiNiREA PEiSAJULUi GEOGRAFiC 19 iii SUBSiSTEMUL PRODUCaTOR AL PEiSAJULUi GEOGRAFiC 21 iV SUBSiSTEMUL ViZiBiL AL PEiSAJULUi GEOGRAFiC 28 V TAXONOMiA PEiSAJULUi 35 Vi STRUCTURA, DiNAMiCA si STAREA PEiSAJULUi 36 Vii TiPOLOGiA PEiSAJULUi GEOGRAFiC 51 Viii PEiSAJELE CULTURALE 54 iX VALORiFiCAREA PEiSAJULUi 58 CONCLUZii 69 ANEXE 70 BiBLiOGRAFiE 99 4 iNTRODUCERE Cursul Dinamica si tipologia peisajului aduce in atentia studentilor si masteranzilor notiuni de istoria, taxonomia, dinamica si tipologia peisajului geografic Pune, de asemenea in legatura sfere stiintifice complementare, cum ar fi peisajul si mediul Cursul pune accent si pe diferitele modele si metode de valorificare a peisajului, care sunt strans legate de domenii conexe, cum ar fi arhitectura si amenajarea peisajului Consideram, astfel, ca este un instrument util viitorilor specialisti si factorilor de decizie locali si regionali Precizarea aspectelor teoretice si metodologice de baza in cunoasterea geosistemelor naturale si antropice se analizeaza in interdependenta Se urmareste inventarierea, ierarhizarea si diferentierea tipurilor de modificari dinamice la nivelul diferitelor peisaje Peisajele de interes actual european, extrem de importante in sfera stiintifica si decizionala, cum ar fi peisajele culturale, sunt dezbatute si exemplificate prin studii de caz, pentru a face cursul mai interesant si mai atragator incercam initierea studentilor in analiza si interpretarea relatiilor teritoriale, in contextul cadrului legislativ actual din acest domeniu Prezentul curs este un material de lucru destinat cu precadere studentilor si masteranzilor din domeniul stiinta Mediului 5 i PEiSAJUL - SCURT iSTORiC 1 PEiSAJUL iN PiCTURa Este unanim acceptat faptul ca pictura a adus o constientizare suplimentara a realitatii inconjuratoare, a spatiului trait Redarea spatiilor imediate in pictura a reprezentat punctul de plecare in extinderea notiunii de peisaj Ca in orice domeniu stiintific sau artistic, exista perceptii diferite si clasificari Astfel, pictura orientala este dominata de cosmocentrism, cu accent pe elementele primordiale naturale si subsecvent, pe om in schimb, pictura occidentala este dominata de antropocentrism, omul si constructia antropica fiind adevaratele axis mundi Pictorii nord-europeni renascentisti din sec XiV-XV gaseau modele in mediul religios sau aristocratic Apoi, impresionistii din sec XiX se inspirau direct din natura (de exemplu Marea Nordului), dar intotdeauna in comparatie cu realitatea antropica; promotor a fost Vincent van Gogh, cu seria de picturi Starry Night (fig 1) Fig 1 Vincent van Gogh, Starry Night, Sursa: http:  www google com culturalinstitute asset-viewer the-starry-night  Spre sudul continentului, Soarele, Marea Mediterana si arhitectura medievala sunt surse de inspiratie atat in pictura renascentista din sec XV - de exemplu, Vittore Carpaccio - cat si mai tarziu, sec XVii-XiX (fig 2) 6 Fig 2 Claude Lorrain, Port mediteranean la rasarit; Sursa: http:  www extravaganzi com claude-lorrains-mediterranean-port-at-sunrise-could-fetch-8-million-at-christies  Pictura nu este intotdeauna apanajul artistilor consacrati Uneori picturile preistorice, intamplatoare, au un rol semnificativ pentru evolutia stiintifica ulterioara O pictura descoperita in Turcia, in satul catalhoyuk1, cu crestele gemene ale muntelui Hasan Dağ in fundal, este frecvent citata ca fiind cea mai veche harta din lume sau prima pictura de peisaj (Fred S Kleiner, Christin J Mamiya, 2006) Este ceea ce istoricii si arheologii spanioli numesc arta fara artisti2 2 PEiSAJUL CREAT; peisajul si arta gradinaritului Primele gradini au aparut in cadrul civilizatiilor infloritoare ale "vailor" (Nil, Gange, indus, Huang He) Scopul acestora era: 1 utilitar, alimentar; caracterul acestora fiind inchis, privat; 2 meditatie, religios; caracterul era deschis, public; astfel, il regasim in Roma si Grecia Antica - parcul atenian (Ana-Felicia iliescu, 2003) in Orientul Mijlociu gradinile au scop recreativ, extinderea acestora fiind influentata de aparitia irigatiilor A intre Gradinile antichitatii, cele care au reprezentat puncte de referinta in peisajele vremii, au apartinut urmatoarelor teritorii: a Mesopotamia; ceea ce numim azi Zona Golfului sau Orientul Mijlociu se suprapunea unor civilizatii infloritoare, cu cele mai vechi formatiuni urbane de pe Glob Acum 5000 de ani au aparut orase si orase-stat care si-au pus amprenta asupra istoriei ulterioare a omenirii Concomitent cu dezvoltarea unei clase aristocratice, au 1 asezare neolitica in Turcia, intre 7500-5700 i Ch 2 "Arte sin artistas Una mirada al Paleolitico", Expozitie la Muzeul Regional de Arheologie din Alcala de Henarez, dec 2012-apr 2013 7 aparut forme de amenajare peisagistica Gradinile in Mesopotamia erau asemuite de istoricii vremii cu "Paradisul Terestru" Biblica Gradina a Edenului era un termen care avea replica in peisajul vremii (edin=stepa, in sumeriana); asocierea intre eden si Paradis, Rai, vine de la vegetatia luxurianta, incantatoare a acestora (Ana-Felicia iliescu, 2003) Dintre gradinile celebre si caracteristicile lor, putem aminti: Gradina din Khorsabad (sec Viii i Ch): numeroase specii aromatice si ornamentale - cedru, chiparos, buxus, mirt, abanos, salcii, platani - si fructifere (curmal - considerat de atunci si pana azi copac sfant) Gradinile suspendate din Babilon: sec Vi i Ch - H=22m; 4 terase, sistem de irigatii (fig 3) Specii: curmali pe terasele superioare, pini, plopi, arbusti si flori pe cele inferioare (Ana-Felicia iliescu, 2003); gradinile mesopotamiene au avut o influenta hotaratoare asupra expansiunii gradinilor in cadrul altor civilizatii Fig 3 imagine ipotetica a gradinilor suspendate; Sursa: http:  lumeanoastraa wordpress com  b Egipt Este poate cel mai bun exemplu de "civilizatie a vailor" Se dezvolta "gradinile de placere" ale nobililor, gradini de relaxare, cu specii de cocotieri, curmali, smochini, rodii Clasificare: gradinile locuintelor, dezvoltate ca o prelungire a acestora, de o geometrie regulata, cu o "piesa de apa centrala"; gradina era inconjurata de ziduri sau, mai rar, de arbori (fig 4); gradinile palatelor - extrem de luxoase, sub influenta mesopotamiana; gradinile templelor au scop funerar si divin, apartin 8 nobililor, faraonilor, iar piesa de apa centrala devine canal de navigatie (Ana-Felicia iliescu, 2003) Fig 4 imagini ale gradinii egiptene; Sursa: 1 http:  www hort purdue edu , dupa Singer et al 1954 A History of Technology fig 361; Ana-Felicia iliescu, 2003; 2 http:  weblogs baltimoresun com features gardening  Alte caracteristici: prezenta vitei de vie, a pavilioanelor pentru odihna, introducerea speciilor alohtone din teritoriile cucerite, marirea permanenta a gradinilor - unele devenind adevarate gradini botanice ale faraonilor c Persia Caracteristici: impresionante prin vegetatia luxurianta, care le aduce apelativul de "paradis", prezenta pavilioanelor de vanatoare - un mixaj timpuriu intre gradina botanica si gradina zoologica; pomi fructiferi si ornamentali, palmieri, canale de irigatii d Grecia antica; gradina greaca a avut initial un scop utilitar, dar sub influenta persana se transforma in adevarate parcuri dendrologice Clasificarea gradinilor si forme asociate: 1 gradini funerare si divine 2 paduri sacre dedicate zeitatilor - Dionisos, Apolon -erau insotite de specii complementare: *smochin, alun, care aveau rol ritual; *platan, chiparos, laur, maslin, plop, livezi, vii; 3 gradinile-parc situate in jurul templelor, in peisaje incantatoare - distinctiv pentru acestea erau speciile asociate zeitatilor: Stejarul - Zeus, Laurul - Apolon, Maslinul - Atena, Mirtul - Afrodita (Ana-Felicia iliescu, 2003); 9 4 gradinile de pe langa institutele de invatamant sau cultura, cu trasee de promenada neriguroase si elemente distinctive: statui, pergole, fantani; 5 gradina publica - devine ulterior parc, cum este cea a Academiei platoniene; plantele caracteristice: salcioara, tisa, plopi, ulmi, platani; 6 gradinile locuintelor sunt incluse in constructie, amintesc de cele egiptene, inconjurate de coloane impresionante (peristil) in timpul lui Alexandru Macedon ia avant o forma ciudata de imbogatire estetica a gradinilor: impletirea ramurilor arbustilor, purtand numele de ghirlandomania alexandrina (Ana-Felicia iliescu, 2003) e Roma antica Asa cum este cazul artei si culturii romane, in geenral, si gradina romana se dezvolta sub influenta greaca, fiind un apanaj al bogatilor (patricienilor) Caracteristici: Constructia caracteristica este Villa Romana, care cuprinde locuinta propriu-zisa si gradina, amplasate in decoruri impresionante De multe ori, gradina este inconjurata de peristiluri, la fel ca si la gradina greaca Alte elemente caracteristice: elemente decorative naturale subordonate geometricului construit: Natural construit Borduri tunse de buxus Canale Rozmarin, mirt Bazin de apa sau fantani Desene de gard viu Peristil Trandafiri Statui, vase ceramice sau sculptate Busuioc, lotus, flori colorate Se raspandeste topiaria, sau arta de a cosmetiza arbustii si arborii; taierea acestora in diferite forme a devenit o activitate neintrerupta pana in zilele noastre (fig 5) Vilele din suburban sunt de mari dimensiuni, devenind aproape parcuri, poarta denumirea de "Hortus conclusus" = gradini inchise - de exemplu Vila lui Cicero si sunt precursoarele modernelor zone rezidentiale exclusive Gated Communities 10 Fig 5 Stanga - topiaria la gradina Schonbrunn Sursa: http:  www mts-vienna com guide vienna what-to-visit palmenhaus-parks-schloss-schonbrunn ; dreapta - topiaria in parcul central din Wurzburg Sursa: foto proprie Alte exemple: gradinile patio = gradini ca o curte a locuintelor, asemanatoare gradinilor egiptene, dar mai restranse; apartin conducatorilor militari, in special; Gradinile publice: primul parc public in lumea romana - in timpul lui Pompeius; in curpinsul lor gasim taermele (Ana-Felicia iliescu, 2003) f Gradinile orientale: gradina chinezeasca Aceasta reda cultul naturii in legatura stransa cu religia; este accentuata comuniunea cu natura, ca efect al practicarii religiilor daoista si budista (fig 6 si 7) Clasificarea gradinilor chinezesti: 1 gradinile de placere ale nobililor, din sec ii-i i e n ; intelese ca adevarate paradisuri ale "nemuritorilor", cu prezenta muntilor, apelor, plantelor si animalelor Sunt utilizate pentru plimbari meditative si practicarea yoga3 2 gradinile monahale, din sec iV-V e n Acestea sunt impulsionate de budism si sunt amplasate pe langa manastirile budiste, in decoruri minunate, situri obisnuite ale acestor locasuri de cult; un element obligatoriu era "pavilionul de meditatie"4 3 Conform Ana-Felicia iliescu, 2003 4 idem 11 Fig 6 Gradina chinezeazca in pictura; Sursa: http:  hsudanart files wordpress com 2007 06 trad 07 23 50 chinese garden jpg Fig 7 Gradina chinezeazca in realitate; Sursa: https:  secure3 4agoodcause com lansu-chinese-garden gift-join aspx?id=1 3 gradinile imperiale Sunt adevarate parcuri, de mari dimensiuni si au ca elemente constituente elementele primordiale: apa, sub forma de lacuri sau rauri, pamantul, sub forma muntilor, sau a gruparilor de stanci (uneori asamblate intentionat) care copiau imaginea acestora si simbolizau scheletul Pamantului - o incercare timpurie de creare a "alpinariilor" din Gradinile Botanice de mai tarziu; aerul in forma naturala; - pe de alta parte, vegetatia apare pentru prima data cu rol secundar intr-o gradina, este un element supus, subordonat relatiei om-natura Asemanatoare gradinilor imperiale erau si gradinile marii nobilimi g Gradinile orientale: gradina japoneza Clasificari: gradinile imperiale apar in sec Viii e n (fig 8), influentate de gradina chineza, dar cu o prezenta mai pronuntata a 12 vegetatiei, a simbolisticii si cu o suprafata mai redusa; gradinile templelor Fig 8 Vila imperiala Katsura; Sursa: http:  www admodelmaking co uk katsura htm Caracteristici: aspect influentat de principiile doctrinei Zen = simplitate, dragoste fata de natura, sobrietate, etc De exemplu, principiul naturalului (Shizen) presupune naturalete adevarata, dar diferita fata de cea a naturii Simtul creator si scopul sunt bine determinate, dar elementele naturale nu trebuie fortate sau impuse5- vezi mai jos, fig 9 Fig 9 Gradina din Chishaku exprima natura, nu o copiaza; Sursa: http:  www gradinamea ro Principiile Zen si gradina japoneza niwa 3458 537 1 html 5 conform: http:  www gradinamea ro Principiile Zen si gradina japoneza niwa 13 Elementele cele mai originale: pietrele de pasit (simbolistica a meditatiei), insula, podul si poarta, pavilionul (folosit in special la servirea ceaiului), elementul foc - simbolizat prin lampadarele de piatra B Gradinile medievale: Lucrarea Modelul programatic al gradinii, a lui Pietro de Crescenzi (1300), este considerata piatra de temelie a amenajarii gradinii in perioada medievala A fost un exemplu pentru factorii de decizie ai vremii, modelul fiind urmat chiar si peste doua secole6; prevede compartimentarea in sectoare de cultura a gradinii: - pomi fructiferi - arbusti ornamentali - legume si plante medicinale; flori a Gradinile arabe din Spania in secolele Xiii si XiV apar gradini celebre in zonele de colonizare arabo-maura, care insotesc palatele vremii, Alhambra si Generalife in Granada, Alcazar in Sevilla Caracteristici: a aranjamente geometrice regulate, dar nu simetrice (fig 10); b compozitii originale, cu individualitate proprie; c urmeaza (copiaza) configuratia terenului; d simplitate eleganta; e jeturi de apa in combinatie cu elemente de apa linistite (fig 11); f elemente floristice: palmier, eucalipt, pin, desene de buxus, magnolii, leandru; g unele sunt asemanatoare gradinilor patio, inconjurate de ziduri impresionante 6 Conform Ana-Felicia iliescu, 2003 14 Fig 10 Planul gradinii Generalife, Granada; http:  www uiweb uidaho edu class larc389 islam files generalife htm Legenda: A Scari de apa; B si C Constructii de tip Patio; D Locul de belvedere al sultanului; E Vedere spre gradina Alhambra si Granada; F intrare; G Cladire cu trei etaje; H Arcade Fig 11 Gradina Generalife; Sursa: http:  www destination360 com europe spain granada generalife-gardens b Gradinile europene sau occidentale: 1 Gradina franceza - geometrizata, dominata de arhitectura palatelor sau castelelor -Versailles (fig 12); pe valea Loarei, proximitatile Parisului 15 Fig 12 Gradina de la Versailles; Sursa: captura GoogleEarth 2 gradina engleza - de promenada, cu geometrie neregulata, folosita si la plimbari hipice, se apropie mai mult de intelesul de parc (fig 13) Fig 13 Gradina Twickenham, Londra; Sursa: captura GoogleEarth Aceste tipuri de gradini au influenta puternica asupra parcurilor urbane recreative din ziua de azi, cum ar fi Central Park New York, parcul englezesc din Munchen (fig 14) 16 Fig 14 Parcul englezesc din NE orasului Munchen, 4,17 km2 - ornamentala, geometrizata, dupa regulile europene obisnuite (fig 15) Fig 15 Partea centrala din gradina Twickenham, Londra; Sursa: GoogleEarth Gradinile europene au la baza modelul lui Crescenzi (1300), dar sunt influentate si de modelul gradinilor arabe din Spania Aceleasi modele le intalnim si la gradinile vieneze, germane, etc din jurul palatelor sau castelelor (fig 16) 17 Fig 16 Gradina Sabatini, Madrid Gradina ornamentala si de promenada Sursa: foto proprie 3 PEiSAJUL "sTiiNtiFiC" Naturalistii, cu un reprezentant de seama - Alexander von Humboldt (considerat parintele geografiei si al biogeografiei) - au fost primii care au adus in atentie peisajul ca si componenta stiintifica Acestia l-au scos din sfera exclusiva a gradinilor si picturii influenta mediului cultural german si-a pus amprenta asupra abordarii peisajului Directiile de abordare a peisajului sunt strans legate de abordarile filosofice ale vremii - o tendinta normala in sec XVii-XiX: - directia morfologica - cu reprezentanti Goethe si Alexander von Humboldt, a avut influenta in dezvoltarea ramurilor stiintifice ale biogeografiei, tipologiei peisajului, ecologiei peisajului sau geoecologiei; - directia holistica (integrativa) - cu promotori Kant si Ritter si-a pus amprenta asupra sistematicii, teoriei geosistemice, taxonomiei peisajului (L Dragut, 2000); - directia cauzala - cu reprezentantul sau Friedrich Ratzel a esuat in determinism; determinismul a fost mult timp indepartat din sferele abordarilor stiintifice, datorita acuzelor ca a stat la baza teoriilor naziste7 Etape in cristalizarea peisajului stiintific: a s-a realizat odata cu aparitia scolilor de landschaftologie: cea 7 Fr Ratzel, geograf si einograf, a scris o lucrare cu nefericitul titlul Lebensraum = Spatiul Vital, termen ce a devenit adevarat ideal si slogan pentru miscarea nazista; termenul a fost preluat si interpretat in interes personal de nazisti 18 germana, apoi cea sovietica (sub influenta celei germane); b a continuat cu generalizarea constientizarii stiintifice - Simpozionul de la Ottawa, 1982; abordarea problematicii "Paysages et system" a adus prima oara in discutie peisajul stiintific modern si relatiile sale cu mediul activ socio-edilitar-economic, adica specialisti ecologi, biogeografi, arhitecti, urbanisti, economisti; c constientizarea politica, sociala; globalizarea peisajului, un adevarat political correciness aplicat peisajului, odata cu European Landscape Convention, Florenta, 20 Oct 2000; Conventia a avut drept scop constientizarea factorilor de decizie si a comunitatilor asupra necesitatii protectiei, managementului si planificarii tuturor peisajelor si cresterea valorii unui peisaj trait (spatiu vivant)8 A se vedea Anexa 1 Discipline care au ca obiect de studiu peisajul: - Arhitectura peisajului (Landscape Architecture) - "stiinta aplicativa care studiaza conceptia de proiectare a spatiului verde din perspectiva unor notiuni estetice si pe baza unor principii specifice, in vederea realizarii concrete a amenajarii peisagistice si a prezervarii acesteia, in conformitate cu functionalitatea sa initial stabilita" (Adriana Florincescu, 1999, citata de L Dragut, 2000); - Ecologia peisajului (Landschaftsokologie, Landscape Ecology, Geoecologie) - "studiul relatiilor fizico-biologice care guverneaza diferitele unitati spatiale ale unei regiuni" (Carl Troll, 1971, citat de N Baciu, 2006); - Geografia peisajului (i Mac, 1991; L Dragut, 2000) - multa vreme stiinta peisajului s-a legat strans de Geografia peisajului, incercandu-se rezolvarea dihotomiei intre Naturlandschaft si Kulturandschaft9, create de inceputurile abordarii peisajului in scoala germana 8 Termenul utilizat este living landscape; exemplul cel mai bun pentru Romania este Sighisoara, ca un spatiu cu conotatii istorice, dar o cetate locuita neintrerupt 9 Termenul Kulturandschaft a fost perceput gresit in secolul XX ca si Peisaj Cultural in sensul de cultura, arta, teatru, mediu cultural, obiective culturale; termenul initial in scoala germana a insemnat peisaj dominat de om si activitatile sale sau Peisaj antropic, ceea ce pare foarte clar in limba romana; traducerea in engleza este, insa, fortata; Anthropizated sau Anthropic Landscape ar putea fi inteles stiintific, dar este mai degraba tolerat 19 ii DEFiNiREA PEiSAJULUi GEOGRAFiC initial, pictura olandeza a dat o prima conotatie peisajului in sec XVi: "Landschap" = Land, similar termenului englez, si Schap, similar termenului englez Ship; pictura descria o intindere cu influente puternice naturale si rurale Termenul englez initial era Landskip, si nu Landscape, reprezentand o intindere de teren (open space in intelesul stiintific actual) in limba franceza apare termenul pays-Paysage, cu o evidenta conotatie teritoriala, cu o puternica referire la spatiul rural De altfel, in dictionarele de limba franceza din secolele XVii-XiX, peisajul era definit ca fiind "o intindere care se vede dintr-un singur aspect - rural, amplu, variat, dominat sau dominant" (conform F P Tourneux, 1985) Termenul land-Landscape din limba engleza a influentat termenul german Landschaft in scoala germana s-au adus cele mai multe dezvoltari teoretice si practice peisajului Definitia peisajului geografic (L Dragut, 2000) - o structura spatiala exprimata printr-o fizionomie proprie, individualizata ca urmare a interactiunii factorilor abiotici, biotici si antropici, care este valorificata in mod diferentiat, in functie de modul in care este perceputa Peisajul geografic este expresia vizibila a mediului geografic si este inteles si perceput astfel: - imaginea unui intreg alcatuit din elemente dinamice, fiecare avand propria expresie si propriul rol in contextul general; - este o proiectie vizuala a unor relatii psihologice pe care omul le intretine cu teritoriul in care traieste; - un teritoriu si actiunea de percepere a acestuia; - ansamblul caracteristicilor terenului descoperit vederii; actiunea de percepere a unui teritoriu sau observarea trasaturilor care il caracterizeaza; actiunea de a sublinia identitatea teritoriala in definirea si perceptia peisajului au actionat diferite modele de abordari Cele mai cunoscute sunt: 1 abordarile peisajului obiectiv, caracteristice scolii de landsaftologie sovietica; aceasta abordare pune accentul pe corelatiile dintre factorii fizico-chimici si suportul pedo-biotic Analizele la nivelul peisajului obiectiv scot din discutie omul si constructia antropica si se refera la teritorii naturale pure, dificil de depistat in realitate; 20 2 abordarile peisajului subiectiv, caracteristice scolii franceze, care cad in extrema subiectivismului perceptiei, a legaturilor cu arta, filosofia si istoria peisajului Totusi, este demn de remarcat faptul ca scoala franceza a adus contributii semnificative in directia holistica a peisajului (fig 17) si a accentuat domeniile peisajului perceput, peisajului trait (spatiu vivant, exemplu tarile din spatiul geografico-istoric romanesc), peisajului creat (parcuri si gradini); Fig 17 Sistemul "peisaj" (cf J C Wieber, 1985, citat de L Dragut, 2000) Legenda (simplificata): Z N R Zona de non-reductibilitate (vizualizarea se face fara apelarea la experienta sau trairi anterioare); F P - Filtre de perceptie (prin apelarea la experienta personala, arhetipuri, stereotipuri, experiente colective, legislatie se transforma simpla vizualizarea a peisajului intr-un mediu concret de utilizat) Subsistemul producator: A - Abiotic; B - Biotic; C - Construit; Subsistemul vizibil: Ob - Obiecte (parti constituite din A, B, C percepute ca atare); El - Elemente de imagine (lumina, distanta, unghiul de incidenta, ceata - care contribuie la vizualizarea corecta, cuprinzatoare sau nu, a obiectelor); Subsistemul utilizator: Cerc - Cercetare, studiu, Cons - Consum, vanzare, Act - Actiune, amenajare 3 abordarile mixte stiintifice si subiective ale scolilor anglo-saxone: aduc clarificari taxonomice, tipologice si includ peisajul pe scara valorificarilor social-economice Se impun termenii peisaj A B C S Producator ZNR S Vizibil Ob El S Utilizator F P Cerc Cons Act 21 natural, peisaj cultural, peisaj urban, arhitectura peisajului, analiza peisajului iii SUBSiSTEMUL PRODUCaTOR AL PEiSAJULUi GEOGRAFiC La nivelul acestui subsistem, abordarile analitice se indreapta spre cele de tip naturalist, care pot fi grupate in: sectoriale (studiul independent al tipurilor de peisaje - naturale, antropizate) sau integrate (cuprinzatoare, al nivelul geosistemului) Subsistemul producator poate fi asimilat geosistemului; pentru a elimina confuziile intre geosistem si ecosistem introducem schema acestora (Fig 18) Fig 18 Geosistem si Ecosistem - diferente si asemanari structurale si relationale; Legenda: Cl - climat; B - biosfera; S - societate; PL - pedolitosfera; R - relief; H - hidrografie; dupa Preobrajenski, Rougerie si Beroutchachvili, citati de L Dragut, 2000 1 Geosistemul nu este similar ecosistemului, deoarece are mai multe relatii intre componente; 2 in cadrul ecosistemului omul este vazut cel mult un factor secundar care influenteaza starea calitativa si cantitativa a populatiei sau cenozei; Cl B H R PL S Organism Populatie Cenoza Cl B R S PL H Geosistem Ecosistem 22 3 Subsistemul producator poate fi interpretat ca un geosistem (peisajul "obiectiv") Elementele peisajului obiectiv sunt organizate in imagini asimilabile in perceptia umana Factori de structurare a peisajului geografic Acestia se structureaza in factori principali si derivati (secundari) De mentionat faptul ca factorii pricipali sunt complementari, putandu-si, totusi, manifesta influenta si independent unul fata de celalalt (dar in cazuri rare) A Factorii principali: -relieful: altitudinea, pozitionarea (latitudinala sau longitudinala), orientarea versantilor (insorit, umbrit), declivitate Astfel, relieful este factor predominant pentru macropeisaje (pozitionarea catenelor muntoase pe continentul european sau asiatic etc ) sau peisaje locale (orientarea si inclinarea versantilor); -clima: foarte importanta in peisajele naturale continentale cu relief aprox uniform - desfasurarea peisajelor "zonale" in Africa, sub forma de braie paralele (belt-uri) Clima, pe scara larga sau climatul, pe scara restransa, sunt strans corelate cu treptele de relief, creand conditionari importante reciproce, cum ar fi modificarea valorilor radiatiei solare pe altitudine si la declivitati diferite (tabel 1) Tipologia peisajelor este direct dependenta de morfologie si caracteristicile climatice ale unui teritoriu, indiferent de scara Tabel 1 Sumele anuale ale radiatiei solare globale pe suprafata orizontala (Q=112 kcal cm2 an) si pe suprafete cu orientari si inclinari diferite pentru altit de 1000 m in Masivul Retezat (cf i Farcas, W Schreiber, V Sorocovschi, 1986, citati de L Dragut, 2000): Orientarea inclinarea (0) versantilor 0-5 5-10 10-15 15-25 25-35 35-45 >45 N 108 100 89 71 51 32 - NE-NV 111 107 99 83 67 53 45 E-V 112 113 113 112 109 102 96 SE-SV 117 123 129 136 140 141 139 S 118 127 135 144 153 157 150 st Csuros si col (1968) au elaborat un model de raspandire a vegetatiei in functie de actiunea determinanta a insolatiei in arealele colinare din Cimpia Transilvaniei, de data aceasta (fig 19): 23 Fig 19 influenta inclinarii versantilor si insolatiei asupra diferitelor asociatii vegetale (dupa st Csuros et al , 1968, citati de N Baciu, 2006) Exemplu practic de influenta diferita a radiatiei solare asupra tipurilor de plante de cultura, pe pante si declivitati diferite, in Campia Transilvaniei - tabel 2 Tabel 2 Radiatia solara directa in functie de panta si expozitia versantilor (dupa i Farcas, 1981, N Baciu, 2006) si acoperirea vegetala: B Factorii derivati: -factorul antropic: modificarile complexe ale peisajelor naturale sau seminaturale (pretransformate de om) duc la definirea 24 peisajelor antropice si antropizate (Cultural Landscapes) Acestea cuprind o paleta tipologica extrem de vasta, de la cele rurale, la cele urbane (fig 20) Fig 20 Arhitectura uniforma si coplesitoare a marilor orase = grid pattern sau grid plan, caracteristic si oraselor nord- americane sau plan hippodamic in Grecia Antica10 (sus: Barcelona, cartierul Eixample11; sursa: http:  www nnexperiences com , articolul "Barcelona pays tribute to the Eixample - ildefons Cerda"12 ) Alte exemple tipologice: peisajele agricole, peisajele industriale, cele religioase sau culturale traditionale; expansiunea "intereselor" antropice in dauna celor naturale face ca ele sa tinda spre contopire si sa fie caracterizate tot mai mult ca peisaje multifunctionale (conform scolii daneze de peisaj de la Roskilde - Gunther Tress si Barbel Tress) -hidrologia: domeniile de interes in analiza peisagistica privesc evaluarea surselor de apa, evaluarea resurselor de apa, gestionarea excesului sau deficitului de apa, combaterea fenomenului 10 Hippodamus din Milet (sau Hippodamos, 498 i Hr - 408 i Hr ) a fost un arhitect grec, urbanist, medic, matematician; considerat "parintele" planificarii urbane, da numele planului Hippodamic de retele urbane (grid plan) 11 [əʃampɫə], in lb Catalana = extensie, extindere 12 This year, Barcelona commemorates the 150th anniversary of the expansion of this urban layout through a city redevelopment plan designed by the engineer ildefons Cerda, which is still considered a superlative example, of town planning throught the world and its studied at the top universities Barcelona’s largest and most densely populated neighbourhood, known as the Eixample, was built over a century and a half ago and encapsulates the very life and heartbeat of the city 25 de seceta in studiile hidrologilor ar trebui sa intereseze predilect problema alimentarii defectuoase pe cale pluviala a bazinelor hidrografice si nu neaparat a existentei sau nu a secetei, a supraalimentarii hidrice etc , deoarece s-a dovedit faptul ca regimul precipitatiilor s-a schimbat si nu neaparat volumul acestora impactul peisagistic al resurselor hidrografice este deopotriva vizual si ecologic in primul caz, predominarea elementelor naturale (geologice) in structurarea peisajului da nastere hidro-peisajelor cu note de valoare ridicata - ex defilee sau chei; predominarea elementelor construite poate creste valoarea spectaculara, inedita a resurselor hidrice (fig 21), dar scade valoarea ecologica, prin supraantropizare sau impact antropic brutal Fig 21 Wasserbrucke, Germania (Sursa: http:  www mikele at 2011 03 09 wasserbrucke-bei-magdeburg-verruckt ) -solurile: influenteaza agrosistemele, peisajele agricole, in general, iar schimbarea calitatii acestora are repercusiuni in starea ("sanatatea") ecosistemelor in functie de situarea pe Glob, problematicile caracteristice ale solurilor sunt: pierderea fertilitatii in zonele intertropicale suprapopulate (Africa, india, America de Sud si Centrala), acidifierea solurilor in vestul Europei, poluarea industriala in China, pierderea de soluri prin eroziune eoliana in SUA, tasarea solurilor in zonele cu agricultura intensiva mecanizata din Europa, SUA, etc 26 -vegetatia: element vizibil, aproape indispensabil definirii tipurilor de peisaje la latitudini temperate in anumite cazuri s-a dovedit definitorie in aparitia si dezvoltarea unor tipuri de peisaje rurale antropizate traditionale (Civilizatia Lemnului din Maramures, tara Motilor, satele secuiesti; plantatiile de lavanda din sudul Frantei - fig 22, 23, 24) Fig 22 Poarta de lemn, Transilvania; Sursa: foto proprie Fig 23 Stanga - Culturi de lavanda in combinatie cu elemente ale peisajului cultural istoric - bazilica romanica cu elemente gotice timpurii; dreapta - in combinatie cu elemente ale peisajului cultural istoric - Einzelbaum sau arbore singuratic; Sursa: http:  www nuaisacrezi com campiile-violet-din-provence  27 Fig 24 Exista si o textura specifica campurilor cu lavanda (ex captura GoogleEarth, 600 m, oblic) -fauna De cele mai multe ori complementara vegetatiei, fauna este raspunzatoare si de crearea arealelor peisagistice exclusive Exemplul castorilor in padurile canadiene si aparitia peisajului padurilor bete (L Dragut, 2000), in urma activitatii de taiere a arborilor; musuroaiele de cartite, in special in arealele colinare inalte si montane medii (fig 25); peisajul tropical coraligen -incendiile Prezente peisagistice obisnuite si spectaculoase cu influenta in (re)structurarea componentelor peisajului - aparitia vegetatiei adaptate la incendii in areale de savana sau mediteraneene (boreale sau australe)=pirophyte Se clasifica in: incendii de suprafata, sau "focuri reci" , 300-3500 C, de coronament, la 5000 C; de litiera13 Fig 25 Musuroaie de cartita pe o pasune abandonata, Dumbrava, vestul jud Cluj; Sursa: foto proprie 13 Conform L Dragut, 2000 28 iV SUBSiSTEMUL ViZiBiL AL PEiSAJULUi GEOGRAFiC Conform lui Wieber (fig 17), subsistemul vizibil reprezinta spatiul conceptualizat unde elementele abiotice, biotice, antropice, din cadrul subsistemului producator sunt integrate in imagini perceptibile (spatiu perceput) Astfel, subsistemul vizual este o interfata intre peisajul obiectiv, al elementelor materiale naturale sau antropice si peisajul subiectiv, care se refera la imagini, la modul de perceptie, la experienta subiectului, puterea de asimilare a informatiei Elementele recunoscute ale subsistemului vizibil sunt obiectele si elementele de imagine Obiectele apartin unei tipologii data de modul lor de formare (geologie, topografie, microforme) sau nivelul de informatie pe care il detin (tip de vegetatie, tip de infrastructura, densitate) Acestea pot fi stabile, de exemplu constructiile antropice sau spatiile naturale viabile, ciclice (cele care tin de sezonalitate, anotimpuri) si intamplatoare (alunecari de teren superficiale, fenomene de versant ocazionale, terenuri agricole abandonate, fenomene meteo neobisnuite pentru un anumit spatiu geografic) Elementele de imagine reprezinta puncte, linii si volume, precum si modul in care sunt vizualizate: lumina, unghiuri, distanta, etc Clasificare generala: a Obiecte: 1 Elemente abiotice (topografia, forme de modelare); 2 Vegetatie sau forme de utilizare antropica (tufisuri, paduri, teren arabil); 3 Elemente construite (spatiu urban, cai de comunicatie) b Elemente de imagine: 1 Forme (profile, forme radiale); 2 Aspecte (plaje, semne punctuale); 3 Criterii de evaluare a elementelor de imagine (lumina, unghiuri, distante), vezi fig 26, 27 Thierry Brossard si J C Wieber subliniaza importanta deopotriva a hartii si a imaginii tridimensionale pentru reprezentarea spatiilor peisajului; conform lui G Rougerie - peisajul vizibil este 29 vazut in acelasi timp de sus si din interior Astfel, harta - perceptia in plan, este la fel de importanta ca si realitatea vizuala - perceptia in teren, nemijlocita Wieber introduce termenul de volum scenic, adica o imagine a peisajului caracterizata prin latitudine, longitudine si volum al fenomenelor suprapuse, la care se mai adauga o a patra dimensiune: cea a profunzimii Planul 1 Planul 3 Planul 2 Planul 4 Zone invizibile, mascate Privire Radiala 1, 2, 3 sau profile ale planurilor Fig 26 Planuri apropiate si indepartate, profile ale planurilor Plaja Semne punctuale construite sau naturale Fig 27 Plaje si semne punctuale ale elementelor de imagine 30 Model de analiza a structurii vizuale a peisajului (dupa L Dragut, 2000): 1 inventarierea obiectelor care compun un anumit peisaj 2 Studiul combinatiilor acestora "Aceasta etapa sta la baza cartografierii digitale, ale carei etape sunt urmatoarele: - impartirea terenului intr-o retea de puncte de observatie, pentru a controla spatiul; in fiecare punct se realizeaza recoltarea informatiei; - prelucrarea informatiei obtinute, pentru a defini combinatiile obiectelor si structura acestora: tehnicile utilizate sunt analiza factoriala si clasificarile ierarhice Dupa mai multe prelucrari se construieste o schema care reda relatiile de proximitate in spatiul factorial, intre diferitele faciesuri peisagere; - cartografierea combinatiilor de obiecte: distantele factoriale dintre punctele de observatie permit definirea unei tipologii Pe baza acestei tipologii se poate realiza o harta a combinatiilor de obiecte" (fig 28) 31 ZONE REZiDENtiALE NOi "CETATEA FETEi" FLOREsTi Floresti Cluj- E60 Napoca Fig 28 Harta a combinatiilor vizuale - elemente naturale si antropice; cf N Baciu, 2012 Criterii de evaluare a elementelor de imagine a peisajului Elementele de imagine formeaza, prin asociere, structura vizuala a peisajului Se pune in valoare valorificand cele opt criterii de evaluare ale elementelor de imagine (dupa L Dragut, 2000): a lumina determina schimbarea imaginii peisajului si a nuantelor de culoare in functie de directia din care cade asupra acestuia; lumina din fata determina aplatizarea imaginii; lumina din spate determina claritatea imaginii; conform experientei fotografice, estetica elementelor peisajului este bine evidentiata dimineata si seara b vizibilitatea reprezinta capacitatea de a percepe elemente peisagistice sau nu, dintr-un anumit punct; c distanta dintre observator si imagine; perceptia structurii vizuale este influentata de situarea in spatiu a obiectului; de asemenea, imaginea obiectului si calitatea acesteia au de suferit in functie de distanta - scurta, medie, lunga - de la care este vizualizat (fig 28); d unghiul de incidenta reprezinta vizibilitatea suprafetelor ce compun un peisaj Suprafata vizibila mare este sinonima cu unghiul de incidenta mare Acesta poate fi subdivizat in unghi de depresiune si unghi de elevatie Unghiul de incidenta mare este exploatat in amenajarile turistice; e unghiul de depresiune ni se releva in cazul unui peisaj privit de sus Este unghiul format intre orizontala la nivelul observatorului si linia privirii pentru obiectele situate sub nivelul orizontalei (ex vederea panoramica de pe un deal sau munte, fig 29); 33 Elvetia - energie de relief montana Fig 29 Distanta scurta (1), medie (2), lunga (3); Unghi de depresiune mic (1), mare (2 si 3); Sursa: 1 si 2 foto proprii, 3 - http:  quranm com container2 php?fun=artview&id=925 f unghiul de elevatie; modul de perceptie a unei imagini situata deasupra liniei privirii (imaginea unui munte de la baza lui); g dimensiunea spatiului invizibil Reprezinta gradul de invizibilitate pe linia privirii si este direct proportionala cu inaltimea liniilor verticale; este influentata de efectul de mascare indus de anumite obiecte si de conditiile meteorologice (ex ceata - fig 30) Aceleasi lucruri se pot aminti, in sens contrar, in cazul dimensiunii spatiului vizibil; este valorificata in amenajarea turistica si teritoriala, la fel ca si unghiul de incidenta (mascarea obiectivelor industriale, zonele de absorbtie vizuala sau zone tampon: centuri forestiere sau spatii verzi); h profunzimea peisajului, sinonima cu tridimensionalitatea peisajului (peisaje plate peisaje profunde); valorificata in amenajarea turistica si estetica a teritoriului; depinde de numarul planurilor perceptibile si de conditiile meteo-climatice (fig 30) 34 Fig 30 Ceata si profunzimea peisajului rural; Sursa: foto proprie 35 V TAXONOMiA PEiSAJULUi Peisajul geografic este caracterizat de un grad mare de complexitate, diferentiere in spatiu si timp si o corelare stransa a componentelor El dispune de o ierarhizare realizata de natura si intensitatea manifestarii factorilor de structurare principali sau secundari (ierarhie taxonomica) Descifrarea structurii peisajului, a dinamicii acestuia si identificare unitatilor tipologice pleaca de la premisa ca peisajul geografic este o entitate care trebuie analizata din urmatoarele perspective: dimensionala; conceptuala; functionala; tipologica; chorologica (spatiala; necesita clarificarea scarilor de abordare); dinamica Unitati taxonomice: 1 scoala franceza: pune accentul in taxonomie pe componenta fizico-geografica a peisajului Urmand taxonomia lui Bertrand (1968), care are la baza scara geomorfologica temporo-spatiala a lui Tricart si Cailleux, peisagistii, dar si geografii in general, au adoptat o ierarhie comuna, cu nivele superioare si inferioare: a unitatile taxonomice superioare: domeniul (planetar) continental, oceanic-maritim, uneori inteles ca domeniul (geomorfologic) - peisajul se individualizeaza dupa particulariratile morfo-climatice; ex domeniul carpatic, alpin, mediteranean, atlantic European - clar inferior spatial ideilor initiale ale lui Tricart si Cailleux; zona (asociaza marile ansambluri climatice si terestre; ex peisajul zonei temperate); regiunea (implica omogenitatea teritoriala a reliefului, vegetatiei, climei, climatului etc; ex regiunea transilvana, panonica); b unitatile taxonomice inferioare: geosistem; geofacies; geotop Sunt delimitate pe criteriul omogenitatii elementelor de structurare a peisajului la nivele micro-scalare (ex geosistem de masiv muntos compus din geofaciesuri montane cu vegetatie de rasinoase, cu deplasari de grohotisuri etc, si geotopuri de versanti adapostiti etc) 2 scoala anglo-saxona: unitati taxonomice delimitate pe criteriul functionalitatii si valorificarii antropice Sistemul taxonomic a facut din peisaj o notiune operationala Acest sistem taxonomic permite delimitarea unitatilor 36 peisajului in mod flexibil si faciliteaza analiza, evaluarea si valorificarea lui ideea de baza este ca exista o corespondenta intre continutul peisajului si fizionomia lui intr-o unitate de peisaj, fiziografia este cel mai bun integrator al factorilor de structurare Taxonomia lui Christian si Stewart (1953): unitati elementare de peisaj (land units) si sistemul peisagistic (land system)14 a Unitatea elementara de peisaj (UEP): definita pe baza omogenitatii fizionomice; bazata pe un suport geomorfologic peste care se suprapune un anumit tip de invelis, fie ca este antropic sau natural; ex versant impadurit cu Pinus sp , cu scop antierozional, pe o frunte abrupta de cuesta b Sistemul peisagistic (SP): un areal in cadrul caruia unitati elementare de peisaj se repeta, se succed logic; ex peisaj rural traditional apartinand aceluiasi spatiu einografic, cum ar fi satele maramuresene sau din tara Motilor 3 scoala romaneasca (Mac, 1991): sistem taxonomic compus din: peisaj (aproximativ regiune in scoala franceza); geocomplex (aproximativ geosistem); geofacies (idem scoala franceza); geotop (idem scoala franceza) Vi STRUCTURA, DiNAMiCA si STAREA PEiSAJULUi 1 Structura peisajului geografic Peisajul este reflectarea teritoriala a invelisului geografic Structura clasica a peisajului geografic (Bertrand, 1968; Tudoran, 1983) are in componenta trei categorii de elemente: a Potentialul ecologic: este rezultatul combinarilor dintre relief (procese geomorfologice), clima (temperatura, precipitatii, umiditate) si hidrografie (distributia in timp si spatiu, chimismul apei) Geologia si relieful pot asigura o stabilitate pe termen lung a peisajului, exprimand fizionomia proprie a acestuia Potentialul ecologic sustine exploatarea biologica si exploatarea antropica 14 Cf L Dragut, 2000 37 b Exploatarea biologica: este constituita din asociatiile biogeografice si solurile aferente; este influentata de potentialul ecologic (relatii de echilibru = stare de climax; relatii de dezechilibru = stare de subclimax) c Activitatea antropica: cea mai noua si mai agresiva forma de modificare a peisajului (peisajul urban, peisajul industrial); omul participa si la imbogatirea structurii peisajului 2 Evolutia peisajului Elementele care participa la evolutia istorica a peisajului si contribuie la elaborarea prognozei geografice asupra lui sunt: a Elemente relicte: sunt pastrate de la alte stari geografice sau geologice (faze precedente de evolutie a peisajului); pot fi materiale sau de memorie (informationale); servesc ca mijloace de investigatii a proceselor actuale (ex uedurile vai uscate din Sahara, soluri relicte ingropate, platouri montane, resturi culturale arheologice) b Elementele actuale: rezultate din conditiile prezente ale componentelor peisajului; sunt cel mai bine exprimate in fizionomia curenta a peisajului; dau note de valoare pozitive sau negative peisajului (ex autostrada, culturi agricole, zone rezidentiale noi) c Elementele progresive: sunt generate in peisajul actual si se intensifica mereu (ex depuneri de cruste saline la marginea unor lacuri sarate - L Aral; desertificarea stepelor) Dezvoltarea peisajului presupune imbogatirea cu noi caractere, redimensionarea teritoriala a componentelor si complicarea structurii lui Diversitatea peisajului este in stransa relatie cu dezvoltarea si dinamica acestuia Elementele peisajului sunt compozite si se grupeaza in diferite configuratii (ordonare pe verticala si orizontala) si forme de integrare Exemple de configuratii: zonar-concentrice; polare; bipolare; multipolare; in retea etc Exemple de integrare: genetica; prin dependenta; prin alegere; intamplatoare 3 Dinamica peisajului rezulta din relatiile si corelatiile stabilite intre componentele peisajului, fie ca ne referim la subsistemul producator, fie la cel vizibil Dinamica poate fi una extrem de 38 perceptibila sau una subtila Parerea general acceptata este ca exista niste tipuri dinamice inscrise pe un ecart temporal Acestea sunt: a dinamica diurna, care resimte variatia luminii si o transmite organismelor influenteaza procesele fiziologice ale vegetatiei si bioritmul animal si uman; b dinamica sezoniera, deosebit de evidenta la latitudini temperate; fizionomia vegetatiei si caracteristicile spatiului geografic sunt afectate (stratul de zapada; practic, acelasi peisaj de padure se prezinta ca patru peisaje distincte, ordonate de schimbarile sezoniere) Activarea sau reactivarea proceselor geomorfologice sau pedologice - alunecari de teren, creeping, ravenari sau torenti - sunt datorate dinamicii sezoniere; c dinamica seculara; atat procesele antropice, cat si cele geomorfologice se supun acestui tip de dinamica: defrisari, schimbari fizionomice urbane, infrastructura de transport si, respectiv, eroziunea fluviala, bad-lands, alunecari de teren; d dinamica milenara dictata de modificari la nivelul factorilor principali de structurare, geologie relief si clima: falieri, glaciatiuni, eruptii vulcanice, retragerea padurii, inaintarea desertului 4 Starea peisajului Functional, G Bertrand (1968) identifica sisteme in biostazie sau rhexistazie, la care se poate adauga o a treia categorie, cea a sistemelor in parastazie (P Tudoran, 1976, 1983) Starea (de echilibru) a unui sistem este strans legata de dinamica acestuia De aceea, G Bertand aprecia starea de echilibru a unui sistem dupa asa numita clasificare dinamica a sistemelor Conform acesteia, sistemele (peisajele) se pot afla in biostazie sau rhexistazie (echilibru dezechilibru partial sau total), in functie de stabilitatea subansamblurilor structurale: potentialul (suportul) ecologic, exploatarea biologica, activitatea antropica P Tudoran a introdus o a treia categorie, aceea a peisajelor in parastazie inspiratia celor doi pare a avea la baza "ideea sau teoria bio-rhexistaziei a lui Erhart"15 15 Citati de N Baciu, 2006 39 a sisteme in biostazie: peisaje cu grad mare de stabilitate a suportului ecologic (procese geomorfologice slabe); evolutia sistemului se produce predilect la nivelul biochimic16 Exista 5 tipuri de sisteme in biostazie: 1 sisteme climaxice (climax - scoala vestica, stex - scoala rusa), in stare de schilibru, bine conservate, cuvertura vegetala stabila (ex Fagetele din arealul protejat Faget-Sf ion, Cluj; Amazonia centrala; ariile protejate, in general) Nu se compromite echilibrul intre suportul ecologic si exploatarea biologica prin diferite interventii antropice superficiale sau fenomene naturale 2 sisteme paraclimaxice Vinovate sunt interventiile antropice negative, istorice, insa demult stopate Acestea au modificat partial suportul ecologic sau exploatarea biologica, dar noile sisteme s-au adaptat si au gasit un nou echilibru diferit de cel anterior Exemple: defrisarile din partea superioara a etajului forestier in Apuseni, care au provocat inlocuirea vegetatiei preexistente cu pajisti (fig 31), care se gasesc intr-un nou echilibru cu potentialul ecologic17 Fig 31 Belis Vegetatie forestiera inlocuita cu pajisti; Sursa: foto proprie 3 sisteme degradate cu dinamica progresiva: areale afectate antropic, dar, odata stopata actiunea negativa se inregistreaza o revenire la starea initiala Exemplu: defrisarile din zonele colinare transilvane pentru terenuri agricole; abandonarea agricola permite reinstalarea unei vegetatii forestiere secundare, in special prin plante pionier, cum ar fi mesteacanul (Betula pendula) 16 L Dragut, 2000, P Tudoran, 1983 17 L Dragut, 2000, N Baciu, 2006 40 4 sisteme degradate, cu dinamica regresiva, corespund zonelor agricole de campie si colinare, unde vegetatia naturala a fost dizlocuita de plante de cultura Totusi, nu s-au inregistrat pierderi la nivelul suportului ecologic Exemple: arealele de campie, devenite mari granare ale Lumii, cu vegetatia stepica disparuta 5 sisteme in biostazie embrionara (N Baciu, 2006): acolo unde interventia antropica a introdus elemente noi (vegetatia forestiera pe relieful de cuesta), iar dinamica si stabilitatea peisajului respectiv se deruleaza in conditii noi naturale (exista un evident echilibru intre potentialul ecologic si exploatarea biologica, pe un areal nou, stabilit de om) Exemple: plantatiile antierozive de Pinus nigra, salcam, pe versantii abrupti din zonele deluroase; parcurile din spatiile urbane; Acest tip se raporteaza la acele areale care dupa schimbari si dezechilibre suferite pe cale antropica sau chiar climatica, ajung la o stare noua de echilibru, la un moment zero al raporturilor intre potentialul ecologic si exploatarea biologica, in care interventia antropica ulterioara este confundata cu exploatarea produsului biologic (N Baciu, 2006) b sisteme in rhexistazie; procesele geomorfologice, care modifica potentialul ecologic si influenteaza exploatarea biologica, sunt cele care dicteaza dinamica sistemelor: 1 rhexistazie propriu-zisa: peisaje afectate de procese de eroziune, ce au provocat distrugerea vegetatiei preexistente si a suportului pedologic (exploatarea biologica), si au creat noi fome de relief, cum ar fi Badlands-urile sau alunecarile masive de teren de tip glimee (fig 32) De obicei, aceste procese se suprapun peste geosisteme caracterizate prin fragilitate, fie ca au un substrat friabil (argile, gresii slab cimentate), fie ca se gasesc in areale climatice severe 41 Fig 32 Hope Slide, British Columbia, cea mai mare alunecare de teren din Canada, aparuta in 1965 Cauze: falii geologice profunde, 2 cutremure, modificari ale acviferului Sursa: http:  en wikipedia org wiki Hope Slide 2 rhexistazie limitata: procese de eroziune cu intensitate mai redusa; sunt afectate suportul ecologic si exploatarea biologica, dar nu se creeaza noi forme de relief Rezulta peisaje cu fizionomia mozaicata, datorita discontinuitatii covorului vegetal (fig 33) Fig 33 Nigeria de nord, proprietati ingradite (pastori si cultivatori); Sursa: GoogleEarth; N Baciu, 2013 c sisteme in parastazie: descriu (dez)echilibrul dintre actiunea antropica si suportul ecologic Spre deosebire de celelalte doua tipuri de stari de echilibru, sistemele parastazice subliniaza 42 ireversibilitatea componentelor naturale Sistemele urbane supraartificializate nu permit revenirea la starile initiale, probabil nici dupa incetarea raporturilor sistemice actuale De exemplu, unele sisteme urbane sau infrastructurale antice au supravietuit in timp pana azi, chiar daca raporturile sistemice anterioare au incetat - arhitectura greaca, romana, drumurile si viaductele romane Model de analiza a peisajului Campiei Transilvaniei - geosisteme (sau sisteme peisagistice) si geofaciesuri (sau unitati elementare de peisaj) in echilibru sau dezechilibru Metoda cartografica este metoda de analiza de baza (vezi harta de la pag 50, 51) A Geosistemul padurilor de foioase (nemorale) si al vegetatiei asociate a Geofaciesuri in biostazie 1 Geofaciesul padurilor de Quercus petraea si Carpinus betulus in amestec cu Fagus silvatica (asociatia Carpino-Fagetum) - numerotat cu G1 in legenda Hartii geofaciesurilor ( pag 50, 51) Gorunul (Q petraea) carpenul (Carpinus betulus) si fagul (Fagus silvatica) alcatuiesc areale compacte, dar reduse ca extensiune in extremitatea nordica Solurile ce insotesc acest geofacies sunt luvosoluri (soluri brune luvice), preluvosoluri (brune argiloiluviale, inclusiv erodate), de asemenea, eutricambosoluri (brune eu-mezobazice) 2 Geofaciesul padurilor de Quercus petraea si Carpinus betulus - G2 Este cel mai reprezentativ geofacies forestier, extins in special in nord, partea central - nordica, mai putin in nord-vest (bazinul Fizesului) Ocupa culmile interfluviale, reversurile de cuesta si in partea estica si nordica Solurile asociate sunt reprezentate de luvosoluri tipice, stagnice si erodate, preluvosoluri in partea centrala si faeoziomuri clinogleice in obarsiile de vale 3 Geofaciesul padurilor de Quercus petraea si Q Cerris - G3 Acestea inlocuiesc padurile de gorun si carpen din sectorul NV, in special in bazinul Fizesului Luvosolurile si, intr-o masura mai mare decat la celelalte geofaciesuri, preluvosolurile tipice sunt solurile pe care se dezvolta aceste paduri 43 4 Geofaciesul padurilor poienite (sau deschise) de Quercus pubescens (asociatia Corno-Quercetum pubescentis) - G4 Versantii insoriti din arealele nord-vestice si nord-estice permit dezvoltarea speciilor termofile de stejar 5 Geofaciesul arbustiv - G5 insoteste geofaciesurile de padure si formeaza o bordura la liziera padurilor sau la poalele versantilor cu expozitie nordica - nord estica Stratul arbustiv este reprezentat de alun (Corylus avellana), paducel (Crataegus monogyna), porumbar (Prunus spinosa), lemn cainesc (Ligustrum vulgare), sanger (Cornus sanguinea), corn (Cornus mas), maces (Rosa canina), soc (Sambucus nigra) b Geofaciesuri in rhexistazie 6 Geofaciesul padurilor de Quercus petraea, Q robur si Carpinus betulus - G6 Acest geofacies are o raspandire areala restransa in cadrul geosistemelor forestiere din sectorul nordic (coamele de deal si reversurile de cuesta) si areale compacte in SE Speciile predominante sunt stejarul (Quercus robur), gorunul (Q petraea), stejarul pedunculat (Q pedunculatus) si carpenul (Carpinus betulus) 7 Geofaciesul padurilor de amestec - G7 Geofacies modest reprezentat, care include elementele arboricole ale plantatiilor de conifere (Pinus nigra si P silvestris) executate pe fruntile de cuesta in anii ’60 si resturi ale stejaretelor si carpinetelor din treimea superioara a versantilor 8 Geofaciesul padurilor-palimpsest din sud - G8 Padurile de stejar din partea sudica alcatuiesc un brau forestier palimpsest pe coamele de deal si treimea superioara a reversurilor de cuesta Acest ansamblu forestier fragmentat este unul dintre argumentele cercetatorilor care sustin defrisarile "istorice" din arealul sudic al Campiei Transilvaniei, coroborate cu procesul mult disputat al cernoziomizarii solurilor 9 Geofaciesul culiselor antierozionale - G9 Anii ’60 au reprezentat atat o perioada a interventiei antierozionale, cat si o perioada a impunerii antropice a unor geofaciesuri alohtone Culisele antierozionale create pe versantii insoriti (frunti de cuesta), pe fanate si pasuni, atat in zone unde exista terasari, dar mai ales acolo unde acestea lipsesc si unde pericolul 44 declansarii proceselor de versant este real (Csuros, Resmerita, 1968), au disturbat considerabil (uneori iremediabil) ecosistemele - au fost indepartate cenoze dominate de stipete, au fost remodelati versantii cu toate consecintele asupra faunei terane si subterane Speciile arbustive prezente sunt in principal: alunul (Corylus avellana), lemnul cainesc (Ligustrum vulgarae), sangerul (Cornus sanguinea), visinul pitic (Prunus chamaecerasus), iar solurile in special erodosoluri B Geosistemul pajistilor secundare a Geofaciesuri in rhexistazie 10 Geofaciesul pajistilor de pe versantii insoriti din Campia Muresana, cu pajisti secundare partial degradate prin suprapasunat - G10 11 Geofaciesul versantilor insoriti din Campia Muresana cu pajisti puternic degradate - G11 indicatori de puternica degradare, cum ar fi asociatia Thymus sp - Salvia sp apar pe versantii erodati excesiv, in aceasta asociatie incadrandu-se intr-o proportie semnificativa dicotiledonatele: ruscuta (Adonis vernalis), cinci degete (Potentilla arenaria), alaturi de cimbrisor (Thymus glabrescens) si jales (Salvia nutans) 12 Geofaciesul pajistilor reversurilor de cuesta din Campia Muresana - G12 Mezofitele domina versantii umbriti si compenseaza scaderea suprafetelor forestiere, cu asociatiile cele mai raspandite: asociatia de fasca si mazariche (Festuca sulcata - Vicia cracca), formata atat din xerofile (fasca - Festuca sulcata, cimbrisor - Thymus glabrescens, rogoz pitic - Carex humilis) si graminee, cat si din leguminoase mezofile (paiusul de livezi - Festuca pratensis, iarba campului - Agrostis tenuis, firuta - Poa pratensis, mazariche - Vicia cracca, trifoi - Trifolium pratense Geofaciesul se suprapune peste soluri cu fertilitate ridicata, cum ar fi cernoziomurile cambice, luvice, sau faeoziomurile argice 13 Geofaciesul pajistilor reversurilor de cuesta din Campia Somesana - G13 inglobeaza asociatii cu evident caracter mezofil, continand si specii relicte de padure, ceea ce indica defrisari: Danthonia calycina - Agrostis canina, cu specii de firuta de apa (Poa trivialis), rogozuri (Carex distans, C gracilis), iarba campului (Agrostis alba) 45 14 Geofaciesul vegetatiei de pseudolunca - G14 Este un geofacies instabil, pretabil rotatiei culturilor si expus viiturilor Gleiosolurile si aluvosolurile suporta specii de salcie comuna si alba, in asociatia Salicetum albae - fragilis, Agrostis phragmites, in vai slab drenate si Poa pratense, Dactylis glomerata C Geosistemul ariilor protejate a Geofaciesuri in biostazie 15 Geofaciesul rezervatiilor naturale protejate (G15) in patrimoniu national Regimul de rezervatie in patrimoniu national ofera posibilitatea conservarii unui echilibru superior intre potentialul ecologic si exploatarea biologica in aceasta categorie se include Cuesta (Coasta) Hadarenilor (Dealul cu fluturi), situata in extremitatea sud-vestica, rezervatie in administrarea Societatii Lepidopterologice Romane, care conserva o specie de fluturi - Filatima transsilvanella - pe langa specii de plante xerice: Salvia transsilvanica, colilii - Stipa lessingiana si S pulcherrima (W Schreiber et al - 2003) D Geosistemul plantatiilor Creeaza "iluzia impaduririlor" de factura statistica prin compararea suprafetelor ocupate cu paduri de la 1897 - 9 5% si in 2003 - 11 9%, deoarece diferenta se regaseste in suprafata plantatiilor instalate la mijlocul sec XX a Geofaciesuri in biostazie embrionara 17 Geofaciesul plantatiilor de Pinus nigra - G17 Motivatia plantarilor de pin (1433 ha) din anii ’60 este complexa, atat antierozionala - fixarea versantilor ocupati predilect de erodosoluri si expusi dinamicii de versant datorita suprapasunatului, cat si economica - prin stabilizarea versantilor se protejau terenurile arabile din pseudolunci, proaspat "castigate" in detrimentul ecosistemelor ripariene b Geofaciesuri in rhexistazie 18 Geofaciesul plantatiilor cu Robinia pseudacacia -G18 46 Dateaza in special din perioada interbelica, atunci cand se prefera salcamul ca si specie antierozionala Plantatiile au fost realizate in special pe versanti cu o inclinare puternica si nu au dat rezultatele scontate E Geosisteme agricole a Geofaciesuri in biostazie embrionara 19 Geofaciesul culturilor agricole cerealiere (G19) de pe reversurile de cuesta Fie ca este vorba despre partea nordica sau partea centrala a Campiei, corespunzatoare arealelor cu paduri defrisate in timpuri istorice, instalarea culturilor agricole pe reversurile de cuesta a introdus un nou echilibru, chiar daca in acest caz factorul determinant, de arbitraj ecologic a fost omul 20 Geofaciesul pomicol nordic - G20 Arealul pomicol Ciresoaia-Nires, cu o extensiune si spre sud, reprezinta un exemplu fericit de valorificare eficienta a terenului, mult timp dupa schimbari induse exploatarii biologice Livezile de cires si mar asociat cu prunul, dau distinctie peisagistica partii nordice a Campiei Transilvaniei Chiar daca solurile nu se remarca prin fertilitate (luvosoluri, adesea stagnice si preluvosoluri tipice si stagnice), s-a instalat un echilibru clar intre componentele geoecologice b Geofaciesuri in rhexistazie 21 Geofaciesul culturilor cerealiere din pseudolunci - G21 Geofacies dominant in sectoarele de (pseudo)lunca, urmare a procesului de transformare a zonelor de lunca in terenuri arabile din anii ’60, moment cand s-a introdus un nou dezechilibru sistemic 22 Geofaciesul culturilor de plante tehnice - G22 Terenurile cultivate cu tutun dau specificitate Campiei Muresene, creand si un element propriu peisagistic; aceste terenuri sunt in alternanta cu cele cultivate cu floarea-soarelui si se gasesc in special in zonele de pseudolunci, pe gleiosoluri sau aluviosoluri 23 Geofaciesul ex-lacustru - G23 Disparitia naturala sau provocata a lacurilor de pe valea Comlodului in secolul XiX sau anterior pe valea Gadalinului, a avut consecinte serioase ecologice, urmand o succesiune in timp a geofaciesurilor pajistilor ripariene si, in anii ’60, predilect a 47 geofaciesurilor culturilor cerealiere Disparitia ecosistemelor lacustre, de mlastina, si ulterior ripariene a creat dezechilibre ireversibile in arealele pseudoluncilor in prezent, se poate vorbi de existenta a doua subsisteme, inca supuse interventiilor antropice: subsistemul pajistilor de lunca si cel al culturilor cerealiere 24 Geofaciesul agroteraselor - G24 Rezultanta a practicilor agricole sau cu scop antierozional, agroterasele se inscriu in categoria terenurilor abandonate, sau derivate de la scopul initial, de factura complexa, insumand folosinte diverse, viticole sau pomi-viticole 25 Geofaciesul pomi-viticol de pe fruntile de cuesta din sectorul Teaca - Viile Tecii - Lechinta - G25 Reprezinta un exemplu clasic de geofacies in abandon sau imposibilitate de valorificare eficienta, probleme corelate si cu practici agricole improprii acestor terenuri - pasunatul bovin sau ovin 26 Geofaciesul pomicol de pe reversurile de cuesta din arealul Lechinta - Teaca - G26 Terasarile largi si panta redusa sunt elemente ce disting acest geofacies de precendentul, insa practicile animaliere sunt similare si creeaza aceleasi dezechilibre la nivelul suportului ecologic si al exploatarii biologice 27 Geofaciesul terasarilor viticole din Campia Muresana - G27 Este un exemplu elocvent de geofacies in rhexistazie accentuata si un exemplu de interventie umana neancorata in realitatea socio-economica in afara de sectorul Lechinta-Teaca, unde vita de vie era o ocupatie traditionala asociata populatiei sasesti, in Campia Transilvaniei viticultura nu a depasit practica agriculturii gospodaresti F Geosistemul lacustru a Geofaciesuri in rhexistazie 28 Geofaciesul lacurilor functionale - G28 Geofacies puternic antropizat, aceasta categorie se regaseste in cadrul bazinelor raurilor mai mari ale Campiei si corespunde unitatilor lacustre folosite pentru pescuit (de agrement sau economic, de interes local) Reprezinta un exemplu de arbitraj sistemic pe care il desfasoara omul, prin intretinerea lacurilor si evitarea procesului de eutrofizare si colmatare, cvasiprezent in conditiile actuale (climatice, dar si dictate antropic de utilizarea terenurilor) 48 intretinerea antropica si popularile piscicole determina caracterul de geofacies dezechilibrat, rhexistazic 29 Geofaciesul lacurilor in curs de colmatare si eutrofizare - G29 Lacurile colmatate si eutrofizate apar in doua situatii distincte, fie ca si componente ale sistemelor lacustre in cascada (Faragau, Paingeni, Sucutard), fie in cazul lacurilor izolate din sectoarele superioare ale raurilor (Manic, Suatu) 30 Geofaciesul lacurilor sarate (G30) Lacurile sarate (arealul Cojocna) au intrat in circuitul turistic de interes local si au suferit schimbari majore la nivel ecosistemic si o antropizare accentuata Speciile halofile din clasa Puccinellio-Salicornietea, desi beneficiaza de un sistem eficace de raspandire au fost inhibate in dezvoltarea areala de prezenta constanta si agresiva a omului Solurile asociate acestui geofacies sunt cele clasa salsodisolurilor (solonceacuri) 31 Geofaciesul lacurilor de alunecare (G31) Lacurile Pogaceaua, Archiud si Dataseni sunt singurele lacuri de alunecare din regiune Suprafata variabila in timp si tributara fluctuatiilor pluviometrice incadreaza aceste lacuri unui geofacies instabil si cu o fragilitate accentuata G Geosistemul habitatelor umane a Geofaciesuri in biostazie embrionara 32 Geofaciesul hodailor dezafectate natural - G32 Procesul de roire datorat legilor improprietaririlor din secolul XiX si inceputul secolului XX a corespuns unei necesitati de moment, fluctuatiile ulterioare de natura politica, economica si sociala declansand o dinamica demografica centrifuga la nivelul intregii Campii, care a dus la procesul invers, al dezafectarii hodailor Sate cu zero locuitori nu sunt exemple izolate pentru Campia Transilvaniei: Andici (comuna Ceanu Mare), Dupa Deal (Cuci), sandru (Papiu ilarian), Fantana Babii (Pogaceaua), iar acest fapt reprezinta inceputul instalarii unei noi stari de echilibru suprapuse potentialului ecologic care va putea sustine in scurt timp o exploatare biologica asemanatoare sau de factura total noua comparativ cu situatia preexistenta aparitiei acestor sisteme rurale, dovedite neviabile 49 b Geofaciesuri in parastazie 33 Geofaciesul habitatelor urbane - G33 Acestui geofacies ii este incadrat orasul Sarmasu (incepand cu septembrie 2003), localitate care a jucat un important rol de centru de comanda local si in perioada anterioara, fara a mai aminti de statutul sau interbelic, de centru de plasa, iar apoi de centru raional 34 Geofaciesul habitatelor rurale viabile - G34 Pentru a clasifica aceste tipuri de habitate rurale am luat in discutie urmatorii parametri: -statutul de centru de comuna nod de comunicatii pretabilitate la dezvoltare turistica; -populatie superioara numeric celorlalte sate componente ale comunei; -situarea pe axe de comunicatie de factura DN sau DJ; -scaderea populatiei cu mai putin de 30% pe intervalul 1966-2002; Evident ca stabilirea unor parametri echilibrati in conditiile actuale de dezvoltare a Campiei este greu de realizat; de exemplu, atingerea acestor patru variabile nu este posibila tuturor centrelor de comuna, cum de altfel, situarea pe axe de comunicatie poate fi un factor de canalizare energetica centripeta pentru unele sate sau, dimpotriva, centrifuga 35 Geofaciesul habitatelor rurale critice - G35 Scaderea populatiei satelor prin export demografic este un indicator al situatiei de "izolare centrala" in care se gaseste Campia Transilvaniei Ariile urbane marginale au exercitat o presiune continua asupra locuitorilor acestei regiuni Habitatele rurale care se inscriu in acest tip de geofacies sunt in majoritatea cazurilor asociate cu satele de obarsie de vale, satele de pe vaile secundare, hodaile din Campia Muresana, satele liniare izolate de la limita luncii Muresului cu cuesta acestuia (versantul de eroziune) 36 Geofaciesul axelor de comunicatie - G36 Au un mare impact asupra potentialului ecologic, cu urmari directe in dezvoltarea habitatelor umane Se desfasoara pe patru axe (energetice) de mare importanta, pe care se grefeaza si sistemul de asezari: - reteaua centrala vest-est, axata pe calea rutiera Apahida-Reghin, cu posibilitatea de a deveni coloana vertebrala a acestei regiuni si a deschide o concurenta pozitiva intre doua virtuale centre de polarizare zonale, Sarmasu si Mociu; 50 - reteaua nord-sud, axata pe calea ferata Chirales-Ludus, cu rol de transfer energetic secundar, dar dublata sectorial de drumuri judetene; - reteaua marginala inelara, axata pe vaile principale, cu suprapunerea cailor ferate si rutiere, cu rol de canalizare centrifuga materiala si umana; - traseul fostei cai ferate inguste Cristesti-Lechinta, cu o dublare rutiera, si o axa ce se poate transforma intr-una de mare importanta turistica, Gherla - Camarasu, pe Valea Fizesului, intens exploatata piscicol 51 Harta geofaciesurilor Campiei Transilvaniei - secvente; dupa N Baciu, 2006 Vii TiPOLOGiA PEiSAJULUi GEOGRAFiC Se bazeaza pe identificarea tipului de peisaj (tip = o idealizare a realitatii care functioneaza ca un cadru de referinta) Tipurile nu se subordoneaza unul altuia (ex peisaj urban - peisaj rural, ca tipuri distincte) Ele sunt legate doar prin relatii teritoriale O regiune poate avea mai multe peisaje (ex Dobrogea cu peisaj agricol, deltaic, litoral etc) Regiunea nu este sinonima cu peisajul; pe scara ierarhica, insa, putem intalni peisaje sinonime cu clasa taxonomica: geosistem (sistem peisagistic), geofacies (unitati elementare de peisaj) = peisaj in peisajul geografic, baza tipologiei o reprezinta caracterul specific al peisajului in tipologie conteaza criteriile de delimitare a tipurilor de peisaje (criterii geomorfologice, sistemice, orografice) si factorii determinanti (peisaje naturale, peisaje antropice) Factorii care dau specificitate si identitate peisajului difera teritorial si se asociaza indefinit in unele situatii, factorul determinant 52 este cel geomorfologic (peisajul dunelor de nisip, peisajul crestelor inalte alpine, peisaj periglaciar, peisaj glaciar), biogeografic (peisajul de taiga, peisajul padurilor de foioase, peisajul de stepa), hidrografic (peisajul litoral, lacustru), uman (peisajele antropizate, culturalizate) Asocierea factorilor de specificitate creeaza peisaje complexe (peisajul deltaic, peisajul urban) in tipologia naturala a peisajelor, relieful (morfologia) joaca rol de factor catalizator, ceea ce a condus la identificarea unor tipuri de peisaje delimitate pe criteriul morfometric si morfografic (peisajul de munte, de deal, de campie) interventia omului in peisajele naturale este o actiune cronicizata (defrisari in dealurile transilvane de acum 200, 300 de ani; defrisari in Africa centrala, ecuatoriala de acum 100 de ani; transformarea Deltei Nilului - 2000 ani) Uneori, interventia umana este minora, iar influenta in peisaj este nesemnificativa (peisajele desertice, peisajele antarctice) Alteori interventia umana este agresiva si determina dezechilibre - rhexistazii, sau chiar parastazii - pe termen lung (peisajul forestier afectat de defrisari masive, peisaje urbane, peisaje tehnogene sau industriale) Peisajele umanizate, culturalizate (de exemplu peisajele urbane, agricole, religioase) reflecta interventia dirijata a omului in structurile naturale Tipologia clasica: 1 Peisajele naturale - elementele componente sunt in biostazie evidenta, impactul antropic minimal A se vedea subcapitolul starea peisajelor; 2 Peisajele antropice; 3 Peisajele antropizate (2 si 3 sunt aparent similare) 2 Peisajele antropice se refera la acele structuri spatial-vizuale total transformate de om, in care se regasesc cu predilectie factori de structurare artificiali Spre exemplu, peisaje urbane (definite de densitatea si tipul cladirilor, diminuarea spatiului verde, prezenta activa a omului), peisaje rurale vechi (definite de o fizionomie distincta, tipul de activitati agricole), peisaje infrastructurale, peisaje industriale, peisaje tehnogene 3 Peisajele antropizate sunt partial transformate de om sau sunt structuri spatiale modificate de om cu elemente naturale Exemple: peisaje agricole (diferentiate dupa modul de utilizare a terenurilor si tipul plantelor de cultura: peisaj de orezarie, viticol, pomicol); peisaje litorale in circuit turistic, peisaje rurale izolate, parcuri sau gradini in peisajele urbane 53 Tipologia regionala Exista si o tipologie regionala a peisajelor geografice care tine cont de zonalitatea si etajarea componentelor si care ia in considerare urmatoarele tipuri: peisajele litorale, peisajele campiilor si platourilor din zonele reci, peisajele campiilor si platourilor din zonele temperate, peisajul glacisurilor si terenurilor joase intertropicale, peisajul montan Subdivizarea lor se realizeaza in functie de nuantarea morfologica, climatica si biogeografica etc: 1 peisajul litoral inalt sau jos, pietros, nisipos, malos; 2 peisajul spatiilor deschise din arealele boreale: peisajul deschis al ecosistemelor polare, subpolare, peisajul forestier de conifere boreale, siberiene sau canadiene; 3 peisajul spatiilor deschise din zonele temperate: peisajul temperat oceanic de pajisti, peisajul nemoral, peisajul costier mediteranean, peisajul latitudinior medii oriental-asiatice; 4 peisajul spatiilor deschise intertropicale: peisajul deserturilor tropicale, peisajul de savana; 5 peisajul montan: al muntilor inalti (alpin), mijlocii si josi din diverse regiuni, avand in vedere ca peisajele montane sunt azonale, deci nu respecta zonele de caldura, ci etajarea climatica in functie de interesele stiintifice si socio-politice, tipologia peisagistica poate adopta forme noi, sau poate raspunde unor provocari noi Conventia Europeana a Peisajului de la Florenta, 2000, propune o clasificare multicriteriala a peisajului, care nu introduce o ierarhizare dupa importanta sau valoarea peisajului: Criterii Mari categorii de peisaj impartirea suprafetei terestre in categorii de peisaj S terestre Ape interioare Arii marine (litorale sau insulare) Valoarea patrimoniala si starea de conservare sau amenajare Peisaje deosebite Peisaje obisnuite Peisaje degradate Peisaje dupa interferenta natural cultural Areale naturale Areale rurale Areale urbane Areale suburbane 54 Tipologia mediatica, sau, pe larg, peisajul mediatizat, a introdus o serie de disfunctii conceptuale, extinderi ale intelesului de peisaj Mediatizarea urmareste transformarea continua a perceptiei si adoptarea caracterului de comercial al peisajului Peisajul turistic este un astfel de exemplu, acesta fiind si produs si suport pentru diferite destinatii turistice Criteriile de unicat pentru actul turistic: crearea efectului de diferenta si accentuarea sentimentului de libertate De asemenea, peisajul politic, peisajul academic, peisajul sportiv sunt alte forme sau tipuri de peisaj fara baza stiintifica, dezvoltate de tipologia mediatica Viii PEiSAJELE CULTURALE Odata cu sublinierea importantei peisajelor culturale in cadrul mai-sus citatei Conventii Europene a Peisajului (2000), acestea devin o responsabilitate pentru factorii de decizie locali, regionali si nationali, dar si pentru institutii stiintifice Responsabilizarea vizeaza studii si actiuni ce privesc inventarierea, prezervarea obiectivelor cultural-istorice si constientizarea la toate nivelurile Practic, toate peisajele au conotatii culturale, pentru ca, practic (virtual), toate peisajele au fost afectate intr-un fel de actiunea sau perceptia umana (Alice ingerson, Harvard University, 2000) institutul pentru Studiul Peisajelor Culturale (iCLS) nu utilizeaza expresia "peisaj cultural" pentru a intelege un tip special de peisaj in schimb, se foloseste "peisaj cultural" pentru a intelege un mod de vizualizare si percepere a peisajelor, punandu-se accentul pe interactiunea dintre fiintele umane si natura de-a lungul timpului iCLS, de asemenea, lucreaza cu alte organizatii, institutii, dintre care unele au definitii contrastante sau chiar contradictorii ale "peisajelor culturale": 55 perceptie individuala, speciala, estetica colectiva, reprezentativa, utilitara Cultural Legat de arta(e) (in mod constient legat de obiecte) Sau idei cu valoare durabila Legat de credintele si practicile zilnice ale grupurilor de oameni Peisaj Activitatea (munca) arhitectilor peisagisti sau designeri de gradini, portretizata intr-o pictura sau fotografie; sau ceea ce este perceput cu valoare de pictura sau fotografie Teritoriu care poate fi vazut (imbratisat cu privirea) dintr-un singur punct de vizualizare (de obicei, mai mare decat un punct si mai mic decat o regiune) "aproape tot ceea ce vedem cand pasim afara" Pierce Lewis, 1979 Termenul Peisaj(e) cultural(e) a aparut initial in scoala saxona de peisaj, ca raspuns la termenul peisaj natural; perceptia de PC a fost: toate elementele spatiilor ne-umanizate Ulterior, PC si-au schimbat semnificatia, fiind pas cu pas asociate cu identitatea regionala, valoarea istorica si patrimoniala a unui spatiu in plus, PC nu mai sunt percepute in sens antitetic cu peisajul natural, astfel ca ele pot cuprinde elemente naturale cu valoare de simbol "Un peisaj cultural este modificarea succesiva de-a lungul timpului a habitatului material al societatii umane sedentare, corespunzator cu cresterea provocarilor dinamice ale naturii, cu nevoile si dorintele societatii, si circumstantele istorice din diferite regiuni, in momente diferite" (M P Conzen, 2004) Pentru a desemna dinamica in timp a peisajelor culturale, s-a adoptat asocierea termenului istoric Peisajele cultural-istorice (de obicei termen folosit la plural) sunt acele ansambluri teritoriale cu valoare de simbol, identitare regional si local, mai vechi e o generatie - sau, cum se explica din ce in ce mai mult, mai vechi de un eveniment istoric care a dus la o schimbare brusca a societatii18 (pentru Europa de Est - 1989-1990) 18 Eveniment "catastrofic" = care determina o schimbare brusca; cf gr katastrophe - revarsare, intoarcere; vgr katastrophe = Mare rasturnare de lucruri 56 Dupa H H Wobse, 1994: "peisajul cultural istoric este ansamblul teritorial unde activitatile umane din trecut s-au pastrat; marimea zonei, ansamblul de elemente ale peisajului natural, utilizarea terenului, modelul de asezari si cai de circulatie pot fi, practic, reconstituite" Ulterior, Conventia Europeana a Peisajului a fost adoptata la Florenta la 20 octombrie 2000 si a intrat in vigoare in martie 2004 Conventia incearca un raspuns la dorinta oamenilor de a se bucura de peisaje de inalta calitate (Maguelonne DeJEANT-Pons, 2008) Domeniul de aplicare al conventiei este legat de peisaje remarcabile, precum si peisaje obisnuite de zi cu zi sau zone degradate, de asemenea, dar care au legatura istorica evidenta cu activitati din trecut Transformarea permanenta a ariilor urbane, suburbane, rurale, sau a limitelor dintre ele, dau nastere la un impact imediat asupra nivelurilor de identitate: cladiri istorice, cartiere vechi, agroterase, cultura traditionala (practicile traditionale), etc La nivel european se pune accent deosebit pe programe si proiecte care vizeaza peisajele culturale(istorice) in perioada 2004-2008, Universitatea "Babes-Bolyai" a participat impreuna cu Muzeul Einografic al Transilvaniei la programul european iNTERREG iiiB CADSES, care viza crearea la nivel european a unui catalog (registru) al elementelor caracteristice ale peisajelor cultural-istorice, pentru intarirea activitatilor de constientizare la nivel local si regional a importantei pastrarii identitatii culturale (vezi Anexele 2 si 6) in urma discutiilor din timpul conferintelor, s-a propus o tipologizare a elementelor peisajelor cultural-istorice19: a) peisaje culturale propriu-zise: tipice artistice, tipice culturale - manifestari si constructii; b) peisaje istorice propriu-zise: cetati, biserici fortificate, statui, campuri de batalie; c) peisaje culturale de inalta identitate (high identity): ar fi echivalate cu peisajele traditionale - valori multieinice, porti ale gospodariilor, porti ale cimitirelor, tipuri de case dupa materialul de constructie, forma si culoare dominanta, utilizarea terenurilor distincta Dupa Keisteri (1990), citat de H Palang et al (2000), peisajul cultural poate fi divizat in trei parti, care se pot constitui in parti de lucru: 19 propusa de Dr Burkhardt Kolbmuller, Turingia 57 a) aria materiala vizibila: unanim acceptata, evidenta parte a peisajului obiectiv intre cercetator, localnic si factor de decizie local - peisaj agricol-pastoral, peisaj agricol-cerealier, peisaj forestier, peisaj periurban, peisaj pomi-viticol, peisaj lacustru, etc ; b) aria experientei invizibile: subtil si accesibil descrisa de P Cocean (2002) - geopietate si topofilie = spatiu mental; c) procese fundamentale naturale sau ale activitatii antropice: - rezultantele actiunii naturale: meandrari spectaculoase, lunci reprezentative (imasul satului), arbori izolati, abrupturi, alunecari de teren (adesea terasate) - rezultantele actiunii antropice (elemente ale peisajului cultural) - specificul vetrei satului, agroterase, canalizari, ulitele, constructiile specifice spatiului rural (sura, moara, palincaria, stana); 58 iX VALORiFiCAREA PEiSAJULUi - Subsistemul utilizator 1 istoria valorificarii peisajului in Antichitate si Evul Mediu valorificarea predilecta a peisajului se facea prin intermediul gradinii, amenajata in functie de cultura, civilizatie, religie si inflluentele vremii Alte forme de valorificare sunt reprezentate de parcurile publice: parcul Academiei din Atena - primul parc public20 Dezvoltarea economico-sociala, industrializarea au influentat ulterior decisiv valorificarea peisajului, in primul rand prin mediatizare (vezi peisajul mediatizat) Odata cu secolul XiX apare amenajarea oraselor gradina (Garden City) in Marea Britanie Aceasta s-a facut pe criterii vizuale, estetice si patrimoniale, tendinta continuata si astazi Din sec XX avem forme diversificate de amenajare a peisajului, raspunzand unor comenzi sociale total diferite Epoca Moderna coincide cu industrializarea si cresterea necesitatii prezentei spatiilor mentale de confort, ca spatii anti-stress in Anglia, promotoarea conceptului de oras-gradina, apare primul oras re-amenajat astfel, si anume Letchworth (fig 33), la 100 km nord de Londra, intre Cambridge si Luton Concretizarea se datoreaza ideilor si eforturilor arhitectului Ebenezer Howard, inca de la 1903 (vezi si: www letchworthgardencity net) Fig 33 Letchworth, 2013; Sursa: GoogleEarth 20 Adriana Florincescu, Arhitectura peisajului, 1999 59 Amenajarea estetica a peisajelor in America de Nord au ecou in amenajarea parcurilor nationale (orientarea ecologica) si amenajarea rutelor-parc (parkways) la inceputul sec XX in Olanda se promoveaza politica peisagera aplicata in organizarea teritoriului dupa 1970, cu reamenajarea a peste 50000 ha pentru recreere, conservarea naturii si amenajare peisagistica (L Dragut, 2000) in Germania amenajarea peisajului are conotatii estetice si environmentale De exemplu, constructia si amenajarea autostrazilor intre 1933-1940 erau si factori de diversificare a peisajului in regiunile cu relief slab pronuntat Uneori, acestea strabateau zone impadurite sau liziere de padure, exploatand diversitatea si spargand monotonia peisajului Tehnologia estetica a fost aplicata in proiectarea acestora, inlaturand monotonia vizuala Se preferau liniile curbe, care permit modificarea profunzimii campului vizual, chiar daca, astfel, se reducea viteza de deplasare Axa de demarcatie a sensurilor a fost realizata prin plantatii, in loc de panouri21 (fig 34, 35) Fig 34 Veche autostrada in Germania de Est; Sursa: wikipedia 21 Dupa L Dragut, 2000 60 Fig 35 Cea mai veche autostrada din Germania, inaugurata la 6 Aug 1932 (A1 Koln-Bonn), in prezent reproiectata si redenumita A555; Sursa: wikipedia in Romania, prezenta castelelor si palatelor in Evul Mediu sunt factor determinant pentru amenajarea parcurilor si gradinilor Castelele de la Arcalia si Gheorgheni aveau adevarate parcuri dendrologice in proximitate Castelul de la Cris, jud Mures, dispunea de un mic canal de navigatie in exterior, dupa modelul gradinii egiptene infiintarea rezervatiilor si parcurilor naturale sunt tentativele cele mai remarcabile in protejarea peisajului; se infiinteaza, de exemplu, rezervatia Pietrosu Rodnei, in 1932, 183 ha Apoi, se dezvolta pana la dimensiunea de 46399 ha - Parcul National Muntii Rodnei Urmand o propunere si un demers din 1979, in prezent avem Rezervatia Biosferei Muntii Rodnei 2 Forme de amenajare a peisajului a scuarul - spatii verzi, uneori de factura gradinilor, teoretic duse pana la 3 ha 22 De cele mai multe ori sunt situate intre strazi, ca limite ale ansamblurilor construite, in vecinatatea constructiilor culturale sau administrative Functia de baza este cea recreativa de scurta durata sau de tranzit al locuitorilor (fig 36) 22 intotdeauna va exista o relativa acceptare a suprafetelor date, in primul rand datorita diferentelor evidente urban-rural, sau a dimensiunii oraselor 61 Fig 36 Scuar in vestul Clujului; foto proprie b gradina publica - suprafata peste 3 ha pana la 20 ha23 (dar teoretic), avand ca scop recreerea locuitorilor din spatiile limitrofe si promenada Tocmai de aceea, cu cat un oras este mai mare, cu atat numarul si marimea acestor gradini ar trebui sa fie suplimentata Diferente intervin datorita nivelului de dezvoltare urban si traditiilor sociale locale in orasele mici acestea se pot transforma cu usurinta in parcuri publice c parcul - forma de amenajare maxima a peisajului urban; de obicei depaseste 20 ha Scopul este recrearea, odihna si tamponul antipoluare, parcurile exceland in vegetatia arboricola si floricola Dupa Adriana Florincescu (1999) ponderea in suprafata totala a elementelor componente este: - suprafete plantate si gazonate 66-77%; - alei 10-12%; - piese de apa 5-10%; - terenuri de sport 5-8%; - constructii 3-4% d padurea-parc - situata in exteriorul orasului, destinata drumetiilor si recreerii, de asemenea, campingului, poate depasi 100 ha (Adriana Florincescu, 1999) impactul de amenajare este minim (sau ar trebui sa fie) si consta in locuri de campare, adaposturi de ploaie, toalete, amenajarea surselor de apa, terenuri de sport si locuri de joaca 24 e padurea de recreere - este inclusa fondului forestier si este destinata turismului de weekend si de drumetie Elementele fondului forestier trebuie conservate si valorificate doar turistic si recreativ 23 Adriana Florincescu, 1999 24 pt Cluj - Padurea Faget 62 local, frumusetea si integritatea primand in fata initiativelor turistice impactul antropic trebuie rezumat la amenajarea aleilor, prin pietruire in special 25 f amenajarile in arealele turistice - sunt numeroase si spectaculoase, spatiile verzi fiind replici ale celor urbane, dar dau dovada de o mai mare generozitate, deoarece se insista pe capabilitatea curativa a acestora in statiunile balneare si sau climaterice (fig 37) Vastele areale plantate arboricol sau floricol dau impresia de insula vilelor sau hotelurilor Fig 37 Stanga - parc de promenada (turistic) - parcul Sf iosif, Opatija, Croatia; dreapta - parc de promenada, Baile Felix; foto proprie g gradinile individuale - apartin ansamblurilor de locuinte urbane de factura blocurilor, caselor urbane sau caselor rurale Amenajarea primelor sunt rezultanta principiilor esteticii urbane, dar managementul lor este destinat asociatiilor imobilelor Gradinile caselor sunt mai mult un concept individual, sau controlat de urbanistii autoritatilor locale (vezi Germania, fig 43) De exemplu, se incearca o armonizare intre amenajarea individuala a gradinilor si amenajarea stradala, in asa fel incat sa nu apara discrepante mari intre speciile si aranjamentele folosite - totusi, nu trebuie sa cadem in capcana monotoniei; astfel, o solutie este folosirea aliniamentelor de arbori si gardu viu h plantatiile arterelor de circulatie - fie ca este vorba aliniamente de arbori, tronsoane gazonate largi, sau desene de gard, scopul acestora este estetic-arhitectural si ecologic Speciile arboricole 25 Foarte raspandite in Germania aleile din padure - Waldweg - sunt folosite pentru promenada sau jogging, cicloturism sau drumuri de acces dintr-o localitate in alta 63 sunt predilect foioase, cu trunchi drept, longevive, infrunzire de lunga durata Foarte interesante si importante sunt plantatiile floricole sau arealele gazonate in intersectii (giratorii), care introduc o rupere a monotoniei arterelor urbane sau interurbane (fig 38) Fig 38 Stanga - importanta aliniamentelor de foioase in cazul unei artere circulate, Bd Republicii, Bistrita; dreapta - giratoriu gazonat in vestul Clujului; foto proprie in continuare vom insista asupra tipurilor de amenajare urbana si rurala importante: a Amenajarea peisajului urban -amenajare parcuri si gradini Pornind de la parcul din preajma Academiei ateniene a lui Platon, destinat meditatiei si discutiilor filosofice, termenul de parc, precum si aspectul exterior, au evoluat pana la imaginea intanita in cazul oraselor moderne Este o prima deschidere spre ideea de parcuri publice, adica acelasi statut pe care il au parcurile urbane in ziua de azi Exista o diferenta in acceptiunea de parc public in diverse tari in SUA aceste parcuri se numesc parcuri municipale, pe cand in Marea Britanie se numesc parcuri urbane imaginea parcului urban cu atributul de public este acela al unui spatiu verde destinat relaxarii orasenilor, destinat picnicului sau distractiei: Central Park - New York (fig 39), Balboa Park - San Diego, Lincoln Park - Chicago, Richmond Park - Londra, parcurile urbane din vestul Europei (fig 14, 40) 64 Fig 39 Central Park - New York; Sursa: wiki Desi parcurile urbane au destinatia relaxare si promenada, in unele cazuri, respectand norme urbane locale, parcurile nu au intotdeanua un caracter deschis (ex majoritatea parcurilor din orasele romanesti, cu mici exceptii) inceputurile parcului public urban se afla la unele parcuri medievale sau ale epocii moderne burgheze, initial private; asa este Parcul Orasenesc din Budapesta, proprietate a familiei Batthyany, care la 1808 a fost convertit in parc public26, parc amenajat in stilul gradinilor britanice Se considera a fi primul parc urban public in acceptiunea actuala occidentala Au existat eforturi de tipologizare a evolutiei parcurilor in spatiul urban, cu ar fi cele ale lui G Cranz - 1982, in scoala americana Acesta distinge patru etape evolutive ale parcurilor urbane cu caracter public in primul rand, parcurile sfarsitului de secol XiX erau localizate in exteriorul oraselor (extravilanul de azi) si aveau caracterul semi-deschis, destinat relaxarii muncitorilor in timp, acestea au acaparat terenuri din ce in ce mai mari in extravilan, devenind adevarate parcuri regionale, deoarece nu mai puteau fi gestionate local O a doua etapa (inceputul sec XX) a fost cea a micilor parcuri din cartierele muncitoresti ale emigrantilor, ce dispuneau inclusiv de locuri de joaca si piscine - erau rezultante ale politicii de americanizare, o propaganda ideologica a vremii A treia etapa, a anilor ’50, a fost una a dezvoltarii parcurilor sportive, in special in zonele rezidentiale, destinate tuturor locuitorilor cartierelor, in timp ce spatiile verzi in acceptiunea actuala au fost lasate in plan secund Ultima etapa, din anii ’60, a fost una a dezvoltarii parcurilor 26 conform http:  en wikipedia org  65 mici, individuale, sau ale grupurilor de locuinte27, de cele mai multe ori destinate locurilor de joaca in Europa de Est, ritmul urbanizarii si industrializarii a impus dinamica parcurilor urbane 28 in Romania, si mai ales in Transilvania, perioada medievala a fost una a armoniei intre ansamblul construit si spatiile verzi de categoria parcurilor sau gradinilor Nu numarul acestora era important, ci extensiunea acestora Parcurile nobiliare, chiar daca erau excentrice spatiului urban, sau erau asezate in areale dominante (morfologic vorbind), influentau ponderea naturalului in peisajul urban Perioada sf Sec XiX si perioada interbelica a fost una de inspiratie urbana vestica Exemple in Cluj: in aceasta perioada a aparut gradina botanica (1920 - 14 ha), Parcul Central (fondat in sec XiX), Parcul iuliu Hatieganu (1930-1932), deja existand trei exemple de parcuri sau spatii verzi urbane: spatiu urban stiintific si de recreere, parc urban de factura publica, respectiv, parc de agrement si sportiv Din anii ’60-’70, industrializarea a impus modificari urbane majore, in doua etape: prima, aglutinarea spatiilor rurale exterioare sau lipite de oras, a doua etapa, sistematizarea urbana, care s-a rezumat la aparitia cartierelor de blocuri si in prima situatie, si in a doua, parcurile urbane nu au reprezentat o prioritate, ulterior aparand decalaje mari in ponderea spatiilor verzi intre orasele europene, dar si decalaje in ponderea acestora intre diferitele zone functionale ale oraselor - zonele centrale, cartierele vechi, cartierele noi Perioada actuala este a unei noi sistematizari urbane, cu ansambluri rezidentiale dispuse predilect pe orizontala si in exteriorul urbei Parcurile au mai mult caracter individual, fiind atat zone tampon intre perimetrele construite, cat si locuri de joaca 29 27 asa numitele pocket parks 28 exemplu spatiul urban in Romania 29 practic, este o repetitie in timp a etapei anilor ’60 din SUA 66 Fig 40 Parcul central din Wurzburg; parc de agrement cu componente dendrologice; Sursa: foto proprie Fig 41 Gradina nobiliara, Germania; foto: L Muntean Tabel 3 Parcuri tematice si numarul de turisti: (cf http:  www mapsofworld com world-top-ten theme-parks-of-world html) Nr Crt Parcul tematic Nr Turisti (2008) 1 Parcul Walt Disney Florida 17 000 000 2 Disneyland California 14 700 000 3 Tokyo Disneyland 14 200 000 4 Disneyland Paris 12 700 000 5 Tokyo DisneySea 12 400 000 6 Busch Entertainment (SUA) 23 000 000 7 Cedar Fair (SUA) 22 700 000 8 OCT Parks China 13 400 000 9 Compagnie des Alpes (FRA) 9 500 000 10 Herschend Family Ent (SUA) 8 300 000 in arealele urbane turistice, parcurile urbane au rol extrem de important, fiind cele care coaguleaza activitatile recreative Atentia deosebita se acorda aranjamentelor si esteticii floristice, in special 67 desenele de gard viu la marile parcuri nobiliare (fig 41), dar si facilitatilor distractive30 (vezi tabel 3) b Amenajarea peisajului rural - amenajare gradini Peisajul rural este un ansamblu structural caracterizat de predominarea modului de folosinta agricol, preponderenta acestuia dictand tipologii diverse: peisaj cerealier, peisaj pastoral, rural forestier, peisaj cu agroterase, etc Cum este cert de imaginat, peisajele rurale difera mult pe Glob, influentele care induc diferentierile fiind date de gradul de dezvoltare generala a tarii carora le apartin, zona climatica, importanta acordata patrimoniului cultural istoric, etapele de dezvoltare istorica parcurse (sistematizari rurale, situarea in sfera de influenta a oraselor mari) Specific spatiului rural romanesc este crearea si dezvoltarea sistemului de gradini, cu triplu rol: a gradina destinata produselor agricole de baza, uneori apartinand unei agriculturi de subzistenta; b gradina de agrement si relaxare, destinata in special picnicurilor, aparitie noua in spatiile rezidentiale de tip dormitor; c gradina din fata casei cu dubla caracteristica, la randul ei: gradina agricola, functionala (fig 42) si gradina estetica, cu flori sau arbusti (fig 43), mai des intalnita in vestul Europei Pentru ca sunt areale identitare pentru spatiile rurale europene, acestea intra in categoria elementelor peisajelor culturale 30 Parcurile de distractii se mai numesc parcuri tematice 68 Fig 42 Gradina rurala; "gradina din fata casei", Sancrai, jud Cluj; Sursa: foto proprie Fig 43 Gradina rurala; "gradina din fata casei", Grossbettlingen, sudul Germaniei; Sursa: foto proprie 69 CONCLUZii Peisajul geografic se concretizeaza intr-un sistem de semne, imagini, forme, care imbraca diferite semnificatii materiale sau mentale Acestea sunt intelese si analizate de catre un subiect in functie de nivelul si acuratetea perceptiei acestuia Cu cat analizatorul este mai avizat, cu atat semnele peisajului sunt mai ample si mai subtile Realitatea materiala a peisajului, caracteristica perceptiei primare - subsistemului producator - vine in legatura cu simboluri si mituri ale spatiului si populatiei respective Dintr-un peisaj brut, analizatorul trece spre tipuri si forme subtile de peisaj: peisaj cultural, peisaj identitar, peisaj patrimonial Toate acestea ajuta la gasirea unui limbaj comun cu factorii de decizie locali si opinia publica pentru conservarea si valorificarea optima a peisajelor cu inalta identitate regionala, pentru cresterea sensibilitatii pentru valorile perene patrimoniale, in acord cu Conventia Europeana a Peisajului, 2000 70 ANEXA 1 Legea nr 451 din 8 iulie 2002 pentru ratificarea Conventiei europene a peisajului, adoptata la Florenta la 20 octombrie 2000 (L451 2002) (dupa http:  www legex ro Legea-451-2002-32059 aspx) Publicat in M Of nr 536 din data: 07 23 2002 Articol unic - Se ratifica Conventia europeana a peisajului, adoptata la Florenta la 20 octombrie 2000 Aceasta lege a fost adoptata de Camera Deputatilor in sedinta din 21 mai 2002, cu respectarea prevederilor art 74 alin (2) din Constitutia Romaniei PREAMBUL Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentei conventii, denumite in continuare parti, considerand ca scopul Consiliului Europei este de a realiza o mai buna cooperare intre membrii sai in vederea protejarii si promovarii idealurilor si principiilor care constituie patrimoniul lor comun si ca acest scop este atins, in particular, prin acorduri in domeniul economic si social, preocupate sa ajunga la o dezvoltare durabila bazata pe o relatie echitabila si armonioasa intre necesitatile sociale, activitatile economice si mediu, constatand ca peisajul participa intr-o maniera importanta la interesul general in ceea ce priveste domeniile: cultural, ecologic, de mediu si social si ca el constituie o resursa favorabila pentru activitatea economica, ale carui protectie, management si amenajare corespunzatoare contribuie la crearea de locuri de munca, constiente ca peisajul contribuie la formarea culturilor locale si ca acesta este o componenta de baza a patrimoniului natural si cultural european, contribuind la bunastarea umana si la consolidarea identitatii europene, recunoscand ca peisajul este o parte importanta a calitatii vietii pentru oamenii de pretutindeni: in areale urbane sau rurale, in areale degradate sau in cele care se prezinta intr-o stare perfecta, in spatii recunoscute ca fiind de o frumusete deosebita, precum si in cele obisnuite, tinand seama ca evolutiile tehnicilor de productie agricola, silvica, industriala si miniera si politicile in materie de amenajare a teritoriului, urbanism, transport, infrastructura, turism si agrement, precum si schimbarile economice mondiale continua in multe cazuri sa accelereze transformarea peisajelor, dorind sa 71 raspunda vointei publice de a se bucura de o calitate crescuta a peisajelor si sa joace un rol activ in transformarea lor, convinse fiind ca peisajul este un element esential al bunastarii sociale si individuale si ca protectia, managementul si amenajarea acestuia implica drepturi si responsabilitati pentru fiecare, tinand seama de sursele legale existente la nivel international in domeniul protectiei si managementului patrimoniului natural si cultural, de amenajarea teritoriului, de autonomia locala si cooperarea transfrontiera, in special de Conventia privind protectia habitatelor naturale si a vietii salbatice din Europa (Berna, 19 septembrie 1979), Conventia privind protectia patrimoniului arhitectural european (Granada, 3 octombrie 1985), Conventia europeana privind protectia patrimoniului arhitectural european (revizuita) (La Valletta, 16 ianuarie 1992), Conventia-cadru europeana privind cooperarea transfrontiera a colectivitatilor sau autoritatilor teritoriale (Madrid, 21 mai 1980) si de protocoalele aditionale la aceasta, Carta europeana a autonomiei locale (Strasbourg, 15 octombrie 1985), Conventia privind diversitatea biologica (Rio, 5 iunie 1992), Conventia privind protectia patrimoniului mondial cultural si natural (Paris, 16 noiembrie 1972) si de Conventia privind accesul la informatie, participarea publicului la luarea deciziilor si accesul la justitie pe probleme de mediu (Aarhus, 25 iunie 1998), recunoscand ca diversitatea si calitatea peisajelor europene constituie o resursa comuna pentru protectia, managementul si amenajarea carora este necesara cooperarea, dorind sa instituie un instrument nou, consacrat in mod exclusiv protectiei, managementului si amenajarii tururor peisajelor europene, au cazut de acord asupra urmatoarelor: CAPiTOLUL i Prevederi generale ARTiCOLUL 1 Definitii a) peisajul desemneaza o parte de teritoriu perceput ca atare de catre populatie, al carui caracter este rezultatul actiunii si interactiunii factorilor naturali si sau umani; b) politica peisajului este o expresie prin care autoritatile publice competente desemneaza principii generale, strategii si linii directoare care permit adoptarea de masuri specifice care au ca scop protectia, managementul si amenajarea peisajului; 72 c) obiectiv de calitate peisajera desemneaza formularea de catre autoritatile publice competente, pentru un anumit peisaj, a aspiratiilor populatiilor cu privire la caracteristicile peisajere ale cadrului lor de viata; d) protectia peisajului cuprinde actiunile de conservare si mentinere a aspectelor semnificative sau caracteristice ale unui peisaj, justificate prin valoarea sa patrimoniala derivata din configuratia naturala si sau de interventia umana; e) managementul peisajelor cuprinde actiunile vizand, intr-o perspectiva de dezvoltare durabila, intretinerea peisajului in scopul directionarii si armonizarii transformarilor induse de evolutiile sociale, economice si de mediu; f) amenajarea peisajului reprezinta actiunile cu caracter de perspectiva ce au ca scop dezvoltarea, restaurarea sau crearea de peisaje ARTiCOLUL 2 Arie de aplicare Subiect al prevederilor art 15, aceasta conventie se aplica pentru intregul teritoriu al partilor si acopera areale naturale, rurale, urbane si suburbane Sunt incluse suprafete terestre, ape interioare si areale marine Se refera la peisaje care pot fi considerate deosebite, precum si la peisaje obisnuite sau degradate ARTiCOLUL 3 Obiective Obiectivele prezentei conventii sunt: promovarea protectiei peisajelor, managementul si amenajarea acestora si organizarea cooperarii europene in acest domeniu CAPiTOLUL ii Masuri nationale ARTiCOLUL 4 impartirea responsabilitatilor Fiecare parte va implementa prezenta conventie, in particular prevederile art 5 si 6, in conformitate cu propria repartizare a competentelor, cu principiile constitutionale si cu reglementarile sale administrative si respectand principiul subsidiaritatii, tinand seama de Carta europeana a autonomiei locale Fiecare parte va armoniza implementarea prezentei conventii prin politici proprii si fara derogari de la prevederile acesteia 73 ARTiCOLUL 5 Masuri generale Fiecare parte se angajeaza: a) sa recunoasca juridic peisajele ca o componenta esentiala a cadrului de viata pentru populatie, expresie a diversitatii patrimoniului comun cultural si natural si fundament al identitatii acesteia; b) sa stabileasca si sa implementeze politicile peisajului care au ca scop protectia, managementul si amenajarea acestuia, prin adoptarea de masuri specifice mentionate in prezenta conventie; c) sa stabileasca proceduri de participare pentru publicul larg, autoritati regionale si locale, precum si pentru alti factori interesati la definirea si implementarea politicilor peisajere mentionate la lit b); d) sa integreze peisajul in politicile de amenajare a teritoriului, de urbanism si in cele culturale, de mediu, agricole, sociale si economice, precum si in alte politici cu posibil impact direct sau indirect asupra peisajului ARTiCOLUL 6 Masuri specifice A Marirea gradului de constientizare Fiecare parte se obliga sa mareasca gradul de constientizare a societatii civile, organizatiilor private si autoritatilor publice in ceea ce priveste valoarea peisajelor si rolul transformarii lor B Formare si educare Fiecare parte se obliga sa promoveze: a) formarea de specialisti in cunoasterea interventiei asupra peisajelor; b) programe pluridisciplinare de formare in politica, protectia, managementul si amenajarea peisajului, destinate profesionistilor din sectorul privat si public si asociatiilor interesate; c) cursuri scolare si universitare care in cadrul disciplinelor de specialitate sa abordeze probleme privind valorile legate de peisaj si protectia, managementul si amenajarea acestuia C identificare si evaluare 1 Mobilizand factorii interesati, conform art 5 lit c), si in vederea unei mai bune cunoasteri a peisajelor proprii, fiecare parte se angajeaza: a) (i) sa identifice peisajele din ansamblul teritoriului propriu; 74 (ii) sa analizeze caracteristicile acestora, precum si dinamica si factorii perturbanti; (iii) sa urmareasca transformarile; b) sa evalueze peisajele astfel identificate, tinand seama de valorile particulare atribuite lor de catre partile interesate si de populatia implicata 2 Aceasta identificare si procedurile de evaluare vor fi dirijate prin schimbul de experienta si metodologie, organizat intre parti, la nivel european, in conformitate cu prevederile art 8 D Obiective de calitate peisajera Fiecare parte se obliga sa defineasca obiective de calitate a peisajului pentru peisajele identificate si evaluate, dupa consultarea publica in conformitate cu art 5 lit c) E implementare Pentru ca politicile peisajului sa aiba efect fiecare parte se obliga sa introduca instrumente care au ca scop protectia, managementul si sau amenajarea peisajului CAPiTOLUL iii Cooperare europeana ARTiCOLUL 7 Politici si programe internationale Partile se obliga sa coopereze in vederea introducerii dimensiunii peisajere in programele si politicile internationale si sa recomande ca, acolo unde este cazul, consideratiile referitoare la peisaj sa fie incluse ARTiCOLUL 8 Asistenta mutuala si schimb de informatii Partile se obliga sa coopereze pentru intarirea eficacitatii masurilor luate in conformitate cu prevederile prezentei conventii si, in special: a) sa ofere asistenta tehnica si stiintifica mutuala, prin acumulare si schimb de experienta si de lucrari de cercetare stiintifica in materie de peisaj; b) sa promoveze schimbul de specialisti in probleme privind peisajul, 75 in special pentru informare si instruire; c) sa schimbe informatii asupra tuturor problemelor acoperite de prevederile prezentei conventii ARTiCOLUL 9 Peisaje transfrontiere Partile trebuie sa incurajeze cooperarea transfrontiera la nivel local si regional si ori de cate ori este necesar sa pregateasca si sa implementeze programe comune de punere in valoare a peisajului ARTiCOLUL 10 Monitorizarea implementarii conventiei 1 Comitetele de experti competenti existenti, stabiliti la art 17 din Statutul Consiliului Europei, sunt insarcinate de catre Comitetul de Ministri al Consiliului Europei sa fie responsabile cu monitorizarea implementarii conventiei 2 Dupa fiecare reuniune a Comitetului de Experti secretarul general al Consiliului Europei va transmite Comitetului de Ministri un raport asupra lucrarilor si functionarii conventiei 3 Comitetele de experti propun Comitetului de Ministri criteriile de atribuire si de reglementare privind acordarea unui premiu al peisajului de catre Consiliul Europei ARTiCOLUL 11 Premiul peisajului acordat de catre Consiliul Europei 1 Premiul peisajului acordat de catre Consiliul Europei este o distinctie care poate fi atribuita autoritatilor locale si regionale si gruparilor lor care, in cadrul politicilor peisajere ale unei parti la prezenta conventie, au pus in practica politici sau masuri de protectie, management si sau amenajare a peisajelor, care s-au dovedit a avea efect de lunga durata si astfel au putut servi ca exemplu pentru alte autoritati teritoriale in Europa Aceasta distinctie poate fi, de asemenea, conferita organizatiilor neguvernamentale care au avut contributii particulare remarcabile la protectia, managementul sau amenajarea peisajului 2 Candidaturile pentru premiul peisajului acordat de Consiliul Europei vor fi transmise comitetelor de experti mentionate la art 10 de catre parti Autoritatile transfrontiere locale si regionale si alte grupari ale autoritatii locale si regionale interesate pot fi candidate ale unui management comun al peisajului in cauza 3 La propunerea comitetelor de experti mentionate la art 10 Comitetul de Ministri trebuie sa defineasca si sa publice criteriile 76 pentru atribuirea premiului peisajului de catre Consiliul Europei, sa adopte regulamentul si sa decerneze premiul 4 Atribuirea premiului peisajului de catre Consiliul Europei are ca scop incurajarea celor care il primesc pentru a asigura protectia, managementul si amenajarea durabila a peisajelor la care se face referire CAPiTOLUL iV Clauze finale ARTiCOLUL 12 Relatia cu alte instrumente Prevederile prezentei conventii nu vor prejudicia prevederile mai stricte privind protectia, managementul si amenajarea peisajului, continute in alte instrumente legale nationale sau internationale, existente sau care vor intra in vigoare ARTiCOLUL 13 Semnarea, ratificarea, intrarea in vigoare 1 Prezenta conventie este deschisa semnarii pentru statele membre ale Consiliului Europei Ea va fi supusa ratificarii, acceptarii sau aprobarii instrumentele de ratificare, acceptare sau aprobare vor fi depuse la secretarul general al Consiliului Europei 2 Conventia va intra in vigoare in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data la care 10 state membre ale Consiliului Europei si-au exprimat consensul de a adera la aceasta in conformitate cu prevederile paragrafului precedent 3 Pentru toti semnatarii care isi vor exprima ulterior consimtamantul de a adera la prezenta conventie, aceasta va intra in vigoare in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data depunerii instrumentelor de ratificare, acceptare sau aprobare ARTiCOLUL 14 Aderarea 1 Dupa intrarea in vigoare a prezentei conventii Comitetul de Ministri al Consiliului Europei va putea invita Comunitatea Europeana si oricare alt stat european care nu este membru al Consiliului Europei sa adere la aceasta, prin decizia majoritatii, asa cum este prevazut la art 20 din Statutul Consiliului Europei, si prin vot unanim al statelor parti cu drept de semnatura din Comitetul de Ministri 2 Pentru oricare stat care adera sau pentru Comunitatea Europeana, in caz de aderare, prezenta conventie va intra in vigoare in prima zi a 77 lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data la care s-a facut depunerea instrumentului de aderare pe langa secretarul general al Consiliului Europei ARTiCOLUL 15 Aplicarea in teritoriu 1 Orice stat sau Comunitatea Europeana poate, in momentul semnarii sau cand isi depune instrumentul de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare, sa specifice teritoriul sau teritoriile carora li se va aplica prezenta conventie 2 Orice parte poate la oricare data ulterioara, printr-o declaratie adresata secretarului general al Consiliului Europei, sa extinda aplicarea prezentei conventii oricarui alt teritoriu specificat in declaratie Conventia va intra in vigoare pentru acel teritoriu in prima zi care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data primirii declaratiei de catre secretarul general al Consiliului Europei 3 Orice declaratie facuta in virtutea celor doua paragrafe precedente si privind orice teritoriu mentionat intr-o asemenea declaratie poate sa fie retrasa prin notificare adresata secretarului general al Consiliului Europei Retragerea va deveni efectiva in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data primirii notificarii de catre secretarul general al Consiliului Europei ARTiCOLUL 16 Denuntarea 1 Orice parte poate sa denunte oricand prezenta conventie prin notificare adresata secretarului general al Consiliului Europei 2 Denuntarea va deveni efectiva in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data primirii notificarii de catre secretarul general al Consiliului Europei ARTiCOLUL 17 Amendamente 1 Orice parte sau comitetele de experti mentionate la art 10 pot propune amendamente la prezenta conventie 2 Orice propunere de amendament va fi inaintata secretarului general al Consiliului Europei, care o va comunica statelor membre ale Consiliului Europei, celorlalte parti si oricarui stat european nou membru al Consiliului Europei care a fost invitat sa adere la aceasta conventie in conformitate cu prevederile art 14 3 Orice propunere de amendament este examinata de comitetele de 78 experti mentionate la art 10, care supun textul adoptat majoritatii de trei patrimi din numarul reprezentantilor partilor Comitetului de Ministri, pentru adoptare Dupa adoptarea sa de catre Comitetul de Ministri cu majoritatea prevazuta la art 20 lit d) din Statutul Consiliului Europei si cu unanimitatea reprezentantilor statelor parti care au dreptul de a-si exercita activitatea in Comitetul de Ministri, textul va fi transmis partilor pentru acceptare 4 Orice amendament care va intra in vigoare dupa acceptarea lui de catre parti in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data la care 3 dintre statele membre ale Consiliului Europei au informat secretarul general despre acceptarea sa Pentru celelalte parti care l-au acceptat ulterior acest amendament va intra in vigoare in prima zi a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de 3 luni de la data la care partea respectiva l-a informat pe secretarul general al Consiliului Europei despre acceptarea sa ARTiCOLUL 18 Notificari Secretarul general al Consiliului Europei va instiinta statele membre ale Consiliului Europei, orice stat sau Comunitatea Europeana, care a aderat la aceasta conventie, privind: a) orice semnatura; b) depunerea oricarui instrument de ratificare, acceptare, aprobare sau aderare; c) orice data de intrare in vigoare a prezentei conventii in conformitate cu art 13, 14 si 15; d) orice declaratie facuta in virtutea art 15; e) orice denuntare facuta in virtutea art 16; f) orice propunere de amendare, orice amendament adoptat conform art 17 si data la care intra in vigoare; g) orice alt act, notificare, informare sau comunicare referitoare la prezenta conventie intocmita la Florenta la 20 octombrie 2000, in limbile engleza si franceza, ambele texte fiind egal autentice, intr-un singur exemplar care va fi pastrat in arhivele Consiliului Europei Secretarul general al Consiliului Europei va transmite copii legalizate fiecarui stat membru al Consiliului Europei si fiecarui stat sau Comunitatii Europene, invitate sa adere la prezenta conventie 79 ANEXA 2 EXEMPLE DE FisE ALE ELEMENTELOR PEiSAJULUi CULTURAL DiN REGiSTRUL TRANSiLVAN31 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 1 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Capusu Mare; Satul: Capusu Mare Descrierea pozitiei: Capusu Mare nr 249 Proprietar: proprietate privata Denumirea obiectivului: casa traditionala ungureasca Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 10 6 6 m Element comun Scurta descriere a elementului: Casa traditionala ungureasca de familie modesta, care se inspira din specificul arhitectonic local romanesc - 1930 Stadiul de pastrare: renovata partial Periclitate: nu exista, fiind in folosinta Statutul de protectie: - 31 Peisaje cultural istorice, coord Flavia Stoica, W Schreiber, N Baciu, Ed Argonaut, Cluj-Napoca, 2008 80 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 2 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Capusu Mare; Satul: Capusu Mare Descrierea pozitiei: Strada principala, centru Proprietar: parohia reformata Denumirea obiectivului: biserica reformata fortificata Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 30 15 20 m Element singular Scurta descriere a elementului: Biserica cu un turn, forma dreptunghiulara, construita din piatra, acoperis cu tigla si tabla; inconjurata de un zid Construita sfarsitul sec XiX Stadiul de pastrare: renovat, in functiune Periclitate: - 81 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 3 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2007 Judet: Cluj Comuna: Capusu Mare; Satul: Capusu Mare Descrierea pozitiei: Nr 81 Proprietar: Denumirea obiectivului: poarta de lemn traditionala Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 2 1 2 m Elemente comune in zona Capusu Mare-Huedin Scurta descriere a elementului: poarta traditionala maghiara specifica pentru perioada interbelica (1930-1940) Stadiul de pastrare: mediu Pericilitate: medie Masuri necesare de intretinere: refacerea acoperisului Modul in care pune amprenta asupra peisajului: element bine pastrat dintr-o serie de elemente comune locale, tipic pentru regiune 82 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare:4 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Manastireni Descrierea pozitiei: sudul comunei Proprietar: fond comuna Denumirea obiectivului: agroterase Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 200-300 2-5 0,5-1 m (pe element singular) Element colinar comun Scurta descriere a elementului: agroterase delimitate arbustiv, folosinta actuala - pasune-faneata; folosinta veche - arabil Stadiul de pastrare: in functiune Periclitate: - 83 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare:5 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Manastireni Descrierea pozitiei: 150 m de centrul satului Proprietar: Biserica reformata Denumirea obiectivului: Biserica reformata Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 40 20 30 m Element singular, pozitie dominanta Scurta descriere a elementului: Biserica cu un turn, forma dreptunghiulara, construita din piatra, acoperis cu sindrila; inconjurata de un zid; pozitie dominanta Construita 1854 - monument istoric; obiectiv turistic important Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: nu exista, fiind in folosinta Statutul de protectie: monument arhitectonic si istoric 84 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare:6 Cercetator: N Baciu Data: 18 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Manastireni Descrierea pozitiei: centru nr 25 Proprietar: Biserica ortodoxa Denumirea obiectivului: Biserica ortodoxa Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 30 20 30 m Element singular, pozitie centrala Scurta descriere a elementului: Biserica cu doua turnuri, forma dreptunghiulara, construita din piatra, acoperis cu tabla Construita 1930, cu icoane valoroase - 300 ani, renovata constant, ultima data dupa 1990, cand i s-a atasat bustul lui Ferdinand (postamentul din 1937); troita cu rozeta de la 1985; pictura exterioara de la 2001 Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: nu exista, fiind in folosinta Statutul de protectie: - 85 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 7 Cercetator: N Baciu Data: 19 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Manastireni Descrierea pozitiei: centru nr 30 Proprietar: necunoscut Denumirea obiectivului: casa nobiliara Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 18 12 12 m Element singular, pozitie centrala Scurta descriere a elementului: casa nobiliara interbelica, acoperita cu azbocimernt; a ocupat si rolul de centru comercial; acoperis neadecvat cu tiparul arhitectonic Stadiul de pastrare: nerestaurata Periclitate: accentuata Statutul de protectie: - 86 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 8 Cercetator: N Baciu Data: 19 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Bica Descrierea pozitiei: centru nr 38 Proprietar: proprietate privata Denumirea obiectivului: casa traditionala Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 12 6 8 m Element comun dintr-un set de gospodarii traditionale - nr 36 (an 1940), nr 37, nr 38 (an 1953), nr 39 (an 1950); pozitie centrala Scurta descriere a elementului: casa traditionala romaneasca cu tipar arhitectonic interbelic, acoperita cu tigla; bine intretinuta Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: fara, fiind locuita Statutul de protectie: - 87 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 9 Cercetator: N Baciu Data: 20 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Bica Descrierea pozitiei: central Proprietar: Biserica ortodoxa Denumirea obiectivului: Biserica ortodoxa de lemn Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 20 10 20 m Element singular, pozitie dominanta Scurta descriere a elementului: Biserica cu un turn, forma dreptunghiulara, in stil Voronet, construita din lemn, acoperis cu sindrila Construita 1674-1701, an cand a fost sfintita; picturi murale interioare valoroase, de la 1701 dateaza si acestea; renovata si resfintita; ultima mare renovare la 1926; monument arhitectonic si istoric Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: mediu, necesita atentie; in folosinta Statutul de protectie: monument 88 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 10 Cercetator: N Baciu Data: 22 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Valeni Descrierea pozitiei: centru nr 31 Proprietar: proprietate privata Denumirea obiectivului: casa traditionala ungureasca Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 25 6 12 m Element comun dintr-un set de gospodarii traditionale - nr 29, 126, 133, 201 Scurta descriere a elementului: casa traditionala ungureasca cu tipar arhitectonic interbelic, acoperita cu tigla; an 1930; bine intretinuta; in momentul de fata functioneaza ca pensiune agroturistica Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: fara, fiind locuita Statutul de protectie: - 89 Proiect: Peisaje culturale istorice Nr de inregistrare: 11 Cercetator: N Baciu Data: 23 08 2008 Judet: Cluj Comuna: Manastireni; Satul: Bedeciu Descrierea pozitiei: centru Proprietar: Biserica ortodoxa Denumirea obiectivului: Biserica ortodoxa Dimensiuni (lung  lat  inalt ) 35 15 30 m Element singular, pozitie centrala Scurta descriere a elementului: Biserica cu un turn, forma dreptunghiulara, construita din piatra, acoperis cu tabla (necorespunzator) Construita sec XiV, renovata constant, ultima data dupa 1990; contraforturi ce amintesc de stilul gotic tarziu transilvan Stadiul de pastrare: restaurata Periclitate: nu exista, fiind in folosinta Statutul de protectie: monument istoric 90 ANEXA 3 VEGETAtiA SPECiFiCa AMENAJaRiLOR PEiSAGiSTiCE (dupa Ana Felicia iliescu, 2003; Adriana Florincescu, 1999) Arbusti si arbori ornamentali Rondouri si amenajari floricole Trandafirul Ageratum Liane Begoniile Buxus Centaurea Catina rosie Carciumareasa Dracila Craita Forsythia Floarea de piatra Gutui japonez Garoafa de toamna Hibiscus Gura leului Hortensia Calendula iasomia Petunii Lemn cainesc Salvia Liliacul Verbena Rhododendron Panselute Azalee Clopotelul Salciile Degetelul Teiul Garoafa turceasca Bradul alb Nalba de gradina Bradul argintiu Floarea de Nu-ma-uita Molidul Bujorul Pinul Crinul de toamna Laricea Crizantema Tuia Levantica ienupar Macul Tisa Scabiosa Arborele lalea Dalia Artarul american Lalea Artarul japonez Zambila Castanul roz Narcisa Magnolia Gladiola Gladita Brandusa Ciresul japonez Stanjen Marul ornamental Cana 91 Mesteacanul Margaritarul Platanul Salcamul japonez Salcamul rosu Salcamul galben Stejarii Ulmul 92 ANEXA 4 LiSTA OBiECTiVELOR UNESCO DiN ROMaNiA (patrimoniul mondial UNESCO pentru Romania) 1 Biserici cu pictura murala din nordul Moldovei din prima jumatate a secolului al XVi-lea: 1 1 Biserica Taierea Capului Sfantului ioan Botezatorul din satul Arbore 1 2 Biserica Adormirea Maicii Domnului si Sfantul Gheorghe a fostei Manastiri Humor 1 3 Biserica Buna Vestire a Manastirii Moldovita 1 4 Biserica Sfanta Cruce din Patrauti 1 5 Biserica Sfantul Nicolae a Manastirii Probota 1 6 Biserica Sfantul Gheorghe din Suceava 1 7 Biserica Sfantul Gheorghe a fostei Manastiri Voronet Sursa: http:  www cimec ro Monumente UNESCO UNESCOro index2C37 htm 2 Ansamblul bisericilor de lemn din Maramures: 2 1 Biserica intrarea in Biserica a Maicii Domnului (Barsana) 2 2 Biserica Sfantul Nicolae (Budesti) 2 3 Biserica Sfanta Paraschiva (Desesti) 93 Sursa: http:  www infopensiuni ro cazare-desesti obiective-turistice-desesti  2 4 Biserica Nasterea Maicii Domnului (ieud-Deal) 2 5 Biserica Sfantul Arhanghel (Plopis) 2 6 Biserica Sfanta Paraschiva (Poienile izei) 2 7 Biserica Sfantul Arhanghel (Rogoz) 2 8 Biserica Sfantul Arhanghel (surdesti) 3 Manastirea Hurezi 4 Situri satesti cu biserici fortificate din Transilvania: 4 1 Calnic Sursa: http:  www cimec ro Monumente UNESCO UNESCOro index2C11 htm 94 4 2 Prejmer Sursa: http:  www cimec ro Monumente UNESCO UNESCOro index2C12 htm 4 3 Viscri 4 4 Darjiu 4 5 Saschiz 4 6 Valea Viilor 4 7 Biertan 5 Fortarete dacice din Muntii Orastiei: 5 1 Sarmizegetusa Regia - Gradistea de Munte 5 2 Costesti Cetatuia 5 3 Costesti Blidaru 5 4 Luncani - Piatra Rosie 5 5 Banita 5 6 Capalna 6 Centrul istoric Sighisoara 7 Rezervatia Biosferei Delta Dunarii 95 ANEXA 5 Peisajele trebuie identificate dupa incadrarea teritoriala, incadrarea tipologica, evidentierea elementelor specifice; se detaseaza 9 criterii de identificare a peisajelor: Metode de identificare a peisajelor 1 incadrare teritorial-sistemica Regiune (> 100 kmp) Geosistem (10-100 kmp) -sistem peisagistic- Geofacies (1-10 kmp) -UEP- Geotop ( si ca textul dramatic nu este decat un substitut al acesteia, "imperfect si incomplet""2 O serie de realizari scenice ale anilor `60-`70 au inteles ca finalitatea textului dramatic blagian este, totusi, teatrala, dar relevarea statutului comunicational din structura textului dramatic blagian a intampinat dificultati notabile Cu atat mai benefica receptarea corecta, de catre critica teatrala, a finalitatii scenice intrinseci acestui discurs dramatic Mentionam, ca un paradox, ca prima realizare scenica dupa disparitia autorului este a unicei sale piese postume, Anton Pann, in 1964, la Teatrul National din Timisoara Posibil ca scenocentristii sa fi intuit disponibilitatea acestui text de a deveni mai facil element al realitatii scenice datorita caracterului sau evident de joc cu masti Drama artistului aflat in multiple dedublari existentiale va fi fost constientizata ca un element fundamental si propice unei transpuneri scenice, unde sovaielile eroului iti vor fi aflat un univers adecvat de implinire estetica Nu detinem date referitoare la receptarea spectacolului in constiinta criticii teatrale timisorene a timpului Urmatoarea realizare scenica este simptomatica pentru inconsistenta si ezitarea in a disocia ferm opera scenica de textul literar Spectacolul Eroii realizat in 1967 pe scena teatrului "C i Nottara" de catre ion Olteanu ramane, dincolo de experiment, o directa infirmare a opiniei lui Otakar Zich in acest spectacol textul dramatic nu numai ca a fost un substitut al operei scenice, dar, conferindu-i-se o importanta augmentata, a determinat receptarea realiz arii scenice ca incompleta si imperfecta "Elemente de decor minime, actori necostumati 1 Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, Noul Dictionar Enciclopedic al stiintelor Limbajului, Editura Babel, Bucuresti, 1996, p 477 2 ibidem 207 si nemachiati"1, lecturarea masiva s i nu interpretarea replicilor dramatice vor fi configurat impresia unui cerc de lectura de popularizare a unei literaturi prin mijloace vag scenice S-a uitat ca realitatea verbala este doar una dintre componentele realitatii scenice; dar, s i prin simplul fapt ca deja aceasta nu se mai suprapunea identic peste realitatea verbala a operei literare, prin intermedierea actorului intre text si receptor, dramaturgiei blagiene i se oferea o sansa de realizare scenica Zamolxe pare a fi preocuparea predilecta a scenocentristilor si aceasta oarecum paradoxal Perspectiva asupra operei dramatice ca realizare scenica are ca o componenta esentiala un studiu atent al "fenomenelor textuale specific legate de finalitatea realitatii scenice, adica acele fenomene care vizeaza provocarea unui efect pur scenic"2 Or, in contextul primei puneri in scena a lui Zamolxe in limba romana, datorata Teatrului de Stat din Sibiu in ianuarie 1971, cronicarul observa exact contrariul: "marele poet are superbe rostuiri de imagini lirice, dar o mai slaba stiinta a constructiei destinate jocului pe scena"3 Solutia brechtiana aflata cu acel prilej pare a fi complinit lipsa majora a textului blagian, perspectiva finalitatii sale scenice Un alt cronicar revine obsedant asupra considerarii dramaturgului un mare poet: "angoasele specifice poetului in prima sa perioada de creatie ( ) ( ) consecventa si maiestria cu care fie in teatru, fie in lucrarile filosofice, fie in memorialistica n-a lucrat decat cu uneltele poetului"4 Evident aici un adept al textocentrismului este obtuz la orice alta receptare a textului dramatic decat ca opera lirica Constantin Cublesan are o intuitie remarcabila ca urmare a acestei performari scenice, pe care o considera perfectibila, relevand esenta dramaturgiei blagiene: monumentalitatea simpla, solemnitatea rituala, mis carea in planul pur al ideilor5 Abordarea antropologic a a 1 George Gana, cf Doina Modola, Lucian Blaga si teatrul Riscurile avangardei, Editura Anima, Bucuresti, 2003, p 252 2 Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, op cit , p 478 3 Radu Boroianu, cf Doina Modola, op cit , p 253 4 Radu Albala, cf Doina Modola, op cit , p 254 5 Cf Doina Modola, op cit , p 254 208 teatrului ca forma de arta retine perspectiva genetica, teza originii lui rituale, ideea fiind enuntata inca din antichitate de c atre Aristotel care considera originea tragediei si a comediei greces ti ca rituala ideea este reconfigurata s i augmentata apoi de scoala antropologica de la Cambridge prin Gilbert Murray, The Four Stages of Greek Religion (1912) si Francis Cornfield, The Origin of Attic Comedy (1914), care "sperau sa poata scoate la lumin a ritul unitar originar, acel Sacer Ludus din care, prin diferentiere progresiva, s-ar fi nascut formele teatrale"1 Desi teoria poate fi combatuta, Constantin Cublesan observa pertinent ca solutia logica a reusitei scenice a dramaturgiei blagiene consta in extrapolarea valorii ei rituale in definitiv subiectul in sine, ideea profetului-zeu Zamolxe, se inscrie in tematica unui ritual de captare a fondului spiritual in formele unui rit mai mult sau mai putin adecvat mitului Expresia scenica a unei teme ritualice prin definitie ar trebui sa fie, la randu -i, performativ rituala, cu aer de mister pagan, dupa sugestia subtitlului Mihai Nadin sintetiza provocarea problema a primei opere dramatice blagiene, pornind de la ideea ca toate interpretarile dramaturgiei blagiene produse pana in acel moment au escamotat problema finalitatii scenice a pieselor in discutie iar Zamolxe, desi brechtiana, era categorisita ca ateatrala funciar: "Zamolxe, cu structura sa de poem dramatic, ca prima incercare de teatru a lui Blaga, este, din multe puncte de vedere, poate si cea mai ateatrala dintre acestea Putem spune ca Zamolxe este un exemplu de teatru didactic - in sensul deplin al cuvantului (acela, pe care, mult mai tarziu, il va defini Brecht) - cu o teza clar enuntata si apoi demonstrata: "Mai tare ca profetul e statuia lui""2 Simptomatica pentru ezitarea constiintei critice teatrale romanesti de a recepta valoarea scenica a textului dramatic blagian este exprimarea indecis-confuza cu referire la Zamolxe, considerat, paradoxal, ateatral-brecthian si, cu toate acestea, acelasi ateatral poem dramatic revine poem dramatic revine obsesiv in realizari scenice, precum fascinanta adaptare a lui Liviu Glodeanu care compune o opera Zamolxe, cu 1 Apud Oswald Ducrot, Jean-Marie Schaeffer, op cit , p 479 2 Cf Doina Modola, op cit , p 255 209 premiera in 1973 in Sala Operei Romane din Cluj, apoi versiunea radiofonica a Georgetei Raboj din ianuarie 1976 si, culminand, poate, cu cele trei versiuni scenice ale lui Dinu Cernescu: la Teatrul Giulesti in formula ceremonial a, in 1976, la Academia de Teatru din Maanstricht, Olanda, in cheie experimental a, 1977 si la Teatrul din Cetate din Budapesta, intr-o viziune politica, 1980 Viziunea ceremoniala asupra lui Zamolxe ofera, in sfarsit, solutii scenocentriste notabile Dinu Cernescu insusi are o intuitie remarcabila, marturisind ca s-a raportat la "legile poeziei sau, mai exact, ale poemului vizual"1 Ceea ce insusi Lucian Blaga afirma in eseistica ulterior scrierii piesei, anume importanta fundamentala a imaginilor: "in mit imaginea-sinteza e mult mai independenta [decat in gandirea stiintifica, n a ], in mit imaginea e aproape totul: raporturile abstracte dintre realitati sunt complet inghitite de ea ( ) in mit imaginea sinteza e suverana, ea se concretizeaza in asa masura ca dobandeste oarecum o viata separata, din care esti nevoit sa desprinzi talcul cu un nou efort intelectual"2 Dinu Cernescu exploateaza, dupa o jumatate de secol, acest caracter imagistic funciar al dramaturgiei blagiene, realizand, cu succes, o montare de teatru-imagine A doua sa mare intuitie a fost reiterarea formei teatral ritualice, sugerata de la precedentul spectacol de Constantin Cubles an Regizorul afirma in 1980: "Era un spectacol sustinut intr-o formula de ritual"3 si aceasta nu intamplator, ci in deplina concordanta cu ideile scolii antropologice de la Cambridge Daca britanicii sus tineau contragerea la ritul unitar originar, Dinu Cernescu urmarea, cel putin, "proiectia ritualica in stravechime, prestigiul civilizatiei traco-dacice in antichitatea europeana"4 Punerea in scena a lui Dinu Cernescu a fost un triumf, regizorul primind Premiul Sectiei de Critica a Asociatiei Oamenilor de Arta pe anul 1976, pentru cel mai valoros act regizoral de restituire a unei 1 Apud Doina Modola, op cit , p 258 2 Lucian Baga, Mit si gandire in vol Daimonion in vol Zari si etape, text ingrijit si bibliografie de Dorli Blaga, Editura pentru Literatura, Bucuresti, 1968, p 223 3 Cf Doina Modola, op cit , p 259 4 ibidem 210 opere clasice romanesti Doina Modola ofera o explicatie completa a acestei reusite teoretic improbabile: "Se acrediteaza astfel, inca o data, legitimitatea unei viziuni spectaculare creatoare, in raport cu litera textului Emancipandu-se imaginea si limbajele spectaculare, se investigheaza profunzimile dramei, categoriile ei: actiune, tablou, ritual, ceremonii, mesaj ideatic etc , realizandu-se o fidelitate de substanta Este deceniul in care, in arta scenica europeana, teatralitatea desprinsa ca o categorie autonoma a fost indusa si textelor neteatrale"1 in fond, marea problema a poemului dramatic blagian o constituie structurarea dialogului Larthomas2 sintetizeaza statutul dialogului teatral: nu este text scris destinat doar spunerii, rostirii, ci, mai ales, si punerii intr-o actiune, intr- o situatie Solutia ar fi aflarea unui compromis intre cele doua situatii de comunicare, incercandu-se relevarea functiei de discurs si nu de povestire (Benveniste) in acest sens o posibila iesire din impas, asa cum apare ea in reusita lui Dinu Cernescu, este aceea a imbinarii "inspirate a cuvantului cu proiectia lui vizuala"3 sau, utilizand instrumentele lui Levi-Strauss si ale lui Greimas, demonstrarea, prin structuralism si semiotica, a teatralitatii unei piese poetice: substanta dramatica e continuta "povestea pe care o nareaza" Doina Modola, urmarind aceasta abordare a lui ion Cocora, conchide: "La acest nivel, teatralitatea este perceputa ca o virtualitate verbalizata in text, punand in act sisteme de semne scenice"4, anume stilul, muzica si sintaxa specifice limbajului dramatic blagian, disociat original de un limbaj dramatic traditional care se focaliza aproape exclusiv pe anecdotic, anume povestire, si nu neaparat discurs indiferent de metodele prin care vom a cerceta finalitatea scenica a textului dramatic blagian precum si solutiile aflate pentru relevarea acestei calitati a operei sale dramatice, ramane cert ca Lucian Blaga a lansat o provocare culturala careia a trebuit sa treaca multa vreme pentru a i se afla parteneri redutabili pentru o polemica cordiala 1 ibidem, p 271 2 Larthomas, Le Language dramatique, Paris, 1972 3 Vicu Mandra, cf Doina Modola, op cit , p 260 4 Doina Modola, op cit , p 265 211 O data in plus opera sa se argumenteaza ca etern contemporana constiintei umane ca receptor, peste vremuri, a intentiilor autorului, autor care isi afla astfel popas etern prin opera sa intr-un ilimitat cutreier 212 Constantin Cublesan: Nicolae Filimon - o micromonografie a originilor romanesti1 Constantin Cublesan : Nicolae Filimon - A Mini-monograph on the Novel's Origins La 16 mai 2009 criticul si istoricul literar, profesorul universitar doctor Constantin Cublesan implineste 70 de ani Capacitatea analitica si sintetica si-a demonstrat-o autorul prin cele peste douazeci de volume de critica si de istorie literara semnate sau coordonate intre anii 1969-2009 Acestea il impun ca "un garant incontestabil al criticii si istoriei literare din ultimele decenii" (V Fanache), atentia cercetatorului literar adastand asupra fenomenului teatral sau a operei literare semnate de Barbu stefanescu Delavrancea (1982), ion Lancranjan (1993), Eminescu (1994, 1997, 1998, 2000, 2001, 2002, 2003), ioan Slavici (1994, 2001), Pavel Dan (1999), Caragiale (1999, 2002), Rebreanu (2001), Lucian Blaga (2004), Mihail Sebastian (2007) evaluate pertinent, echilibrat si tradand acribie documentara si vasta lectura biobibliografica Constantin Cublesan impune, prin volumul domniei sale, N Filimon, micromonografie (Craiova, Fundatia Scrisul Romanesc, 2003), portretul complet al parintelui literaturii romane, surprins in 1 in "Proceedings of the international Conference Challenges in Language, Literature and Arts at the Beginning of the 21st Century", Romance Languages, Volume 2, Alba iulia, Editura Aeternitas, 2009, iSBN 978-973-1890-39-5, p 177-179 213 ipostazele variate ale unei personalitati ce reconstituie o epoca definitorie a devenirii culturii romane privita in ansamblul sau Studiul in discutie, structurat in paisprezece capitole relativ autonome, tradeaza intentia, prin relevarea preocuparilor extrem de diverse ale lui Nicolae Filimon si a diferitelor influente literare valorificate in opera sa deloc unitara, de a reconstitui atmosfera si culoarea specifice unei epoci in care societatea romaneasca trezita brusc in modernitatea europeana a fost nevoita sa isi sincronizeze oarecum fortat o literatura cvasiinexistenta la o realitate culturala inedita, fenomenul emergent luand astfel certe note de specificitate autohtona Nicolae Filimon, argumenteaza printre randuri istoricul literar Constantin Cublesan, s-ar fi constituit in acest context in expresie stralucita a valentelor deloc neglijabile ale literaturii romane, a capacitatii de integrare, de adaptare, de asimilare si de promovare estetica superior calitativa a unui amalgam eterogen, omogenizat partial de retorta unui artist constient de masura timpului sau in capitolul introductiv, Necesitatea unui nou climat al romanului, Constantin Cublesan observa lipsa unei traditii romanesti in cultura romana, grila oralitatii permanentizata ce impune regula cadentei de sfatosenie a povestirii, marele dar de povestitor al scriitorului roman identificat in povestas, precum si constientizarea necesitatii unei arderi a etapelor afirmata o data cu insemnare a calatoriei mele-1824 a lui Dinicu Golescu Romanul se releva brusc in literatura romana ca o oglinda fidela a faptelor zilei, insa tot ceea ce se crease in acest sens in contemporaneitatea lui Nicolae Filimon nu au fost decat "exercitii diletante" Predilectia pentru fiziologii, care descriau caractere, tipologii umane surprinse intr-un ansamblu social mai amplu, are un ecou si in opera lui Nicolae Filimon care, aminteste just Constantin Cublesan, din punct de vedere estetic prezinta destule carente, in principal "lipsa oricaror fineturi sau nuante psihologice" (i Negoitescu) Marele sau merit ramane insa zugravirea originala a unei tipologii specifice de parveniti, oferind astfel modelul incipient al romanului realist-critic romanesc Capitolul intitulat Cine este, de fapt, Nicolae Filimon surprinde, 214 poate, in cea mai mare masura, prin configurarea biografiei extrem de frapante a omului Nicolae Filimon, acesta traversand medii sociale si profesionale din cele mai diverse pana la a-si asigura un statut oarecum stabil, desi acesta nu era cel dorit aprioric, de scriitor profesionist Rezumand, constatam ca Nicolae Filimon provenea dintr-un mediu social modest, iar in 1830 tatal sau moare intr-o epidemie de holera lasandu-l pe copilul de doar unsprezece ani sa se gandeasca singur la rosturile vietii Fire neastamparata, Nicolae fuge de acasa pentru a-si croi drum singur in realitatile complexe ale realitatii bucurestene prepasoptiste Cert este ca acest copil aparent proscris a fost harazit de soarta cu reala inteligenta, naturala si cultivata, voce buna, auz muzical, cunostinte de elineasca si o desavarsita daruire fata de cultura nationala a acelor vremuri, recitand cu ardoare versurile contemporanilor Cu siguranta ca providentiala a fost intalnirea prin 1830 cu Anton Pann si cu societatea acestuia de boemi mai mult sau mai putin diletanti, oricum "intelectualitatea" bucuresteana, formata, ca nume ilustre, din iancu Vacarescu, Eliad, Alexandrescu etc Astfel tanarul Nicolae Filimon s-a format in atmosfera de usoara melancolie mistica a cantecului de strana, dar si in mijlocul unei boeme muzical-literare bucurestene, pline de veselie Constantin Cublesan releva ca ceea ce-l impune pe Nicolae Filimon in epoca este timpuria optiune pentru gazetarie, care-l va transforma in primul cronicar muzical profesionist la noi, la care se releva complementara critica teatrala, aceste ipostaze configurandu-i figura familiara publicului acelor vremuri in 1857 Nicolae Filimon se considera scriitor profesionist, desi subzistenta financiara ii era asigurata de diverse functii bugetar-guvernamentale (din 1862 sef al Sectiei Bunurilor Arhivelor Statului) in 1858 Nicolae Filimon intreprinde o calatorie de cateva luni prin Europa, din care urmareste exclusiv un scop de recunoastere muzicala, aceasta vocatie si pasiune fiind dealtfel si caracteristica singulara prin care este comemorat in necrologurile ce-i retin disparitia la 19 martie 1865, in urma unei tuberculoze: "muzicant perfect" (Cezar Bolliac) in finalul capitolului Constantin Cublesan arata ca Nicolae Filimon a fost un om popular, 215 caruia i-a placut sa-si traiasca viata cu o opulenta cuceritoare Firea romantica, evidenta in nuvelistica sa, a fost fericit dublata de un simt realist al observatiei asupra societatii, ce a produs capodopera epica a vremii, romanul Ciocoii vechi si noi si, poate mai important, se dovedeste " unul din scriitorii cei mai autentici produsi de orientarea societatii romanesti spre modernitatea vietii occidentale, de unde si privirea critica, patrunzatoare, adesea ironica, satirica, asupra actualitatii imediate, ca si (mai ales), asupra trecutului (nu prea indepartat) " (p 18) in urmatoarele capitole istoricul literar Constantin Cublesan intregeste imaginea unui spirit activ, implicat in dimensiuni variate ale culturii romane, mai putin retinute de constiinta contemporana: Creatorul de basme, Cronicarul teatral, Muzicologul, Folcloristul, Traducatorul, Calatorul, Un spirit romantic (cu subcapitole ce comenteaza nuvelistica sa: Mateo Cipriani, Friedrich Staaps, O cantatrita pe ulita, Ascanio si Eleonora, Orasul Bergamo), Pornind de la Ciocoii noi (capitol rezervat nuvelei Nenorocirile unui slujnicar), precum si trei capitole dedicate romanului Ciocoii vechi si noi: O radiograma sociala, Ca document istoric, in receptarea critica Volumul se incheie inteligent si concluziv prin capitolul in oglinzile posteritatii Deosebit de interesanta este perspectiva istoricului literar Constantin Cublesan in capitolul Ciocoii vechi si noi - o radiograma sociala Motiveaza aici si optiunile prozatorului Nicolae Filimon pentru o anumita estetica si tehnica romanesca, insa mai ales mesajul istoricului literar, citit in subtext, ramane frapant: lumea portretizata de prozatorul anului 1862 este perfect contemporana societatii romanesti de astazi Nicolae Filimon se conformeaza in buna masura gustului si interesului publicului vremii sale, adoptand formula romanului foileton, caracterizat si prin diverse comentarii, digresiuni ce lasa impresia de compozit Comentariile obiective adresate direct cititorului, releva Constantin Cublesan, tin de strategia conferirii impresiei unei colaborari cu cei carora li se adresa autorul romanesc, inscriindu-se astfel in tehnica romantului care, dupa cum se demonstreaza prin citarea opiniei unui recenzent al timpului, Pantazi 216 Ghica (1863), constituia o grila estetica pertinenta care se inscria in aprecierea si in gustul efectiv al lectorului Constantin Cublesan atrage atentia, mai apoi, asupra importantei caracterului gazetaresc al Prologului romanului, ce era, in fond, un comentariu politic pamfletar Debutul polemic deschis inscrie capodopera lui Filimon si in contemporaneitatea actuala: "nimic nu este mai periculos pentru un stat ce voieste a se reorganiza, decat a da fraiele guvernului in mainile parvenitilor" aprecia prozatorul in 1862 intr-o autentica pagina de fiziologie literara istoricul literar Constantin Cublesan argumenteaza apoi temeinic o calitate fundamentala a romanului: caracterul sau de oglinda vie, o radiograma de profunzime a coruptiei societatii contemporane lui, al carei izvor se regasea in practica de parvenire Dinu Paturica si acolitii sai uzurpatori "se profileaza grotesc, intr-o impresionanta dimensionalitate de desavarsire a raului " (p 161) Prin contrast, Constantin Cublesan retine si motivatia ideologica care l-a determinat pe Nicolae Filimon sa configureze portretul moral al vitelor boieresti autohtone Nu o data acestea sunt relationate celui mai infocat patriotism, de esenta, zugravit dupa idealurile pasoptiste Spirit constient si responsabil al timpului sau, Nicolae Filimon urmarea "trezirea si hranirea cititorilor sai a celor mai nobile sentimente nationale " (p 165) Marele merit al istoricului literar in acest capitol este relevarea succinta si convingatoare a aportului fundamental al prozatorului: expresia estetica a practicii lichelismului, care "introna coruptia ca pe o conditie fireasca de parvenire pe treptele ierarhiei superioare ale administratiei si ale potentatilor societatii Viciul insa odata intrat in normalitatea existentialitatii sociale a dat roade " (p 166) istoricul literar motiveaza si optiunea prozatorului pentru un final al romanului ce sconteaza pe o anume grandoare (ramasita romantica) apoteotica a finalului ciocoilor, pentru metaforica incrucisare a procesiunilor mortuare Perspectiva aceasta justitiara a finalului de roman este decodificata de Constantin Cublesan in cheie dubla, astfel oferind si un argument concret al necesitatii si al originalitatii propriei 217 micromonografii: fie romancierul Nicolae Filimon are un reflex al "creatorului de basme" Nicolae Filimon, cu "ceva din proiectia fabulos-legendara a finalurilor de basme", fie prozatorul este, din nou, subjugat de omul politic, de programul ideologic pasoptist ce impunea o sentinta marcat patriotica Oricum, Constantin Cublesan are meritul de a fi reusit sa identifice sursele si motivatiile unui schematism tezism amendat de critica ulterioara in oglinzile posteritatii este o incheiere cum nu se poate mai nimerita a micromonografiei Nicolae Filimon, sintetizand opiniile exprimate cu privire la opera literara a parintelui romanului romanesc: Nicolae iorga, T Vianu, G Calinescu, N Mihailescu, George ivascu, Eugen Simion, Nicolae Manolescu, Gheorghe Craciun, ion Rotaru, Aureliu Goci, Mircea Muthu, i Mihaescu, H Zalis, Valentin Tascu, Georgeta Dragoi, T Vargolici, Perpessicius etc , studii ce surprind o intreaga istorie a criticii romanesti intre 1902-1997 Constantin Cublesan a intocmit cu pasiune si cu profesionalism un studiu de istorie a literaturii romane care se releva strict necesar pentru a intelege de unde a plecat romanul romanesc in 1862 pentru a se implini in 1920 De remarcat in primul rand capacitatea istoricului literar de a surprinde in subtextul lui Nicolae Filimon articulatiile fine si indeosebi arta de a reimpune lumii prezente liniile fascinante ale operei acestei personalitati culturale, cu o atentie speciala acordata lumii ciocoilor, magistral surprinsi in abjectia si in grotescul lor, ce se constituie, printr-o evaluare corecta, intr-un avertisment tacit adresat societatii romanesti sempiterne La multi ani, domnule Profesor! 218 V Fanache si exegeza liricii blagiene, sau confluenta eruditiei cu estetica1 V Fanache and the Exegesis of Blaga’s Poetry Or the Confluence of the Erudition with the Aesthetics Recentul volum al criticului literar V Fanache, Chipuri tacute ale vesniciei in lirica lui Blaga (Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2003), constituie reafirmarea plenara si confirmarea reiterata a spiritului erudit in decodificarea mecanismelor subtile care converg inspre arhitectura rafinata a unei estetici aparent inefabile Daca studiile anterioare referitoare la opera lui i L Caragiale si la cea a lui Bacovia s-au permanentizat in repere bibliografice fundamentale oricarui literat avizat, ampla si profunda cercetare exegetica in discutie intregeste o trilogie a marilor valori literare romanesti oferind, poate, cea mai mare deschidere catre universalitate Structurat in unsprezece capitole care urmaresc ipostaze esentiale si funciare ale liricii blagiene, volumul impune prin studiul initial, Avatarurile tacerii, preocuparea majora a poetului filosof: modalitatea prin care s-ar putea realiza obiectul ultim al discursului liric modern, dezvaluirea esentei absolutului, in conditiile in care se constata nevoia de a depasi limitele cuvantului, perceput ca o stare captiva, o "inchisoare sonora" inexpugnabila Astfel criticul V Fanache observa insusirea de catre Blaga a unei estetici a tacerii, cunoasterea muta a 1Publicat in "Transilvania", Sibiu, 7-8  2004, p 69-70 219 existentei prin reducerea limbajului la un rol secund, o interiorizare fecunda, determinata de constiinta ca absolutul isi dezvaluie chipul partial, dar nicidecum echivalent in cuvinte Atent observator al exegezelor de specialitate, V Fanache isi relationeaza cercetarea la preocuparile similare ale altor eruditi, Hugo Friedrich prin Structura liricii moderne (1956) sau George Steiner cu Langage and Silence (1967), pentru a ajunge la concluzia ca sensibilitatea poetica a lui Blaga se regasea sincrona cu cea a altor poeti, de factura diversa, Holderlin, Rimbaud, Rilke, Mallarme, Garcia Lorca, Jeorge Guillen, fiecare dintre acestia oferind cate o solutie estetica dezavuarii cuvantului poetic Atent in a asigura un fundament poetic solid demersului propriu, criticul clujean aminteste opiniile "favorabile" tacerii din antichitatea lui Heraclit pana in modernitatea lui Heidegger din Originea operei de arta De asemenea, "recenzeaza"sintetic exegezele autohtone care, intr-un fel sau altul, o anunta pe cea a domniei sale: Adrian Marino, Linistea cuvantului (1973), Nicolae Balota, Expresie si non expresie (1968), Vera Calin, Omisiunea elocventa (1973), Dana Maria Cipau, Repere pentru o poetica a tacerii (2002), cea din urma relevand ca "esenta literaturii se confunda cu aspiratia spre tacere", astfel poetul aflandu-se "in situatia paradoxala de a reda tacerea, adica de a o face vizibila  sonora prin cuvinte" Pentru o pertinenta incadrare estetica a liricii blagiene, autorul releva aportul teoretic al eseistului si filosofului la definirea "noului stil", expresionismul Afinitatile lirice ale lui Blaga se indreptau atunci hotarat spre Trakl, Werfel, Daubler si Rilke, pe principiul respingerii artei mimetice si al asimilarii conceptului de "expresionism tacut" al lui Wilhelm Worringer din Abstractie si entropatie (1908) Criticul V Fanache rezuma principiile fundamentale ale expresionismului teoretizat si profesat de Blaga: o necesara continuitate intre valorile traditionale si cele moderne, astfel satul fiind la Blaga o vatra a lumii, o matca ontologica, o realitate cosmocentrica si proclamarea originalitatii actului creator, proiectia eului intr-o imagine revelatoare, apropiata absolutului Cel de-al doilea principiu sufera insa subtile si semnificative nuante in estetica blagiana: trairea in absolut 220 insemneaza aderenta la o cultura anonima, impersonala si colectiva, conform imperativelor unor categorii stilistice abisale: "Nu stilul e o creatie a omului (individul), ci omul e, oarecum, o creatie a stilului" Pentru poetul roman modalitatea predilecta de relevare a absolutului ramane tacerea inteleasa ca o contemplatie detasata de contingent: "La inceput a fost tacerea" (Luntrea lui Caron) Astfel, releva exegetul, in literatura romana Blaga asigura cel dintai receptarea si exprimarea poeziei ca arta a necuvantului, printr-o metoda stilistica paradoxala: declamatia muta, folosind sintagma lui Bachelard Cu atat mai dificila initiativa poetului cu cat, observa just autorul, sistemul de gandire al filosofiei este structurat pe o perspectiva agnostica: individul uman nu poate ajunge niciodata in posesia adevarului absolut Astfel poetul "sta de vorba cu tacerea" pentru a intra in contact cu starea originara a universului Daca metafora concept specifica filosofiei si esteticii blagiene este misterul, echivalentul acestuia in poezie este tacerea iar discursul liric este inteles ca o forma de manifestare a minus cunoasterii luciferice a misterului deschis, o potentare a neintelesului prin revelarea unor neintelesuri si mai mari si, constata criticul V Fanache, Lucian Blaga reconfigureaza dimensiunea expresonismului romanesc, surmontand limitativa (in fond) viziune apocaliptica a lui Bacovia, ce a "paradisului in destramare", prezenta si la el, catre o potentare a acelor aspecte ce apartin minus cunoasterii, inepuizabile, care scapa de insatiabila trecere, misterele vii, eterne Aceste "chipuri tacute ale vesniciei" sunt exprimate ca imagini-sinteze care depasesc cuvantul, apropiindu-se de transcendenta Mereu atent la mutatiile petrecute in constiinta omenirii, exegetul clujean ofera drept posibila sursa a neincrederii in cuvant acreditarea ideii de "transcendenta goala", apartinatoare lui Nietzsche, datorita careia cuvantul a devenit un insignifiant intrument de comunicare, exclusiv uman, sursa logosului nemaifiind considerata de origine divina Solutia aflata la poetul roman ar fi aceeea ca imaginea (chipul) spune mai mult decat cuvantul dezavuat, infatisandu-se ca o tacuta reprezentare a absolutului universului Chipurile universului si 221 manifestarile existentei nu sunt conditionate de cuvant, mai mult chiar, daca s-ar profesa tentativa de a le disloca din tacerea ontica ar fi supuse degradarii, cuvantul fiind resimtit ca o rana deformatoare a unei imagini pure coborata in banalitate si derizoriu insa, dupa cum surprinde autorul, in concordanta cu sistemul filosofic blagian, superior cuvantului, chipul exprima misterul revelat, dar nu misterul insusi, care ramane atribut impenetrabil al lumii ceresti Pozitionat metafizic intre cuvant si absolut, chipul releva produsul Umbrei lui Dumnezeu, val care protejeaza misterul universal Chipurile tacute ale vesniciei din lirica lui Blaga sunt umbre ale luminii divine, indivizibile; absolutul se infatiseaza travestit in umbra care se prolifereaza in diferitele chipuri disponibile misterului deschis Exigent, criticul V Fanache sanctioneaza o intelegere profana a imaginilor (chipurilor) tacute ale vesniciei, delimitand ferm trei tipuri de structuri recognoscibile in lirica blagiana: fie oglindiri criptice, stravezii-obscure, semne de nepatruns; fie metafore revelatorii, purtatoare a unui considerabil coeficient de adevar, comunicat insa doar pe jumatate; fie stari sufletesti abisale, in relatie directa cu absolutul Urmarind opinia lui Gilbert Durand, V Fanache constata ca demersul poetului roman se incadreaza intr-o epistema dominanta a interferentei dintre sec XiX-XX, una agnostica, de neincredere, sustinatoare a nonsensului si practicanta a unei sintaxe a vidului, esuata in tacere Dar, dincolo de angoasa, tacerea se releva, compensator, sub diferite chipuri, intr-o stare de "beatitudine pura", cum ar spune Maryne Chaisy in L’etre et le silence (1965), depasind fecund atat viziunea lui Nietzsche, cat si pe cea a lui Pascal, "tacerea eterna a spatiilor infinite ma inspaimanta" in cazul lui Blaga, potentarea tacerii tine si de aderenta organica a poetului la aceasta, socotita consubstantiala propriului sau "duh", care insa se pliaza estetic peste tendinta generala a liricii moderne, atrasa de poetizarea nerostitului, a cuvintelor nespuse, dintr-un resort ontologic: vorbele cu care omul a inceput a numi lumea pe cont propriu l-au autoexilat de originea lui primordiala 222 Criticul V Fanache desavarseste apoi o fina, elevata si ampla analiza a nuantelor calitative si semnificante ale tacerii din lirica blagiana ipostazele tacerii par a fi reductibile la o dubla infatisare a motivului: tacerea obiectiva, universala, in care s-ar inscrie tacerea marelui orb din frica de cuvinte, din tema ca vorbele sale s-ar putea sa dea nastere unor lumi la fel de imperfecte cum este cea existenta, si tacerea proprie a poetului, la care ajunge prin optiune dramatica Tacerea, la Blaga, releva autorul, cunoaste o profunda interiorizare, intra in substanta eului poetic, neechivaland in nici un caz un vid semantic Tacerea muta este complinita de tacerea muzicala sau sonora, prezenta in univers, inteleasa ca sonoritati nonverbale, muzica sferelor Desi transcendentul tace, refuzand dialogul intemeiat pe cuvinte, acesta comunica totusi necontenit prin limbajul chipurilor Dealtfel, V Fanache aminteste ca G Steiner se referise la o indelungata traditie a relatiei dintre cuvant, muzica si tacere, interpretate ca modalitati diferite ale comunicarii Din acest melanj spiritual, Blaga acorda tacerii calitatea de doctrina literara in finalul studiului introductiv, Avatarurile tacerii, remarcabila lectie de eruditie in construirea unui eseu elevat care surprinde articulatiile estetice ale liricii blagiene, V Fanache releva contributia de pionierat si de promovare a exegetilor romani care au observat si au impus tacerea ca matca integratoare a poeziilor lui Blaga Astfel Octav sulutiu (1940) intuieste ca finalurile poeziilor sunt aproape totdeauna niste invitatii la tacerea revelatoare, Vasile Bancila, intr-o axiologie a tacerii, argumenteaza ca Lucian Blaga apartine in primul rand tacerii-osmoza, adica sursa poetica si doctrina concomitent, Nicolae Balota, st Augustin Doinas, G Gana, ion Pop, V Fanache isi incheie studiul prin relevarea semnificatiei corecte a posturii rostitoare a poetului: fiind un trimis, un sol venit din increat, un mesager al "inconstientului colectiv" (Jung), demersul poetului e limitat Talmacirea intr-o carte proprie a "cartii" Marelui Anonim este doar o incercare efemera, gandul adanc al lui Blaga impartasind subordonarea individului la o mentalitate colectiva, generala si incorporata intr-un "camp stilistic" 223 Urmatoarele zece capitole ale volumului surprind, in formulari sintetice si expresive, permanent argumentate prin versurile poetului, diferitele chipuri ale vesniciei din lirica blagiana: Dialogul revelatiilor fara cuvinte, Cantecul focului sau metafizica iubirii, Chipurile aerului (cerul albastru, vazduhul, vantul), Chipurile pamantului, Chipurile apei (lacrima, izvorul, marea), Chipul lumii si chipul intunericului, Somnul, chip al increatului, Trecere, petrecere, Dublul chip al creatiei, Orfismul (Cantecul menit sa consume materia) Ceea ce incanta o data in plus lectorul este si eterna raportare la "jocul de idei" european, trimiterile la gandurile exprimate de Nietzsche, Dumitru Staniloaie, Lucia Gorgoi, George Gusdorf, Bazil Munteano, Julius Evola, Gaston Bachelard, Jean Chevalier si Alain Gheerbrandt, Gruia Bazil, C Ramoux, Mircea Eliade, Vladimir Jankelevitch, Jean Pierre Richard, Martin Heidegger, st Augustin Doinas, G Calinescu, ion Barbu, D C Muecke, Daniel Laurent, Paul Valery Recentul volum semnat V Fanache este expresia unui spirit complet, de o acuitate a documentarii temeinice, a unei vocatii a sintezei culturale, a extrapolarii esentialului semnificativ dintr-o imensa lectura anterioara, a capacitatii de formulare explicita a opiniilor, care incanta si farmeca deopotriva prin eruditie si prin stil elevat, devenit inconfundabil si, cu toate acestea, in pofida informatiei dense, a unei avalanse intelectuale, studiul criticului V Fanache se lectureaza cu placere, fara dificultate, autorul reusind, o data in plus, afirmarea unor afinitati si a unor confluente intre spiritul artistic inefabil si spiritul academic intelectualizant O carte remarcabila care se va permanentiza in punct cardinal al bibliografiei blagiene si in reper fundamental al biografiei personale 224 Profesorul V Fanache la 70 de ani: un Om intre semenii sai1 Professor V Fanache at the Age of 70: a Man Among Men La 5 aprilie 2004 criticul si istoricul literar, profesorul universitar doctor Vasile Fanache a implinit 70 de ani Aprecierea calitativa a activitatii domniei sale se releva incomensurabila Statistic, a publicat pana in prezent 9 volume originale, iar numarul articolelor, studiilor si recenziilor nu poate fi decat aproximat in jurul a sase sute Ca marturie a spiritului critic sempiterm fecund sta recentul volum Chipuri tacute ale vesniciei in lirica lui Blaga, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2003, care a premers cu putin aceste zile aniversare si le-a conferit un nimb al desavarsirii intelectuale Biografia culturala a domniei sale ne impune constatarea unui spirit preocupat de sinteze fundamentale ale variatelor fenomene literare romanesti, rabdarea si acribia documentara prefatand reusitele publicistice care nu au incetat sa surprinda si sa incante lectorul avizat Proaspatul licentiat in filologie in centrul universitar clujean din 1958 a avut sansa de a face parte, vreme de cinci ani, dintr-un colectiv de cercetatori al Academiei Romane - Filiala Cluj, personalitati 1 in "Annales Universitatis Apulensis Series Philologica", 5 2004, Tom i, Alba iulia 2004, p 9-11 225 care l-au influentat pozitiv in devenirea intelectuala: Lucian Blaga, ion Muslea, George Giuglea, Liviu Rusu, losif Pervain, G Em Marica Sub indrumarea acestora s-a preocupat de o serie de scriitori romani din Transilvania afirmati in perioada interbelica, urmarind relevarea fenomenului de sincronizare cu ansamblul literaturii romane Datorita unor circumstante meschine tanarului intelectual V Fanache nu i s-a oferit sansa afirmarii editoriale decat relativ tarziu, multi ani fiind exclus din prim-planul activitatii culturale de catre devotati ai partidului Dar totodata a avut astfel ragazul necesar unei documentari neintrerupte in solitudine si tacere, ale carei rezultate s-au manifestat apoi inerent intr-o avalansa a ascensiunii spirituale Doctor in Filologie din 1969 cu teza Poezia lui Mikai Beniuc, V Fanache va publica o serie de volume care au evitat constant a se constitui in fapte de circumstanta, ci s-au remarcat ca expresie a angajarii spiritului propriu in directii importante ale literaturii romane Primele carti ale domniei sale sunt o contributie esentiala la surprinderea infuziei de energie valorica venita dinspre Transilvania catre tara intregita: Poezia lui Mihai Beniuc (1972) este, in acest sens, o expresie a eruditiei in a surprinde mecanismele estetice subtile ale liricii poetului ardelean si in nici un caz o apologie a odiosului fabricant de ode staliniste de mai tarziu; Revista "Gand Romanesc" si epoca sa literara (1973), cu o magulitoare prefata a omului de cultura si istoricului David Prodan, impune atentiei cea mai importanta revista aparuta in perioada interbelica in Transilvania, publicatie care a mobilizat marii scriitori ai epocii, dar si pe cei tineri, care evolueaza spre autonomie, in acest sens semnatarii Revistei Cercului Literar de la Sibiu, Radu Stanca, Negoitescu, Doinas, i D Sirbu, N Balota, Cornel Regman admitand ca etapa "Gand Romanesc" si ion Chinezu au constituit treapta necesara care i-a condus la implinirea ulterioara Aceasta prima perioada a aparitiilor editoriale ale istoricului literar V Fanache se incheie o data cu volumul intalniri (1976), o succinta panorama a scriitorilor ardeleni interbelici, un alt argument al resurectiei literare care s-a petrecut in acea perioada Toate aceste trei volume demonstreaza cu succes existenta unui sincronism literar 226 intern dupa Marea Unire, cand intre Transilvania si Regat se generalizeaza afinitatile literare, Blaga si Rebreanu fiind doua exemplificari ale maximei reprezentativitati estetice, dar si un argument al deschiderii catre literatura europeana Prin aria de interes manifestata in aceasta perioada, dar si prin rigoarea cercetarii si studiul sistematic, istoricul literar V Fanache continua in buna masura activitatea lui ion Breazu si ion Chinezu, personalitati ale vechii scoli clujene de critica si istorie literara intre 1976-1979, V Fanache a urmat o specializare in strainatate, in postura de lector la Universitatea Sorbona din Paris Stagiul parizian al domniei sale nu a putut fi decat o sansa culturala unica, ce i-a prilejuit o serie de experiente care ii vor fi marcat definitoriu in implinirea intelectuala ulterioara Frecventarea cursurilor lui Roland Barthes la College de France ii releva interesul asiduu al tinerilor intelectuali francezi, grupati in trei sali pentru a-i audia cursurile la microfon Concludent pentru cultul intelectului care avea odinioara mare prestigiu, pentru interesul intelectualului francez etern surescitat in obligatia de a reflecta asupra conditiei umane Alaturi de Roland Barthes V Fanache il cunoaste pe Alain Guillermon, autorul volumului Geneza interioara a poeziei lui Eminescu insa mai semnificativa pentru lectorul V Fanache ramane influenta intelectualilor romani intalniti la Paris, in intimitatea "exilului" existential: Emil Cioran, care ii inmaneaza cu dedicatii propriile volume, Mircea Eliade, fermecator si de o mobilitate inefabila, Emil Turdeanu, eruditul literaturii medievale, alaturi de care s-a impartasit din atmosfera Bibliotecii Romane a Sorbonei Totodata constata ca intelectualul francez ii va accepta exclusiv pe cei care se asimileaza einiei lui, altfel tangentele fiind pur conventionale Constientizand ca destinul romanesc in strainatate nu e deloc recomandabil, V Fanache revine in sanul activitatii intelectuale clujene pentru a uimi constiinta critica printr-un nou registru al discursului propriu demonstrat de volumele care vor ramane puncte cardinale in interpretarea unor opere fundamentale ale literaturii romane Un prim rezultat al experientei culturale pariziene il constituie traducerea din limba 227 franceza a volumului ironia de Jankelewich incepand cu 1984 criticul V Fanache desavarseste imaginea unei exegeze impecabile, critica de tip universitar, ale carei coordonate sunt rigoarea, documentarea meticuloasa, atentia acordata semnificatiilor textului si subtilitatilor subtextului cercetat Criticul V Fanache se preocupa acum de fenomenul literar romanesc in ansamblul sau, urmarind crearea unor sinteze de certa complexitate Exercitiul filologic anterior ii asigura o viziune diacronica asupra faptelor literare Amplul eseu Caragiale (1984) impune constatarea unei mutatii a spiritului critic al autorului, apreciere venita din partea unor nume ca Adrian Marino, Nicolae Manolescu, Petru Poanta, ion Simut, Constantin Cublesan, irina Petras, Gh Grigurcu Reeditat in 1997, cand este intregit cu un capitol esential, Puterea caragialiana, volumului i se confera premiul Uniunii Scriitorilor din Romania - Filiala Cluj, pentru ca in anul 2002 sa cunoasca o a treia editie, adaugita in Caragiale, V Fanache releva geniul tragi-comic, maximul viziunii estetice a autorului asupra "lumii-lume" concentrandu-se in cuvantul "moft", care atesta ridicolul ce insoteste manifestarile umane Utilizand grila realismului ironic, criticul impune metafora sinteza a "moftului" prin care ni se comunica ceva despre drama existentei ca popor, ca lume romaneasca, Caragiale aparand aureolat de un luciferism balcanic Caragiale va ramane, indiscutabil, moment de referinta in bibliografia caragialiana si carte de vizita a criticului V Fanache Eseuri despre varstele poeziei (1990) isi propune asumarea raportului convergenta  diferenta in lirica romaneasca Bacovia, ruptura de utopia romantica (1994), premiata in cadrul Saloanelor de Carte de la Cluj si Oradea, releva mutatia produsa de poet in evolutia liricii romanesti Metafora "plumbului" circumscrie intreg discursul liric si construieste imaginea neantului, constituindu-se astfel intr-o alta sinteza, complementara "moftului", in configurarea dramei existentiale a poporului roman Lecturi sub vremuri (2000) insumeaza studii, articole, cronici elaborate de-a lungul multor decenii, in intentia de a realiza un profil traversat de framantarile timpului, unele capitole 228 relevand cate ceva din personalitatea celor care au marcat existenta autorului: iosif Pervain, Lucian Blaga, Vasile Bancila, cu care V Fanache a purtat o corespondenta de mare eleganta si frumusete spirituala, David Prodan, poate cel mai familiar sufletului domniei sale Chipuri tacute ale vesnicie in lirica lui Blaga (2003) este rodul a cincisprezece ani de documentare pasionata si impune, o data in plus, constatarea unui spirit erudit, preocupat de cele mai variate lecturi in dorinta de a releva fundamentul estetic al operei marelui poet Luand in considerare afirmatii ale lui George Steiner, Hugo Friedrich, Heidegger, Adrian Marino, Nicolae Balota, Verei Calin, Danei Maria Cipau etc V Fanache reuseste sa convinga lectorul ca Lucian Blaga are ca obiect ultim al discursului liric dezvaluirea esentei absolutului prin poetica tacerii, a necuvantului, inscriindu-se astfel intr-o paradigma europeana ai carei reprezentanti sunt Rimbaud, Holderlin, Verlaine, Rilke, Mallarme, Garcia Lorca, Joge Guillen, afinitatile liricii lui Blaga fiind cu versurile lui Trakl, Werfel, Daubler etc Tacerile in lirica lui Blaga sunt de multe feluri: tacerea luminii, a noptii, a iubirii ori a germinatiei, a timpului ca trecere ireversibila, a pamantului, a omului in scurta peregrinare pe pamant ideea centrala configurata de criticul V Fanache este ca aceste chipuri tacute pot fi talmacite in mutenie sau traite existential, dar niciodata relevate intru totul, pastrandu-si calitatea de mister Un studiu care incanta prin eruditie si marcheaza un punct de reper revelatoriu in interpretarea unei lirici de o complexitate ilimitata, care imbina stralucit avangarda europeana cu valorile autohtone insa personalitatea profesorului V Fanache s-a implinit sub diferite manifestari: membru sau referent la diferite reviste stiintifice, revista "Steaua" (membru in consiliul de conducere), revista "Echinox", bun cunoscator al revuisticii dintre cele doua razboaie mondiale, dar pasionat observator si al revistelor literare contemporane si colaborator, cu o anumita frecventa, dictata de onestitatea culturala a unei interventii scrise, la "Steaua", "Tribuna", "Familia", "Revue Roumaine" etc 229 Nefiind interesat de dobandirea unor functii importante in viata sociala, profesorul V Fanache a indeplinit cu prestanta o functie infinit superioara, formativa asupra miilor de tineri intelectuali pe care i-a avut studenti, fata de acestia adoptand o atitudine ce exprima nobletea caracterului domniei sale: a considerat mereu ca este de partea domniei sale privilegiul de a trai in mijlocul spiritului tanar, temperamentul domniei sale fiind intotdeauna binevoitor si deschis catre cei care manifestau interes fata de literatura i-a incurajat si prin dialog amical si receptiv i-a determinat sa se afirme si sa se distinga in viata literara Din postura de coordonator de lucrari de doctorat, dobandita in 1990 in cadrul Facultatii de Litere a Universitatii "Babes-Bolyai" Cluj-Napoca, nu de putine ori a oferit sansa afirmarii tinerilor literati, fiind interesat de stimularea elementului creativ, de asigurarea unui climat potrivit afirmarii plenare, lasand de fiecare data libertatea dezvoltarii in maniera originala a talentului fiecaruia Preocupat exclusiv de valoarea intelectuala a celui tutelat, profesorul V Fanache a impus involuntar o axiologie tuturor literatilor desavarsiti sub coordonarea domniei sale Nobletea spiritului si valoarea intelectuala a domniei sale onoreaza, incepand din anul 2001, si Universitatea "1 Decembrie 1918" Alba lulia prin calitatea de profesor universitar titular al Catedrei de Limba si literatura romana, incantand studentii anilor superiori prin cursurile speciale i L Caragiale si Scriitori filosofi: Lucian Blaga, sau masteranzii Literaturii romane in context european, prelegerile domniei sale constituind delectari culturale ale fiecarei generatii de filologi albaiulieni Varsta pe care acum o implineste profesorul, istoricul si criticul literar V Fanache este o noua trecere, intr-o perioada de recuperare a propriului trecut, a carui evaluare impune o ascensiune neintrerupta a reusitelor care nu ii pot conferi decat o stare de confort si echilibru determinate de satisfactia implinirii unui destin remarcabil si de constiinta pretuirii din partea tuturor acelora care l-au cunoscut ca Om intre semenii sai La multi ani, domnule profesor! 230 Studiu de caz: Alex stefanescu - istoria literaturii romane contemporane1 Case study: Alex Stefanescu : The History of the Contemporary Romanian Literature Panorame coerente ale istoriei literaturii romane postbelice au produs Dumitru Micu, ion Rotaru, Eugen Simion, Nicolae Manolescu, Eugen Negrici si Marian Popa in anul 2005 Alex stefanescu creeaza o isterie colectiva in lumea literatilor propunand propria viziune asupra literaturii romane cuprinse intre anii 1941-2000 istoricul literar si exegetul Alex stefanescu reuseste sa provoace aversiunea unei panoplii cvasiexhaustive a lumii scriitoricesti, reprosandu-i-se, din considerente si interese multiple, un amanunt comun tuturor nemultumitilor: subiectivitatea selectiei realizate cu lipsa de profesionalism Vom proceda in studiul de fata la extrapolarea unor deficiente concrete ale demersului autorului, consecutiv explicitand viziunea de constructie a volumului, in virtutea carei autorul nu este nici scuzabil, nici blamabil Revista "Observator cultural" lanseaza, in nr 312   16 martie 2006, o dezbatere care isi propune sa limpezeasca apele asupra esecului exegetic al autorului Verdictul este cunoscut din momentul inculparii, datorita manierei tendentioase de formulare a intrebarii, ancheta fiind principial sortita caducitatii prin antepronuntare in proces Caci, 1 Versiune revizuita a articolului omonim publicat in "Discobolul", Serie noua, Anul iX, Nr 106-107-108 (111-112-113), octombrie-noiembrie-decembrie 2006, p 105-115 231 paradoxal, daca Alex stefanescu isi propusese un proces al comunismului cu armele criticii literare, s-a aflat el insusi chemat la bara pentru a-si pleda cauza, dar nu acuzator, ci ca parat Asadar, Chiar a scris Alex stefanescu o istorie a literaturii? La aceasta intrebare s-au aflat, in publicistica romaneasca, destui care sa ofere raspunsuri cat se poate de sugestive, de la calificarea demersului initiat de Alex stefanescu drept "Harry Potter pentru adulti"1, la categorisirea acestuia drept "album literar cu explicatiile pozelor de Alex stefanescu" si pana la o descriere extrem de elocventa ca urmatoarea: "Contaminat de apetitul autorului pentru comparatiile de efect (era sa scriu: de afect), as asemui-o virtualei Case Radio din apropierea Podului Eroilor: o butaforie neoclasica abandonata cu fatadele stirbe, acoperita de graffitiuri si bintuita de aurolaci"2 () insa, pana acolo, retinem cateva reprosuri formulate obiectiv si sistematic Mircea Muthu, exeget universitar clujean, mentioneaza, sub titlul istoria literaturii ca mixaj, neajunsuri multiple si scandaloase Negarea, fara argumentarea necesara, a atributului de capodopera povestirilor voiculesciene Lostrita, Pescarul Amin sau Ultimul Berevoi, etichetate drept "grandilocventa mitologica", este considerata o judecata cel putin aberanta Optiunea lui Alex stefanescu, desigur deconcertanta, nu este insa aceea de a eluda calitatea de excelent povestitor a lui Voiculescu, ci aceea de a reconsidera paradigma prozei voiculesciene in acest sens merita semnalat ca urmatorul pasaj al capitolului este intitulat de Alex stefanescu Adevaratele capodopere, unde autorul ia in discutie, elogios, povestirile Viscolul, Lipitoarea, iubire magica Foarte posibil ca si in acest caz sa intalnim "o judecata cel putin aberanta", dar amanuntul existentei unei imagini in oglinda trebuie precizat Alte judecati eronate ale lui Alex stefanescu sunt semnalate prin ignorarea uneia dintre cartile de rezistenta semnate de Fanus Neagu, ingerul a strigat, sau prin aversiunea fata de literatura 1 Veronica Gherasim, Elena Vladareanu, Harry Potter pentru adulti, cu scriitori romani, in Business24, 7 decembrie 2005 2 Paul Cernat, istorie literara cu inlocuitori, in "Observator cultural", nr 312   16 martie 2006 232 optzecista (pe ai carei reprezentanti Alex stefanescu ii considera indivizi fara opera) Ceea ce deranjeaza apoi la Alex stefanescu nu sunt doar omisiunile sau reconsiderarile, ci insasi formularile neacademice, de genul aceleia in care Adrian Marino, un istoric al ideilor literare - deci spirit academic - este receptat ca posesor al unui stil de "Cassius Clay al istoriei literaturii" insa imediat Mircea Muthu mentioneaza ca "nu i se poate contesta lui Alex stefanescu darul epicizarii in exercitiul critic si, mai concludent poate, capacitatea de a mixa informatia, nu neaparat literara, cu comentariul sau cu parafrazarea operei" Mircea Muthu recunoaste ca se pot retine caracterizari expresive, ca aceea aplicata romanului lui Mircea Cartarescu, ce "seamana cu un imens si superb portocal, care are radacinile inghesuite intr-o galeata de plastic" Posibil ca in acest caz stilul neprotocolar de abordare a operei lui Cartarescu de catre Alex stefanescu sa fie acceptabil si chiar salutar intrucat prozatorul in discutie nu este un spirit academic Conclusiv, Mircea Muthu isi exprima dezamagirea fata de un produs care mai degraba este incadrabil in categoria teatrului de revista decat a metodei stiintifice Mult mai coroziv se dovedeste a fi Paul Cernat, sub titlul istorie literara cu inlocuitori Datorita discrepantei dintre scopul propus (continuarea istoriei literaturii romane din momentul atins de G Calinescu, anul 1941) si mijloacele utilizate (comparatii neacademice, considerate penibile si ridicole), Paul Cernat situeaza discursul lui Alex stefanescu intre limbajul lui G Calinescu si cel al lui Florin Calinescu, asadar intre pretentiile stiintifice si potentele mahalagiste Se retin formulari demne de o vasta colectie de perle, cum ar fi: Andrei Plesu "se intereseaza de chestiunea sexului ingerilor nu numai la figurat, ci si la propriu", facand "parada de eruditie pentru a rezolva probleme care nu intereseaza pe nimeni" Levantul lui Mircea Cartarescu e taxat, fugar, drept "un bun prilej de a rememora poezia secolului nouasprezece intr-o desfasurare fastuoasa, inteligenta si plina de umor" (pentru cunoscatorii de literatura) sau "o carte ininteligibila, totusi atragatoare prin modul caraghios-simpatic de folosire a limbii romane (pentru ignari)" in Cartea milionarului de 233 stefan Banulescu "excesul de frumusete livresca se suporta greu", iar "cititorul se afla in situatia mustei care se ineaca in miere" (Dan C Mihailescu, intr-un articol din "idei in dialog", precizeaza cu un "exces de savoare": "bine ca nu se ineaca in altceva, ca la altii ") Paul Cernat nu il iarta pe Alex stefanescu nici de relevarea unor evidente stangacii determinate de o precara familiarizare cu teoria literara, precum cea dovedita in comentarea volumului iarna barbatilor a aceluiasi stefan Banulescu in care scriitorul "parca din cind in cind isi intrerupe scrisul si, de la masa lui de lucru, isi ridica privirea intrebator spre noi " Tot la capitolul gafe exegetice este introdusa si receptarea ultimului Bacovia, cel din Stante burgheze si din Versete ca "redus la emisia dezarticulata a unui alienat, lipsita de relevanta daca nu am sti cui apartine" insa cel mai mult irita Alex stefanescu prin selectia extrem de capricioasa a valorilor literaturii romane Astfel, in opinia lui Paul Cernat, "autorul nu se sfiieste sa faca tabula rasa din cea mai mare parte a literaturii romane, ignorind senin mari scriitori" Ni se ofera apoi o lista comparativa si frapanta: cateva absente notabile, in ordine alfabetica: stefan Agopian, Gheorghe Craciun, Bedros Horasangian, Virgil ierunca, Nora iuga, Mariana Marin, Mircea Martin, Alexandru Musina, ion Muresan, Gellu Naum, Norman Manea, Eugen Negrici, Virgil Nemoianu, Toma Pavel, Simona Popescu etc -, sunt pusi in oglinda cu spatiile ample consacrate unor "nulitati absolute", precum Adina Huiban, Ovidiu Hurduzeu, Ecaterina Radoi, Ovidiu Dunareanu, Dan David, Mircea Barsila, Grigore Vieru (acesta ar merita "premiul Nobel pentru poezia dragostei filiale") si Valeriu Butulescu Despre acesta din urma, imortalizat intr-o poza alaturi de Traian Basescu, ni se atrage atentia ca este infatisat ca un scriitor de talia unor "Tagore, Nietzsche, La Rochefoucauld, Jules Renard, Cioran" Prompt, Paul Cernat se intreaba "ce anume a stirnit entuziasmul debordant al monumentalului critico-istoric, atit de mult incit acesta sa afirme, cu repros, ca "romanii intirzie sa-l descopere pe Valeriu Butulescu Deocamdata l-a descoperit strainatatea, unde cele aproximativ 2000 de aforisme ale sale (dintre care 200 sclipitoare) i-au 234 aparut traduse in aproximativ 20 de limbi"? iata doar doua mostre de sclipiri, nietzscheene de-a dreptul: "Femeia este atrasa irezistibil de pieptul barbatului - locul in care acesta isi tine portofelul", sau "au aparut telefoane mobile inteligente Unele mai inteligente decit posesorii lor"" imaginea in oglinda in determina pe Paul Cernat sa conchida: "Este ca si cum un Jacques Yves Cousteau al vietii noastre literare ar aduce la suprafata, in loc de corali, mai mult plancton si, din cind in cind, cite un crab sau cite o meduza" incontestabil orice istoric literar opereaza unele selectii discutabile "Planctonul" este un fenomen de regasit in istoriile literare deopotriva ale lui Eugen Lovinescu si G Calinescu, iar crabii si meduzele sunt oricum rara avis, in orice demers de istorie a literaturii, cu atat mai mult cand se ia in discutie una contemporana si chiar de ultim moment, in care valorile nu sunt inca cert definite iar criteriul axiologic este principial imperfect insa in toata aceasta discutie, a imperfectiunii selectiei profesate de un istoric literar oricum nonconformist, atat in ceea ce priveste autorii, cat si operele acestora, se pierde din vedere, am spune, fondul problemei Acela ca istoria lui Alex stefanescu isi propune sa treaca in revista literatura romana in timpul comunismului Raportarea la regimul politic este strict necesara prin prisma faptului ca circumstante extraestetice au incercat sa configureze cosmoidul literar in reperele sale definitorii Aici trebuie cautate reusita sau esecul demersului propus de Alex stefanescu, daca autorul surprinde in mod just reactia universului estetic la presiunea politica in acest sens opiniile sunt, deloc surprinzator, la fel de recalcitrante in a saluta configuratia celor peste o mie de pagini de travaliu intelectual Paul Cernat considera ca exegetul se dovedeste a fi mai curind tolerant cu estetizarea propagandei comuniste, asa cum a fost ea profesata de catre nume sonore care au facut intr-un fel pactul cu Diavolul: G Calinescu, N Labis, V Em Galan, C Chirita, Aurel Baranga, Titus Popovici, Adrian Paunescu Alex stefanescu ar accepta compromisul si ar realiza o insinuanta "pledoarie transparenta pentru virtutile modelului calinescian de "rezistenta prin literatura buna" (un obicei 235 al pamintului, in fond: capul ce se pleaca sabia nu-l taie, tributul platit pentru salvarea a ce se poate salva, arta supravietuirii in nisa, jocul la multe capete )" Alt repros ce i se aduce lui Alex stefanescu este acela ca in mod fals lumea scriitorilor sub comunism e prezentata ca fiind "producatoarea nr 1 de opozanti anticeausisti", cum ar fi Dorin Tudoran sau Dan Petrescu, a caror opera literara exegetul insa nu o comenteaza Pe de alta parte Paul Cernat admite satisfacut ca acelasi imperfect si tendentios Alex stefanescu aplica "revizuiri drastice" lui Mihail Sadoveanu, Cezar Petrescu, "bijutierului obosit" Tudor Arghezi si lui Camil Petrescu (al carui ultim roman, Un om intre oameni, este desfiintat, Alex stefanmescu intrand astfel intr-o polemica dura cu Mihai Zamfir) Ce putem deduce de aici este ca Alex stefanescu reuseste sa fie inconsecvent Ar fi mult mai corect sa retinem ca Alex stefanescu face dovada unui un dublu mare curaj si a unei sinucigase responsabilitati: pe de o parte, se arata necrutator cu penibile compromisuri estetice ale unor scriitori de calibru, pe care ii demasca drept impostori si oportunisti; pe de alta parte nu ezita sa salveze ceea ce poate si trebuie salvat din molozul unui univers reprobabil, adica acele nume, opere sau atitudini care au mentinut, intre anumite cote posibile, galaxia lui Guttenberg pe un curs navigabil in mijlocul unui taifun al extinctiei ion Simut (in "Romania literara", Nr 2, 18-24 ianuarie 2006) are un discurs mult mai echilibrat si mai fairplay atunci cand emite o consideratie de genul "Fundalul istoriei politice releva drama literaturii romane in comunism, iar textele cele mai bune se pot constitui intr-o antologie reprezentativa pentru o intreaga epoca de creatie" Cu toate neajunsurile, imperfectiunile si inconsistentele sale, istoria lui Alex stefanescu se vrea a ramane asadar ceea ce si-a propus, punct de reper pentru relevarea luptei inegale dintre condei si pistol intr-un regim totalitar Desigur si aceasta valenta a monumentalei opere de autor este desfiintata de catre acelasi neobosit intru incrancenare Paul Cernat, care condamna aspectul de "arca a lui Noe" a selectiei autorului: "Ce ar trebui sa fie, in definitiv, o istorie a literaturii romane postbelice? O panorama pe cit posibil exhaustiva 236 istoric (si ierarhizata estetic), dublata de o istorie a formelor si ideilor, bine contextualizata socio-politic, biografic si mentalitar, sau o lista canonica, o ‘arca a lui Noe’ menita sa salveze de la uitare valorile de prim-plan (recte: preferintele subiective ale autorului)? Am senzatia ca Alex stefanescu refuza istoricitatea formelor in beneficiul ‘talentului literar’, considerat neistoricizabil Optiunea e creditabila doar in planul valorizarii, caci progres in arta nu exista in plan tipologic, avem de-a face insa cu o sfidare a evidentelor si o discreditare a disciplinei insesi  Desi prohibitiv, masivul op isi propune sa cucereasca publicul mediu cultural, naiv si snob, captiv al reprezentarilor canonice preluate inertial prin scoala si prin reprezentari politico-mediatice Cum? Povestind captivant, pe intelesul cit mai multora, tragedia comunista si eroismul scriitorilor care s-au salvat prin literatura buna  De fapt, criticul ofera reprezentatia unui ‘bonom desfigurator’ (calificativul aplicat acum aproape trei decenii de catre Cornel Regman - absent din istorie  - ramine valabil) care merita apreciat pentru curajul si daruirea de a se fi inhamat la un asemenea proiect de o viata (din anii ’80, cind autorul publica la revista Tomis fragmente dintr-o ‘istorie exacta’ ) si compatimit pentru esecul sau de succes " Cateva observatii se impun aferente acestei adevarate cabale in primul rand ca cei ce se grabesc sa neantizeze opera lui Alex stefanescu in intregul ei sunt principial susceptibili de fals intelectual si de exhibarea unor umori personale Oricat de imperfect ar fi un asemenea demers de amploare, nu poate fi un esec de succes de la cap la coada Apoi aspectul optiunii lui Alex stefanescu pentru una dintre cele doua abordari posibile Oricat ar fi de neincantati unii dintre confrati, este dreptul oricarui exeget sa isi aleaga o metoda de lucru Alex stefanescu nu a urmarit sa realizeze o panoplie exhaustiva istoric si ierarhizata valoric a literaturii din timpul comunismului Astfel ar fi ajuns la a oferi publicului o cantitate enorma de aluviuni literare, prea putin utile, din care doar pe ici pe acolo s-ar fi putut detecta piritele Ar fi fost un proces istovitor si superfluu deopotriva pentru exeget cat si pentru virtualul receptor al listarii la bursa a unui numar coplesitor de actiuni literare falimentare 237 aprioric Alex stefanescu si-a propus sa evidentieze doar ceea ce el a considerat ca merita sa ramana in constiinta posteritatii ca insule de relativa sanitate literara Nu a dorit sa scrie o istorie "exacta" a literaturii romane sub comunism in sensul de "completa" (demers infaptuit de Marian Popa), ci in sensul de valabila sub raportul specificului valorii estetice Procedeul sau este cat se poate de corect Prezinta extrem de sugestiv, unii ar spune partinitor, grobianismul factorului de presiune politic, la care a aderat desigur un numar enorm de scriitori si de opere (dintre acestia intrand sub lupa istoricului literar doar varfurile de lance), dupa care comenteaza principial acele nume sau titluri care au o relevanta estetica, care s-au salvat din confruntarea cu imergenta extraesteticului Daca ar fi procedat invers ar fi scris o istorie corecta din punctul de vedere tocmai al directivelor sectiei de propaganda Pentru final consideram oportun a mentiona doua opinii critice care raman perfect valabile concomitent, depinde doar de punctul de vedere pe care il adopti cand doresti sa urmaresti literatura romana in timpul comunismului Prima, apartinandu-i lui Dan C Mihailescu, se situeaza de partea exhaustivitatii pe care o presupune travaliul istoricului literar Totodata Dan C Mihailescu realizeaza si o savuroasa descriere a autorului Alex stefanescu si a lumii literare romanesti, portret datorita caruia devine mai usor de inteles de ce foarte multi confrati sunt deranjati de opera sa: "Ultrahartuit de scriitorimea mai mult sau mai putin veleitara, megalomana, resentimentara si etern cirtitoare, inzestrat din plin cu o subiectivitate invariabil ultragiata, ins nestapinit, imprevizibil, cu atitudini frecvent oximoronice, sensibil, coleric si retractil cu puseuri virulente, Alex stefanescu surprinde constant prin apetitul enorm pentru extreme si stupefiaza prin tenacitatea cu care le infuzeaza substanta in ciuda tuturor riscurilor El paseste fericit pe carbuni aprinsi, ca fachirul, da cu bita-n balta cu o frenezie sadomasochista vecina cu cea a lui Cristian Tudor Popescu, taman cind ti-e lumea mai draga, avind o placere nebuna de a-si da singur foc la valiza, in public ( )  hybris-ul fara solutie si fara iertare al cartii Care rezida nu atit in marile 238 absente, cit in inexplicabilele prezente, fata de anvergura numelor lipsa Sigur, iti spui, cu o viziune preponderent de critic literar si gazetar, autorul are toata libertatea sa opereze subiectiv Nu-si gaseste afinitati cu un autor sau altul, indiferent de importanta acestuia in istoria literara, nu-i prizeaza stilul, nu-l comenteaza, asadar nu-l selecteaza in sumar Atunci, nu mai avem de-a face cu o istorie, ci cu o suita de medalioane lucrate simpatetic Altminteri, cind ai imbracat camasa cu arnici ai ‘istoriei literaturii’, esti obligat sa intri in hora axiologiei, a taxonomiilor, a inghitirii polaritatilor Esti obligat sa cumulezi tendintele si doctrinele antinomice, sa corelezi seriile si grupurile, sa iei pulsul pietei de idei, sa urmaresti schimbarile de canon, evolutia orizonturilor de asteptare, sa petreci esteticul cu politicul si sociologia creatiei, sa punctezi istoria institutiilor culturale, a cenzurii, a mentalitatilor, a relatiilor dintre specificul geografiei literare si directivele politice ale centrului, evolutia tensiunilor inter-generationiste, legaturile dintre dinamica traducerilor (sincronizarea) si literatura autohtona s a m d " (iD, Nr 1 (16), ianuarie 2006) Daca si-ar fi propus ca scrie o istorie completa, Alex stefanescu ar fi fost blamabil intocmai utilizand mecanismele relevate cu aplomb de Dan C Mihailescu Doar ca Alex stefanescu are o alta viziune, personala si desigur imperfecta prin raportare la acceptiunea traditionala, asupra rostului unei istorii a literaturii sub un regim dictatorial O solutie calma, echilibrata, a iesirii dintr-un impas al receptarii "suitei de medalioane lucrate simpatetic" o are irina Petras: "Criticul e un scriitor cu toate indatoririle, dar si cu toate drepturile ce decurg de aici Citeste ce vrea, cind vrea, e subiectiv si expresiv cit incape, are dreptul la licente poetice Cartea celuilalt e o realitate, un real ce poate fi interpretat si fantasmat ca orice alt real Un critic  istoric literar are dreptul sa fie plin de mofturi si de figuri Are dreptul la capricii, incuri si rasfaturi Poate sa creada in steaua lui si in adevarurile sale, fara obligatia de a fi pe placul tuturor Are, si el, dreptul la diferenta si la diferenta de opinie isi poate construi cuvinte, concepte si ierarhii personale (‘doi critici ce se respecta trebuie cu necesitate sa aiba pareri deosebite, caci altminteri unul dintre ei ar trebui sa se sinucida’, credea 239 Lovinescu) Nu e chemat nicidecum sa spuna Adevarul (care, stim prea bine, nu exista ori nu ne e la indemina, ceea ce inseamna, pina la urma, acelasi lucru), chiar daca e liber sa creada ca il detine, el singur din cetate De altminteri, lucrurile nu sint noi deloc Complicarea privirii cronologice asupra literaturii cu una sistematica si analitica a (re)deschis calea subiectivitatii istoricului (e de amintit ca pentru Hasdeu, ca si pentru iorga, istoria era, deja, o stiinta subiectiva, un mod original de a retrai in imaginatie, vizionar si artistic, faptele trecutului, obiectivitatea fiind, oricum, greu de atins in lucrarile si purtarile omenesti) Critica si istoria literara au in structura lor ascunsa doza de fictiune inerenta comentariilor umane, mereu dependente de imponderabile " (Tribuna, Nr 83, 16-28 februarie 2006) Probabil cartea lui Alex stefanescu are, in acest context, macar un mare merit, chiar daca nu cel vizat pe autor, ci unul adiacent dar poate chiar mai apropiat de esente: acela de a fi impus o dezbatere publica asupra naturii si specificului criticii si istoriei literare, in ce masura aceste stiinte sunt sau pot fi obiective sau, in ultima instanta, sunt funciar subiective in virtutea prezentei insinuante a fictionalului in comentariul de specialitate Sub acest raport istoria lui Alex stefanescu este o infrangere a la Pyrus Armata dispare dezorganizata pe campul tacticizat de batalie, dar imprima intrinsec o nedumerire percutanta in randurile inamicului deconcertat si frustrat datorita unei victorii ininteligibile: de ce nu a vrut sa lupte dupa metodele clasice exacte si a preferat sa piara dupa capriciile personale? Ecoul perpetuu al acestei intrebari retorice se anunta a fi cosmarul tuturor virtualelor batalii purtate uzand de metode exacte de catre invingatorii privati de satisfactia victoriei 240 Michael Metzeltin, Romania: Stat, Natiune, Limba1 Michael Metzeltin, Romania: State, Nation, Language Lucrarea profesorului Michael Metzeltin, elvetian ca origine, vienez prin adoptie din 1989, cand profesiunea ii ofera prilejul de a activa in cadrul reputatului "institut fur Romanistik", Universitatea Viena, se dovedeste un studiu complex, a carui perspectiva paradigmatica urmareste extrapolarea datelor funciare ale fenomenului romanesc din cele mai diverse domenii Acest aspect ne este sugerat prin utila parcurgere a bibliografiei utilizate de autor, unde aflam cu uimire sectiuni ferm delimitate: "Lucrari generale", care include un Michel Foucault alaturi de Jean-Jacques Rousseau, "istorie romana si drept romanesc", care ne prilejuieste reintalnirea cu Lucian Boia, Keith Hitchins, Mihail Kogalniceanu, Constantin Noica, "Lingvistica si literatura romana", in cadrul careia se reunesc Charles Bally, ion Budai-Deleanu, ion Heliade-Radulescu, Daniela Papadima, Sextil Puscariu, Marius Sala, Tudor Vianu, "Arta romaneasca", reprezentata de lucrari ale Mariei Bata, Catalinei Macovei etc Cu 1 in "Transilvania", serie noua, anul XXXiii (CiX), Sibiu, 5  2004, iSSN 0255 0539, p 93 241 precizarea ca am selectat preferential autori romani, mentionam ca profesorul M Metzeltin utilizeaza studii publicate in limbile germana, franceza, engleza, italiana, spaniola, romana, marturie deopotriva a autorului poliglot, dar si a interesului celor mai diverse culturi europene cu privire la procesul devenirii romanitatii intru vocatia europeana Structurarea continutului releva o vocatie a profesorului M Metzeltin pentru detaliu si sintetizare Cap i, Fapte istorice: selectare si perspectivare puncteaza momentele esentiale ale devenirii poporului roman, din care retinem, ca o dovada a obiectivitatii cercetatorului, vasalitatea initiala a voievodatelor din Oltenia, Muntenia si Moldova fata de Regatul maghiar, acesta formuland si o concluzie cantitativa cu valente calitative: pentru romani, aspectele prioritare ale crearii Romaniei ca stat independent sunt: originea daco-romana, existenta durabila a statalitatii, stradaniile continue pentru independenta, incercarile permanente de a unifica toate teritoriile romanesti, necontenitele confruntari, de regula ostile, cu ungurii, cu imperiul Otoman, cu Rusia si cu Austria, rezumate in zicala populara "singurul vecin care nu ne-a facut niciodata rau este Marea Neagra" in final M Metzeltin observa just: "si astazi exista inca doua state romanesti: Romania cu o suprafata de 238 391 km si 22 503 000 locuitori (1998) si Republica Moldova cu o suprafata de 33 800 km si 4 298 000 locuitori" (p 16) Din cap ii, De la stat la natiune, retinem o dificultate, a denumirii notiunii de cetatean roman in raport cu nationalitatea, simptomatica pentru pluriculturalitatea statului roman: in 1866 Constitutia contine termenii "nationalitate" si "impamantenire", in 1923, "naturalizare" si "cetatean roman", fara definirea cetateniei Cap iii, Reprezentarea national-culturala a romanilor, este dedicat in cvasitotalitate lui Nicolae Grigorescu, artistul care a surprins specificul neamului sau in cele mai variate ipostaze: spatiu geografic si timp istoric, tipuri umane, cercuri sociale, obiceiuri, datini, ocupatii, port popular, constructii specifice, imprejurari istorice, "devenind astfel un exponent de valoare europeana, al identitatii nationale romanesti" (p 52) Fiecare capitol in parte este construit pe aceeasi structura: 242 fixarea reperelor fundamentale luate in discutie prin exemplificare in cultura europeana si apoi localizare la specificul romanesc, argumentele, de o bogatie si varietate deconcertanta, construind portretul complet al fenomenului romanesc: iV Discursul nationalstatal, V Poetizarea istoriei nationale, Vi Standardizarea limbilor in context national-statal, Vii Crearea unui limbaj poetic nou Pasteluri de Alecsandri, Viii Romana ca limba straina iX Romana: o limba de sine statatoare Oferim un exemplu graitor pentru statutul special al limbii romane intre limbile romanice: Baltagul de M Sadoveanu tradus in spaniola nu ofera decat foarte vagi similitudini lingvistice: "Pe rus l-a invrednicit sa fie al mai betiv dintre toti si sa se dovedeasca bun cersetor si cantaret la iarmaroace" vs "Al ruso, se digno concederle que fuero el mas bebedor de todos y tan buen mendigo como cantor en las ferias" M Metzeltin observa just ca intercomprehensiunea lexicala se reduce la rus-ruso, l-a - le ha, cel mai-el mas, dintre toti-entre todos, bun-bueno, cantaretcantor Problemele se complica la nivelul morfologiei si al sintaxei Pentru a sugera profunzimea si acuratetea analizei lui M Metzeltin in domeniul limbii romane, oferim, fara comentarii, subtitlurile capitolului: Multitudinea formelor din paradigmele verbale, Non-senzitivitatea intrebuintarii auxiliarelor, Hipertrofierea deicticelor, Simultaneitatea vechiului si a noului, iconocitate morfosintactica, Caracterul "natural" al limbii romane Studiul profesorului M Metzeltin, dens, concis, argumentat ni se prezinta ca o lucrare adresata specialistului in oricare dintre domeniile vizate, expunandu-se, profesionist, esenta lamuritoare care nu lasa loc speculatiei O introducere in datele fenomenului romanesc folositoare in primul rand cetateanului european, intr-o pertinenta construire a opiniei asupra romanismului, dar si cetateanului roman, ca o utila reconsiderare a statutului propriu in raport cu realitatea europeana O lucrare inteligenta in conjunctura politica a Europei intr-o dificila expansiune integratoare a unor valori, in fond, comune, in forma, specifice fiecaruia in parte  243 Ecouri razlete ale liricii lui Hans Dama1 Strayed Echoes of Hans Dama’s Poetry Exegetul clujean Mircea Popa observa trasaturile stilistice si estetice ale liricii lui Hans Dama, relevand indubitabil configurarea acesteia intr-un punct referential al axiologiei discursului poetic ce isi are originea in freamatul interior caracteristic unei dimensiuni literare denumite Mitteleuropa, configurate odinioara de Rilke si Trakl Poezie intelectualista, precizeaza Mircea Popa, "tinzand spre abstractizarea expresiei si reducerea la maximum a bagajului emotional Versul sau urmeaza linia unei gandiri riguroase, ce-si refuza digresiunea si metaforismul arborescent"2 in poezia lui Hans Dama, care asimileaza certe influente expresioniste, eul liric este permanent strabatut de o nostalgie a originilor inerent ingenue, dezvoltate si consumate intr-un "efort firesc" de asimilare exhaustiva a existentei plenare si recurent finalizate intr-o anxietate vag disimulata a extinctiei neconcludente, acceptata, dar privata de caracterul hierofanic izvorul pornit optimist 1 in "Discobolul", Serie noua, Anul Vii, Nr 79-80-81 (86-87-88), iul -aug -sept 2004, p 11-14 2 Mircea Popa, Hans Dama - o punte a prieteniei, prefata la Hans Dama, Ecouri razlete, antologie, prefata si cuvant inainte de Mircea Popa, in romaneste de George Gutu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2002, p 13 244 in lume atinge performanta fluviului fecund, necesar, "pentru a umple acest Ceva", dar ezitant-resemnat in perspectiva punctului terminus al voiajului ontologic: "Sunt pregatit pentru mare iar daca spuma ei va rugini si ecoul vietii va cobori in adanc, va fi timpul sa dau de gustul sfarsitului Tacerea mangaie capul greoi soptindu-i vuietul, vremelnicia Vor fi locuind oare acolo zeii Care ne-au rapit vesnicia?" (Confesiune autobiografica, p 39) incertitudinea raportarii eului la absolut lasa loc unor prezumtii retorice, existenta odata "elevata" pe creasta unui val ruginit presupune gustul amar al resemnarii in ipoteza unei impliniri individuale, in acest context creatia artistica a omului voindu-se a fi o expresie a unei franturi a onticului si a imuabilului in buna masura discursul poetic al lui Hans Dama este axat pe obsesia relevarii semnificatiei sfarsitului revelatoriu, intuit - sau dorit - ca moment soteriologic: "Oamenii cosesc in piata pranzului ganduri obosite si sapa scotand la iveala apocalipsa" (Apocalipsa, p 55) 245 Pana atunci insa eul liric este exilat   se exileaza in contingent unde inerent se izoleaza in expectativa infaptuirii unui act decisiv si semnificant: "Ciupind din stanca orb se vaita toti albatrosii Eu i-ascult Alinta tainic a lor haita, Pana voi sti ce-i de facut" (Elegie, p 51) Baudelaire, in L’albatros, asemanase poetul exilat "jos pe pamant", cu aripile taiate, unui albatros prins de marinari, iar incepand cu Coleridge in Povestea batranului marinar albatrosul a insemnat o povara de vinovatie si pacat1 inca nelamurit, eu liric, strajuit de "haita" nevrotica a pasarilor marine, se incredinteaza solitar in dobandirea unei edificari mantuitoare: "Dar tot aud speranta cum mai latra foarte" (Drumuri prin singuratate, p 83) Discursul liric al lui Hans Dama penduleaza nehotarat intre intrebari chinuitoare referitoare la sensul existentei si sugerarea repetata a imposibilitatii cunoasterii absolute, de unde o nota involuntara de tragism sincopat, dar, paradoxal, poate, niciodata exprimarea abandonului steril, ci o permanenta reafirmare a increderii si a sperantei in valentele pozitive ale unui viitor incert insa coincidentia oppositorum dintre implinirea prezumata si prezentul discordant ofera momente definitorii de afirmare a unui optimism imperfect, care ascunde in sine si monada maligna: "Binecuvantezi, palind, cu-o mana   vremea ce-o sa vie" (Liniste, p 113), cu sugestia autoiluzionarii caduce: "Oamenii plutesc in viziuni   zambind febril viitorului" (Ratacire, p 103) Eul liric se resimte ca un intrus precar, dar strict necesar, in anticamera dobandirii accesului la un univers a carui enigma s-ar 1 Cf Michael Ferber, Dictionar de simboluri literare, Cambridge University Press, Traducere din engleza de Florin Sicoie, Chisinau, Cartier, 2001, p 20 246 putea sa consiste si intr-o reconfigurare a ontologiei dupa axiome nelinistitoare: "  provocand urmarile - ecou de persistente enigme E mult de cand alunec in lumi indepartate in cosmos - ca un fat al erei noastre atomice" (Dezicere, p 91) Optimismul sau este adesea o coabitare antinomica, a sumbrului tonifiat in extremis: "Ceea ce ramane e o farama cu care-mi alin speranta: maine incepe o noua zi!" (Optimism, p 117) in fond eul liric nu are sansa unei optiuni reale, de revocare a perspectivei prin asumarea unei existente lipsite de semnificatii revelatorii, timpul, configurat din nostalgice amintiri si nenumarate deziluzii prezente si-l asuma, totusi, indiscutabil unidirectional: "Privirea mea s-a lipit   de pietrele viitorului" (Luare de atitudine, p 139) Sensul existentei nu este nici aleatoriu si nici in mod real perfectibil, dupa cum, o data in plus resemnat si incredintat, eul pare a fi edificat: "Lumesti ispite s-or cerni in al secundelor prezente rost: De parca tot ce-a fost va fi si ce va fi - deja a fost" (Constatarea, p 127) 247 insa modalizarea si dubitativul nu parasesc nici acum expresia lirica, dovada in plus a incertitudinii funciare clipei prezente Nu intamplator la final de volum revine explicit universul patriarhal, din care a plecat si in care va reveni mereu vesnicia si in care omul dobandeste o elementara implinire si liniste existentiala, mult mai putin problematizata decat in oricare alte ipostaze ontologice: "si unii vad in tulburi vise   Ca truda vietii li se implinise" (Finala, p 147) Modalitatile si formele diverse ale poeziei lui Hans Dama impun totusi cu prevalenta tensiunea ontologica exprimata in imagini distorsionate, crepusculare, halucinante, specifice filonului expresionist, probabil mai degraba de factura blagiana decat bacoviana, oricum un discurs autentic, original, specific intelectualizat de spiritul unui eu modern care resimte acut anxietatea, nevrozele contemporane si le confera o remarcabila dimensionare estetica 248 Literatura romana in limba norvegiana inventar1 Romanian literature in Norwegian inventory Oferim mai jos o lista cvasi-exhaustiva a volumelor de literatura romana traduse in limba norvegiana Ordonam cronologic titlurile urmand logica evolutiei in timp a traducerilor in limba norvegiana si deci a aparitiei volumelor in spatiul cultural norvegian indicam insa in paranteza, imediat dupa titlul volumului, anul editiei princeps, putandu-se astfel opera o investigatie utila referitoare la distanta temporala dintre aparitia initiala si traducerea norvegiana Surprizele sunt, in acest sens, uneori deosebit de relevante Lista este urmata de unele succinte analize sugestive 1 in "Proceedings of the international Conference Challenges in Language, Literature and Arts at the Beginning of the 21st Century", Germanic Languages, volume 1, Alba iulia, Editura Aeternitas, 2009, iSBN 978-973-1890-35-7, p 121-124 249 1 Tittel: Kyra Kyralina (1924)  Panaït istrati ; med et forord av Romain Rolland ; oversatt av Odd Hølaas i serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: istrati, Panaït arstall: 1929 Trykt: Oslo : Gyldendal Originaltittel: Kyra Kyralina, Sidetall: 176 s 2 Tittel: Tistlene pa Baragan (1928)  Panaït istrati ; oversatt av Lorentz Eckhoff i serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: istrati, Panaït, arstall: 1930 Trykt: Oslo : Gyldendal Sidetall: 152 s 3 Tittel: Svampfiskaren (1930)  Panaït istrati ; umsett av Johs A Dale Forfatter: istrati, Panaït, Dale, Johs A , arstall: 1930 Trykt: Oslo : i hovudkommisjon hja Noregs boklag Originaltittel: Le pecheur d'eponges, Sidetall: 120 s 4 Tittel: Mikhaïl : Adrian Zograffis ungdom (1927)  Panaït istrati : oversatt av Axel Otto Normann i serie: Gyldendals moderne romanserie Forfatter: istrati, Panaït, arstall: 1931 Trykt: Oslo : Gyldendal Sidetall: 183 s 5 Tittel: Tsatsa Minnka (1931)  Panaït istrati ; umsett av Johs A Dale Forfatter: istrati, Panaït, Dale, Johs A , arstall: 1931 Trykt: Oslo : i hovudkommisjon hja Noregs boklag Sidetall: 127 s Noter: Oversatt fra fransk 6 Tittel: Lord Thomson : en venn og ridder (1927)  Prinsesse Bibesco ; oversatt av C J Hambro Forfatter: Bibescu, Martha, arstall: 1935 Trykt: Oslo : Johan Grundt Tanum Sidetall: 195 s ill Emner: Thomson of Cardington 7 Tittel: Den 25de time (1949)  Virgil Georgiu; oversatt fra fransk av Axel Amlie Forfatter: Georgiu, Virgil, arstall: 1950 Trykt: Oslo : Tanum Originaltittel: La vingt-cinquieme heure, Sidetall: 413 s 8 Tittel: Mitrea Cocor (1949)  Mihail Sadoveanu ; med et etterord av Henry Petter Matthis Forfatter: Sadoveanu, Mihail, arstall: 1953 Trykt: Oslo : Falken Originaltittel: Mitrea Cocor, Sidetall: 223 s 9 Tittel: Lek med døden (1963)  Zaharia Stancu ; oversatt fra svensk av Per Wollebsk Forfatter: Stancu, Zaharia, arstall: c1974 Trykt: [Oslo] : Tiden iSBN: 82-10-00927-3, h , 82-10-00928-1, ib Originaltittel: 250 Jocul cu moartea, Sidetall: 249 s Emner: Stancu, Zaharia | Skjønnlitteratur voksen 10 Tittel: Sa lenge ilden brenner (1968)  Zaharia Stancu ; oversatt fra svensk av Per Wollebsk Forfatter: Stancu, Zaharia, arstall: c1975 Trykt: [Oslo] : Tiden iSBN: 82-10-01056-5, 82-10-01057-3 Originaltittel: Satra, Sidetall: 371 s 11 Tittel: Huset Thuringer (1933)  Panait istrati ; oversatt fra fransk av Odd Lund Forfatter: istrati, Panaït, arstall: c1981 Trykt: Oslo : Tiden iSBN: 82-10-01992-9, 82-10-01991-0 Sidetall: 153 s Noter: Orig tit : La maison Thuringer 12 Tittel: Talmodighetens barn (1979)  Gabriela Melinescu ; til norsk ved Asbjørn Gimse Forfatter: Melinescu, Gabriela, arstall: c1981 Trykt: [Oslo] : Tiden iSBN: 82-10-02153-2, 82-10-02154-0 Sidetall: 266 s Noter: Feil isbn i boka 13 Tittel: Ulvenes himmelferd (1981)  Gabriela Melinescu ; til norsk ved Asbjørn Gimse Forfatter: Melinescu, Gabriela, arstall: c1982 Trykt: [Oslo] : Tiden iSBN: 82-10-02266-0 Sidetall: 234 s 14 Tittel: Kanskje noen drømmer meg   Ana Blandiana ; gjendiktet fra rumensk av ioan Valeanu og Wera Ssther Forfatter: Blandiana, Ana Ssther, Wera Valeanu, ioan arstall: 1990 Trykt: Oslo: Solum iSBN: 82-560-0710-9 Sidetall: 121 s Emner: rumensk litteratur 15 Tittel: i Mantuleasa-gaten (1968)  Mircea Eliade ; oversatt fra rumensk og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Eliade, Mircea, arstall: 1993 Trykt: Oslo : Solum iSBN: 82-560-0885-7 Originaltittel: Pe strada Mantuleasa, Sidetall: 138 s 16 Tittel: Doktor Honigbergers hemmelighet og andre noveller (1940 1959)  Mircea Eliade ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland i serie: Vita Forfatter: Eliade, Mircea arstall: 1995 Trykt: Oslo : Gyldendal iSBN: 82-05-23460-4, ib Originaltittel: Nopti la serampore secretul doctorului Honigberger, Sidetall: 169 s Noter: Nkr 268 00 17 Tittel: Kopi av et mareritt : noveller (1982)  Ana Blandiana ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland i serie: Vita Forfatter: Blandiana, 251 Ana, arstall: 1995 Trykt: Oslo : Gyldendal iSBN: 82-05-22800-0, ib , 82-574-1095-0, ib Sidetall: 191 s Emner: Rumensk litteratur Noter: Hentet fra samlingen: Proiecte de trecut 18 Tittel: Obligatorisk lykke : noveller (1995)  Norman Manea ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland Forfatter: Manea, Norman, arstall: 1995 Trykt: Lysaker : Geelmuyden Kiese iSBN: 82-7547-007-2, ib Sidetall: 223 s 19 Tittel: Øksa (1930)  Mihail Sadoveanu ; oversatt fra rumensk og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Sadoveanu, Mihail, arstall: 1997 Trykt: Oslo : Gyldendal iSBN: 82-05-24209-7, ib Originaltittel: Baltagul, Sidetall: 159 s 20 Tittel: Travesti : roman (1994)  Mircea Cartarescu ; oversatt av Steinar Lone i serie: Nye tendenser Forfatter: Cartarescu, Mircea, arstall: 1998 Trykt: [Oslo] : Bokvennen iSBN: 82-7488-088-9, h Originaltittel: Travesti, Sidetall: 103 s 21 Tittel: Den svarte konvolutten : roman (1986)  Norman Manea ; oversatt fra rumensk av Tor Fotland Forfatter: Manea, Norman, arstall: c1999 Trykt: Oslo : Geelmuyden Kiese iSBN: 82-7547-032-3, ib Originaltittel: Plicul negru, Sidetall: 424 s 22 Tittel: Nostalgien : roman (1993)  Mircea Cartarescu ; oversatt av Steinar Lone i serie: Nye tendenser Forfatter: Cartarescu, Mircea, arstall: 2001 Trykt: [Oslo] : Bokvennen iSBN: 82-7488-121-4, h Originaltittel: Nostalgia, Sidetall: 383 s 23 Tittel: Del av en fugl   Nina Cassian ; gjendiktet og med etterord av Liv Lundberg i serie: Stemmens kontinent Forfatter: Cassian, Nina, Lundberg, Liv 1944- arstall: 2002 Trykt: [Oslo] : Cappelen iSBN: 82-02-22325-3, h Sidetall: 74 s Emner: Rumensk litteratur Noter: Utvalg fra: Life sentence ; Take my word for it Life sentence opprinnelig oversatt fra rumensk 24 Tittel: Prokrustes' seng (1933)  Camil Petrescu ; oversatt og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Petrescu, Camil, Lone, Steinar, arstall: 2006 Trykt: Oslo : Cappelen iSBN: 978-82-02-24634-1, ib , 82-02-24634-2, ib Originaltittel: Patul lui Procust, Sidetall: 348 s Noter: Nkr 369 00 252 25 Tittel: Orbitor : venstre vinge (1996)  Mircea Cartarescu ; oversatt og med etterord av Steinar Lone Forfatter: Cartarescu, Mircea, arstall: 2008 Trykt: Oslo : Bokvennen iSBN: 978-82-7488-160-0, ib Originaltittel: Orbitor : aripa stanga, Sidetall: 394 s Emner: Rumensk-litteratur Noter: Nkr 398 00 26 Tittel: Europa er formet som hjernen min (2002)  Mircea Cartarescu ; oversatt fra rumensk av Steinar Lone i serie: Biblioteket gasspedal 21 Forfatter: Cartarescu, Mircea Lone, Steinar, arstall: 2008 Trykt: Bergen : Gasspedal iSBN: 978-82-92523-20-9, h Originaltittel: Pururi tinar, infasurat in pixeli, Sidetall: 124 s Noter: Nkr 150 00, Smusstittel: Mitt Bucuresti Observatii: - Exista treisprezece autori romani tradusi in limba norvegiana intre 1929-2008, cu douazeci si sase de volume - Cel mai tradus autor roman in limba norvegiana este Panait istrati, cu cinci volume editate intre anii 1929-1931, caruia i se adauga un al saselea in 1981 Toate traducerile sunt operate din limba franceza - Primele cinci volume ale lui Panait istrati au aparut in limba norvegiana inainte de a fi editate traducerile (de autor) in limba romana - Doua dintre volumele lui Panait istrati au fost editate in limba norvegiana in acelasi an cu editia princeps in franceza - Situatii similare le constituie romanul lui Virgil Gheorghiu, editat in norvegiana la doar un an de la aparitia acestuia in franceza (si patruzeci si doi de ani inaintea editiei in limba romana), precum si volumul Gabrielei Melinescu, tradus si editat in norvegiana la doar un an de la aparitia acestuia in suedeza (si unsprezece ani inaintea editiei in limba romana - Lupii urca in cer) Nu avem cunostinta de o traducere in limba romana a Talmodighetens barn (Copiii rabdarii) - Prima traducere din limba suedeza dateaza din 1953: Mihail Sadoveanu - Mitrea Cocor  253 - Unele traduceri sunt tertiare (Zaharia Stancu - Jocul cu moartea, versiunea suedeza fiind din engleza ) - Exista doar doi traducatori norvegieni de literatura romana din limba romana Tor Fotland este autor a patru traduceri publicate intre anii 1995-1999 (Ana Blandiana, Mircea Eliade, Norman Manea) Traducatorul a decedat in 2006 la varsta de 58 de ani - Prima traducere a unui volum din limba romana are loc in 1993 si i se datoreaza lui Steinar Lone: Mircea Eliade - Pe strada Mantuleasa Lui Steinar Lone i s-au publicat pana in 2008 sapte traduceri din limba romana (Mircea Cartarescu, Mircea Eliade, Camil Petrescu, Mihail Sadoveanu) - Al doilea autor roman ca numar de traduceri in norvegiana este Mircea Cartarescu, Steinar Lone trudind asupra a patru dintre volumele sale - Lui Steinar Lone i s-a conferit la 5 martie 2009 Premiul Uniunii Criticilor din Norvegia pentru traducerea romanului "Orbitor Aripa stanga" de Mircea Cartarescu - in acest moment exista disponibile pe piata doar sapte traduceri (din Ana Blandiana, Mircea Cartarescu, Mircea Eliade, Camil Petrescu), restul volumelor putand fi utilizate doar prin imprumut bibliotecar - Nu am inclus in inventar cele sase volume ale Hertei Muller (autor de limba germana originar din Romania) traduse in norvegiana intre 1990-2008 in aceeasi situatie se regaseste si un roman semnat de Richard Wagner Datele au fost culese in martie 2009 utilizand sistemul centralizat online al bibliotecilor norvegiene 254 Scriitorul tanar in cetate1 The Young Writer in the Citadel Asumandu-ne relativismul masurii de judecata, am porni de la o delimitare preliminara funciara: ne propunem dezbaterea unei false probleme, sau, mai corect spus, formularea induce constatarea unui esafodaj usor caduc Explicit, nu credem in valabilitatea cuantificarii unui "statut al tanarului scriitor roman" La modul absolut, exista un singur statut, acela de scriitor, iar modalitatea in care acesta se configureaza, se manifesta, se impune si se certifica tine de nuante adeseori inefabile Esential, este de constatat, la un moment dat, opera unui scriitor (tanar, batran, roman, pakistanez, adeseori irelevant), iar produsul estetic se recomanda, prin el insusi suficient, judecatii de valoare Perspectiva exegetica, la randul ei recurent imperfecta si perfectibila, va conferi statutul (relativ) consacrat al produsului artistic introducerea in discutie a problematicii scriitorului instituie in sine o modificare de paradigma, transgresand semnificativ caracterul autotelic al artei 1 in vol Paradoxul crestin si cartea tineretii Volum coordonat de Pr ilie Trif Tiparita cu binecuvantarea inalt Prea Sfintitului Parinte Andrei, Arhiepiscop al Alba iuliei, Editura Reintregirea, Alba iulia, 2008, iSBN 978-973-7879-77-6, p 335-339 ; versiune revizuita a unui raspuns la ancheta publicat in "Apostrof", revista a Uniunii Scriitorilor, anul XVi, nr 10, (185), 2005, p 3-4 255 insa, desigur, exista o realitate (am zice, secundara, colaterala, dar si "fatalist necesara"), aceea a scriitorului, elevata, la randul ei, la gradul teoretizarii notiunii de statut intrucat subiectul eseului nu se refera la acestea, nu vom insista in ambitionarea inoportuna a unui discurs susceptibil de elitism ۩ Consideram ca tanarul scriitor este definibil in masura in care vom lua in considerare ca relevante "paradoxurile" tineretilor scriitoricesti, dintre care amintim, aleatoriu, cateva: Tudor Arghezi debuteaza in volum la varsta de patruzeci si sapte de ani, Valeriu Anania la patruzeci si cinci (iar la optzeci incheie diortosirea Bibliei), V Voiculescu creeaza sectiunea semnificativa a liricii sale fiind septuagenar etc Sa nu uitam la ce varsta isi elaboreaza Apostolul ioan capodopera, Apocalipsa Pe de alta parte, repere referentiale ale literaturii romane sau universale sunt nume ale unor scriitori care nu au depasit, ca moment al creatiei, o foarte juvenila varsta biologica, aceasta neimpietand cu nimic asupra calitatii exceptionale (pentru fiecare circumstanta in parte) a produsului lor artistic: Vasile Carlova moare la douazeci si unu de ani, in 1831, dar cele cinci poezii (sau cvasiadaptari) ale sale se constituie intr-un straniu moment semnificativ al istoriei literaturii romane, indeosebi in virtutea unei analize cerebrale a ceea ce era la acea data literatura romana; Rimbaud nu mai creeaza nici un vers dupa 1874 (cand avea douazeci de ani), dar poezia sa este un incontestabil fascinant spatiu axial al simbolismului universal Exemplele sunt suficient de relevante pentru a formula opinia conform careia nu consideram tineretea biologica a scriitorului un handicap, dupa cum nu o receptam nici ca pe un factor favorizant creatiei artistice Tanarul scriitor este o entitate care nu devine semnificativa daca va fi definita in conformitate cu dimensiunea sa biologica (dealtfel valoarea biologica a operei de arta nici nu rezida din biologismul creatorului) O atare perspectiva este limitativa si superflua, problema de fond fiind tineretea spiritului 256 creator, valentele fecunde ale capacitatii sale imaginative si expresive, intuitivitatea, adancimea psihica si fantazia creatoare care se pot manifesta pozitiv indiferent de tineretea biologica a creatorului caruia le apartin Prin urmare, tanarul scriitor este irelevant pentru definirea tineretii spiritului creator si complementar, scriitorul batran imbatranit are ca trasatura definitorie fundamentala incapacitatea manifestarii spiritului sau fecund creator Scriitorul, indiferent de varsta sa biologica, se simte implinit in masura in care a reusit sa parcurga, satisfacator conform propriilor exigente, etapele creatiei artistice: pregatirea operei de arta, inspiratia, inventia, executia, conferind o anumita formula de expresie elementelor rationale si irationale care au intervenit in procesul sau de creatie Din acest punct de vedere societatea contemporana nu aduce elemente suplimentare care sa influenteze, pozitiv sau negativ, sentimentul de implinire al scriitorului Specific societatii contemporane este impunerea mai accentuata a unor exigente adiacente, colaterale, complementare (dar, finalmente, strict necesare) procesului de creatie, care formeaza conglomeratul denumit receptarea si aprecierea operei de arta Frustrarea scriitorului in societatea contemporana ar putea deriva din faptul ca exegezei de specialitate asupra produsului sau artistic i se confera un rol suprasolicitat, pana la a prevala asupra operei in sine, iar, pe de alta parte, gustul, judecatile artistice si criteriile ierarhizarii artistice au devenit atat de dificil de anticipat si de satisfacut, deopotriva cu referire la lectorul comun, cat si la cel specializat, prin pervertirea (indeosebi in cazul primului) sau elevarea (indeosebi cu referire la cel de-al doilea) exagerata deopotriva a gustului, a judecatilor si a criteriilor ierarhizarii, incat creatorul poate experimenta sentimentul de a nu mai avea un partener autentic de adresabilitate, cititorul virtual devenind o nebuloasa fata morgana insa aceste consideratii tin de soarta operei de arta odata definitivate, din acel moment ea nemaiapartinand creatorului ei, iar pana in acel moment procesul de creatie este perfect similar aceluia etern imuabil, chiar si in societate contemporana, desfasurandu-se oarecum prin ignorarea (la modul 257 esential) a datele (prozaice) ale societatii in care se contureaza Daca implinirea unui scriitor tine si de ecoul prezumat, al produsului sau artistic, in constiinta semenilor, atunci problema perena a scriitorului este modalitatea de a-si face cunoscuta publicului opera, in acest caz tanarul scriitor avand, poate, un deficit de sansa fata de scriitorul consacrat, prin aceea ca accesibilitatea la sponsorul unui demers cultural este considerabil mai dificila Mecenatul in arta, in orice societate un miracol insular, este, poate, ceva mai stingher obscur in contemporaneitate in lumea literara de azi principalele impedimente ale afirmarii tanarului scriitor le constituie: dificultatile financiare care determina aparitia in tiraje minuscule, anonime, a majoritatii volumelor, sau chiar imposibilitatea aparitiei altora; lipsa de seriozitate si profesionalism a editurilor in ceea ce priveste difuzarea si promovarea cartii; moderat si relativ, elitismul, insularizarea si narcisismul intelectualului, intelegand insa determinatiile, subiective si obiective, ale optiunilor individuale insa, in fond, "lumea literara" este o entitate cvasiabstracta, eterogena si eteroclita, un concept inefabil si imponderabil, imposibil si nerecomandabil a fi reconfigurata, chiar si pur ideatic, futil, dupa initiative apriorice Lumea literara, de azi si de oricand, este un conglomerat dinamic si muabil, greu de limitat in sintagme si formulari definitive Daca ne-am asuma raspunderea hazardata de a risca o caracterizare, am spune ca, atunci gand ne referim la lumea literara contemporana, imaginea care ni se declanseaza involuntar este aceea a unui arhipelag al proscrisilor si al autoexilatilor, ignorat de si neinteresant pentru restul globului pamantesc, intre ale carui insulite legaturile maritime au fost fortuit, dar si tacit abolite, comunicarea realizandu-se neregulat (si, uneori, inopinat) prin limbajul braille sau prin semnale mute ale telepatiei intuite de catre doi parteneri intamplatori si stingheri, pentru restul prezumtivilor receptori codul folosit fiind considerat ca o curiozitate a antropologiei lingvistice La intervale regulate locuitorii arhipelagului se trezesc din frustrarile si reveriile egocentriste pentru a forma detasamente precar organizate de corsari amatori, ezitanti si 258 needificati pentru cine, ce si de ce sa porneasca o noua cabala, initiind-o oricum, in virtutea unor deziderate care, in general, se dovedesc a fi straine galaxiei lui Guttenberg, dupa care ambarcatiunile plutesc, in deriva, pe un ocean la fel de incert ca si cel anterior, pentru a reveni, inerent, in solitudinea anterioara si atat de familiara a insulitei personale, din ziua de ieri si de azi, unicul petec de pamant intre ape Un model (real, imaginar) de loc timp ideal pentru un tanar scriitor poate fi cel din Muntele vrajit al lui Thomas Mann, din Jocul cu margelele de sticla al lui Hermann Hesse, din Doctor Jivago al lui Boris Pasternak iar primul pas pe care l-ar intreprinde tanarul scriitor daca de el ar depinde schimbarea lumii ar fi, desigur, imaginarea unei noi utopii 259 Din nou despre roman1 Again about the novel 1 Credeti ca acum, in timpul in care traiti si scrieti, statutul de Autor este "compromis" de statutul de Narator si de cel de Personaj? Ce relatii vedeti intre aceste trei instante? Este acest timp un mic segment din lungul drum de la traditionalism spre (post)modernitate? Afirmatia conform carei statutul Autorului este compromis de al Naratorului sau al Personajului este un silogism care tine de prestidigitatiunile naratologice contemporane, un fascinant joc intelectual, dar, finalmente, un sofism caduc Se poate vorbi de un statut al Autorului doar in masura in care acesta isi proiecteaza specificitatea auctoriala in instanta narativa sau si in cea a actantilor din diegesisulul fictional sau factual Altfel spus, nu exista Autor decat in masura in care acesta isi manifesta imanent ontologia in cadrele epistemologice ale Naratorului sau ale Personajului iar o eventuala compromitere a statutului de deus ex machina al Autorului, ceea ce se poate deduce din sugestia formularii interogatiei anchetei, aceasta nu se poate realiza decat in masura in care Autorul se compromite el insusi cu propriile arme sub zodia esteticului Reformulat, daca 1 in "Discobolul", Serie noua, Anul X, Nr 109-110-111 (114-115-116), ianuarie-februarie-martie 2007, p 153-161 260 Naratorul si sau Personajul sunt ele insele instante imperfecte, insuficiente siesi prin raportare la caracterul autotelic al operei de arta, aceasta se datoreaza aprioric falsitatii, caducitatii, inadecvarii statutului de Autor iar disparitia statutului Autorului din perceperea receptorului produsului estetic, datorita unui prim-plan in care s-ar regasi Naratorul sau Personajul, constituie o amenintare prezumtie superflua, puerila, o retorica falsa in ultima instanta instituirea Naratorului si Personajului ca instante aparent mai pregnante si repozitionarea in plan secund a Autorului este, paradoxal, o garantie tocmai a perfectionarii, a elevarii, a dobandirii unui rafinament superior din partea instantei principial, necontroversabil si axiomatic inaintemergatoare si imposibil de eludat, recuzat sau aneantizat, Autorul Asemenea panzei de paianjen relatia intre cele trei instante luate in discutie este inextricabila Am conchide a raspunde acestei interogatii malitios-instructive (de o falsa naivitate) prin utilizarea unei strategii argumentative a aparentei evitari a provocarii prin formularea unei inocent-perfide interogatii retorice: Credeti ca acum, in timpul in care traiti si scrieti, statutul de Deus (absconditus sau otiosus) este "compromis" de statutul de Artist si de cel de Umanitate? Ce relatii vedeti intre aceste trei instante? Desigur, nutrim speranta ca nu ne veti raspunde apeland la simplistul sofism conform caruia Omul a imaginat statutul si instanta dumnezeirii din teama si povara singuratatii  2 Cum percepeti raportul dintre rationalismul cartezian de tip european si "indigenismul mistificator" al latino-americanilor? (intrebat de ce a preferat intr-o proza de a sa sa o faca pe o spalatoareasa sa se inalte la cer dimpreuna cu franghia de haine, Marquez a raspuns nonsalant ca acea femeie a fost de fapt rapita, dar el nu a putut sa spuna acest adevar fiindca ar fi riscat sa devina incredibil ) Aceasta dilema isi regaseste raspunsul sugerat in insasi modalitatea de formulare a intrebarii Desigur, rationalismul cartezian 261 de tip european devine falimentar atunci cand este confruntat cu "indigenismul mistificator" al latino-americanilor, filosofia existentiala europeana amintita poate sa ofere unele repere aparent solide, ale certitudinii si ale certificarii rostului eului uman in univers, dar odata transpusa in roman perspectiva se ingusteaza inerent si fatal Rationalismul cartezian de tip european este limitativ in creatie estetica introduce si impune constrangeri Ori rostul artei este acela de a oferi o cale de acces catre supramundii, acela de a transgresa contingentul Privind problema din acest punct de vedere, desigur ca "indigenismul mistificator" al latino americanilor pare a asigura un plus de libertate a posibilitatilor omului de a eluda si de a revoca un cotidian prozaic, inchistat si tern in silogisme sterile Desigur orice apel la dimensiunea fiintiala a miracolului presupune o mare doza de nesiguranta, dar, pe undeva, ofera si o mai mare libertate a omului spre visare, spre a-si imagina si, astfel, spre a accede mai usor catre un alt univers Desigur planeaza pericolul autoamagirii, dar atata vreme cat individul este ingenuu-inconstient, sau voluntar dezinteresat de adevarurile imediate, miracolul si "mistificarea" ii ofera, cel putin pentru sine, o imagine soteriologica sau cathartica a adevarului absolut Am putea conchide prin acea ca fiecare isi poate afla aplicabilitate in domenii distincte ale culturii si civilizatiei: rationalismul cartezian european se adreseaza si este mai adecvat gandirii de tip scolastic, iar indigenismul mistificator latino american asigura indubitabil mai multe posibilitati de manifestare, expresie si expresivitate operei de arta in general, romanului in special, e o perspectiva si o metoda prin care se poate realiza mai fiabil si mai viabil constructul unei ale lumi Dar dezbaterea se inscrie unei problematici mult mai ample, aceea a individului postmodern, traitor exclusiv timpul prezent, care urmareste a-si supune istoria insasi, exemplar denaturat pentru care rationalismul cartezian poate fi si este o axioma ontologica, vs omul originar, anistoric, autentic, ce respecta durata dar stie si cum sa o transceada, prin apelul la "mistificarea" cotidianului prin realismul magic Tentativa de a-l determina pe omul contemporan a-i deveni credibila si a-si insusi inaltarea la cer a unei 262 spalatorese - sau oricare alta inaltare la cer - apeland la silogismul cartezian este aprioric sortita esecului, induce din start samburele dubitativului care complica infructuos raportarea la univers Pe cand mistificarea, desi aparent simplista, deschide orizonturi largi, infinite, fecunde, purificatoare 3 Credeti ca romanul si proza de tip experiment (la noi - Mircea Nedelciu, Alexandru Vlad, Gheorghe Craciun, Daniel Vighi etc ) are vreun viitor in Romania? Ce primeaza in epos: "ingineria textuala", Fictiunea sau Realitatea si cum considerati raportul dintre ele? Aceasta dilema nu comporta un raspuns univoc Asaltul prozei de tip experiment se inscrie in contextul mult mai amplu al culturii contemporane, in care nu primeaza ce spui, ci cum spui, iar aceasta este determinat de faptul ca intelectul este suprasaturat de asimilarea acelorasi problematici eterne, omul contemporan este sceptic si pragmatic in a mai considera ca mai poate intalni un continut informativ, artistic etc inedit, astfel incat singura care mai poate fi eventual animata, prin forma in care imbraci fondul, este sensibilitatea receptorului intrucat sensibilitatea este la randul ei atrofiata, se urmareste socul frontal pentru a obtine o reactie cat de cat notabila din partea receptorului si de aici modalitatile din ce in ce mai fortat originale, mai extreme, de a imbraca, de a exprima si de a prezenta un produs artistic altfel in general gaunos si falimentar Desigur performante laudabile se pot obtine si concentrandu-se efortul creativ si strict la nivel formal, dar, in ultima instanta, acestea se releva a fi doar artificii decorative pe un edificiu pustiu Proza de tip experiment nu este blamabila in sine, doar se inscrie unei problematici mai ample, aceea a artificialitatii si a superficialitatii culturii si civilizatiei umane, iar consecintele cuantificabile sunt prea putin fecunde ingineria textuala este un joc intelectual, demonstreaza o inteligenta noncomformista a creatorului, capacitatea sa de improvizatie, tine in ultima instanta de homo ludens, dar, finalmente si de regula, nu este altceva decat un ambalaj sclipitor al unei cutii goale in ceea ce priveste 263 raporturile dintre ingineria textuala, fictiune si realitate in epos, intalnim un dezechilibru de principiu, in sensul ca realitatea presupune un apel minim la ingineria textuala pentru a crea un epos pregnant, pe cand fictiunea se sprijina in mare masura pe artificii de constructie pentru a se impune insa, desigur, totul depinde de emotia estetica a fiecarui receptor, de educatia sa intelectuala sau, eventual, de o banala predispozitie Uneori ne incanta frontonul rococo, inventiv, frapant si acaparant al unei bazilici turistice, dar in general ne reculegem inerent infiorati in fata uneia dintre creatiile de o simplitatea formala a profunzimilor semnificative realizate de Brancusi 4 Ce apreciati mai mult: polifonia de tip Dostoievski, in care Autorul descrie personajele, fiind intr-o complicitate avansata cu insasi Divinitatea omniscienta sau cea de tip Faulkner, in care Personajele sunt lasate la "program de voie", sa se prezinte si sa actioneze absolut democratic (Sau, la noi, cel din Doamna in rosu a optzecistilor Mircea Nedelciu, Adriana Babeti, Mircea Mihaies)? Nu poti sa ai revelatia lui Faulkner fara a-l fi asimilat in prealabil pe Dostoievski, dupa cum nu te poti reintoarce la Dostoievski fara o acuta senzatie de frustrare dupa ce l-ai citit pe Faulkner Dostoievski prezinta o plenitudine a mysterium tremendum general valabil omenirii, Faulkner completeaza un puzzle fragmentat al experientelor autist-epifanice viabile si valabile sub specia individualului Faulkner corespunde intr-o mai mare masura sensibilitatii si fiintarii contemporane, ale caror sincope sunt o expresie involuntara a dorintei infrarationale si a neputintei funciare de a se reintoarce, fara de izbanda, in cosmoidul dostoievskian Ne declaram actanti epicureic-solidari ai universului eterogen si incomplet instaurat de proprietarul tinutului Yoknapatawpha 5 Realismul subiectiv al scriitorilor moderni, adica faptul de a trezi in fiecare cititor mereu altceva apropiat fiintei lor, poate concura 264 romanul de tip balzacian sau flaubertian, care au facut o adevarata concurenta starii civile a epocii respective? Cum vedeti acest fenomen de "desocializare" in raport cu cel de "ontologizare" a lumii din punctul nostru de vedere, cel literar? Exista oare noi probleme in estetica receptarii din prisma deplasarii evidente a accentului de pe sfera starii civile pe universul launtric puternic ontologizat? Constiinta umanitatii realizeaza, perfect contrar fenomenului expansiunii aparent ilimitate a universului - si poate tocmai datorita neputintei de a asimila acest fenomen -, un proces al colapsului in cercul mental al autismului, o introvertire Atat desocializarea flaubertiana cat si ontologizarea romanului modern sunt etape ale delimitarii de vacarmul civilizatiei umane, sunt o reactie de autoaparare a psihologiei individuale asaltata de furnicarul universal in ceea ce priveste estetica receptarii, am spune ca deplasarea accentului in roman catre universul launtric pregnant ontologizat instituie o limitare inerenta a campului de adresabilitate a cosmoidului estetic, si aceasta intrucat totul se reduce la solipsismului teoretizat de Wittgenstein: psihologia fiind nu doar individualizata, ci unica de fiecare data, expresia scrisa a launtrului fiecarui individ devine ininteligibila oricarui alt semen, purtator al altui univers ontologic Asadar intalnim un amar paradox: romanul modern este indubitabil mai autentic, dar sfera sa de adresabilitate este aprioric limitata Fiecare cititor in parte poate regasi cate ceva apropiat fiintei sale receptand un roman subiectiv, ontologizat, dupa cum poate la fel de bine sa se regaseasca perfect strain de universul cuprins in respectivul produs estetic Desigur romanul profund subiectivizat se adreseaza mai degraba lectorului specializat sau cu un anumit grad de intelectualism si cultura, pe cand capacitatea lectorului comun de a se regasi confin, familiar unui atare univers estetic tine aproape exclusiv de acceptarea tezelor psihanalitice ale lui Freud cu privire la unele obsesii umane general valabile sau ale lui Jung referitoare la inconstientul colectiv 265 6 Hemingway a spus odata: "Daca autorul ar crea oameni, oameni vii si nu personaje, nu ar mai exista personaje secundare in cartea sa" Cum credeti ca s-ar scrie in lume, daca aceste cuvinte ar fi popularizate excesiv, puse ca banner la portile cenaclurilor literare si ale scolilor de literatura din lumea intreaga? Stilul aparent simplist si frust al lui Hemingway de a scrie a devenit foarte popular el insusi, iar multi pretendenti la statutul de scriitor au incercat sa il imite, dar fara a reusi Nu este intr-atat de facil a crea oameni vii si nu personaje intr-o opera de fictiune, iar asertiunea lui Hemingway nu este, la urma urmei, decat un sofism Autorul insusi foloseste conditional-optativul, lasand sa se inteleaga, in subsidiar, tocmai faptul ca scriitorul nu va reusi niciodata sa creeze oameni vii, chiar daca si-ar propune acest lucru, ci inerent va imagina personaje Fara a intra in interminabile expozeuri estetice, natura insasi a operei de arta, aceea de mimesis al realitatii - arta porneste de la realitate si, transfigurand-o intr-o noua realitate organizata dupa legile frumosului, anuleaza modelul - presupune epistemologic faptul ca actantii imaginati de scriitor nu pot fi oameni vii ca modele, ci transfigurari ale acestora, sublimari, metamorfozari, reprezentanti ai jocului secund, personaje fictive Prin urmare, daca asertiunea lui Hemingway ar fi considerata un indemn necesar si optim a fi urmat, tentativele unora de a-l transpune in fapta nu ar duce decat la apriorice esecuri Nu ca nu ar exista personaje secundare intr-un astfel de produs estetic, dar toate personajele ar fi niste avortoni handicapati de caracterul autotelic al operei de arta Adevaratul talent al scriitorului este eventual acela de a apropia in cat mai mare masura personajele fictive ale operelor sale de statutul unor oameni vii, dar si aceasta in masura in care atat autorul cat si receptorul operei de arta sunt oricum constienti de statutul ireal al operei de arta, doar ca eludeaza starea de fapt printr-o conventie tacita prestabilita Desigur o atare dezbatere capata o alta perspectiva atunci cand ne referim la paradoxul artei pentru arta, al iluzionismului sofistic, in care realitatea pare a reproduce universul artistic, cand oamenii vii pot fi judecati in functie 266 de natura personajelor fictive intr-o atare situatie nu mai exista, desigur, oameni vii, ci doar personaje  Dar cert este ca Hemingway nu avea nici un fel de afinitati estetice cu Oscar Wilde 7 Care din cele trei tipuri de cititori va intereseaza cu adevarat: cititorul obisnuit, cititorul profesionist (criticul) sau cititorul special care este prietenul si colegul romancier? Aceasta intrebare, care tine de sociologia literaturii, deschide o adevarata cutie a Pandorei Scriitorul care are in vedere in principal cititorul obisnuit este acel tip de scriitor care inerent se va indrepta catre mecanismele schematizante ce asigura succesul unui best-seller Odata asumata aceasta optiune calitatea estetica a operei de arta scade vertiginos, de la a pastra o farama de tinuta artistica pana la kitch si subliteratura crasa (vezi fenomenele de tipul Paulo Coehlo, Harry Potter etc) Compromisul pe care scriitorul mereu atent la cititorul obisnuit il va face principial poate sa tina seama de o adevarata industrie a cartii, cum inca se mai intalneste peste ocean La noi in acest segment a fost incadrat cu o suspect de crancena inversunare demersul lui Alex stefanescu si a sa istorie a literaturii romane contemporane 1941-2000, considerata cvasiexhaustiv a fi fost scrisa pentru publicul larg, amator de picanterii si prea putin specializat Fara partis-prituri am atrage atentia ca si produsele estetice care se adreseaza unei largi mase de receptori isi au insemnatatea lor in ecuatie Elitele sunt rarisime deopotriva in randul scriitorilor cat si al receptorilor operei literare Scriitorul care are in vedere, in actul sau de creatie, in special modalitatea in care criticul literar ii va recepta produsul artistic este un caz am spune stingher si nefiresc, opera in sine care ar rezulta din aceasta stranie combinatie ar fi un hibrid destul de fad care ar face deliciul a foarte putini receptori si, daca ar profesa cu onestitate, nici macar al specialistului prin excelenta, criticul literar Daca scriitorul ar fi mereu atent, in etapele procesului de creatie, la ochiul sever al criticului, scriitura sa ar pierde enorm din autenticitate si originalitate, ar fi o expresie a unor constrangeri multiple, rezultatul 267 ar fi, in cel mai fericit caz, asemanator unei, sa spunem, toalete superutilate cu toate cuceririle tehnicii si civilizatiei, stralucitoare, intens odorizate, poate si cu ceva fond sonor preclasic in atmosfera, dar din care de abia astepti sa o iei la sanatoasa cu o acuta senzatie de disconfort Pentru a fi mai academici in exprimare, o opera de arta nu ar trebui sa fie si nu poate fi un muzeu, iar marile opere literare create de academicieni sunt exceptii irelevante  Citind Enigma Otiliei a lui G Calinescu sau Adela a lui Garabet ibraileanu recunosti de buna seama reusita respectivelor romane, poti inclusiv sa te induiosezi de destinul eroilor, dar parca vei ramane derutat de o anume distanta inerenta care se interpune undeva intre narator si diegesis, o retinere care se transmite si cititorului plimbat savant prin culoarele unor tratate de estetica vag disimulate in randurile unei proze a turnului de fildes in ceea ce ne priveste vom reciti mereu, cu incantare, pasajele in care ochiul specializat al naratorului ne prezinta  arhitectura romanului calinescian  indubitabil cea mai interesanta dintre cele trei variante este ultima, cea in care pentru un scriitor este mai important, in actul de creatie, cititorul special, colegul sau scriitor si aceasta intrucat in acest caz cele doua instante comunica intr-un cod comun, se inteleg finalmente, este in fond un monolog interior in care destinatarul este echivalent cu destinatorul in acest din ultim caz opera de arta nu mai este principial susceptibila de fals (prin minimalizare sau supralicitare) insa, conex acestei ultime ipostaze, am conchide spunand ca niciuna dintre cele trei variante nu reprezinta pozitionarea corecta a scriitorului in actul sau de creatie Artistul autentic este doar acela care se gandeste exclusiv la sine cand creeaza, fara a se lasa obstructionat de orizontul de asteptare al cititorului obisnuit, specializat sau special Odata incheiat actul de creatie, consideram ca marea satisfactie, secreta, intima, a scriitorului, este aceea de a fi aprobat sau confirmat, discret, de un confrate in ale miracolului travaliului artistic  8 Cu ce ochi priviti "autoreferentialitatea" in romanul (post)modern, unde iluzia este un maxim, ca si complicitatea cu 268 Administratia Divina la crearea variantelor infinite ale vietii traite - stiut fiind ca Dumnezeu tine in mana infinitul lumilor sale, asa cum noi tinem in mana un obiect oarecare? Autoreferentialitatea si complicitatea cu Administratia Divina la crearea variantelor infinite ale vietii imaginate tine de eterna aspiratie, mai degraba infrarationala decat rationala, a omului de a reitera statutul divinitatii in datele universului imediat, aspiratie desigur utopica Ca un revers, cele doua caracteristici amintite sunt si o strategie a omului de a evada din Absalom, deziderat care poate deveni posibil prin intermediul creatiei artistice, in care omul intr-adevar se crede a fi arhitectul, artizanul si proprietarul unui alt univers si astfel se poate complace in trairea, chiar daca imaginar-estetica, a unei sau a unor alte vieti Dar atat autoreferentialitatea cat si crearea unor variante infinite ale vietii imaginate sunt un cantec de sirena, o peregrinare prin desert cautand fantana ca pe o fata morgana, ascund un amar paradox al constientizarii, de catre scriitor, a unei lupte pe care o poarta asemenea prea iscusitului hidalgo Don Quijote de La Mancha Cele doua strategii narative intretin in mod aparent iluzia unei false complicitati a scriitorului cu instanta divina, dar, pe de alta parte, subiacent, sugereaza, asemenea unor versuri blagiene, paduri ce ar putea sa fie, dar niciodata nu vor fi Prezentarea frusta, nedisimulata, a intruziunii autorului in fictiune, precum si oferirea unor alternative multiple, toate la fel de posibile, ale lumilor imaginare, nu fac decat sa comunice insusirea, de catre omul creator, de catre scriitor, a unui statut secund in raport cu cel divin Scriitorul poate interveni martial in lumea imaginata de el, poate schimba dupa bunul sau plac destinul acestei lumi multiplicand-o asemenea unui prestidigitator, dar totul tine de un joc al iluziilor multiple, niciuna dintre aceste elucubratii nu substituie, in ultima instanta, viata traita, unica, prestabilita de divinitate insusi jocul scriitorului de-a lumile imaginare, celelalte, infinite, nu constituie decat o nota, poate cea mai inalta, din partitura unicat, imuabila, a instantei absolute Am conchide spunand ca, paradoxal, in romanul (post)modern, autorul 269 este cel care demistifica utopia venind din illo tempore a civilizatiei umane insusindu-si explicit statutul de demiourgus, scriitorul (post)modern probeaza concomitent imposibilitatea ontologica de a reconfigura arhitectura ontica Nu este o expresie narcisic-egocentrista a omului creator, ci un magistral sacrificiu de sine intru relevarea omnipotentei unice a Creatorului singurei lumi care odata imaginata s-a si facut, prin Logos, dupa chipul si asemanarea vointei Sale 9 Se pot detecta in eposul actual structuri ale postmodernismului? Ce sanse de perspectiva au ele in romanul romanesc? Ce aduce nou raportul Autor-Narator-Personaj, in care, in cele din urma, Autorul da bir cu fugitii in spatele celorlalti doi? Postmodernismul pare a fi o etapa revoluta a literaturii, care a incitat dar a si obosit prin originalitatea sa stridenta, mult prea febril cultivata Desigur literatura romana a descoperit postmodernismul tardiv si nu neaparat fericit, prin unele experimente facute mai degraba dupa ureche si amatoristic indeosebi in poezie Romanul romanesc isi asuma la randul sau o experienta ingrata, aceea de a recupera tehnici postmoderniste, in conditiile in care cei care le-au generat sunt saturati si sastisiti de acestea, iar receptorul autohton poate oricand face apel la esantioanele genuine Dar, desigur, perspective ceva mai optimiste pot avea acele creatii artistice care nu urmaresc programatic-futil insusirea structurile postmoderniste, ci care asimileaza involuntar, inconstient, organic, unele aspecte ale acestor structuri, in edificiul unei creatii spontane, originale, autentice, imaginata si creata exclusiv dupa sensibilitatea si programul personal 10 stim ca "Dacia" este cea mai slaba masina din Europa, ca zeci de ani si chiar si acum ea mai scoate fum alb si arogant-patriotic pe soselele tarii, ca agricultura, industria si serviciile noastre sunt pe ultimele locuri in topurile continentului Dar din punct de vedere cultural, ne putem considera competitivi, s-a gandit vreodata 270 romancierul roman sa-si compare statutul polimorf cu cel al omologului sau din Franta sau de aiurea? Nu Nu suntem competitivi nici cultural, dar ne putem considera inchipui astfel, intr-un genuin exercitiu de imaginatie  271 "Selectia organica" intre succedaneu si substructie a istoriei1 The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History Lucian Blaga fundamenteaza o conceptie cultural-filosofica pe un adanc sentiment de frustrare in fata istoriei Sintagma "daca ar fi fost sa fie" exprima o atitudine psihologizanta ce determina adeseori produse culturale funciare eseistului, prin intermediul carora ar dori sa edifice o virtuala panoplie a faptelor si infaptuirilor nationale, altfel frustrant inexistente la modul concret s i pentru a motiva totu si o existenta dincolo de granitele antropologicului, filosoful derapeaza spiritual pana la a reconsidera insusi conceptul de istorie, realizare ce ii va permite sa nege la modul argumentat implicarea "romanismului" intr-un proces al constituirii dupa normele canonului Se imagineaza un "apriorism romanesc" aflat intr-o predestinata si fatala regresiune din fata istoriei obiective, pana la boicotarea acesteia prin constituirea 1 in "Meridian Blaga 3", Casa Cartii de stiinta, 2003, iSBN: 973-686-443-X, p 120-125; prolegomene ale disertatiei de masterat omonime, coordonator prof univ dr iacob Marza, sustinere publica februarie 2004, Universitatea "1 Decembrie 1918" Alba iulia, Facultatea de istorie si Filologie 272 unei dimensiuni paralele: organicul O viata de tip organic va fi considerata drept fenomen ontologic evolutiv autohton, care cel mai adesea opereaza cu selectii si uneori cu asimilari ale unor aspecte inerente impuse de tavalugul istoriei Ramane ca undeva, candva, intr- un timp imprevizibil al imponderabilelor, selectia organica sa determine si constituirea unei istorii autohtone Acceptiunea cotidiana a istoriei este aceea de "dimensiune temporala a existentei si a activitatii omenesti"1, insa aceasta definitie nu obliga semnificativ constiinta critica, iar in cazul unei aprofundari de natura filosofica se pot releva conotatii revelatorii Fara a se nega atributele diacronicului si ale supraindividualului ca funciare istoriei, acesteia totusi apare ca inerent a i se conferi si statutul de "existenta de inalt format si de o logica interioara cu totul particulara,( ) entitate vasta ( ) ampla inlantuire care implica initiative individuale, dar nu se explica prin ele"2 Se observa ca lexemul "existenta " revine in ambele acceptiuni, dar daca in prima se refera la universul uman, in cea de-a doua se "umanizeaza" tocmai conceptul in sine al istoriei, privita ca "entitate" ce functioneaza dupa principii autonome Altfel spus, Blaga priveste istoria ca pe un organism autonom, cu evolutii si involutii particularizate fiecarui element einic dupa o logica ce se va dovedi a nu se aplica "romanismului" Exceptie facand intruziunea perspectivei nationaliste, demersul lui Blaga, chiar daca e frapant, nu constituie un unicat Viziunea naturalista organica asupra limbii, spre exemplu, dateaza din antichitate, "Physei" si teoria anomaliei avandu-i ca reprezentanti pe pitagoreici, stoici si epicurei, Platon si Krates, pe aceleasi pozitii situandu-se si reprezentantii realismului lingvistic medieval, iar in epoca premoderna si modern a putand fi citati Franz Bopp, August Schleicher, Max Friedrich Muller, G i Ascoli etc Pentru a-si argumenta originala teorie pe care am putea-o denumi "a einicitatii organice" si caracteriza drept "nationalist-organica", 1 Lucian Blaga, "Evolutii si involutii" in Spatiul mioritic, apud vol Lucian Blaga, Opere, 9, Trilogia culturii, Editie ingrijita de Dorli Blaga, studiu introductiv de Al Tanase, Editura Minerva, Bucuresti, 1985, p 297 2 ibidem, p 298 273 filosoful isi asuma ca repere originare trei aspecte aflate intr-o succesiune relativ stransa pe axa diacronica: cultura populara a Daciei Traiane, remarcabil de bine statornicita, ferment pluridimensional, datorat populatiei mixte; cultura urbana a Daciei Traiane, cu nimic inferioara altor provincii ale imperiului; navalirile barbare, care par a fi eradicat monada unei ontologii de ordin "istoric" in cadrul inceputurilor romanismului Astfel, in mod paradoxal, einogeneza romanismului s-ar fi negat pe sine ca raportata la zodia "istoricitatii", ar fi fost ca un izvor ce se revarsa in sine, un embrion ce s-a retras, dintr-un instinct de aparare elementar, din dimensiunea exterioara, obiectiva, a cauzalitatii si a interdependentei factuale si s-a constituit endogenetic, aconstient si anistoric, printr-o miscare etern centripeta siesi, etern centrifuga istoriei: "inceputurile romanismului coincid astfel cu o "retragere" din "istorie" si din toate posibilitatile ei einice si dialectice, intr-o viata nu lipsita de cultura, nu despuiata de forme, dar anistorica ( ) viata preromaneasca si apoi romaneasca a fost nevoita ( ) sa renunte la "istorie", sa se retraga adica intr-o existenta organica - sufleteasca, oarecum atemporala Aceasta existenta, de o fizionomie proprie, era condamnata sa se mentina inchistata, intr-o autonomie redusa ( ) Preromanismul s-a retras gasteropodic in cochilia sa "1 istoria ca "istorie" presupune un substrat si o afirmare superioara in Dacia preromaneasca a existat insa doar substratul, temelia reprezentata de cultura si sufletul rural Afirmarea acesteia la un nivel organizat nu s-a mai realizat intrucat "focarele de viata concentrate, cu raze emise pentru canalizarea energiilor anonime"2 nu s-au mai structurat datorita navalirilor barbare Astfel, romanismul s-a redus la energiile anonime ale catunelor de munte si ale stanelor ciob anesti, formele si fondul vietii anistorice Astfel intelegand boicotarea "istoriei cotidiene", Lucian Blaga isi argumenteaza perspectiva filosofica si critica asupra istoriei identificand anistoria cu organicul: "viata anistorica e stapanita de categoriile si de imperativele 1 ibidem 2 ibidem 274 organicului"1 iar organicul eludeaza prin definitie cultura majora, monumentala, astfel incat romanismul de factura anistoric-organica s-a manifestat cultural sub forme diminutivale Oricat ar parea de speculativa viziunea blagiana asupra "istoriei" romanismului, aceasta nu poate fi totusi socotita si superficiala, intrucat filosoful va aduce o avalansa de argumente cat se poate de pertinente, din varii domenii, pentru a-si proba atitudinea in domeniul lingvistic va formula chiar o "lege psihologico - filologica": "cuvintele latine designand notiuni, proiectate pe un fond de civilizatie istorica, majora, sau se vor pierde, sau pana sa devina romanesti, vor adopta in genere un inteles care nu mai implica decat un stil de viata organica"2 Exemplele sunt frapante: "pavimentum", care semnifica "pavaj, podea"3, deriva in "pamant", atribut organic primar Evolutia semnificatiei lexemului in discutie ar edifica o mutatie de mentalitate si ambient social: populatia s-a retras din istoric in organic Cum istoria nu e lipsita de paradoxuri, Blaga observa si fenomenul invers, produs intre Carpati si Dunare in partea a doua a secolului al Xiii-lea: "De la o semnificatie ce implica o viata de tip organic (terra), se face trecerea la o semnificatie ce implica o viata de tip major, istoric (tara)"4 De altfel, constituirea tarilor Romane ar fi si primul moment de racordare a romanismului la istorie, insa sub forma autohtona, printr-o evolutie fireasca organica intervine inchinarea proaspat intemeiatelor tari si concomitent "incepe ( ) in alt chip un nou boicot al istoriei ( ) Ceea ce se desfasurase pana la proportii de stat organic si de cultura major, sub stefan, devine iarasi viata anistorica, cultura taraneasca"5 Operand cu acesti termeni, carora li se adauga aceia de "surogat 1 ibidem, p 299 2 ibidem, p 300 3 Constantin C Giurescu, istoria Romanilor, vol i, Bucuresti, Fundatia pentru literatura si arta "Regele Carol al ii-lea", 1937, p 173 4 Lucian Blaga, op cit , p 304 5 ibidem, p 307 275 de istorie"1 si "cvasiistorie"2, Blaga introduce fondul problemei, esenta ideatica, ce ii va servi totodata drept subiect si obiect al demersului cultural: poporul romanesc din Ardeal, care "continua in realitate instinctiv boicotul istoriei, retras in viata de tip organic, cu cultura ei einografica - religioasa Subliniem ca boicotul istoriei nu apare in nici o alta provincie asa de darz si de consecvent ca la tar animea romaneasca din Ardeal"3 Pentru a intelege insa eternul boicot al istoriei in ceea ce priveste elementul einic romanesc din Transilvania, remarcabil exemplificat de Blaga prin momentul Unirii religioase cu Biserica Romei, se impune insa o cat mai exhaustiv posibila delimitare a semenelor conceptului de "organic" in viziune blagiana, in special cu referire la dimensiunea   aria semantica a culturii Din punct de vedere lingvistic, filosoful formulase o lege insa observatiile sale in oricare alt domeniu cultural, spre exemplu cel confesional, dobandesc aspectul unor axiome Lucian Blaga formuleaza o deosebire transanta intre catolicism si ortodoxism, prin aceea ca pentru catolicism exista doua centre coagulante ale vietuirii: transcendenta inaccesibila si biserica, cel de-al doilea dobandind atributele autoritatii datorita intelegerii sale ca "stat al lui Dumnezeu pe pamant"4 Viata catolica acorda o atentie exagerata categoriilor "sacral-etatiste: statul, ierarhia, disciplina, supunerea, militarea pentru credinta"5 Ca o contrapondere, pentru ortodoxie cel de-al doilea pol al vietii spirituale nu e biserica, ci organicul, ale carui categorii "desi apartin vremelniciei, sunt oarecum echivalate lumii de dincolo"6 Aceste categorii organice ar fi viata, pamantul si firea si astfel stabilite delimitarile intre spiritualitatile celor doua confesiuni crestine, filosoful va dispozitiona antinomic o serie de substructuri specifice Conceptiile despre biserica sunt reduse la sintagmele 1 ibidem 2 ibidem, p 308 3 ibidem, p 309 4 Lucian Blaga, Spiritualitati bipolare, in vol cit , p 206 5 ibidem, p 210 6 ibidem, p 208 276 "biserica-stat"1 pentru catolicism, si biserica "organism" pentru ortodoxie, ""unitate" a totului in care e cuprins nu numai omul, ci si viata si creatura vegetala"2, Entelehia fiind resimtita ca intrupata intr-o natura - biserica, "un organism de o structura interioara plina de magice corelatii"3 Asadar Blaga priveste ca pe o entitate nu doar istoria si limba, ci si biserica, atunci cand se refera la apriorismul romanesc Desigur devine inerenta definirea natiunii Pentru "duhul ortodoxiei" natiunea e identificata dupa criterii fundamental organice: sangele si graiul, astfel incat ideea de neam se va regasi "in desavarsita neatarnare fata de ideea de stat"4 Evident catolicii realizeaza confuzia intre ideea de natiune si aceea de stat, aparitia unui caz contrar soldandu-se cu o sanctiune drastica din partea "spiritului organizator si imperialist" al catolicismului5 in fine, limba e privita ca o problema "de filosofie a culturii si de filosofie a stilurilor de viata"6, constituirea limbii literare realizandu-se la initiative individuale si prin institutii de stat in Apus, iar in Rasarit printr-o "osmoza organica"7 din graiuri populare diverse, apartinand "duhului stilistic al locului"8 Blaga este ireconciliabil si in ceea ce priveste misionarismul, prozelitismul si magia, conceptiile despre salvare, diferentele de tipuri etc concluzia fiind ca ortodoxia este expresia unei existente spiritual - organice, in punctul sau culminat, al sarbatoririi Pastelui (invierii) celebrandu-se "triumful vieti organice asupra mortii"9 Spiritul catolic este lamentabil limitat "reprobabil formalist si prea adesea penibil cazuistic"10 Dihotomiile culturale par a deveni antinomii absolute in plan confesional Lucian Blaga stabileste opozitii transante intre doua 1 ibidem, p 210 2 ibidem, p 211 3 ibidem, p 212 4 ibidem 5 ibidem, p 214 6 ibidem, p 217 7 ibidem 8 ibidem 9 ibidem, p 226 10 ibidem, p 223 277 mentalitati europene si crestine, care par a nu mai avea in comun nici macar acelasi ideal suprem, unicitatea credintei ireconciliabil, filosoful construieste aceasta structura duala, prea perfecta pentru a exprima si adevarul absolut, cu scopul de a afla o argumentare si o motivare pertinenta, cu valente infailibile, unui fenomen derutant care s-a petrecut in sanul neamului ortodox transilvanean: dezbinarea spirituala, confesionala, culturala, ce a determinat un conflict social deschis De pe aceste pozitii, opinia filosofului asupra Unirii cu Roma pare convingatoare prin ineditul sau: Blaga va considera ca intre 1697 si 1701 s-au intalnit si au interactionat pentru prima oara in Transilvania doua dimensiuni spirituale: aceea a ortodoxiei, pentru care, "omenirea e un vast organism, de o structura interioara plina de magice corelatiuni"1, cu aceea a catolicismului, care promoveaza forme din afara catre inauntru "fara a corespunde catusi de putin unui fond adecvat"2 Rezultatul contactului dintre viata organica si istorie l-a constituit selectia organica ideea fundamentala ar fi aceea a unui conservatorism, traditionalism extrem al ortodoxiei, foarte reticenta la orice initiativa exterioara siesi, un organism structurat si functional pe plan spiritual dupa canonul autarhiei Cazurile extrem de rare prin care se accepta inovatii in sanul ortodoxiei sunt posibile "decat dupa ce sunt supuse unui criteriu instinctiv de selectie, sau inovatii care se potrivesc cu organicitatea sa deja constituita"3 Asadar asimilari doar prin similitudine si selectie, adaptari la organismul propriu si nu sincronizari cu elemente straine Nu mai este decat un pas pana la a afirma ca eventual ortodoxia ar permite plierea unor forme straine pe fondul propriu, pastrandu-si esenta sub o alta aparenta: romanii nu au putut niciodata fi "induplecati sau siliti sa jertfeasca nimic, dar absolut nimic, din toata traditia, atmosfera si organicismul ortodox si au transplantat de fapt toata aceasta substanta ortodoxa in sanul catolicismului, unde ea staruie inca si astazi ca un corp inghitit dar neasimilat Concesia, ce o faceau romanii prin recunoasterea 1 ibidem, p 224 2 ibidem 3 ibidem, p 222 278 primatului papal si a celor cateva puncte dogmatice, sarmane formule de nimeni intelese, nu altera prin nimic esenta spiritualitatii ortodoxe, a celor ce s-au inchinat unirii cu Roma imperialismul catolic a inteles si el ca aici nu se poate astepta la un triumf integral si a renuntat de a-l mai cauta Nu romanii au cedat in fond , ci catolicismul a venit la ei, relaxandu-si propriul stil (s n )"1 Ultima fraza a filosofului, reformulata, exprima nucleul conceptului de "selectie organica" aplicat procesului istoric al Unirii religioase: nu romanii transilvaneni ortodocsi au renuntat la fondul lor spiritual, la esenta ideatica a confesiunii, ci au obligat catolicismul sa isi modeleze stilul, ritualul, formula cultica exterioara, pliata pe substanta ortodoxa Formele exterioare au fost adaptate fondului autohton prin selectia organica istoria a interactionat cu organicul rezultand un tacit compromis, fara invinsi, ci, in aparenta, cu parteneri reciproc avantajati Diacronicul a demonstrat ca situatia reprezenta, in fapt, un status-quo precar De ce s-a realizat insa acel compromis? Explicatiile sunt multiple si pluridimensionale Factorii politici si sociali au fost relevati in lucrari de specialitate, istoriografia romaneasca si nu numai augmentandu-i pana la unele opinii partinice, indeosebi cand perspectiva teologica si-a subordonat fenomenul istoric in acest context un demers colateral, specific filosofiei culturii, cu atentie justificabila acordata filosofiei religiei, nu are pretentia sa isi aroge exprimarea unor certitudini absolute, unor sentinte irevocabile, dealtfel imposibil de realizat, ci ofera, eventual, o viziune integratoare, o matca spirituala, ontologica, in virtutea careia aspectul social, politic, istoric in genere si religios in particular, s-ar incadra intr-o minimala si pertinenta unitate de viziune 1 ibidem, p 222-223 279 Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience1 Frustrating and paradoxical, the Romanian Transylvanian apriorism seems to have denied itself until the 18th century by not getting constituted according to the norms of the canon The Romanian ethnical medium can be explained only as an organic enity always in a predestinate, fatal and fundamental regression from the objective, casual history, up to the direct boycotting of the historical existence, sometimes voluntarily but most often unconsciously 2 The organic life could be considered an ontological evolutionary and local phenomenon that, nevertheless, benefited from a latent dynamic, which determined the conscience of national identity in the end Most 1 in "4th international Conference of PhD Students", University of Miskolc, Hungary, 11-17 August 2003, Humanities, iSBN 963 661 585 3 o, iSBN 963 661 587 X, p 29-34 The essay is part of the MA thesis dissertation, which bears the title "Selectia organica" intre succedaneu si substructie a istoriei (The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History) and was publicly defended on February, 2004, within "1 Decembrie 1918" University of Alba iulia, Faculty of History and Letters, supervisor   coordinator prof iacob Marza The Master of Arts was in History, with the specialization History, Culture, Politics and Society in Transylvania (17th -19th centuries) and lasted from October, 2002 until February, 2004 2 Lucian Blaga, Evolutie si involutie, vol Spatiul mioritic, apud vol Lucian Blaga, Opere, 9, Trilogia culturii, editor Dorli Blaga, introductory Study by Alexandru Tanase, Minerva Publishing House, Bucuresti, 1985, p 298-307 280 often the instrument was the ignoring of the aspects imposed by the course, of history, and when the interaction proved inherent, people restored to the selections done according to an ineffable interior logic and to rare assimilations The halt to the objective course of historic time took place rather late and rather suddenly as there were especially two processes that determined the affirmation of the Romanian Transylvanian nation: the Unification with the Church of Rome between 1697 -1701, and the unsteady, but always novel reforms of the Court in Vienna However, even now comes a disarming observation in point of quantity: the immense majority of the ethnic Romanian medium remained outside the borders of the phenomenon of connection to the objective reality, and this is due to the fact that a very thin stratum, though an elite, had the intuition of a unique chance that seemed meant to offer a normal victory over destiny: its admittance as a fourth nation with legal rights within the borders of its country This position between the privileges of a noble, religious and social class and the assuming of the responsibility for an entire people did not always lack temptations and hesitations Nevertheless, the merits of the success go first to the national elites, which formed initially a national conscience engaged later in the political fight A short look upon the social basis offers the picture of the peasantry, of which the dependent part represents 80 % of the ethnic element, and the free part being on Royal Land: the frontier guards, generally an emancipated stratum of the Uniate peasantry: the citizens with real contributions and social structure only in Brasov; the new nobility whose virtual action was repressed from the beginning due to its affiliation to a tolerated confession, so it was insignificant; the intellectuality- the only social entity capable of actions that could create an echo among the authorities The Romanian intellectuality in Transylvania was far from representing a quantitative or qualitative threat for the nations in this sense a statistic offers the culminating point to which this category evolved before the revolutionary events (see Table no 1) 281 TABLE NOi 1 Social category Period Historical Transylvania Western parts Total Percentage Orthodox clergy 1839-1843 1048 988 2036 38 1% Uniate clergy 1842-1843 1513 220 1733 32 4 % Orthodox schoolmasters 1843-1844 282 578 860 16 1 % Uniate schoolmasters 1840 409 5 414 7 7 % Clerks 1813-1848 86 9 95 1 8 % Lawyers 1849 88 88 1 6 % Chancellors 1845-1848 30 30 0 6 % Officers 1846 31 31 0 6 % Teachers 1848 30 30 0 6 % Doctors 1830- 1848 26 26 0 5 % Total 1813-1848 3543 1800 5343 100 % 1 apud Ladislau Gyemant, Miscarea nationala a romanilor din Transilvania 1790-1848, Bucuresti, The Scientific and Pedagogical House, 1986, p 358-359 282 if we take into account the fact that the Romanian ethnic element in Transylvania and in the Western parts was made up of 2, 2 million individuals in 1839, then the 5343 of existent intellectuals at the time of the revolution represented 0 2 % of the mass it is useless to mention that this 0 2% of the Romanians involved in totally different manners in the cultural, political and national emancipation according to their own cultural horizon, conscience, and material interest At a short notice upon the ciphers we shall see that the small number of the Romanian intellectuality was made up of about 94 % clerics and schoolmasters and if we were to identify a social category that by its quantity and quality was relevant in the social and political context of the 18th and 19th centuries, this would be the clergy, as the Church was the only traditional institution and with national valences in Transylvania along the silent Romanian Middle Age And it is exactly this apparent endangering of the Romanian Transylvanian tradition that seems to have caused the crystallization, the stimulation and the affirmation of the national specificity The paradox is most of the times a conjunctional historical product The Uniate Clergy or the Changes of a National Conscience it is useless to insist upon the unalterable condition that the Orthodox Church in Transylvania had to accept in the period of the Principality in order to survive Nevertheless, there is one remarkable fact i e in spite of its being totally obedient to the Calvinist superintendent of the Transylvanian Prince, despite its having formally accepted several times the conditions regarding its administrative, social and cultural activity imposed by the superintendent, the Transylvanian Orthodoxy did not became Calvinist in point of confession it stayed organic and instinctive, though at a subconscious level Thus, the more confusing seems the 283 recovery the Orthodox Church experiments between 1697-1701, when, at a speed totally different from its previous somnolence, speculates at all levels: political, social and confessional and becomes in its totality United with the Church of Rome through the act signed by Athanasie Anghel in Vienna in April, 1701 and through the emperor Leopold i`s Diploma in March, 1701 For sixty years the Orthodoxy in Transylvania will disappear as an institution until the recovery in 1759 What should have been the reason that drove all the Orthodox priests and bishops to accept the proposal of Vienna in mass? As it shall be shown, the confessional was but superficially and formally affected and the great ignorant mass of people would remain outside this process We encounter, thus, a perfect example of organic selection and of preferred assimilation of history by the Romanian Transylvanian apriorism The common declaration in October 7, 1698 of the Orthodox archbishops that signed the Unification act seems essential: "We so unite and confess to be the organs of the holy Catholic church as it shall not change us and the remains of the customs of our Eastern Church and all our previous ceremonies, holidays and fasts that have been so far will be so that we shall be free to respect them according to our ancient calendar and no one will have the power to take the position of our holy Athansie until the day of his death And if this day should come, it will be synod`s decision who will be the ruler and whom the holy Pope and the Emperor will approve of, and the Patriarch with his power to ordain him according to our customs, and no one else will have nothing to do with that And all shall be as it has been so far; and if they do not allow our customs and us remain settled as before, our seals and signatures will have no value and power and this is supported by the seal of our Metropolitan Church and by our testimony And so will those mentioned above unite that our laws, service church, liturgy, fasts and our gifts shall remain unchanged And if these should be altered, so will our seal have no power upon us, and our Athanasie will be our ruler and no one will change this "1 1 cf Lucian Blaga, Opere, Gandirea romaneasca din Transilvania in secolul al Viii-lea, editor Dorli Blaga, Bucuresti, Minerva Publishing House, 1995, p 16 284 Many more things could be discussed upon this declaration Obviously, a major preoccupation of the virtually Uniate Clergy is to perpetuate its Byzantine Orthodox ritual with no important exception Consequently, the confessional substance was saved without suffering dogmatic turbulences and especially without the outside believers to notice any material change related to confession, the four dogmatic points i e the essence of the Uniting process, are not mentioned but generally forgotten (the four points are: the Papal sovereignty, the existence of the purgatory, the unleavened bread in the mass, and the famous "filioque" i e the Holy Spirit that comes over not only from the Father but also from the Son) in this sense, the words of Gheorghe sincai, a Uniate, are memorable: "who speaks about filioque, speaks dust in the wind" 1 Moreover, the protection and the insurance of Athanasie`s function after the accomplishment of the edification act are rather ostentations Athanasie Anghel was not a common Transylvanian Orthodox Cleric; he came from a family of Orthodox nobles There were a lot of other Orthodox priests in his situation, detaining a noble title but unable to benefit from a corresponding social status, as they were representatives of a tolerated nation and confession with no social privileges Here are some examples of ennoblements previous to the religious Unification: the family of ignatie Darabont in 1666, the family of Petru Maior in 1656, that of ioan Patachi in 1607, that of Gheorghe sincai in 1592, that of Silvestru Caliani in 1417, that of Athanasie Rednic in 1349 The great merit of Athanasie Anghel is that of having had the sense to negotiate as laic conditions as possible, an exchange to the confessional compromise with the Court in Vienna in cold blood He wanted the sociable promotion of the Orthodox Clergy that became Uniate, the corresponding material status and the free access to the superior occidental education of the Transylvanian priests, which had been totally inexistent aspects until then One of the first 1 ibidem, p 24 285 measures of the freshly Uniate Archbishop Athanasie Anghel was that of extending nobility upon the other member of his family On the other hand, the desire of acknowledging a deserved social and confessional status can be seen even from the requests formulated by the Orthodox priests within the Synod in 1697 under the ruling of Teofil, he himself coming from an ennobled family in 1692: 1 The priests and the of the Greek rite Church should enjoy all those privileges and the rights that not only the Roman-Catholic priests enjoy but also the Arians (Unitarians), the Lutherans and the Calvinists 2 Every village that has a priest should also have a church and a vicarage 3 The priests should depend on and dispose of the archbishop and not of the laics as before (as it was under the Calvinist domination )1 it is useless to insist more on the worldly economic, social and administrative clerical hierarchy, reasons that urged many of the Orthodox spiritual leaders to take into consideration the maximum profit they would gain out of a more political compromise with the new Habsburgical domination in Transylvania Knowing the state of harsh intolerance from the part the Transylvanian nations, we can find enough reasons to exculpate them, at least partially However, the posterity seems not to have forgiven them at all Let us see some considerations upon this matter Mircea Pacurariu, from an Orthodox point of view, believes that the act of Unification itself was done by forging public papers and blackmail, and the consequences were more a damage for the Romanian Church in Transylvania and for the people, and he ended like this: " the Unification was adopted by only a minor part of the clergy, for material reasons- while the rest of the Christians [ ] stuck to their old Orthodox faith "2 Obviously, the group of the Greek-Catholics is situated on antagonistic and irreconcilable positions, as they, being expatriated, publish The Uniate Church: 250 Years of History in 1952 in Madrid Lucian Blaga is no less irreconcilable: ,,Catholicism failed (As 1 ibidem, p 15 2 Mircea Pacurariu, istoria Bisericii Ortodoxe Romane, vol ii, Bucuresti, 1994, p 25 286 the captivation of some Romanians meant only a slight change of name The Unification with Rome could alter neither the religious spirit nor the cultural style )Generally, Romanians avoided the participation to a history that was not the expression of their being by their indifference "1 indirectly, the Hungarian baron Stefan Daniel seems to agree with him through a memorandum addressed to the Dieta in 1774: "only the Valachian clergy profited But he who does not see that the whole people wanders in its ancestral errors is blind "2 But the absolute historic reality cannot but be somewhere in the middle, because very soon the Uniate Clergy could see that the promised rights were not taken into account most of the times And here comes a paradoxical national reaction facilitated especially by the way opened by the Unification with Rome The merits of the Uniate bishops, priests and generally of the intellectuals are enormous and incontestable The so much disputed Metropolitan Bishop Athanasie Anghel started by two shocking attitudes: he is the one to have obtained the stupefying mentioning of the second Leopold Diploma At point 3 equal rights with the Catholics, and the laic persons and even with the serfs that were to be seen as Sons of the country are mentioned, if they accepted the Unification Leaving aside the fact that Athanasie Anghel was also preoccupied with the fate of dependent peasantry- the greatest part of the Romanian nation in Transylvania, this document will represent a fundamental basis of the program elaborated lately by the Uniate representatives of the national emancipation movement starting, with the Episcope inochentie Micu Klein (We mention that the originalhidden and lost by the Jesuites was found by Kurt Wessley in Bruckental Library in Sibiu in 1938) Then Athanasie, seeing that the promised rights are not respected, he will give up the Unification, with the Clergy`s agreement in 1711 it is also useless to mention the moment 1744 and the Synod in Blaj, transformed by inochentie Micu Klein in a national representation meeting through the participation 1 Lucian Blaga, Evolutie si involutie, quoted volume, p 309 2 apud Lucian Blaga, Opere, Gandirea romaneasca din Transilvania in secolul al Viii-lea, p 25 287 of the Uniate and Orthodox Clergy, Romanian nobles and serfs The memoirs-activity gains a beginning by the same Uniate prelate Petru Pavel Aron and Grigore Maior have the merit of creating schools, the typography and the Central Seminar in the end, we shall insist upon the over-passing of the confessionalism in the sense of a pragmatic trans-confessional way of thinking by some Uniate and Orthodox representatives, even if in some cases the concrete action was the result of a pressure from the subalterns that had a rational illuminist or romantic-national or even liberal vision Thus, The Uniate Episcope ioan Bob, after refusing the chief position of the first Supplex, gives up and signs together with the Orthodox Episcope Gherasim Adamovici the second Supplex, in 1792, after they had previously joined their spirits to go to Vienna to ask national rights ioan Lemeni takes sides with the Orthodox Vasile Moga in 1834 for a memorandum addressed to Vienna, and then, in the case of other actions through which they are asked for specific rights for the Romanians in Fundus Regius The same episcope ioan Lemeni presides together with Andrei Saguna the Great National Meeting in Blaj on 15th May 1848, a fact that will cause the elimination by the Court in Vienna The elimination of confessional differences seems constant in the writings of the prelates with a unitary vision Petru Maior in the History of the Church appreciates the progress of the Orthodoxies in their cultural emancipation attempt and he underlines that the Uniates differ from the Orthodoxies only by their name given to those "who want them separated as if they were two different nations1" and this is a clear reference to Vienna`s hypocrisy that believed that by Unification Vienna would master the Romanian Transylvanians according to the principle "divide et impera" ioan Budai Deleanu considers that "if the nation is united no enemy from outside can break it up "2 On the part of the Orthodoxies intellectuals, Dimitrie Tichindeal launches the calling: "do not break up, do not hate one another for the clearing of the messed laws" 1 apud Ladislau Gyemant, p 459 2 ibidem 288 but "Let us all Romanians be one being" 1 Finally, Paul iorgovici expresses most clearly the scope and the essence of the actions of time: "let us not judge anyone`s confession, but respect him for his actions "2 We should not forget that, starting with 1798 the actions of the unification in a National Church received the accept of the Uniates Samuil Micu, Petru Maior, Aron Budai, ioan Para and of the Orthodoxies Radu Tempea or ioan Popovici Even the episcope Vasile Moga writes to the Episcope in Blaj in 1828 that the Romanian nation should strive for Unification in order not to allow the evildoer cause any harm 3 in English by Emilia ivancu References 1 Lucian Blaga, Evolutie si involutie, vol Spatiul mioritic, Opere, 9, Trilogia culturii, Minerva Publishing House, Bucuresti, 1985 2 Lucian Blaga, Opere, Gandirea romaneasca din Transilvania in secolul al Viii-lea, editor Dorli Blaga, Bucuresti, Minerva Publishing House, 1995 3 Ladislau Gyemant, Miscarea nationala a romanilor din Transilvania 1790-1848, Bucuresti, The Scientific and Pedagogical Publishing House, 1986 4 Mircea Pacurariu, istoria Bisericii Ortodoxe Romane, vol ii, Bucuresti, 1994 1 ibidem 2 ibidem 3 ibidem 289 The image of the Romanians in the Travelling impressions of 17th Century Scandinavians1 1 The Account of the Travel in Wallachia By Paul Strassburg, Secret Counsellor of the King of Sweden2 And Messenger to the Sultan Murad the 4th 1632 in the fourth day of March we left Brasov3, a remarkable fortified town neighboring the territory of Wallachia Our aim was to go to Targoviste, the capital in the old days it was there where the Greek ruler and prince Leon4 sent his government officials5 in order to accompany us towards the capital Bucharest6 that is the residence and the dwelling place of the voivodes now 1 in vol Metafore ale devenirii din perspectiva migratiei contemporane National si international in limba si cultura romana, Volum aparut sub egida: Academia Romana - institutul de Filologie Romana "A Philippide" Volum ingrijit de Luminita Botosineanu, Daniela Buinaru, Ofelia ichim, Cecilia Maticiuc, Elena Tamba, iasi, Editura Alfa, 2013, iSBN 978-606-540-129-7, p 387-403 The work is a translation in English after the Romanian versions from the volume Calatori straini despre tarile Romane, vol 5, volum ingrijit de Maria Holban, Bucuresti, Editura stiintifica, 1973, p 60−68, p 439−454 2 Gustav the 2nd Adolf (1611-1632) 3 Kronstadt in German 4 King Leon, prince of Wallachia (1629-1632) He was not Greek, yet he was raised at Constantinople and he was speaking Greek 5 Commisarios 6 Bucuresti in Romanian 290 Not long time before reaching the city the voivode decided to come upon me with a great number of soldiers and even with the banners of Wallachia However i hindered this for several reasons Still, after we arrived in front of this big and vast walled city there came to welcome us about a hundred of country’s noblemen (which they call "boiari"1) These, armed with bows, chasing towards us in a stunning assault, as if to attack2 and then dismounting, greeted us on the behalf of the prince Leon and accompanied us riding on horseback ahead of us, up to the dwelling place The same evening the above mentioned prince3 sent his Great Court Marshal   Minister of Foreign Affairs4 to invite us to have lunch the next day And at the proper time the boyars and the coach came and we made our way towards the palace5 without delay Walking with us we were accompanied by about 200 Dalmatian6 soldiers who were better armed and dressed than those from Transylvania All the roads and the market places of the city were filled with expensive goods that have been offered for sale by italian, Greek, Romanian, Turkish or Serbian merchants There was such a crowd and a thickness of people so that it seemed as the whole nation from Wallachia gathered up in that place The courtiers7 of the palace were even more numerous, the pompous ceremonies and the great luxury in the clothing of the people and in the ornaments of the horses 1 Boyars in English 2 Evidence of skill that is to be met also at the Cossacks of Timus which came to his wedding festivities with the Romanian princess Ruxandra 3 Strassburg uses the words principe, vayvoda, palatinus and dominus in order to designate the prince 4 Aulae suae praefectum The Great Court Marshal of the Royal Council was the boyar Mano (16 01 1632 - 11 08 1632) 5 Curtea Veche (The Old Court) 6 Dalmatae pretoriani They were probably from Ragusa (nowadays Dubrovnik in Croatia) 7 Aulae comitatus, the ceremony staff of the Royal Court 291 The Royal Palace was shattered due to its oldness and to the repeated changes of the princes The prince was waiting for me at the door of the reception hall with his high fur cap on his head, greeting me according to the Turkish custom, bowing his head and keeping his hands to his bosom in a higher place there were arranged two chairs: the prince offered me the one on the left, the most honorable among the barbarians1, still i did not consent to Beside the prince were sitting a few prominent Turks, as far i see arbitrators2   judges and advisers To the right were sitting the high officials of the country and of the Court, all of them adorned with sable overcoats   furs as if a holyday in their presence i handed over the epistle of His Majesty3 together with good wishes in italian and i asked to facilitate my journey through his country Translator of my oration was Brother Benedict from the island of Crete, public speaker4 of the Court Apart from Turkish and Greek he was also acquainted with italian, Latin and German and he spent seven years at Wittenberg studying theology He interpreted eloquently in Turkish and Greek what i said and vowed on the behalf of the prince and with his words that people who are experienced and versed in the language and in the customs will take me safe and sound up to the gates of Constantinople After the talk ended and the negotiations took place the horns and the trumpets sounded noisily in order to start the lunch The right side of the table was offered to me and to my companions and the left side to the prince and to his Romanians 1 id est to the Turks 2 Rerum arbitri They came to judge the quarrels   troubles between the Romanians and the Turks 3 Gustav the 2nd Adolf 4 Concionator, a word sometimes translated as preacher 292 in front of the prince were silver vessels, in the middle ceramics carefully elaborated and enameled and at the end wooden platters and wooden bowls The fares   the grubs were not removed all along the lunch    and for several hours in a row they keep on adding the dishes one on top of the other so that they rose little by little in a heap like a hillock The wines were very tasty and of high quality and while raising the glass repeatedly the conversation between guests became more and more friendly and unhampered Eventually when the prince raised a tumbler and proposed His Majesty` s health a few catapults and cannons were fired with such a noise that the shattered building was quaking and even the vessels on the table were striking against each other The high officials1 and the boyars of Wallachia, each and every time they raised the glasses and proposed their prince` s health and prosperity, according to their duty, they also kneeled down by turns and this is how they drank off the glass, to their knees in such pleasures the orations and the drinks lasted until the night, when each one came back to his house The next day the prince intended to accompany me for my departure with all the consideration and with an escort made up of one thousand horsemen and six hundred infantrymen in order to increase the pomp a red color standard of an exceptional size was placed at the head of cortege This was sent by sultan Murad to the prince There were also other banners of Wallachia The trumpets and the drums rang out in the near woods and in the neighboring forest On both sides the high officials and the boyars of the country were advancing, riding on Asiatic horses and dressed up with splendid clothes 1 Magnates 293 Close to the prince there were the fiddlers and a chorus of musicians who were singing passionately a ballad1 in Romanian language When i asked the prince, while we were riding on horsebacks, what was the figure of trooper he could still gather up, "There are ten thousand horsemen still and two thousand of pedestrians" he replied and not without sigh and moan, saying that in the days of prince Michal2 there were fifty thousand men in arms inquiring him afterwards about the national revenue he stated that almost three hundred thousand ducats3 are treasured up out of the taxes   tithe on fish, salt, wax, honey, on the herd of cattle and on the flock of sheep, besides this moreover from the census   quit rent that is customary to be paid in cash and besides this moreover from the special imposts The plentiful gold and silver mines4 are not worked intentionally so that be sure the Turks, prompted and drawn by the multitude of riches, should not take hold of the country entirely out of the Christian hands He was complaining bitterly about the malice and the cunning of his subjects and about the inclination of the souls to uprising and he was telling how he defeated not such a long time ago in a sanguinary battle5 the most important of the insurgents on the very same road we were travelling close to Bucharest He was indicating by his hand the 1 Patrius 2 Michael: Michal the Brave (Romanian Mihai Viteazul, Mihai Bravu) was the Prince of Wallachia (1593-1601), of Transylvania (1599-1600), and of Moldavia (1600), the three Romanian principalities 3 Aurei 4 This sort of mines did not exist in Wallachia 5 iusto praelio Leon Tomsa refers to the warfare he had with the insurgent boyars commanded by agha   police prefect Matei, the future Matei Basarab The battle took place around Bucharest, "above the vineyards", to the south of the monastery of voivode Mihai (16 23 august 1631), about the rooms of the future Slobozia outskirts 294 battle place; the graves of the dead and the crosses he erected as a token of victory1 Some of the fugitive boyars had gone to Transylvania and when the prince claimed them back, the prince Rakoczy2 did not feel like give them back, and for this reason many wrangles appeared between the two at the Sublime Porte For in Wallachia there is the custom, according to an old tradition, that all those who strive for princely dignity to be marked by the cutting of the right nostril, as a symbol of eternal stigmatization3, and for this reason to become not entitled to acquire the princely dignity Considering these, Matei4, the plotter of those uprisings5 (who was at that time hidden in Transylvania, came to reign after Leon and now people say that he is supposed to have passed to the Poles6), wanted to purchase with a lot of money the protection of prince Rakoczy Then after we travelled for one hour the prince asked me by all means to make a halt for a little while in a beautiful valley until we were supposed to be brought the midday meal from the coach During this interval the prince started to bridle his horses in great haste for the recreation game with the spear and for the fastest 1 Above the dead bodies a hillock was raised and the prince placed on February, 20th, 1632 a cross, known as The Cross of Voivode Leon, carrying a memorial inscription The cross that was renovated in 1665 by Radu Leon is situated in the courtyard of the Slobozia church 2 Gyorgy Rakoczi i, the prince of Transylvania (1630-1648) 3 infamiae notam 4 Matheas = agha   police prefect Matei from Brancoveni (the future prince Matei Basarab) who in seven months time, on October 15 25, would repeat the attempt from the previous year, this time successfully, vanquishing the prince sent by the Turks, Radu ilies, at Plumbuita 5 This annotation from 1633 refers to mounting the throne of Matei Basarab on September, 1632 6 Unfounded hearsay 295 horse races, to stretch the bow spring with an amazing vigor, to fire off the muskets and to shoot at a target The high officials and the boyars imitated this skill of their prince and in a very fine contest each one was showing his ability with the weapons Noticing this the prince, so that to add another stimulus to each man’s bravery, proved to be very generous and gifted with his own hand a small sum of golden money to those who excelled the others in their skill or talent Among others a nobleman from our retinue hit the target aright as well; to this one, instead of the reward, the prince gifted ten cubits of fine silk woven material that was brought in haste from Bucharest And when midday heat started to scorch us the prince, observing this, ordered to be arranged above us, as a token of honor and goodwill, that huge banner of Wallachia in the guise of a pavilion, in order to hinder the sun rays We spent such a long time watching the warlike games that our lunch turned into a solemn dinner After this was finished the prince returned to his dwelling place with his guard and his court and the carts and the high officials accompanied us as far as the bank of the Danube i dare say that in all the Christian world there is no other land more fertile than the soil of Wallachia The pastures, everywhere fruitful and rich, feed numerous flocks and herds in the woods and in the forests there are a great number of wild beasts and birds Wool, flax, leathers for the inhabitants are in abundance The salt mines are rich and no one can find their end The Danube, "Hierasus" (!)1 and the other rivers produce fish in a larger quantity than any other country from Europe The inhabitants breed a renowned horse breed The bees produce honey themselves The country is rich in metal mines and the rivers have gold sand The vineyards are easy to be tilled and the soil is 1 Most likely Ardesos = Arges 296 ploughed with a bundle of thorns1 They trade in mutually2 with the Transylvanians, the Poles, the Turks and the Serbians and keep their currency old and unchanged To end, they enjoy a mild climate and have an extremely healthy air The Danube separates Wallachia from Bulgaria and it has the same breadth as the river Elba at Hamburg, yet with a much faster flow At the crossing point there are on each side of the banks of the Danube not very fortified strongholds: Giurgiu and Ruse3  2 The Account of the Swedish Diplomatic Agent iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, 12th - 31st, 1651   The journey back took place like this: on May 1st (Julian   old-style calendar) in the morning at 9 o` clock i went off from Bakhchisaray4 out of the Tartar slavery in good health with the help of God The khan5 showed a high esteem to me according to the Tartar custom and sent his man-servant to accompany me for a stretch as far as on the other side of the hill  On May 12th, on a very hot day, i suffered a lot because of the mosquito and other small insects; i ate in the open fields late in the evening, i arrived at the Dniester in front of The White Citadel6 around sunset and i spent the evening on a high hill in order to let the boatmen from The White Citadel know of our arrival i fired a rifle shot and the janissaries unloaded their guns as well i had placed a charge 1 Spinarumque fasciculo terram arant The author makes confusion between the harrow and the plough 2 Mutua commercia 3 Romanian Rusciuc, Turkish Ruscuk, nowadays Ruse in Bulgaria 4 The residence of the khans of Crimea   the capital of the Crimean Khanate 5 islam Giray the 3rd (1644-1654) 6 Romanian Cetatea Alba = nowadays Bilhorod-Dnistrovskyi in Ukraine 297 of powder as for six muskets therefore they boomed as though firing with cannon After that i had to ask to light a fire so that my people would bring together right round it the tired horses that had scattered there and everywhere As this night was still and windless we were overwhelmed by clouds of mosquito that would not let us sleep On the morning of May the 13th, about six o` clock, a big sailing boat came; we had all our work cut out with finding native people because they would not rely on my interpreter; they imagined that we were Cossacks, the way these invade the country, and i did not arrive at once to them, for to take care of the horse on that extreme heat i was riding leisurely far behind my interpreter However the moment they saw me they started to laugh and welcomed me (for they crossed me the river on leaving too as well1) And they recounted me marvelling at how frightened the Turks were last night when they heard our reports: they stored up their bazaars and ran away in the fortress thinking the Cossacks from Don came with the four Turkish sailing vessels that were down by the Black Sea and these launched the attack against them Since there, further down the town, there were many sand banks and rapids i saw myself compelled to follow this boatman as down on the river as the sea, a good mile journey; there was a large rapid that parted the Black Sea and the Dniester;    the horses passed on this rapid, but we had to go over swimming in two places, one of them about 60 paces long, the second more than 100 paces i was traversed with my luggage directly by boat, a good mile journey On that rapid there were a few Turks with the women they had bought and who were Christians The women bathed and washed themselves in the Dniester When the women came out of the water the Turks wrapped them up in beautiful bath sheets with many slips, helped them to wipe dry, caressed them with heart and soul then they walked away with them for a walk towards the sailing vessels and on the way everyone was kissing and fondling his women They treated them decently and honourably, unlike the Tartars, who behave towards 1 id est on December, 1650 298 their subjects as if they were dogs, abusing and beating them brutally For this reason the women hold captive by them, if they cannot regain their freedom, they are more pleased about being sold to the Turks, for there they are very well looked after as far as the clothing and the care is concerned in the harbour, on the other side, there were four Turkish sailing vessels loaded with muscatel and with other sour wines1, as well as with French and Turkish walnuts One of these ships was from Anatolia, from Trebizond The shipmaster or reis basi named Frangul Kyrikoszowic from Trebizond, who was a Greek2, as all of his sailors were,    allowed me to come on board of his ship and to fill up my empty barrels with wine at a price of 6 groschen an amount The people were doing everything to gratify me aboard their ship: they treated me with the best muscatel, with oranges, with walnuts and with dried crusts and they showed very friendly; they were bright people and they wished for, among other things, God should goad some Christian prince to attack the Turks unhesitatingly; they had no doubt God would favour the Christians They told me still that in Constantinople merely a tenth of the inhabitants are Turks, as the city is resided almost solely by Christians3 This shipmaster ordered to be written on the tablets of my man-servant for a keepsake and wishing for me the following Greek words: Ιη ούς Χρι τός Νικά 4 He sent me with his boat to the seashore and he gave me companions who fired a salute out of a small iron canon; once by land i got rid of them with much difficulty for they brought with them a decanter with muscatel and they boozed all my people and pledged to visit me in town the second day This night i spent under the open sky on the bank of the Dniester On the 14th in the morning on my way to Dniester i 1 Unlike the Greek wines, exceedingly sweet 2 His name is expressed in a Slavonic form Most of the home trade of the Ottoman Empire was at the Greeks` disposal 3 inaccurate allegation 4 Jesus Christ, triumph 299 bought a 9 7 kilos1 carp with 9 groschen (?) from a fisherman i could have acquired it with 4 groschen (?) if i had wanted to haggle; however i gave him how much he asked for since for all that i got much more than was worth The same day in the afternoon i arrived safely at Akerman or The White Citadel and i took a room with my old landlord, a Greek The moment i settled at the landlord the caimacan or the head of this place sent for my interpreter; i gave him one of my men to accompany him When they arrived at the caimacan the latter asked him about me at once, showing his satisfaction for my coming;    he treated my men according to the Tartar custom, offering them slop to drink in addition they had to empty the glass toasting him On that extreme heat this drink suited them very well; otherwise they would have drunk wine willingly He pledged share to me too, yet hardly anything followed until the evening when i was given six masses2 of wine The same evening the Turkish sailing vessels with wine arrived to town and at the same time from Trebizond came in town also The shipmaster, Frangul, casted anchor right in front of my landlord; he asked about me at once and sent for a jug of the best muscatel and welcomed me with this He was overwhelmed with joy, still with all decency and stayed with me at my table for a carp and a grilled sturgeon On May the 15th i had to stay here because the horse of my guardsman3 grew ill Today the caimacan sent me a sack of barley-corn for my horses Some Greek Christians came to me as well, they ate and drank with me and they were very glad about my arrival for i was a Christian in the afternoon two Crimean Tartars came and they told me about the Cossacks, how these with the help of the sultan4 Murad chased away the Poles as far as across the Vistula and they beat 1 The author offers contradictory weight measures: 8 oca (1 oca = 1 272 kg in Moldavia) of 24 litre (1 litra = 1 4 of 1 oca in Moldavia, id est 0 318 kg) 2 Mass = old German measure whose value varied here and there between 1 069 and 1 945 l 3 Przystaven A member of the escort the Tartars offered on departure 4 The title of sultan is offered to the brothers of the khan of Crimea 300 them ferociously Other people declared to me as well that the Poles seem to have agreed with the Cossacks A Greek merchant from Karasubazar1, in Crimea, was saying that he was sent to Circassia2 by the caimacan of the pasha from Silistra3 to purchase for him two    young and very beautiful Circassian girls and that he might have returned recently and might have brought him two girls For them he had to pay two hundred ducats each On the 16th of that month in the morning before sunrise i set out from The White Citadel Not far from the town i met an old janissary from Crimea and three Moldavian4 peasants That janissary corroborated all that was told by the two Tartars i mentioned earlier, saying that all the Poles ran away across the Vistula and that Khmelnytsky5 sent from Kamianets6 a deputation to the Hungarian Palatine7 offering him the Polish Crown And Khmelnytsky wanted to keep in exchange the territory from Kamianets as far as Lviv and therefore all Ukraine and the Hungarian Palatine should have ruled over all the remainder but help him to ruin the Poles On the contrary the Moldavian peasants were telling that at Kamianets might have broken down recently a great number of Cossacks and Tartars; that they had to abandon the camp and turn their back and at the same time many of the Poles and especially of the German hirelings were crushed After the rout of the Cossacks an ox was sold at Kamianets 1 Karasu or Karasubazar, a town in Crimea, one of the residences of the khans Nowadays Bilohirsk in Ukraine 2 Circassia (also known as Cherkessia in Russian) was a province in Caucasia The Circassians or, the way they were named, the Cherkessians were considered the most beautiful people in the world The beauty of the Circassian women was sung preferably by the Turkish poets 3 Sylystryski (nowadays Drastar in Bulgaria) Dervis Mehmed-pasha, the future great vizier 4 Wallasche The author uses the term valah, according the Polish manner, in order to designate the Moldavians 5 Chimiel Bohdan Zynoviy Mykhailovych Khmelnytsky, the hetman of the Cossacks (1648-1657) 6 Nowadays Kamianets-Podilskyi in Ukraine 7 Gheorghe Rakoczy the 2nd, prince of Transylvania (1648-1660) 301 with one thaler, such a great number of cattle and eatables they left behind - and they abandoned a few cannons as well i met a Tartar too who came from Palanca1 (a small Turkish town i had passed by) and was saying that at Kamianets might have not been any attack on the part of Cossacks and their people and that    the Tartars from Dobrudja2 might still be found on this side of the Dniester, not far from Palanca; and some of them might be at Bender3, a Turkish citadel nearby that i also saw from a hill during my journey, and they would not set out on their way until they get an order from the khan On the same evening, not long before our holt for the night, i shot down a pelican that i took a good grip of only with great bother although it had an injured wing it is an odd but beautiful bird and much bigger than a swan, i brought it alive with me i spent the night at Olanesti4, a big and inhabited village and we were satisfied with adequate nourishment however we had nothing to drink but water unmixed with anything for i could not drink their millet beer5 On the 17th at Ciubarciu6 i bought at noon four carps of medium size that worth together as much as a big one and i had the midday meal in that place as well i spent the night at Leonteva7, a big Turkish village, yet in that place only Greek Christians8 were living My host had heard that we were coming from 1 Palanka, a village on the bank of the Dniester 2 Romanian Dobrogea nowadays, a region on the Black Sea coast The author uses the name of Tartars from Dobrudja for the Tartars from Budjak   Budzhak (Romanian Buceag), the historical region of Bessarabia (nowadays Republic of Moldavia and south-west of Ukraine) 3 Nowadays Tighina in the Republic of Moldavia (under de facto control of the unrecognized breakaway Autonomous Region of Trans-Dniester) 4 Olesnest, a village on the bank of the Dniester about 40 km from The White Citadel (Cetatea Alba) 5 Braha 6 Czuburc, a village along the Dniester 7 Lionty (=Leonteva), a village on the bank of the Dniester 8 id est of Orthodox Eastern church  rite in of the following sentence one realizes they are Moldavians 302 the Tartar khan and that Her Majesty the Queen of Sweden1 was a Christian queen with a lot of power He was sitting by the fireplace keeping his hands in his pockets and sighing out he was talking to himself saying in Moldavian with a loud voice: "Oh, Christians, what have you done that you humiliated yourself to such an extent before a pagan? And by this you make him be so arrogant and so conceited" i explained to him, through my interpreter, he should not imagine that this journey was made for the khan` s sake    for my all glorious queen does not submit to anybody but to God, the king of all kings, and that beside him she is not obliged to submit to any other Christian king, so much the less to such a pagan king On the 18th in the same village, Leonteva, i celebrated the first day of Whitsuntide   Pentecost, in the afternoon Feriz aga himself came from The White Citadel (the one who keeps a watch upon the villages and the Tartars from The White Citadel); he welcomed me and he wanted to give me a few cavalry men2 to accompany me as far as beyond the border lines since further on, at the bounds of Moldavia, the insecurity was reigning because the Tartars from Dobrudja might have killed 7 Moldavians three days earlier and might have taken with them a slave3 (?) in the Turkish citadel Bender One of my guardsmen had to leave with him at once and he was given aga` s waxen seal With this i was to receive a few cavalry men in the neighbouring village Carnateni4 i made the journey during the night towards that village Carnateni There the guardsman lost my confidence for he took the liberty to tickle his palm and permitted the peasants to destroy the seal of Feriga Aga i told him to act the way he knows better and secure me a safe passing the way he was ordered both by the khan and by Feriz Aga A little while before my arrival "Kenan Bassa", a boyar of the Prince of Moldavia 1 The notorious Queen Christina, the daughter of Gustav Adolf (1632-1654) 2 Caralassen Romanian "calarasi" 3 Babendie in Turkish bendie means slave, bondsman 4 Kiernicienie, a village on the bank of the river Boina, affluent of the Dniester, district Causani, Republic of Moldavia 303 had passed by that place, going through Bender towards Crimea to the khan and conveying him 5 Moldavian horses He brought the news that the Cossacks were beyond Kamianets and that the Poles were retreating in haste in the evening 6 Tartars from Dobrudja wearing red turbans on their head came from Bender in that village to see if there might be something to loot, they    were boasting there might be 6 thousand horsemen and they were saying that the pasha from Silistra might send another 6 thousand horsemen of their people still together with other Turkish units, in all more than 20 thousand horsemen in order to help Khmelnytsky i requested they should be inquired why won` t they cross the Dniester at instance in order to go to Khmelnytsky They replied they had no order from the khan As soon as the six tartars went out of the village they turned to a high village through a flock of sheep, snatched up three sheep in full gallop with such rapidity in the extraction, the swinging and the pushing of the sheep and they set out at full speed that one marvelled at seeing it The peasants from the village, who were birds of this kind as well, had to laugh at their loss also On the 19th of the month my guardsmen came with a forged seal, maintaining that during the night the peasants might have sent somebody to Feriz aga and that they brought me this seal as a proof that the old one, that was sent to me by Feriz aga, had no authority and that they had to be exempt from the obligation to afford cavalry men However i caught them all dealing in lies and i reprimanded the guardsmen through my interpreter for, as even some of the peasants confessed, the guardsmen had taken a lot of money from them i scolded them awfully as some ill-intended scoundrels They were listening without offence and were shaking how the dog is shaking off the hot beetroot potage i had to resume my journey all by myself with them and as soon could be realized God was my guide for after i went out of the village if i had turned to right i would have come across the six thousand Tartars from Dobrudja i mentioned earlier, yet God showed me the way to left, through the dip between the hills and i had a safe passage    Because there, on the hills, the people of the prince 304 of Moldavia were on guard with the standards upright counter the Tartars On that day i ate in the open field about ten it was then when one of the horsemen from the hill came riding towards me and asked the interpreter where we were coming from The same horseman told us that almost as far as iasi we will not find any people at all inside the villages for all the people ran away in the woods from the hills and live there fearing the Tartars However they were commissioned by    the prince to watch over on the hills, here and there in the evening, about ten o` clock we stopped in the field and spent the night there On the 20th of the month i passed by several Romanian villages as i was looking for food, yet i found neither people nor cattle inside any of them At noon i ate in a cluster of bushes but prior to my arrival to this place my Moldavian grey hound1 caught a big hare on a hill and brought it in his mouth to my man-servant i had no bread anymore and instead of bread i had to order to boil some rice out of which i still had sufficiently and i ate it instead of bread There was a brook in that place My people caught a beautiful carp there while watering the horses and this is how God presented me with nourishment in the wasteland on that day, all of a sudden and by some miracle in the afternoon i met on the way four small units of Moldavian cavalrymen that were making their way towards the hills Their centurion2 or their lieutenant came riding to greet me and wishing me welcome in a friendly manner gave me two more horsemen to accompany me as far as the other watch post where they were to be replaced by others Towards the evening came to greet me in the woods the supreme commander of the army of the prince, mister stefan, "high cavalry commander"3, accompanied by 30 horsemen He 1 Mein Wallacher Wind = Windhund 2 isbas Romanian iuzbasa, a commanding officer of 100 soldiers in Moldavia during the Middle Ages 3 Serdar wielky Might be stefan Serdarul (Stephen the Cavalry Commander) who would be killed two years later, in 1653, by Vasile Lupu, the prince of Moldavia (1634 -1653) 305 met me in a very friendly manner and invited me to his place the night there On the way he was complaining bitterly about the Tartars who brought about heavy losses to him, they set on fire three beautiful manors, together with 12 villages; he had to manage henceforth with great difficulty and rather poorly and shabbily and he could not build them again since people could not be sure they would enjoy them After we descended from the woods to the open field, not far from his small manor, he ordered to pitch a beautiful Turkish tent and invited me perseveringly and he went to his manor Soon afterwards he sent me through his captain of cavalrymen a ram, half of plump lamb, a tureen filled with fine white bread, a big bottle with very good mead, a big bottle with good Coinari wine in an hour he came to me himself accompanied by one of his colonels1 and treated me very honourably and in a very friendly manner Then he told me that the prince of Wallachia2 might be at Floci3 with 15 thousand people and that he might have vowed honourably to the prince of Moldavia4 his sovereign that they stand against the Tartars and they would not attempt the slightest thing against him And he also said that one cannot swear by the Tartars at all, even if they pledge themselves, for they never keep their promise This is why the prince of Moldavia declared to him firmly that he` ll bet anything one likes that savoured of in advance his losses and the losses of his subjects from the Tartars, which he estimates at several hundred of thousands of imperial thalers, and even more, and he does no doubt at all that God would help them, provided the Polish rulers should keep their promise and they should make a good beginning He5 was 1 Romanian polcovnic during late Middle Ages 2 Der Muldansche Hospodar Muldansche = Muntenian   Wallachian (Romanian muntean, belonging to Muntenia   Greater Wallachia, the larger province of Wallachia) 3 Falzin, the City of Floci, a market town that has disappeared sometime in the 18th century 4 Der Wallachschen Hopsodaren, according to the Polish manner to name Moldavia - Wallachia 5 id est the Cavalry Commander, the collocutor of the author 306 also saying that Khmelnytsky might have dispatched to the prince of Wallachia    and might have asked him to come to his assistance however he might have been given nothing but a very indefinite answer1 From there he might have gone immediately to the Hungarian Palatine where he still lingers and he is expected everyday After this he said goodbye and hearing i wanted to leave in the early morning he wished me a good journey and provided me at hand two cavalrymen On the 21st of the month the best of my draughthorses grew ill and my pelican that my manservant had put on the water during the night thinking it would hearten up in the water perished because many leeches2 got into its body through its wound i went towards Lapusna This small town was completely burned down by the Tartars i spent the night in the open field, on the banks of the Prut3 and i was so badly bitten by the mosquito that my hands and my face looked as if i had smallpox; the same happened to my people as well On the day of 22nd at twelve o` clock i crossed the Prut and i arrived at tutora, this is where i ate From here my herald Osman aga went on to iasi4 with the letter of the khan for the prince of the country in the evening at 8 o` clock i arrived to iasi The prince was not at home but he came in an hour His marshal of the royal household, the high seneschal Andronachi5 secured through his steward6 even prior to my arrival that i should be satisfied with all sorts of victuals that were brought to the place for my housing Here lasts the news that the Poles 1 Sehr strumpfe Antwort 2 Viel bluttmalen (Blutegel means leech) 3 The river Prut is nowadays the frontier between Romania and the Republic of Moldavia for 681 km 4 iasi is a city and municipality in Moldavia, in north-eastern Romania The city was the capital of the Principality of Moldavia from 1564 to 1859, the United Principalities of Wallachia and Moldavia between 1859-1862 and Romania between 1916-1918 5 Andronaky Wielky Postelnik 6 Schaffer 307 might have chased from Kamianets the Cossacks and the Tartars so that the Cossacks had to leave in the lurch all the spoils they had taken in the surroundings of Kamianets, at Zwaniec and at Paniowcze, and they had to turn their back On the 23rd of the month at iasi my horses rested and were very well fed Mister Koinarsky1, the secretary of the prince came to me today and welcomed me on the behalf of his prince He imparted me the same news from Poland and mentioned me a Tartar noble called Charasz which might have passed away in battles The Tartar high messenger, named Mustafa Celebi2, arrived before noon He was coming back from Warsaw, in Poland and heading towards Crimea That same day "the wachtmeister" of the prince, a German who came here from Constantinople 3-4 years ago, paid me a visit This told me  etc 3 On the 24th, in the morning at 10 o` clock the prince sent to me the high equerry or hofmaister, marshal of the royal household Nacul4 and the secretary Koinarsky to take me to him in a coach He met me in the friendliest manner and he asked me how did i appreciate    the Tartar politics and relating to this he agreed i should be accompanied by his people as far as the Polish frontier, and this not as a consequence of the khan` s letter but as an honour to the all glorious queen of Sweden, my merciful ruler He advised me not to make my way towards Kamianets, but towards Sniatyn through 1 Gheorghe Koinarsky (or Kuinarsky, in Latinized from Koinarius) the secretary of Moldavian prince Vasile Lupu, interpreter for Latin and Poland 2 Mustafa Cilibi Bej or simply Mustafa Bej in the winter of 1650 he had been sent by islam Giray the 3rd to the queen of Sweden with letters; on his journey back to Crimea he was accompanied by Mayer Mustafa Bej was sent afterwards to Poland with the mission to negotiate the peace Now he was coming back from Warsaw without reaching any agreement 3 He refers to the rumour that the old Byzantine religious pictures might have reappeared miraculously on the walls of Hagia Sophia from underneath the Turkish whitewashing 4 Nakul Former chief magistrate of the district Suceava High equerry 18 February 1651-14 April 1652 He was sent in 1653 as a messenger to the Cossacks 308 Pokuttya since that is the safest way Then he asked me to wish on his behalf to her majesty the queen a long life and plenty of good fortune with her rule, to me he wished a safe journey After that he ordered to his secretary to set up everything so that i could cross there and everywhere safely And soon he sent ahead to Coinari an important boyar of the court called Gavrilas "Skules" and to me he sent a horseman to ride in front of me and show me the way Today, towards evening, i sent my interpreter to the Tartar high messenger, Mustafa Bej, to ask him which is, to his mind, the safest way towards Poland and what does he advise me: should i go through Khotyn1 to Kamianets or through Sniatyn in Pokuttya? He offered me at once the best counsel: for both the Cossacks and the Poles have a lot of army and the Cossacks can reach as far as Kamianets and as for the question which of the routes he holds safer, the one through Khotyn or through Sniatyn and Pokuttya towards Poland he added as well that the Poles might have got assistance a few thousand Swedish soldiers and that these might have overcome recently the Cossacks and the Tartars at Kamianets The oldest manservant of prince Wisniowiecki2, Zloinicky, came to me also and brought me the news that the king of Poland3 might have concluded, through his commissioners, at Lubeck, a treaty with her majesty the queen of Sweden, whereby he was abjuring for good and all to his claims for Livonia and was willing to live in peace and eternal friendship henceforth and was asking still for the assistance of her majesty the queen of Sweden against the Tartars, since the beginnings the enemies of the whole Christendom, who broke the peace actually and keep on with the war 1 Romanian Hotin, the town was part of the Principality of Moldavia (1359-1812), nowadays in north-western Ukraine 2 Des Fursten Wisniowiecken altester Diener Most likely Yaremia (ieremia) Wisniowiecki, the grandson of the Moldavian prince ieremia Movila (Jeremi Mohyta in Polish, 1595-1606), who carried on a fierce fight against the Cossacks of Khmelnytsky 3 John Casimir the 2nd (1648-1668) 309 On the 25th of the month: i left early from iasi, i ate in the open field near by a    ravaged village Here 150 Cossack carts loaded with salt passed beside me; from the Moldavian salt-mines1 to Umova2, in Ukraine in the evening i arrived at Coinari and i was very well met and treated by my guard Gavrilas "Skules" Dvornicul3; yet he could not stay with me that evening since the Orthodox fasting of Saint Peter began and he had pledged to celebrate the Shrovetide together with a few boyars and friends who were living there The small town Coinari was left unharmed by the Cossacks and the Tartars because it did not defend itself (yet it was not able to hit back anyway), but it ransomed itself with a sum of money and a few casks of wine There are just wooden houses, yet some of them are, in their own way, roomy and made fine enough; it is situated amidst the vineyards that stretch round about for half a mile distance The vine turned up very fine at that time, a man` s height and even higher The occupation and the living of the people of Coinari are based on wine solely 26 of the month i ate in the village "Kurenia"4 This day i had a difficult journey because it rained hard all night long, the earth was soft and heavy it was sticking in heaps to the wheels and was going beneath the horseshoes so that the horses were moving with great difficulty and this is why i arrived rather late at Botosani, a sacked small town and i spent the night here On the 27th i had launch in the small town Dorohoi i remember now    the words the prince told us concerning the khan That is to say that he, the prince, wrote to the khan: "The Turkish emperor demands the customary tribute from me whereas you not only that you set on fire my country and carried out of the country 200,000 big and small 1 Wallachschen Saltzbergen 2 Umanowa 3 Vornic = Minister of internal Affairs and Minister of Justice in Moldavia during Middle Ages 4 Kurenia, unidentified it might be a misreading for Harlau, whereby the route of the author should have passed 310 cattle and horses, but you also took a few thousands1 of my subjects; i ask you therefore, in order to prove your harmlessness, as you maintained in a letter, to send back to me my poor subjects in no time so that i can restore again the country razed to the earth and so that i can send to the Turkish emperor the customary tribute2" And this is how eight days prior to my arrival in Crimea the khan set free 300 people yet these ones are all disfigured, lame, blind or they are quite small boys and girls, inapt people who are not able to work He kept the best people, in the prime of life, robust and healthy; these crippled and feeble people who came back just four days before my arrival, i found them again in this small town Here it was an old Moldavian, skilful warrior, who had been in the service of the company of the head of    Kamianets with an effective force of 117 horsemen and who took part in the seizure of the Paniowcza stronghold This one told me how things happened there, that is to say: how the Cossacks came and letting behind Paniowcza they went to the fortress Zwaniec which they pillaged and set on fire; after that they made their way towards Paniowcza and they went on with the same game in the villages situated much further away At that time the head of Kamianets launched his company to attack3 yet he himself together with a few comrades4 and together with the townspeople stayed inside the stronghold The soldiers (?) sent to attack5 rushed upon the Cossacks indeed, however after many of them were knocked down and the head saw this he entrusted his comrade with the command of the stronghold and he run away to Kamianets accompanied by a manservant; most of the other soldiers who fought with the adversary were cut off, the standard bearer took with him the pair of colours and ran away at full speed to Kamianets; he was hunt after 1 Etzliche 1000 2 Den gewolichen Dan 3 Seine Companie ausscommendiret 4 Towarsziszen, denomination for the Polish noblemen who fought as volunteers 5 Sothanes (?) auskommendiertes Volk 311 by a great many of Cossacks, yet he could not be captured and he1 was considering that if the Cossacks had seized the colours they would have set out at once against Kamianets and they would have taken hold of the city After that the Cossacks set upon the small town Paniowcza, they pillaged it and set in on fire We had to spend the night here2 On the 28th i ate near the Molnita brook in a waterside At 3 o` clock i arrived at Chernivtsi, a small town, here i was also well met and fed by the head On the 29th The head of Chernivtsi together with mister the Minister of internal affairs3 with two small units of cavalrymen that included together three hundred people saw me off as far as the Polish frontier About half way the Minister of internal affairs bid me farewell and recommended me mister the head who had to accompany me with his two small units of cavalrymen From that place i sent somebody with my passport to mister the vice-head Afterwards i kept on talking for a quarter of an hour (?)4 to the head of Chernivtsi who bid me farewell and left with his horsemen on the way that goes at the foot of the small town to their border towards Hungary and Transylvania When i arrived in the small town the vice-head of Sniatyn, Siebrydowsky with 20 horsemen stood in my way; he welcomed me; he led me into town to a good host and in the evening he treated me to his place in the stronghold On the 30th of the month On this day mister the head got the news that N N , a Polish captain5 seized the letters of the khan and of Khmelnytsky which they were writing to one another, also a manservant of the prince with letters who was carrying 6000 ducats that Khmelnytsky was to get; the letters he    sent them to the king, yet he brought the couriers to Kamianets and kept the money 1 The Moldavian who is recounting the battle 2 id est in Dorohoi, where the author had arrived on May, 27th 3 Dwornic Romanian vornic in Middle Ages 4 Ein ½ viertelluhr 5 Rittmesiter 312 in English by Lucian Bagiu October, 2009, Trondheim, Norway Bibliography Holban 1973 : Maria Holban, Calatori straini despre tarile Romane, volum ingrijit de Maria Holban, Bucuresti, Editura stiintifica The image of the Romanians in the Travelling impressions of 17th Century Scandinavians Abstract: Paul Strassburg (1595 - 1654) was born at Nurnberg in 1595, two years after his father, a jurist, settled in the town arriving from Saxony He acquired an academic degree at Altdorf For three years he studied italian and Latin in italy While in Prague he joined the protestant uprising in Bohemia, since he was a Calvinist, and he fought at The Battle of White Mountain1 thus becoming a captain in 1624 he makes a first trip to Transylvania as diplomatic agent   secret agent trying to persuade the prince of Transylvania Gabriel Bethlen2 to become a member of the Hague Alliance of the Protestant countries: England, Holland, Denmark and thus to fight against the Habsburg Empire The prince asked for too much money and nothing was settled Four years later Paul Strassburg is commissioned with a new mission to Transylvania, on behalf of King Gustav Adolf of Sweden, who was now brother-in-law with the prince of Transylvania, as Gabriel Bethlen married to Catherina of Brandenburg in 1628 Paul Strassburg becomes a princely adviser of the Swedish Court and a diplomat and is sent to ask for the assistance of Transylvania against Poland He 1 Bila hora in Czech, on 8 November 1620 2 Hungarian Bethlen Gabor, prince of Transylvania (1613-1629) 313 spends a year at the Transylvanian Court without any favorable results He returns to Sweden in January 1630, shortly before the prince Gabriel Bethlen passed away A new prince is elected in Transylvania, Gyorgy Rakoczi1, and thus Paul Strassburg is commissioned with a third mission, having in mind, among other things, to convince the prince to collaborate with Sweden in Germany On January and February 1632 he is once again in Transylvania where is instructed with a mission to the Ottoman Empire Now he has to convince both the Turks and the Romanians to fight against the Austrian Emperor Paul Strassburg passed through Wallachia2 in the spring of 1632, age 36 During his passing he placed at the prince `s disposal a painter of the mission` s retinue The voivode Leon Tomsa thanks him for this in a letter from March, 12th, 1632 From April to July Paul Strassburg is in Constantinople He is shown a high esteem but he does not succeed to lure the Turks into battle for they were hold back in a war with the Persians The next years his secret diplomatic missions take him to Venice then Switzerland trying to convince the "Graubunden" to join their forces with the Swedes against the Austrians While in Frankfurt he writes the account about his first state visit to Constantinople, where is included also the section referring to his passing through Wallachia His next missions take him to France, Denmark and Holland where he settles down for good as he gets married to the daughter of the Swedish Minister to Hague He passes away in 1654, age 59 The 1 Hungarian Gyorgy Rakoczi, prince of Transylvania (1630-1648) 2 Romanian: tara Romaneasca or Valahia, archaic: teara Rumaneasca, it is situated north of the Danube and south of the Southern Carpathians Wallachia is sometimes referred to as Muntenia (Greater Wallachia), through identification with the larger of its two traditional sections; the smaller being Oltenia (Lesser Wallachia) Wallachia was founded as a principality in the early 14th century by Basarab i, after a rebellion against Charles i of Hungary in 1415, Wallachia accepted the suzerainty of the Ottoman Empire; this lasted until the 19th century, albeit with brief periods of Russian occupation between 1768 and 1854 in 1859, Wallachia united with Moldavia (the other Danubian Principality), to form the state of Romania 314 archive of Strassburg for the years 1626-1646 is preserved at Uppsala University Part of his correspondence was published in 1701 by Mieg at Frankfurt am Main, including his journal that has the title Pauli Strassburgi, Sueciae Regis quondam consiliarii secretioris aulici et ad Amurathem iV Legati, relation de Byzantino itinere ac negotiis in Ottomannica aula peractis, nec non de statu ac facie Orientalis imperii, qualis erat circa Ann MDCXXXiii A Romanian scholar from Transylvania, Timotei Cipariu, copied the section referring to Wallachia and published it in Blaj, in 1867, annexing a Romanian translation to the Latin text Strassburg` s account comprises details concerning the fruitfulness, the revenue and the armed forces of Wallachia, some of them reproduced according to the direct information of the prince Leon Tomsa At the same time he depicts his reception at the princely court in Bucharest iohann Mayer (? - after1651) An emissary of the Queen Christina of Sweden to the khan of the Tartars islam Giray the 3rd, iohann Mayer made a journey through Moldavia during May 1651 He was sent to accompany the Tartar messenger who had brought to the queen the letter of the khan that contained proposals of common operation against Poland and he was to hand over to the khan the answer of the queen as well He passed through The White Citadel for the first time in December 1650 on his way towards Crimea Now, in the summer of the next year, he was coming back on the same route and was finding again the same boatmen he had used six months earlier, on leaving One cannot be aware of any other details of his winter journey towards Crimea, no other details about his itinerary through Moldavia he is most likely to have used to make his way to the khan` s court His journey diary is preceded with the words: These are those that happened and occurred during my journey to Bakhchisaray and during the period i spent there, yet just the passage concerning his travel back was kept He left Bakhchisaray, the capital of the khan, on May 1st, accompanied by a troop of janissaries and some Tartar guardsmen; on May 12th he arrived at The White Citadel, 315 where he stayed for two days, then he resumed his journey through iasi, Coinari, Botosni, Dorohoi and Chernivtsi1 and on May 31st he was on Polish ground at Sniatyn2 The original of Mayer` s account is written in German and is found at The Royal Archives from Stockholm it was first published by N J Molkaniewsky in Kiev in 1908; it was reproduced with a foreword in German by the Romanian scholar Gh i Constantin in 1940 and first translated in Romanian and published in 1973 Key words: Middle Ages, Moldavia, Sweden, travelling impressions, Wallachia 1 Romanian Cernauti, nowadays Cernivti in north-west of Ukraine 2 Nowadays in north-west of Ukraine 316 317 LiMBA ROMaNa CA LiMBa STRaiNa, LiNGViSTiCa GENERALa 318 319 Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure)1 Abstract Speech is already in itself a writing Any concept that is to name, to stay for the abstract or concrete reality is made up of a mental trace There is always a sleepy-waiting yet ever present trace at the origin of the representation and the naming of any ontological phenomenon The trace is itself The apriori ontology - and this is how writing is pre-eminent to the later formal verbalization of any already traced concept of any abstract or concrete phenomenon of reality The trace is the very possibility of the existence The whole reality is originally "written", then existing and finally spoken Key Words: grammatology, linguistics, logocentrism, speech, writing Jacques Derrida points out in his second chapter, Linguistics and Grammatology, of his 1967, Of Grammatology that speech is a form of writing To sustain this apparent paradox he begins with a quotation from J -J Rousseau and ends his argumentation with Husserl’s vision 1 in "Transilvania", serie noua, revista editata de Centrul Cultural intereinic Transilvania, anul XXXVii (CXiii), Numarul 8   2009, p 79-87 320 Though much of Derrida’s debate concerns Saussure’s linguistics, his tone is that of a speculative yet charismatic philosopher Though Derrida might not convince in his linguistic approach, however he certainly makes the philosopher within every of its presumed readers think twice "Writing is only the representation of speech, it is bizarre that more care is given to determining the image than the object " (Rousseau 1990: 336) This quotation from Rousseau is the starting point for Derrida to demonstrate exactly the opposite, reaching Husserl’s assertion: before being the object of a science (concerned with language or the whole ontology), writing is much more, writing is the very apriori condition of the episteme "The important function of written, documenting expression is that it makes communications possible without immediate or mediate personal address; it is, so to speak, communication become virtual Through this, the communalization of man is lifted to a new level Written signs are, when considering from a purely corporeal point of view, straightforwardly, sensibly experience; and it is always possible they be intersubjectively experienceable in common But as linguistic signs they awaken, as do linguistic sounds, their familiar significations The awakening is something passive; the awakened signification is thus given passively, similarly to the way in which any other activity which has sunk into obscurity, once associatively awakened, emerges at first passively as a more or less clear memory in the passivity in question here, as in the case of memory, what is passively awakened can be transformed back, so to speak, into the corresponding activity: this is the capacity of reactivation that belongs originally to every human being as a speaking being Accordingly, then, the writing-down effects a transformation of the original mode of being of the meaning structure, [e g ] within the geometrical sphere of self-evidence, of the geometrical structure which is put into words it becomes sedimented, so to speak " (Husserl, 1989: 164) 321 For this Derrida makes war with the idea of Linguistics as the science of language, revealing the false assumption on which it was raised in the first place: the phonological foundations of Linguistics are looked down upon as the original sin of a later structural corruption of the scientific perspective concerned with language Derrida states that there is a very consolidated tradition of the phonological orientation of Linguistics, Troubetzkoy, Jakobson and Martinet being the mere perfectionists of Saussure’s intention, this being the reason for which Derrida’s deconstruction is applied prevalent to the texts of the later mentioned, as Saussure is considered the initial responsible and most guilty of them all The phonological perspective states that there is a privileged articulated unity where the significance and the acts of language are possible: that is the unity of sound and sense within the phonic This is how writing came to be thought derivative, accidental, particular, exterior, doubling the phonic aspect of language Aristotle, Rousseau and Hegel considered writing as "sign of a sign", and for Derrida this means the "reduction of writing to the rank of an instrumental enslaved to a full and originarily spoken language" (Derrida 2002: 29) As a reaction to this tremendous injustice and false thinking Derrida proposes nothing less than a new science, called Grammatology, "of which linguistics-phonology would be only a dependent and circumscribed area" (Derrida 2002: 30) For Saussure the essence of language remains forever uncontaminated by writing: "  language does have a definite and stable oral tradition that is independent of writing, but the influence of the written form prevents or seeing this " (Saussure 1974: 24) However, Saussure is not original in this respect, for he only reasserts what Plato and Aristotle stated long time before, according to them writing being restricted to the model of phonetic script and the language of words Aristotle’s definition in this respect is the following: "Spoken words are the symbols of mental experience and written words are the symbols of spoken words" (Aristotle 1990: 25 [1, 322 16a 4-6]) Saussure’s definition is nothing but an echo: "Language and writing are two distinct systems of signs; the second exists for the sole purpose of representing the first" (Saussure 1974: 23) We point out that Aristotle mentions the "mental experience" as the first step of spoken words, a step highly ignored afterwards and out of which Derrida will make full usage in his paradoxical argumentation of the preexistence of writing over speech Yet, at this moment, we will concentrate our attention on Saussure’s much more obvious shortcoming in his conviction of the derivative status of writing Derrida emphasizes that Saussure’s definition is fundamentally incomplete since it only applies to a certain type of writing: the phonetic writing Yet, writing - and language in general (thus linguistics implicitly) - is a function in fact never completely phonetic Completely subjective and rather absurd, Saussure’s highly capricious and preferential definition of the linguistic object outlaws writing and consequently totally ignores it as the episteme: "The linguistic object is not the written and the spoken forms of word: the spoken forms alone constitute the object" (Saussure 1974: 23-24) For Saussure the spoken word is already a combination of sense and sound and he imposes a new terminology that applies to the domain of spoken language alone, an essential detail ignored afterwards: "i propose to retain the word sign (signe) to designate the whole and to replace concept and sound-image respectively by signified (signifie) and signifier (signifiant)" (Saussure 1974: 67) Consequently, in Saussure’s vision writing has to be phonetic, writing is the outside dimension, the exterior representation of language and of the "thought-sound" unit The units of significations function without any contribution from writing, they are preexistent, writing played no part in the process of birth of language, yet it has to operate with spoken language as such According to Derrida, writing has the undeserved status of the outcast and solely the fascination of the original phonetic unit Saussure imposed prevented writing from being the rightful protagonist of the "drama" called language 323 Derrida pays much attention to his approach in arguing the pre-emption of writing He dismisses such simple syllogisms as: "Most people pay more attention to visual impressions simply because these are sharper and more lasting than aural impressions" (Saussure 1974: 25) For him, such an explanation is even dangerous because makes out visibility "the tangible, simple, and essential element of writing" (Derrida 2002: 42) This is only one of the paradoxes Derrida uses in his study, yet we must note that for him writing does not seems to be what one is commonly used to Moreover, he speculates on an assertion made by Saussure, which could also be considered as a paradox: "The thing that constitutes language is ( ) unrelated to the phonic character of the linguistic sign" (Saussure 1974: 7) Thus, for Derrida language is not phonic and writing is not visible if language is not phonic (though the linguistic sign might be), then writing is not an "image" or "figuration" of language, writing is not sign of a sign What annoys Derrida the most is exactly the fact that a certain model of writing was imposed as instrument and technique of representation of a system of language: that is the system of language associated with the phonetic-alphabetic writing, exactly the vision that makes out of writing nothing more than the derivative status of sign of a sign For Derrida logocentrism is not the valid basis of the episteme, but a mere passing and false mode, an "epoch" that preferred, promoted and wrongly imposed speech, whereas it placed in parenthesis, suspended and suppressed not only the genuine status of writing, but even "free reflection" on the origin and status of writing For Derrida logocentrism seems to be the despotic totalitarian regime that prevented all linguists (including and starting with Saussure) from determining "the integral and concrete object of linguistics" (Saussure 1974: 7) Fortunately Derrida is the redemption knight that saves writing from this undeserved status of "the wandering outcast of linguistics" and he does such a good deed in a most unorthodox way: he deconstructs Saussure’s discourse, revealing how "writing itself is the origin of language" is what Saussure actually thought when saying exactly the opposite Such a 324 redemption must have been quite uncomfortable for Saussure’s (en)grave(ing) The deconstruction of Saussure’s discourse then concentrates on his thesis of the arbitrariness of the sign Derrida points out that there is a great discrepancy between writing and the spoken word, in the sense that by no means writing is to be reduced to - and considered dependent by - the thought-sound unity and least at all writing could and should be a mere image of the thought-sound unity "if "writing" signifies inscription and especially the durable institution of a sign ( ), writing in general covers the entire field of linguistic signs in that field a certain sort of instituted signifiers may then appear, "graphic" in the narrow and derivative sense of the word, ordered by a certain relationship with other instituted - hence "written", even if they are "phonic" - signifiers" (Derrida 2002: 44) What we come out of this witty play of words is once more Derrida’s constant striving in pushing the boundaries of the episteme, rethinking linguistics He refers not to the traditional "phonic-graphic writing" which stays for the "spoken word", but to a much, much larger field of "linguistic" signs, traditionally called "symbols", plunging into semiology, a place where of course that Saussure’s thesis of the arbitrariness of the sign does not and cannot apply Derrida makes his best to reveal that Saussure’s thesis is fundamentally incomplete and thus even pointless, since it only refers to a special sort of writing, one among many others "This thesis successfully accounts for a conventional relationship between the phoneme and grapheme (in phonetic writing, between the phoneme, signifier-signified, and the grapheme, pure signifier), but by the same token it forbids the latter be an "image" of the former" (Derrida 2002: 45) 325 Derrida even comes out with another speculative paradox to contradict and thus deconstruct the traditional concept of writing as "image" of the language He asserts that even in the particular case of "  the synchronic structure and systematic principle of alphabetic writing - and phonetic writing in general - no relationship of "natural" representation, none of resemblance or participation, no "symbolic" relationship in the Hegellian-Saussurian sense, no "iconographic" relationship in the Peircian sense is to be implied" (Derrida 2002: 45) He challenges this long time standing scientific conviction with such childish argument as "the phoneme is unimaginable itself, and no visibility can resemble it" (Derrida 2002: 45), this being nothing more than pure sophistic rhetorical play of words Using long digressions Derrida ultimately admits that his goal is "the de-construction of the greatest totality - the concept of the episteme and logocentric metaphysics" (Derrida 2002: 46) Of course, no deconstruction of one episteme is possible without implicitly imposing another, and this is exactly what Derrida does After reasserting that writing is neither the "image" nor the "symbol" of language, thus being more exterior to speech, Derrida makes a flashing climax of his paradoxes stating that, at the same time, writing is more interior to speech, speech being already in itself a writing This may look as a contradiction, yet it only depends on what one understands by writing Derrida made his best to differentiate the concept of writing from the traditional "sign of a sign" understanding, and this is the reason why he states that (his) writing is more exterior to speech He always emphasized that writing is much more than phonetic writing, thus being unrelated to speech (and certainly not dependent to and derivative from speech in the common sense of spoken words) To understand why, at the same time, he says that writing is more interior to speech, speech being already a particular sort of writing, one must accept the pre-eminence of writing over speech Nevertheless, what means writing for Derrida, after all? 326 To Derrida writing is much more than the traditional graphic concept The graphic understanding of writing is merely the last prosaic phase of the original reality of writing (whereas somewhere in between these two Derrida placing speech) For him, "even before being linked to incision, engraving, drawing, or to letter, to a signifier referring in general to a signified by it, the concept of the graphie [unit of a possible graphic system] implies the framework of the instituted trace, as the possibility common to all systems of significations" (Derrida 2002: 46) The fundamental concept of Derrida’s episteme thus becomes not writing, but trace What exactly means trace to Derrida (and consequently writing and further on speech as a sort of writing) can only be understood by means of stepping out of linguistics and wander into a confusing, speculative sea of philosophical and even theological arguments To make it short, the trace seems to be, in Derrida’s vision, some sort of virtual existence, a monadic reality, a purely ontological archetype, not an expression, not a content, but all of these suspended even before they actually come into being "The field of the entity, before being determined as the field of presence, is structured according to the diverse possibilities - genetic and structural - of the trace" (Derrida 2002: 47) Applying this vision to Saussurian episteme - and deconstructing it, of course - in Derrida’s own words "there is neither symbol nor sign but a becoming-sign of the symbol" (Derrida 2002: 47) Derrida finds part of support in Peirce’s treatment of the relationship between symbol and sign: "Symbols grow They come into being by developing out of other signs, particularly from icons, or from mixed signs partaking of the nature of icons and symbols We think only in signs These mental signs are of mixed nature; the symbol parts of them are called concepts if a man makes a new symbol, it is by thoughts involving concepts So it is only out of symbols that a new symbol can grow Omne symbolum de symbolo A symbol, once in being, spreads among the peoples in 327 use and in experience, its meaning grows Such words as force, law, wealth, marriage, bear for us very different meaning from those they bore for our barbarous ancestors The symbols may, with Emerson’s sphinx, say to man, Of thine eye i am eyebeam " (Peirce 1960: 169, paragraph 302) Any concept that is to name, to stay for the abstract or concrete reality is made up of a mental trace There is always a sleepy-waiting yet ever present trace at the origin of the representation and the naming of any ontological phenomenon The trace is itself The apriori ontology - and this is how writing is pre-eminent to the later formal verbalization of any already traced concept of any abstract or concrete phenomenon of reality The trace is the very possibility of the existence The whole reality is originally "written", then existing and finally spoken Derrida seems to be very much delighted by such "de-construction of the transcendental signified", Peirce being highly praised for his acknowledgement that the thing itself is a sign in his The Principles of Phenomenology Pierce stated: "  the idea of manifestation is the idea of a sign " (Peirce 1955: 93) Anything that simply exists comes out of the idea of a sign and can only be interpreted further by means additional of signs "From the moment that there is meaning there are nothing but signs We think only in signs" (Derrida 2002: 50), the world itself is a sign and it manifests and expresses itself through indefinite signs Mentioning once again such traditional - yet wrong - acceptation of writing as one is to face in Phaedrus, which condemned writing as play - paidia - and opposed such childishness to the adult gravity of speech (Plato 2006: 151, 277e), Derrida refers to a science of writing before speech and in speech, called grammatology This new science Derrida aims to is to cover a vast filed within which linguistics is to delineate its own, smaller area, with the limits Saussure prescribes Finally, Derrida admits that one may replace substitute semiology by 328 grammatology, and reaching this point he becomes once more confusing and paradoxical He does not and cannot name the precise object of grammatology and thus delineate its rigorous area and reveal its episteme Why is that so? Because this new science of grammatology does not yet exist - consequently it is impossible to say what it would - or could - once be Nevertheless, one thing is for sure: linguistics is only a part of this new general science and the laws that will some day be discovered by grammatology will be applicable to linguistics Seeing such a tremendous generosity on the part of Derrida, one cannot stop wondering whether we face a philosophical visionary mind or just a spoiled whimsical rhetor it comes out quite clearly that Derrida is not such much concerned with constructing grammatology, but with deconstructing linguistics He is mostly annoyed by the fact that semiology, though theoretically including linguistics, being more general and comprehensive, it continued to be regulated as if it were one of the areas of linguistics The pattern of the linguistic-sign remained exemplary for semiology and dominated the ever un-delineated master-sign "  linguistics can become the master-pattern for all branches of semiology although language is only one particular semiological system" (Saussure 1974: 68) This is precisely what Barthes revealed as the actual intention of Saussure’s Course in General Linguistics: "in fact, we must now face the possibility of inverting Saussure’s declaration: linguistics is not a part of the general science of signs, even a privileged part, it is semiology which is a part of linguistics: to be precise, it is that part covering the great signifying unities of discourse " (Barthes 1972: 11) All of these happened because of the so-called "civilization of writing" that human kind inhabited for a long, long time; that is of phonetic-writing, which means logocentrism Yet Saussure himself stated, curiously enough, that language is comparable to a system of writing Not comparable, says Derrida, but a species of writing The problem starts from Saussure’s own discourse, as usually There are several times when trying to define language that Saussure draws his 329 arguments from rather questionable examples related to  writing it makes one think: which came first? The supposed object of linguistics or the object by whose means language can be determined? Let us follow Saussure’s discourse: "Language is a system of signs that express ideas, and it is therefore comparable to a system of writing, the alphabet of deaf-mutes, symbolic rites, polite formulas, military signals, etc But it is the most important of al these systems" (Saussure 1974:16) Even further, when striving to explain the phonic difference as the condition of linguistic value, Saussure found nothing else helpful but writing itself: "Since an identical state of affairs is observable in writing, another system of signs, we shall use writing to draw some comparisons that will clarify the whole issue" (Saussure 1974: 119) All Derrida has to do is to oppose Saussure to himself, revealing his inconsequent episteme Rather than being the "indispensable correlative", writing seems to be the very foundation of linguistic sign Derrida then concentrates on the thesis of difference as the source of the linguistic value Saussure constructs this thesis making full usage of the phonic aspect of the linguistic sign, the phoneme being intrinsic to the linguistic difference Yet Derrida is ever present in speculating on contradictory phrases he picks up now and then from Saussure’s discourse Derrida points out that while difference in language comes down to meaning, yet Saussure stated that sound has little to do with valuable meaningful language "The thing that constitutes language is, as i shall show later, unrelated to the phonic character of the linguistic sign" (Saussure 1974: 7) "  it is impossible for sound alone, a material element, to belong to language it is only a secondary thing, substance to be put to use ( ) the linguistic signifier, which is not phonic but incorporeal - constituted not by its material substance but the differences that separate its sound-image from all others" (Saussure 1974: 118-119) 330 "The idea or phonic substance that a sign contains is of less importance than the other signs that surround it" (Saussure 1974: 120) What then is the essence of language, which gives it value and meaning, if not the phonic secondary aspect? That is something we are yet to find out Derrida emphasizes further on statements of other phonology favoring linguistic discourses, starting with that of Jakobson and Halle, who contradicted Hjelmslev and his glossematic (which requires the neutralizing of the sonorous substance) "in contradiction to the universal phenomenon of speech, phonetic or phonemic writing is an occasional, accessory code that normally implies the ability of its users to translate it into its underlying sound code, while the reverse ability, to transpose speech into letters, is a secondary and much less common faculty Only after having mastered speech does one graduate to reading and writing " (Jakobson-Halle 1956: 16) This argument for the secondariness of writing Jakobson and Halle used is dismissed as inconsistent, its pertinence being based only on a preferential - thus subjective - logic of time sequence it is not enough for writing to appear after speech in ones conscience to make out of it an auxiliary parasite The two scholars also refer to the imperfection of graphic representation: "There is a cardinal difference between phonemes and graphic units Each letter carries a specific denotation - in a phonemic orthography, it usually denotes one of the phonemes or a certain limited series of phonemes, whereas phonemes denote nothing but mere otherness ( ) Graphic signs serve to interpret phonemes or other linguistic units stand for these units, as the logician would say This difference has far-reaching consequences for the cardinally dissimilar patterning of letters and phonemes Letters never, or only 331 partially, reproduce the different distinctive features on which the phonemic pattern is based and unfailingly disregard the structural relationship of these features There is no such thing in human society as the supplantation of the speech code by its visual replicas, but only a supplementation of this code by parasitic auxiliaries, while the speech code constantly and unalterably remains in effect " (Jakobson-Halle 1956: 16-17) Letters only partially reproduce the different distinctive features on which the phonemic pattern is based, but this is not - at least not to Derrida - an argument for the secondariness of writing, but precisely for the necessity to reconsider writing as unrelated to and not derived from speech He points out, once more, that the claimed inadequacy of graphic only refers to the common alphabetic writing (something glossematic does not limit itself to) and thus urges for a "reforming of the concept of writing" (Derrida 2002: 55) itself Derrida also contradicts Andre Martinet who criticized all those who questioned the essential phonic character of the linguistic sign "Beaucoup seront tentes de donner de raison a Saussure qui enonce que " l’essentiel de la langue  est etranger au caractere phonique du signe linguistique", et, depassant l’enseignement du maitre, de declarer que le signe linguistique n’a pas necessairement ce caractere phonique " (Martinet 1965: 19) ["Much will be attempted to prove that Saussure is right when he announces that "the thing that constitutes language is  unrelated to the phonic character of the linguistic sign", and, going beyond the teaching of the master, to declare that the linguistic sign does not necessarily have the phonic character" ] For Derrida is not a question of going beyond what Saussure meant, but precisely to extend and rightly reveal what Saussure would have actually wanted to say, but somehow forgot to  Here is a sample of 332 Saussure’s unconscious thought, expressed by the "medium" called Derrida: "i believe that generalized writing is not just the idea of a system to be invented, an hypothetical characteristic or a future possibility i think on the contrary that oral language already belongs to this writing But that presupposes a modification of the concept of writing that we for the moment merely anticipate" (Derrida 2002: 55) To push the limits of the paradox to hallucinatory boundaries, Derrida finds support for such courageous overlapping of Saussure’s discourse in the work of  Martinet himself "  il est tres important de modifier la terminologie traditionnelle relative a l’articulation de signifiants de facon a en eliminer toute reference a la substance phonique comme le fait Louis Hjelmslev lorsqu’il emploie "ceneme" et "cenematique" au lieu de "phoneme" et "phonologie"   On comprendra toutefois que la plupart des linguistes hesitent a modifier de fond en comble l’edifice terminologique traditionnel pour le seul avantage theorique de pouvoir inclure dans le domaine de leur science des systemes purement hypothetiques Pour qu’ils consentent a envisager une telle revolution, il faudrait les convaincre que, dans les systemes linguistiques attestes, ils n’ont aucun interet a considerer la substance phonique des unites d’expression comme les interessant directement " (Martinet 1965: 20-21) ["  it is most important to modify traditional terminology relative to the articulation of signifiers so as to eliminate all reference to phonic substance; as does Louis Hjelmslev when he uses "ceneme" and "cenematics" instead of "phoneme" and "phonematics"   Yet it is understandable that the majority of linguists hesitate to modify completely the traditional terminological edifice for the only theoretical advantages of being able to include in the field of their 333 science some purely hypothetical systems To make them agree to engage such a revolution, they must be persuaded that, in attested linguistic systems, they have no advantage in considering the phonic substance of units of expression as to be of direct interest "] There is one way to consider and agree on the derivativeness of writing if the original, natural language had itself always been a writing, an "archewriting", than the common vulgar acceptation of writing can be looked upon as a dissimulation of the archewriting Yet this archewriting can never become the object of a new science, but instead the trace could and should The linguist that pleases most Derrida is Hjelmslev and his Principes de grammaire generale (1928) For him grammar is independent of semantics and phonology: "Phonematics must consider the phonemes as elements of the language system, without regard to the particular way in which they are symbolized They may be symbolized by means of sound, but they may be symbolized quite as well by several other means, e g by means of letters, or any other signals adopted by two or more individuals   There is no necessary connection between sounds and language The decisive fact is that other symbols than sounds can be used to express phonemes " (Hjelmslev 1973: 159) The linguistic unit is to Hjelmslev the glosseme, that has little to do with the traditional Saussurian linguistic sign, though the starting point may be vaguely the same: "Since language is a form and not a substance (Saussure), the glossemes are by definition independent of substance, immaterial (semantics, psychological and logical) and material (phonic, graphic, etc) " (Hjelmslev-Uldall 1935: 13f) Even more, in the Prolegomena to a Theory of Language (1943), Hjelmslev emphasizes another contradiction of Saussure discourse Though Saussure maintains that language is a form and not a substance, yet 334 the difference signifier signified (that can be substituted by the opposition expression content), sets as bases precisely the point of view of substance Hjelmslev criticizes the idea of language naturally bound to the substance of phonic expression To say, "that the substance-expression of a spoken language should consist of "sounds"" (Derrida 2002: 58) is nothing more than a mistake, the original sin Derrida obsessively talks about Eberhard Zwirner and Kurt Zwirner pointed out that that speech is accompanied by and may be replaced by gesture and not only the so-called organs of speech but all the musculature cooperate in the exercise of "natural" language Moreover, the same linguistic sign may be manifested in writing (the phonetic or phonematic notation and the so-called phonetic orthographies, such as Finish) Thus, a "graphic" substance is addressed exclusively to the eye and doe not need to be transposed into a phonetic "substance" in order to be understood Thus, it is difficult to say what is derived from what This is even more difficult when considering that the very discovery of alphabetic writing is an event that took place in prehistory As Bertrand Russell noted, we have no means of deciding which came first as human expression: writing or speech "it is not known how or when language arose, nor why chimpanzees do not speak i doubt if it is even known whether writing or speech is the older form of language The pictures made in caves by the Cro-Magnon men may have been intended to convey a meaning, and may have been a form of writing it is known that writing developed out of pictures, for that happened in historical times; but it is not known to what extent pictures had been used in prehistoric times as a means of giving information and commands " (Russell 1927: 46-47) H J Uldall revealed another paradox of Saussure discourse and of language in general: only by means of the conceptualization the difference between form and substance, it is possible to "  explain the possibility of speech and writing existing at the same time as expressions of one and the same language" (Uldall 1944: 11f) Concentrating ones attention on the substance, Hjelmslev admits (in a 335 fooinote): "An analysis of writing without regard to sound has not yet been undertaken" (Hjelmslev 1953: 67), while Uldall steps even further: "the substance of ink has not yet received the same attention on the part of linguistics that they have so lavishly bestowed on the substance of air" (Uldall 1944: 13-14) Uldall emphasizes the mutual independence of the two kind of substances of expressions: in orthography, no grapheme corresponds to accents or pronunciation (a fact that was the misery and menace of writing for Rousseau) and, reciprocally, in pronunciation, no phoneme corresponds to the spacing between written words Though glossematics pleases Derrida in some respect and to some extent, yet it only lingers at the periphery of what he assumes a hypothetical grammatology would one day be Glossematics still operates with a popular imperfect and limitative concept of writing The "form of expression" linked by correlation to the graphic "substance of expression" may be a novelty, but it has little or nothing to do with Derrida’s "arche-writing" This implies not merely the form and substance of graphic expression, as glossematics does, but non-graphic expressions also Even much more, the assumed arche-writing "  would constitute not only the pattern uniting form to all substance, graphic or otherwise, but the movement of the sign-function linking a content to an expression, whether it be graphic or not" (Derrida 2002: 60) For Derrida the arche-writing seems to belong to the Husserlian reference to a transcendental experience ("By absolutely virtualizing dialogue, writing creates a kind of autonomous transcendental field from which every present subject can be absent ( ) Writing, as the place of absolutely permanent ideal objectivities and therefore of absolute Objectivity, certainly constitutes such a transcendental field"; Derrida 1989: 88) Transcendental phenomenology belonging to metaphysics, Derrida steps out of linguistics (or even semiology) and apparently implies that his virtual grammatology is very much related to philosophy (if not even a new philosophical vision concerned with witty speculations on the archetypal origin of language) 336 Derrida makes his best to deconstruct the traditional acceptance of the Saussurian "material" substance-expression of the "sound" He does this by means of emphasizing the contradictions or at least paradoxes from Saussure’s discourse itself Saussure distinguishes between the "sound-image" and the objective sound According to Derrida, there are two problems with this epistemological stand First, the sound-image is the structure of the appearing of the sound (l’apparaitre du son) which is anything but the sound appearing (le son apparaissant) This sound-image (and not the sound itself) is what Saussure calls signifier, whereas he reserves the name signified not for the thing, but for the "concept" "i propose to retain the word sign [signe] to designate the whole and to replace concept and sound-image respectively by signified [signife] and signifier [signifiant]" (Saussure 1974: 67) "The sound-image is what is heard; not the sound heard but the being-beard of the sound Being-heard is structurally phenomenal and belongs to an order radically dissimilar to that of the real sound in the world" (Derrida 2002: 63) The "sound-image," the structured appearing [l'apparaitre] of the sound, the "sensory matter", distinct from all mundane reality, is called the "psychic image" by Saussure: "The latter [the sound-image] is not the material sound, a purely physical thing, but the psychological imprint of the sound, the impression that it makes on our senses The sound-image is sensory, and if i happen to call it "material", it is only in that sense, and by way of opposing it to the other term of the association, the concept, which is generally more abstract" (Saussure 1974: 66) Derrida points out that before Saussure, Baudouin de Courtenay thought that the phoneme is a sound imagined or intended, opposed to the emitted sound as a "psycho phonetic" phenomenon to the "physio-phonetic" fact it is the psychic equivalent of an exteriorized sound One could say that Derrida steps into psychology as a means of constructing the episteme of the future science of grammatology However, it is not the fact, after all Psychophonetics is just another instrument of deconstructing traditional structuralism, without 337 necessarily constructing much of anything afterwards What he proposes is a sophistic metaphysical speculation To Derrida the so-called psychic-image seems to be just a manifestation of the ambiguous archetypal trace "The unheard difference between the appearing and the appearance [i'apparaissant et i'apparaitre] (between the "world" and "lived experience") is the condition of all other differences, of all other traces, and it is already a trace" (Derrida 2002: 65) The trace is of course anterior both to physiological or psychological manifestations of the sound "The trace is in fact the absolute origin of sense in general The trace is the difference which opens appearance [i'apparaitre] and signification" (Derrida 2002: 65) Though it comes quite to be obvious that the concept of "trace" has little to do with linguistics or even semiology, philosophy being the only known science yet whose instruments could analyze it, Derrida is vigilant in cutting down all possible approaches: "  No concept of metaphysics can describe it" (Derrida 2002: 65) if trace can explain anything and if nothing can explain the trace, then there is no hard work for Derrida to conclude that one should not bother with such futile issues as the sequence of speech and writing, both of which being phenomena of the invisible and imponderable trace: "  is there a sense in establishing a "natural" hierarchy between the sound-imprint, for example, and the visual (graphic) imprint? The graphic image is not seen; and the acoustic image is not heard The difference between the full unities of the voice remains unheard And, the difference in the body of the inscription is also invisible" (Derrida 2002: 65) Quite ineffable Towards the end of the chapter, Derrida slides more and more towards psychology and psychoanalyses in his inexhaustible attempt to outcast logocentrism "  what is natural to mankind is not oral speech but the faculty of constructing a language, i e a system of distinct signs corresponding to distinct ideas" (Saussure 1974: 10) 338 Constructing a language is a psychological ability before being a physical outcome; articulation is reevaluated as a mere way of manifesting for the "psychic imprint" that is the trace itself Which could mean "physical speech" is an expression of the "psychological writing" "The idea of the "psychic imprint" therefore relates essentially to the idea of articulation Without the difference between the sensory appearing (apparaissant) and its lived appearing (apparaitre) ("mental imprint) " (Derrida 2002: 66) What is striking is the fact that Derrida is far from being original The psychic or mental imprint had already been outlined long before by several linguists as the origin of speech, each of them in its own particular vision: Aristotle ("mental experience" Aristotle 1990: 25 ), Baudouin de Courtenay and Saussure ("sound-image") being the ones mentioned by Derrida himself Derrida comes out with his own part when considering this "mental imprint" as a phenomenological expression of the original metaphysical arche-writing: "That the logos is first imprinted and that imprint is the writing-resource of language " (Derrida 2002: 68) To argue that writing comes first and speech second Derrida even mentions no other than Freud, to which dream work is comparable rather to a writing than to a language, and to a hieroglyphic rather than to a phonetic writing (Derrida 2002: 68) The mental imprint may thus be perceived as a synonymous to the dream work, an argument that does nothing else than getting the arche-writing closer and closer to psychoanalyses and not metaphysics ("a phenomenology of writing is impossible" (Derrida 2002: 68) previously states Derrida ) To Derrida the "oral speech" can never stand for the plenitude of meaning, for there is no perfect unity between signifier and signified This kind of unity and thus true meaning can only be found in the trace What actually means "trace" to Derrida is not simple thing to understand He relates his notion to Levinas, Heidegger, Nietzsche, Freud, a thing that makes one realize it has to do first with philosophy No matter what name and acceptation the trace might have in various philosophical visions, one thing that interests Derrida is that trace is "dominant and irreducible" in his most expanded and explicit 339 definition characterization of the trace, Derrida undoubtedly places the episteme of his future grammatology in the fields of metaphysics and phenomenology "if the trace, arche-phenomenon of "memory", which must be thought before the opposition of nature and culture, animality and humanity, etc , belongs to the very movement of signification, then signification is a priori written, whether inscribed or not, in one form or another, in a "sensible" and "spatial" element that is called "exterior" Arche-writing, at first the possibility of the spoken word, then of the "graphie" in the narrow sense, the birthplace of "usurpation", denounced from Plato to Saussure " (Derrida 2002: 70) On the other hand, Derrida is very much irritated that the entire history of metaphysics strived towards the reduction of the trace: "The subordination of the trace to the full presence summed up in the logos, the humbling of writing beneath a speech dreaming its plenitude, such are the gestures required by an onto-theology determining the archeological and eschatological meaning of being as presence, as parousia, as life without difference: another name for death " (Derrida 2002: 71) Logocentrism is seen as nothing less than death itself There are many philosophers guilty of such a fundamental malign One could start with Plato: "And now, since you are the father of writing, your affection for it has made you describe its effects as the opposite of what they really are in fact, it will introduce forgetfulness into the soul of those who learn it: they will not practice using their memory because they will put their trust in writing, which is external and depends on signs that belong to others, instead of trying to remember from the inside, completely on their own You have not discovered a potion for 340 remembering, but for reminding; you provide your students with the appearance of wisdom, not with its reality " (Plato 2006: 147, 275a); "  writing shares a strange feature with painting The offspring of painting stand there as if they are alive, but if anyone asks them anything, they remain most solemnly silent The same is true with written words You`d think they were speaking as if they had some understanding, but if you question anything that has been said because you want to learn more, it continues to signify just that very same thing forever When it has once been written down, every discourse roams about everywhere, reaching indiscriminately those with understanding no less than those who have no business with it, and it doesn`t know to whom it should speak and to whom it should not And when it is faulted attacked unfairly, it always needs its father`s support; alone, it can neither defend itself nor come to its own support " (Plato 2006: 148, 275e) We are to continue with Spinoza, for whom the Understanding - or logos - was the immediate infinite mode of the divine substance, calling it "  a Son, Product or immediate Creation of God, also created by him for all eternity and remaining immutable to all eternity " (Spinoza 2002: 59) Next it is Hegel who imagined "  a theology of the absolute concept as logos " (Derrida 2002: 71) and we are to come down on this line to all linguists who accredited Saussure’s decree References Aristotle, (1990) "On interpretation", Logic (Organon), The Works of Aristotle Volume i Encyclopsdia Britannica, inc Chicago Barthes, Roland (1972) Elements of Semiology, London: Jonathan Cape Thirty Bedford Square 341 Derrida, Jacques (1989) Edmund Husserl's Origin of Geometry: An introduction University of Nebraska Press Derrida, Jacques (2002) Of Grammatology Delhi: Motilal Banarsidas Publishers Freud, Sigmund (1997) The interpretation of Dreams Wordsworth Editions Hjelmslev, Louis (1928) Principes de grammaire generale Copenhague: Bianco Lundo Hjelmslev, Louis (1953) Prolegomena to a Theory of Language Memoir 7, Waverly Press, inc Hjelmslev, Louis (1973) "On the Principles of Phonomatics Proceedings of the Second international Congress of Phonetics Sciences 1935" Travaux du Cercle linguistique de Copenhague Vol XiV Louis Hjelmslev Essais linguistique ii Copenhague: Nordisk Sprog- og Kulturforlag Hjelmslev, Louis; Uldall, H J (1935) Etudes de linguistique structurale organisees au sein du Cercle linguistiques de Copenhague (Bulletin 11, 35) BCLC (Buletin du Cercle linguistique de Copenahague) Husserl, Edmund (1989) The Origin of Geometry [Appendix to Derrida, Jacques (1989) Edmund Husserl's Origin of Geometry: An introduction University of Nebraska Press, pp 155-180] Jakobson, Roman (1956) Fundamentals of Language The Hague: Mouton & Co `S-Gravenhage Martinet, Andre (1965) La linguistique synchronique etudes et Recherches Paris : Presses Universitaires de France, 108, Boulevard Saint-Germain "Le linguiste" Collection dirigee par Andre Martinet ch i Peirce, Charles Sanders (1960) Elements of Logic, Book ii Speculative Grammar, Charles Hartshorne and Paul Weiss eds The Belknap Press of Harvard University Press Cambridge, Massachusetts Peirce, C S (1955) "The Principles of Phenomenology" 342 Philosophical Writings of Peirce Dover Publications, inc , New York 10, N Y , ch 6 Pato (2006) Phaedrus [Plato on Love Lysis Symposium Phaedrus Alcibiades, with selection from Republic and Laws Edited by C D C Reeve Hackett Publishing Company, inc indianapolis Cambridge] Rousseau, Jean-Jacques (1990) Pronunciation [The Collected Writings of Rousseau Vol 7 Translated and edited by John T Scott Roger D Masters and Christopher Kelly, Series Editors Dartmouth College Published by the University Press of New England Hanover and London] Russel, Bertrand (1927) An Outline of Philosophy London: George Allen and Unwin, ltd Ruskin House, 40 Museum Street, W C i Saussure, Ferdinand de (1974) Course in General Linguistics London: Peter Owen Spinoza, (2002) "Short Treatise on God, Man and His Well-Being", Complete Works Hackett Publishing Company, inc indianapolis Cambridge Uldall, H J (1944) "Speech and Writing" Acta Linguistica 4 (1944) 343 Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim1 Romanian Language in Norway - the Lectureship in Trondheim The Romanian language lectureship in Trondheim was established on 5th June 2008 This is the date when an agreement was signed between The institute of the Romanian Language, represented by its director, Mrs ionela Dabija, and Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (NinU) [Norwegian University of Science and Technology], represented by professor Arne Halvorsen, the head of institutt for moderne fremmedsprak [Department of Modern Foreign Languages] The event took place at the Romanian Embassy in Oslo, thanks to the hospitality of His Excellency Cristian istrate, the Ambassador of Romania in Norway At university level, the interest shown by the Norwegians is, to a large extent, due to the intellectual enthusiasm of the professor Arne Halvorsen He has a very good knowledge of Romanian language, literature and culture as he is the author of the first Romanian-Norwegian dictionary The book comprises 25,000 words and was reprinted by Polirom Publishing House in 2008 institutt for moderne fremmedsprak provides the Romanian lectureship an office equipped with a computer connected to internet, 1 "Philologica Jassyensia", An Vi, Nr 1 (11), 2010, p 255-276 344 intranet and printing machine, telephone with interior and exterior connection, laptop and instruction in Norwegian language An essential role is played by the Romanian diplomacy in the Norwegian kingdom as well The Honorary Consul of Romania in Trondheim, Mr Terje Roll Danielsen, an eminent Norwegian businessman secures accommodation to the Romanian lecturer for the whole period of the mandate it consists of a completely equipped downtown apartment, expenses all paid Thanks to the interest of Mr Terje Roll Danielsen the Romanian lectureship in Trondheim has a Norwegian colleague Mrs Svanhild Naterstad is a journalist acquainted to Romanian language She was hired to write a volume concerned with Romania, in Norwegian institutt for moderne fremmedsprak has a long tradition of studying English, French and German up to doctoral level Moreover, there are European studies as BA degree, a one year course in Spanish language and modules in French, German, Spanish, italian, Japanese and Russian As a novelty the optional course in Romanian language made its debut in January 2009, for "the spring semester" The course is intended for students from all specializations it is divided into Romanian 1 and Romanian 2, each of them holding 7,5 credits They include oral examination and short dictation as a means of assessment during the semester and final four hours written exams For the "pioneer semester" the Norwegian students have proved a great interest Students from a variety of BA degree specializations have chosen to study this new language Linguistics is the specialization that provided the most students, but also European literature, political studies, media, infrastructure environment, technology Here are the names of the first ever students to have studied Romanian language in the Norwegian academic system: Sandra Maria Akseth Winther, Charlotte Andersen Dammen, Fredrik Wilhelm Borelly, Maike Gaeriner, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, ingrid Hegvik, Karoline Hovstad, Andreas T Slørdahl, Jon Harald Søby, Elias Aamot For Romanian language 2 the major percentage of the linguistics students maintained, but also European 345 literature and media Here are the names of the Norwegian students who chose to deepen the study of the Romanian language and passed the exam on May, 7th, 2009: Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, ingrid Hegvik, Guri Kaarbø Varheim, Jon Harald Søby Mention should be made of the fact that student Sandra Maria Akseth Winther applied for a placement with the "Babes-Bolyai" University of Cluj-Napoca and was accepted for the whole academic year 2009 2010 This is through LLP programme: Higher Education (Erasmus) area subject Languages and Philological Sciences and it is based on the previous agreement institutt for moderne fremmedsprak of NinU signed with the Philology Faculty of the Romanian University Key-words: Trondheim lectureship, Norwegian students, Romanian language, written exam, grammatical errors 1 Lectoratul de limba romana Lectoratul de limba romana de la Trondheim a fost infiintat in data de 5 iunie 2008, prin acordul semnat, la Ambasada Romaniei la Oslo, intre institutul Limbii Romane, reprezentat de dna Director ionela Dabija, si Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet [Norwegian University of Science and Technology], reprezentata de prof univ dr Arne Halvorsen, seful institutt for moderne fremmedsprak [Department of Modern Foreign Languages] La nivel academic, interesul manifestat de partea norvegiana se explica, in buna masura, prin faptul ca prof univ dr Arne Halvorsen este un fin cunoscator al limbii, literaturii si culturii romane, autor al primului dictionar roman-norvegian (care contine 25 000 de cuvinte, fiind reeditat in anul 2008 de catre editura Polirom) institutt for moderne fremmedsprak pune la dispozitia lectoratului de limba romana un birou care are in dotare, printre altele, un computer conectat la internet, intranet si imprimanta, telefon cu conexiune interna, externa 346 si internationala, laptop precum si instruirea in cunoasterea limbii norvegiene O contributie esentiala o are, de asemenea, reprezentanta diplomatica a Romaniei in Regatul Norvegiei, prin implicarea generoasa a Consulului Onorific al Romaniei la Trondheim, domnul Terje Roll Danielsen, distins om de afaceri norvegian, care asigura lectorului de limba romana, pentru perioada indeplinirii mandatului, un apartament ultracentral complet utilat, acoperind totodata si cheltuielile adiacente Prin implicarea domnului Terje Roll Danielsen, lectoratul de limba romana de la Trondheim beneficiaza de colegialitatea doamnei Svanhild Naterstad, de profesie jurnalista, cunoscatoare a limbii romane, angajata pentru un an de zile pentru a redacta in limba norvegiana un volum referitor la Romania institutt for moderne fremmedsprak al Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet are o indelungata traditie a studierii limbilor engleza, franceza si germana inclusiv la nivel doctoral, acestora adaugandu-li-se studii europene la nivel de licenta, limba spaniola - curs de un an, precum si module de limba franceza, germana, spaniola, italiana, japoneza, rusa in ianuarie 2009 (semestrul de primavara) a debutat si cursul optional de limba romana Cursul este destinat studentilor tuturor specializarilor si este impartit in Romana 1 si Romana 2, fiecare avand cate 7,5 credite si presupunand verificari pe parcurs (examinare orala si dictare) si cate un examen final scris de patru ore in semestrul-pilot al acestui curs studentii norvegieni au manifestat un interes real, optand pentru studiul inedit al acestei limbi cursanti de la o mare varietate de specializari de licenta, in special lingvistica, dar si literatura europeana, studii politice, media, infrastructura de mediu, tehnologie iata numele primilor studenti care au studiat limba romana in sistemul universitar norvegian si care au sustinut examenul final la Romana 1 pe 26 februarie 2009: Sandra Maria Akseth Winther, Charlotte Andersen Dammen, Fredrik Wilhelm Borelly, Maike Gaeriner, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, ingrid Hegvik, Karoline Hovstad, Guri Kaarbø Varheim, Andreas T Slørdahl, Jon Harald Søby, Elias Aamot Pentru limba romana 2 s-a pastrat preponderenta 347 studentilor proveniti de la studiile de lingvistica, dar si de la literatura europeana si media iata numele studentilor norvegieni care au optat sa aprofundeze studiul limbii romane si au sustinut examenul aferent pe data de 7 mai 2009: Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, ingrid Hegvik, Jon Harald Søby Mentionam ca studenta Sandra Maria Akseth Winther a depus documentatia pentru a beneficia de accesul la procesul educational din Romania in cadrul Universitatii "Babes-Bolyai" din Cluj-Napoca, cu incepere din toamna anului 2009 prin LLP programme: Higher Education (Erasmus) area subject Languages and Philological Sciences, in baza acordului prealabil semnat intre institutt for moderne fremmedsprak al NinU si Facultatea de Litere a universitatii romanesti mentionate 2 Cursurile de limba romana Preocuparea pentru dezvoltarea cunostintelor de limba romana este o activitate ce presupune exercitiul conversatiei (pentru dezvoltarea nivelului lexical) si exercitiul aplicat pe texte ce pun diverse probleme morfo-sintactice (pentru dezvoltarea nivelului gramatical) Aceasta directie nu va putea ocoli nici bogata literatura paremiologica romaneasca, literatura ce va contribui la intelegerea sensurilor figurate si secundare ale unor cuvinte, precum si la o mai clara imagine a etimologiei si a evolutiei anumitor termeni Oferim descriptorii orientativi ai problemelor de limba romana, din cuprinsul carora vor fi selectate si adaptate anumite aspecte, in functie de cerintele si nivelul grupelor de studenti: particularitati ale nivelului morfologic; categoriile gramaticale (morfologice) ale limbii romane contemporane; identificarea partilor de vorbire acceptate de gramatica traditionala; taxonomia partilor de vorbire dupa criteriul semantic, structural, relational etc ; flexiunea nominala (substantiv, adjectiv) - declinare, acord, subclasificari flexionare; flexiunea verbala (categorii gramaticale specifice), analiza flectivului verbal, 348 subtipuri ale flexiunii verbale; partile de vorbire neflexibile: reactualizarea si sistematizarea informatiilor din perspectiva gramaticii analitice si normative; particularitati ale nivelului sintacti; unitati sintactice; relatii sintactice: clasificari, subclasificari; functii sintactice in principiu cursul practic contine: 1) structuri "de vorbire" utile, tipice limbii romane; 2) texte scurte; 3) vocabular; 4) expresii si exercitii gramaticale Lexicul va fi explicat in limba engleza, prin echivalente contextuale, iar discursul gramatical va fi conceput foarte schematic, in intentia de a fi mai inainte de toate "vazut" Vom introduce elemente de civilizatie si cultura romaneasca prin cateva proverbe, snoave, poezii populare si texte diverse Cursul practic de limba romana este destinat deopotriva incepatorilor si cursantilor de nivel mediu, iar lectiile vor cuprinde structurile fundamentale ale limbii romane apartinand diferitelor ei compartimente: fonetica si fonologie, gramatica, vocabular Vom respecta cu rigurozitate principiul didactic al gradarii dificultatilor, al determinarii riguroase a progresiei Se incepe cu prezentarea si insusirea notiunilor elementare si se continua cu probleme din ce in ce mai complexe, care se bazeaza pe cunostinte asimilate deja Vom folosi limba engleza in masura in care este absolut necesara pentru intelegerea exacta a problemelor de gramatica sau de vocabular explicate si pentru a usura munca studentului in locul explicatiilor ample in limba engleza preferam ca studentul sa inteleaga singur problemele pe care incercam sa le expunem sintetic si clar, in urma efectuarii exercitiilor, pentru a ajunge la o reala competenta de comunicare in limba romana Fiecare lectie constituie o unitate intr-un anumit fel structurata care asigura insusirea constienta si activa a unor cunostinte variate de limba si formarea deprinderilor de folosire corecta a lor in prima parte sunt prezentate probleme de fonetica si fonologie, de vocabular si de gramatica, ce sunt fixate prin exercitii variate si numeroase, iar in partea a doua apar structuri conversationale axate atat pe problemele din prima parte, cat si pe teme uzuale care cuprind cele mai frecvente 349 situatii de comunicare din universul cotidian si din experienta personala Fiecare text este precedat de vocabularul nou introdus, urmat de expresii, sintagme, care reflecta experienta umana si de gandire din spatiul romanesc Exercitiile care succed textele lectiilor urmaresc sa testeze capacitatea de a aplica cunostintele dobandite anterior, sa verifice intelegerea corecta a textului si sa actualizeze informatii din domenii de interes general in dorinta de a face din insusirea limbii romane o activitate atractiva, vom folosi, pe langa exercitiile devenite clasice si unele intalnite frecvent in ultimul timp in predarea limbilor de circulatie internationala, care presupun imaginarea unor dialoguri care sa ilustreze anumite aspecte situationale, intrebari, raspunsuri vizand motive, teme, paralelisme posibile in textele studiate, identificarea greselilor dintr-un text dat, contragerea, rezumatul, studiul activ al textului, folosirea unor structuri gramaticale sinonimice si antonimice, tehnicile discursive de argumentare, modul in care se cere o informatie, cum se realizeaza o idee in discurs Lectiile de recapitulare urmaresc sa ajute studentii sa descopere si sa-si concentreze atentia asupra sistemului limbii invatate la nivel micro-structural si macro-structural Fiecare lectie de recapitulare este urmata de un test prin care se verifica in ce masura problemele predate au fost insusite, in ce masura, deprins cu problemele limbii, studentul le transforma in mijloace de a-si comunica propriile idei Proverbele si ghicitorile integrate in lectii pun studentii in contact cu intelepciunea poporului roman si cu modul lui specific de a percepe viata si, totodata, constituie un suport pentru realizarea de compozitii si conversatii, orale sau scrise Ca obiective propuse, enumeram: i Obiective de referinta si sugestii pentru activitatile de invatare pentru studentii incepatori: a) dezvoltarea capacitatii de a recepta mesaje diverse, orale si scrise, in limba romana; b) dezvoltarea capacitatii de a produce mesaje diverse, orale si scrise, in limba romana 350 ii Obiective de referinta si sugestii pentru activitatile de invatare pentru studentii medii: a) receptarea unor mesaje diverse in limba romana si a unor reprezentari artistice din cultura romana; b) producerea de mesaje diverse in limba romana in legatura cu temele abordate Oferim in continuare descriptori ai continuturilor insusite de studenti in cadrul cursurilor Romana 1 si Romana 2: Lectia 1 Conversatie: ne salutam si ne prezentam Gramatica: pronumele personal in nominativ; verbul "a fi" la indicativ prezent; substantive masculine si feminine in nominativ cu articol nehotarat; intrebari  cuvinte interogative Lectia 2 Conversatie: sa vorbim despre programul zilnic; sa numaram pana la 1000; sa exprimam ora Gramatica: numeralul cardinal de la 0 la 1000; conjugarea verbelor la indicativ prezent; substantive masculine, feminine si neutre in nominativ precedate de numeralul cardinal Lectia 3 Conversatie: sa vorbim despre programul saptamanii; sa cunoastem zilele saptamanii, lunile anului, anotimpurile; sa exprimam anii; sa comandam un taxi; sa rezervam o camera la hotel Gramatica: substantivele masculine, feminine si neutre in nominativ cu articol hotarat; numeralul cardinal de la 1000 in sus Lectia 4 Conversatie: sa comandam la restaurant Gramatica: verbe la conjunctivul prezent; verbe care cer conjunctivul; adverbe de timp Lectia 5 Conversatie: sa facem cumparaturi; sa vorbim despre trecut Gramatica: participiul; perfectul compus conjunctivul dupa perfectul compus; pronumele personal in dativ Lectia 6 Recapitulare lectiile 1-5 Lectia 7 Conversatie: sa invatam culorile; sa ne alegem hainele; sa descriem diverse obiecte Gramatica: adjectivul calificativ; adjectivul posesiv; verbele reflexive cu pronumele in dativ si in acuzativ 351 Lectia 8 Conversatie: sa cumparam  vindem  inchiriem  mobilam o casa Gramatica: viitorul verbelor; pronumele personal in acuzativ; gradele de comparatie ale adjectivelor; prepozitii Lectia 9 Conversatie: sa vorbim despre familie, rude, prieteni, despre evenimente din viata familiei; sa aflam date despre Romania Gramatica: dativul si genitivul substantivelor, pronumelor si adjectivelor posesive; pronumele posesiv Lectia 10 Conversatie: sa descriem diverse activitati si obiecte de la birou; sa ne prezentam colegii; sa formulam cereri si sa dam dispozitii Gramatica: adjectivul  pronumele demonstrativ de apropiere si de departare; pronumele relativ "care  pe care"; pronumele  adjectivul demonstrativ de diferentiere; imperativul Lectia 11 Conversatie: sa vorbim despre vacanta (planuri de calatorie, la agentia de turism, la vama, tari si popoare, mijloace de transport, vremea) Gramatica: numeralul ordinal; verbele la conditionalul-optativ prezent Lectia 12 Conversatie: sa povestim fapte din trecut; sa vorbim despre problemele de sanatate si despre corpul omenesc Gramatica: verbele la imperfect; pronumele  adjectivul demonstrativ de identitate; pronume si adjective nehotarate si negative Lectia 13: Recapitulare finala 3 Activitati extracurriculare intre activitatile extracurriculare desfasurate in cadrul lectoratului, pentru promovarea culturii si civilizatiei romanesti in randul studentilor norvegieni, amintim, in primul rand, "serile de film romanesc" in cadrul acestora au putut fi vizionate (pentru inceput), prin solicitudinea Bibliotecii Dragvol Campus, cu subtitrare in limba norvegiana sau engleza, urmatoarele productii cinematografice apreciate pe plan international: 352 - A fost sau n-a fost?, de Corneliu Porumboiu, 2006 (premiile "Golden Camera", Cannes Film Festival; "Golden Swan", Copenhaga); - Moartea domnului Lazarescu, de Cristi Puiu, 2005 (premiile "Un Certain Regard" la Cannes Film Festival, "Golden Swan" la Copenhagen Film Festival, Norwegian Film Critics Award); - Cum mi-am petrecut sfarsitul lumii, de Catalin Mitulescu, 2006 (premiul "Un certain Regard for Best Actress" la Cannes Film Festival); - 4 luni, 3 saptamani si 2 zile, de Cristian Mungiu, 2007 (premiile "Golden Palm" la Cannes Film Festival, European Film Award for Best Film si Best Director, Bronze Horse (for Best Feature) si Best Actress Award la Stockholm Film Festival); - Ryna, de Ruxandra Zenide, 2005 (premiul "Golden Moon of Valencia" pentru Best Film); - California dreamin` (Nesfarsit), de Cristian Nemescu, 2007 (premiile "Un Certain Regard" la Cannes Film Festival, "Best iris" la Brussels European Film Festival) ; - Gadjo Dilo, de Tony Gatlif, 1997, cu Rona Hariner si izidor serban (premiile Cesar pentru Best Music, "Crystal Star" pentru Best Actress la Brussels international Film Festival, Audience Award la Tromsø international Film Festival); - Documentare: Rail Away 2: Romania - Bucharest, Sinaia, Brasov and Vatra Dornei (Documentar: A Fascinating Series About international Train travel); Byzantine Moldavia Churches of Moldavia Romania (Humor, Voronet, Moldovita, Sucevita, Arbore, Dragomirna), by Frank Ullman (Documentar Global Treasures: History’s Most Protected Monuments); Horezu Monastery of Horezu Romania, by Frank Ullman (Documentar Global Treasures: History’s Most Protected Monuments); Biertan Byertan Romania, (Documentar Global Treasures: History’s Most Protected Monuments); The Danube Delta: the wonders of nature & the beauty of music, by Frank Ullman (Documentar Nature Parks); - Offset, de Didi Danquart si Cristi Puiu, 2006, cu Alexandra Maria Lara si Razvan Vasilescu ; - Hartia va fi albastra, de Radu Muntean, 2006 (premiile "Golden 353 Orange" la Antalya Film Festival, Special Prize la Cottbus Film Festival of Young East European Cinema, Special jury Award la Marrakech international Film Festival, Jury Special prize la Namur international festival of French-Speaking Films); - Ceausescu: The Unrepentant Tyrant (Documentar Biografie, USA, 1998); Filantropica, de Nae Caranfil, 2002 (premiile: Public Prize la Paris Film Festival, Audience Award la Wurzburg international Film Festival, Young European Jury Award la Mons international Festival of Love Films, Special Jury Award Wiesbaden GoEast) - Asphalt Tango, de Nae Caranfil, 1996 - satra (Gypsies Are Found Near Heaven), de Emil Loteanu (Uniunea Sovietica, 1970), cu Grigore Grigoriu si muzica de George Doga - Nea Marin Miliardar, de Sergiu Nicolaescu, 1979, cu Amza Pelea Prin amabilitatea institutului Cultural Roman, lectoratul de limba romana beneficiaza de o generoasa donatie de carte referitoare la cultura romana, in special arta vizuala, cu traducere in engleza Enumeram albumele de arta: Henry Mavrodin, ioan Alin Gheorghiu, Teodora Stendl si ion Stendl, ion-Popescu Negreni, Vladimir Zamfirescu, Marin Gherasim, stefan Luchian, Corneliu Baba De asemenea, albumele sau volumele: Andrei serban (Teatru si Opera), Residences and Families of the Nobility in Romania, Best Romanian Feature Film Debuts, Bucuresti: o colectie de mirosuri, Between East and West Studies in Anthropology and Social History, Ruxandra Cesereanu - Panopticon Political Torture in the Twentieth Century, Mihail Sadoveanu - Tales from Ancuta’s inn, Stephen the Great Prince of Moldavia (1457-1504) Historical Bibliography, A Short Guide to the Romanian Cultural Sector Today, Mona Pologea - Limba romana pentru straini De asemenea, cateva productii cinematografice romanesti contemporane, in special scurt-metraje: Valuri (r Adrian Sitaru), O zi buna de plaja (r Bogdan Mustata), Alexandra (r Radu Jude), Megatron (r Marian Crisan), Trafic (r Catalin Mitulescu), Apartamentul (r Constantin Popescu), Corul pompierilor (The Firemen’s Choir) (r 354 Cristian Mungiu), Elevator (r George Dorobantu), Schimb valutar (r Nicolae Margineanu), Secvente (r Alexandru Tatos) De asemenea, studentilor le-au fost inmanate materiale promotionale cultural-artistice despre Romania in limba engleza, DVD-uri si brosuri referitoare la provinciile istorice ale tarii, puse la dispozitie de Ambasada Romaniei la Oslo Nu in ultimul rand, amintim ca li s-a oferit posibilitatea de a lectura unele opere literare romanesti, traduse in limba norvegiana, cursantii optand pentru: Mihail Sadoveanu, Baltagul; Mircea Eliade - La tiganci, Notile la Serampore, Secretul doctorului Honigberger; Mircea Eliade - Pe Strada Mantuleasa; Ana Blandiana - Cosmar 4 Limba romana scrisa - o analiza gramaticala in acest capitol vom reproduce exprimarea in limba romana a studentilor norvegieni asa cum a fost ea redactata in cadrul examenelor scrise finale din cadrul disciplinelor Romana 1 si Romana 2 deservite de lectoratul din Trondheim Ulterior, pornind de la acest material didactic vom dezvolta o analiza stiintifica a erorilor prezente in texte, urmarind clasificarea acestora din punct de vedere morfologic, cu scurte incursiuni de ordin fonetic, al topicii si al punctuatiei Vom incerca, pe cat posibil, sa oferim spre exemplificare varianta exprimarii in limba norvegiana in situatii similare, in ideea de a demonstra ca in cele mai multe dintre cazuri erorile de exprimare in limba romana sunt determinate de tendinta fireasca a studentului norvegian de a realiza o "traducere libera" dupa sistemul lingvistic propriu, acolo unde aceasta nu este posibil ramanand ca ultima solutie aflarea unor formule inedite in continuare vom da raspunsurile la subiectul de exprimare libera in limba romana ale celor doisprezece studenti care au studiat limba romana in sistemul universitar norvegian si care au sustinut examenul final la Romana 1 pe 26 februarie 2009: 355 9 Scrieti un text scurt despre activitatile dumneavoastra obisnuite intr-o saptamana (jumatate de pagina este suficient) [Write a short text about your regular activities during a week (half a page is enough)]: Stud nr 687688 Sunt o fata activa De obicei imi place sa joc fotbal cu prietenii mei De asemenea imi place sa beau vin alb cu prietenele mele si imi place sa dansez la discoteca Sunt studenta la limbi straine li studiez productie de film Merg pe jos la scoalul Miercuri lucrez la biblioteca Dragvoll Seara de sambata imi place sa vorbeasca cu sora mea in cafenea, bem cacao Sora mea se numeste Elin Stud nr 693410 Studiez la limba franceza si stiinte politice in Trondheim Am locuit la oras doi ani si jumatate imi place orasul in timpul liber meu citesc, vad filmele cu iubitul meu si merg la oras cu prieteni Uneori bem o cafea si uneori niste beri Merg rar la discoteca pentru ca n-imi place sa dansez Cred e greu sa trezesc devreme, de aceea iau micul dejun inaintea de ora opt in week-end dorm des tarziu si e perioade favorita de saptamana Stud nr 698475 Luni dimineata merg la cursul de limba romana imi place cursul, e foarte bine Luni dupa-amiaza des am o intalnire de lucru cu prieteni in o organizatie Seara iau cina cu familia, si beau o ceasca de ceai tare Marti sunt liber! Miercuri am cursul de limba romana, si cursul de limba rusa Vineri seara merg in oras cu prietene si fac haz, sau vad un film Duminica citesc ziarele si cartele, sau merg la mare E foarte relaxant Joi si sambata am mult de lucru, dar pot sa dorm pana tarziu si beau cafea Stud nr 703282 Luni am cursul de limba romana in Dragvoll, imi place mai multe Marti am cursul de fonologie cu domnul Abrahamsen, si vad film cu niste prieteni in tarziu Miercuri merg la cursuri de limba romana si sintax, si vad un film romaneste cu colegii mei Joi am cursul de semantica Mananc cina la ora 19 (sapte) Vineri vad un film cu un 356 prieten, si am cursul de pragmatica in week-end-uri (sambata si duminica) merg cu masina la peninsula Fosen, si vorbesc cu familia mea la telefonul Stud nr 704662 Luni dimineata am intotdeauna cursul de limba romana Des merg in oras dupa-amiaza Fac cumparaturi in oras Marti dimineata si la pranz am intotdeauna cursul de apa De obicei merg in cafe M cu niste prieteni seara Miercuri de obicei lucrez multe ore Dupa-amiaza am intotdeauna cursul de limba romana Joi de dorm pana tarziu Uneori joi dupa-amiaza iau cina cu Lysann Des seara vorbesc la telefon cu familia mai sau prietenii mei din Germania Vineri dimineata am intotdeauna cursul de apa Seara uneori merg la petrecere in oras cu niste prieteni Sambata uneori joc tenis sau merg la piscina Dar des in week-end plec la munte sau la mare Duminica seara vad de obicei un film cu niste prieteni Verific intotdeauna  -uri i fiecare zi Stud nr 706017 Saptamana mea - Luni dimineata am curs de limba romana Mananc pranz de obicei cu mama mea Seara studiez de fonematica sau de psihologie Marti dimineata merg la curs de psihologie Dupa curs uneori iau pranz cu prietenii mie Miercuri la ora zece studiez, si apoi am curs de limba romana la ora unu si un sfert Joi nu am nici un curs, dar azi am examen scris de limba romana Joi de obicei studiez sau lucrez Vineri dupa-amiaza fac miscare Seara uneori merg la petrecere Sambata si duminica lucrez la station de tren sau sunt libere Cand sunt libere vreau sa dorm Stud nr 707255 in o saptamana fac o multime de activitate Merg la universitate la zile de lucru Sunt cu prieteni, unero luam o cafea intr-o cainarie, de exemplu imi place alergare, dar nu fac ori de cate orie inainte imi place de asemenea muzica, atit a asculta cit si a merge la concert Stud nr 707256 Saptamana mea! Lunea de obicei ma trezesc la ora 7 00 si merg la curs de limba romana De obiciei merg acasa la ora 14 00 si lucrez la 357 calculator De la luni pana la vineri in zi fiecare merg la universitate si studez in vineri, eu merg la curs de lingvistica si seara vad un film in sambata ma trezesc tarziu si de la dimineata pana la seara vad fotbal la televizor la "Canal +" in duminica stau acasa si telefonez iubirea mea in Murmansk Stud nr 70257 Merg la universitate des, pentru ca ai un curs de limba romana lundi si miercuri, si lingvistica marti, joi si vineri in week-end, de obicei merg la Levanger, pentru ca parinti si multi prieteni mei locuiesc acolo Nu merg niciodata la sala de gimnastica, pentru ca nu-mi place, dar uneori ies cu prieneni pentru ca sa facem altceva imi place sa trezesc tarziu, dar intotdeauna trebuie sa trezesc devreme E o problema! Studiul imi place, dar somn imi mai place Altcum, des merg la sedintele de SU si la filmele romanesce sedintele sunt, de obicei marti sau joi si filmele sunt miercuri Stud nr 707260 intr-o saptamana eu fac mult Eu fac cina si spal casa Sunt student in lingvistica si merg uneori la universitatul Eu si merg la curs limba romana Hobby mea este teatru, si joc teatru marti si joi, si multe week-end-uri in primavara si vara, joc fotbal de obicei cu prieteni din universitatul Dominica merg a petreceri Stud nr 707261 Dimineata intotdeauna merg la Dragvoll si citesc Luni si miercuri sunt la cursul de limba romana in luni seara, eu si niste prieteni cantam music Marti si joi, merg la piscina cu doi prieteni in week-end plec Trondheim si calatoresc la familiile in Selba, sau stau in oras cu prieteni Undeori mergem la cinematograf, dar este scump Pe data de 7 mai 2009, sase studenti norvegieni ai Norges Teknisk-Natur-vitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology in Trondheim), care au optat sa aprofundeze studiul limbii romane, au sustinut examenul scris de patru ore aferent promovarii disciplinei Romana 2, in urma caruia au acumulat 7,5 credite in sistemul academic norvegian Evenimentul a constituit o premiera pentru statutul universitar al limbii romane in Peninsula 358 Scandinava Sandra Maria Akseth Winther, Fredrik Wilhelm Borelly, Jonas Hinrichsen Gjervold, Monika Grammeltvedt, ingrid Hegvik si Jon Harald Søby au oferit raspunsurile de mai jos la subiectul de exprimare libera in limba romana 3 Alegeti un subiect din cele de mai jos [Choose one of the topics supplied and write an   or a letter]: a) Scrie un   sau o scrisoare unui student de la lingvistica din Romania Prezinta-i opinia ta despre limba romana Compar-o cu limba norvegiana (80-100 de cuvinte); b) Scrie un   sau o scrisoare unui prieten   unei prietene si povesteste-i ce stii tu despre Romania, ce iti place si ce nu iti place (80-100 de cuvinte) Kandidat nr 1000 Buna, draga mea! Ce mai faci? M-ai intrebat ce stiu despre Romania, ce imi place si ce nu-mi place incerc sa raspunde Nu stiu mult, dar stiu ca Romania se afla in sud-estul de Europa, este o tara mai mare decat Norvegia si are foarte variata peisaje De exemplu, Romania se afla langa Marea Neagra, dar are si munte imense ca Carpatii Cred ca e un mic dificil sa vorbeasca despre o tara nu inca am vizitat, dar sper sa viziteze o in viitoare Mixtura culturala de elemente latineasca si slavona e si foarte interesanta Limba romana de exemplu, se bazez pa limba latina ca italiana si spaniola, dar are niste elemente fonetice si lexicala de la limbi slave Da, te-am spus cam mica despre Romania si limba romana Este o limba incantatoara! Kandidat nr 1001 Alo Carina! Acum o sa povestesc opinia mea despre limba romana Nu stiu mult vorbeste romaneste pentru ca incepeam ianuarie asta Acum stiu verbe exemplu in prezent timpul, imperfect timpul si imperativ Limba romanei verbelor sunt cele mai diferente ca limba norvegiana Cu diferenta ca limba romanei verbelor sunt mai lungi si mai imperfecte imi plac limba romanei substantivelor pentru ca cele sunt 359 mai similare limba norvegiana Vreu sa invat mai mult romaneste si cred ca vrei sa invati cateva verbe cand o sa vin acasa Ne vedem! Kandidat nr 1002 Buna! Sunt student la lingvistica in Trondheim in Norvegia Studiez limba romana, fonologie si pragmatica Limba romana e o limba frumoasa, dar are o morfologie dificila Morfologie de verbe in limba norvegiana e mai facil de in limba romana Limbi norvegiana si romana au morfologie de substantive in comun: au varietate de masculin feminin neutru, si singular plural, si hotarat nehotarat Au si multi cuvinte in comun, pentru exemplu: sef sjef, sofer sjafor, (auto)buz buss, medicina medisin, chiosc hioste si mai multi Cred ca limba romana e mai facil de, si mai frumoase de limba franceza sau limba spaniola Kandidat nr 1003 Draga Andreea, in cinci luni am avut un curs de limba romana in Trondheim, si am invatat mult Cred ca ii m-am indragostit de limbii tale Este foarte frumoasa si interesanta Gramatica este mai complexa decat noastra, cu conjunctiv si mai mult conjugare de verbelor si adjectivelor Limba romana are multe diftongi care ar fii dificili pentru norvegieni, dar eu sunt sigur ca limba mea nu ar fi prea simpla Cred ca dialectele norvegiene vor fi o problema pentru straini invatand limba mea, pentru ca ele sunt foarte diferentiate, si nici unul nu vrea sa vorbeasca limba standard cu straini Al dumneavoastra, Bjørn Hansen 360 Kandidat nr 1004 Draga Maria, Ce mai faci? Aici tot e bine Am studiat limba romana semestrul acesta la Dragvoll campus Acum stiu mai informatie utila despre Romanie Capitala se numeste Bucuresti si aici avea dictatorul roman un palat mare, dar nu imi place ca dictatorul locuiesca acolo; in primul rand, romanimele erau triste, nu era timpuri bine in al doilea rand, in zilele noastre multe romanimele lociesc la Norvegia si vreau sa lucreaza aici imi place ca Romanie are multe plaje si munti O tara frumoasa! si in curs de dezvoltare Pe curand! Te pup Sophie Kandidat nr 1006 Buna, Kristina! Ce faci? stii ca am fost in Romania Am calatorit in Romania cu trenul Cand eram in tara aceea, nu stieam nimic despre ea Am fost in nordul Romaniei, in oras Bacau Acolo l-am vazut pe Universitetul orasului, care este foarte frumos Am fost si in Bucaresti, in sudul tarei in Bucuresti stateam in hotel Romania Am vizitat parcuri frumoase si un palat interesant Acum stiu ceva despre Romania stiu ca Romania este o tara foarte interesanta, si ca natura Romaniei e foarte frumoasa Bucuresti este interesant si mar imi nu place orase mare Romania este un membru de EU, si cred ca este si un membru de NATO Mai vorbim, pa! in semestrul de iarna al anului academic 2009∕2010 trei studenti ai NinU au sustinut examenul la disciplina Romana 1 in data de 8 decembrie 2009 Alti cinci studenti-infirmieri norvegieni (Hanne Haberg din Vennesla, Kristina Nystuen Kristiansen din Rslingen, Mats Einar Hammer Roines din Frøya, Stine Marlen Henriksen din Lofoten, ingvild Johnsen din Haugesund) ai Høgskolen i Sør-Trøndelag [Colegiul Universitar din judetul Sør-Trøndelag] au audiat 361 un curs separat de limba romana, fara a sustine examen final scris Acestia se afla pentru trei luni in practica de specialitate in judetul iasi, incepand cu 4 ianuarie 2010 Prin promovarea examenului, cei trei studenti ai NinU (Finn Robert Strand, profesor de geografie, in varsta de cincizeci de ani, Chung Hon Kwan, student la istorie europeana, originar din Honk Kong, Nina Merete Austad, masterand la filosofie) au obtinut cate 7,5 credite in sistemul universitar norvegian iata raspunsurile oferite la subiectul de exprimare libera: Kandidat nr 10002 Se face ziua si suntem acasa Este dimenata devreme Este ora opt fix si merg cu masina in scoala Fac 120 km pe ora Nu avem mult timp Suntem in scoala sapte ore de ziua, toata ziua Ora sase seara lucrez ore de franceza Se face noapte si merg acasa Mi zi de lucru e terminat Noapte buna si la revedere! Kandidat nr 10003 Ma cheama Lucian Eu sunt student si studie in Norvegia imi place sa citesc ziare cu micul-dejun si cafea la acasa in week-end imi place sa vede un film cu niste prietene intotdeauna iau cina in oras cu doi sau trei prieteni De obicei plec la munte sau Oslo cu masina Kandidat nr 10004 Sunt studenta la filozofie intotdeauna dorm pana la ora sase Dimineata devreme mananc inghetata, snacksuri si floricele de porumb Beau cafea si visinata Merg cu masina la scoala la ora sapte si jumatate in cursul diminetii si zilei citesc carti dificile si lucrez la rapoarte importante Vreau sa dorm Merg acasa in viteza la ora cinci Vin acasa si ascult si vorbesc la radio Sunt radioamator Niciodata nu vad televiziune Vreau sa locuiesc la Minsk intr-o buna zi in continuare vom realiza o clasificare a greselilor de exprimare identificate in textele reproduse anterior, oferind uneori si explicatii posibile cu privire la resortul care va fi determinat aparitia acestor erori 362 4 1 Verbul 4 1 1 Conjunctivul in limba norvegiana modul conjunctiv este cvasiinexistent si, prin urmare, extrem de rar utilizat, pe cand in limba romana folosirea sa este extrem de frecventa Problema de fond a studentului norvegian incercand sa utilizeze modul conjunctiv in limba romana este, in primul rand, aceea de a intelege necesitatea si circumstanta lingvistica in care acesta este reclamat si, apoi, modalitatea morfologica de constructie a acestuia Seara de sambata imi place sa vorbeasca cu sora mea in cafenea; incerc sa raspunde; Cred ca e un mic dificil [pentru mine, ca eu] sa vorbeasca despre o tara; dar sper [ca eu] sa viziteze; Nu stiu mult vorbeste romaneste; Vreu sa invat mai mult romaneste; cred ca vrei sa invati cateva verbe; in week-end imi place sa vede un film cu niste prietene Complicatii suplimentare apar la conjugarea conjunctivului la persoana a treia, caz in care intervin "abateri de la norma"  reguli flexionare specifice (alternante vocalice si consonantice fata de indicativ prezent): "in zilele noastre multe romanimele lociesc la Norvegia si vreau sa lucreaza aici" in limba norvegiana constructii relativ similare se realizeaza cu infinitivul, dupa modelul "jeg liker a + infinitiv, jeg prover a + infinitiv, jeg haper a + infinitiv" 4 1 2 Conjugarea la prezentul indicativ Flexiunea verbului in limba norvegiana la indicativ prezent comporta o singura forma morfologica, indiferent de persoana si numar in limba romana studentul norvegian se vede nevoit sa asimileze de la bun inceput, in primul rand, existenta a patru grupe de conjugare clasificate dupa forma infinitivului (la care se adauga verbele neregulate) si apoi flexiunile diferite in functie de persoana si de numar specifice fiecarei grupe in parte La toate acestea se adauga, uneori, in mod nefericit, si unele alternante fonetice in radacina verbului invatarea si utilizarea corecta a zeci de desinente verbale in limba romana, comparativ cu una singura in limba norvegiana, se poate dovedi un impas insurmontabil cel putin pentru unii studenti Merg la universitate si studez; Merg la universitate des, pentru ca 363 ai un curs de limba romana; Vreu sa invat mai mult romaneste; in zilele noastre multe romanimele lociesc la Norvegia si vreau; Eu sunt student si studie in Norvegia 4 1 3 Reflexivul Cred e greu sa trezesc devreme; imi place sa trezesc tarziu, dar intotdeauna trebuie sa trezesc devreme (in limba norvegiana verbul "a se trezi" - "a vakne" - nu este un verb reflexiv); n-imi place sa dansez (probabil a urmat, intr-un mod original si eronat, modelul constructiei "nu + o" = "n-o"); Limba romana de exemplu, se bazez pa limba latina ca italiana si spaniola; imi nu place orase mare (constructie inexplicabila, in norvegiana negatia aflandu-se dupa verb: "jeg liker ikke") 4 1 4 Neconcordanta timpurilor Nu stiu mult vorbeste romaneste pentru ca incepeam ianuarie acesta (folosirea imperfectului in loc de perfectul compus); aici avea dictatorul roman un palat mare, dar nu imi place ca dictatorul locuiesca acolo (folosirea prezentului in loc de imperfect) imperfectul romanesc este cu totul altceva decat preteritul norvegian 4 1 5 Conjugarea la imperfect in primul rand, romanimele erau triste, nu era timpuri bine (in limba norvegiana conjugarea verbului este invariabila dupa persoana si numar); Cand eram in tara aceea, nu stieam nimic despre ea (posibil s-a urmat cu aproximatie modelul verbului "a vorbi" - "vorbeam") 4 1 6 Conjugarea conditionalul optativ Limba romana are multe diftongi care ar fii dificili pentru norvegieni 4 2 Articolul hotarat 4 2 1 Omiterea articolului hotarat 4 2 1 1 in general, studentul norvegian are tendinta de a realiza o "traducere directa" dupa modelul si dupa logica limbii norvegiene, de aici rezultand serii tipice de erori ale (ne)folosirii articolului hotarat Astfel, in norvegiana constructia cu prepozitia "med" ( "cu" ) + "substantiv" reclama un substantiv nearticulat De aici au rezultat: 364 merg la oras cu prieteni; am o intalnire de lucru cu prieteni in o organizatie; Vineri seara merg in oras cu prietene si fac haz; in week-end-uri (sambata si duminica) merg cu masina la peninsula Fosen; Sunt cu prieteni, uneor luam o cafea; uneori ies cu prieteni pentru ca sa facem altceva; joc fotbal de obicei cu prieteni; stau in oras cu prieteni; nici unul nu vrea sa vorbeasca limba standard cu straini 4 2 1 2 O alta problema pare a o constitui neasimilarea normei constructiei in limba romana dupa modelul "complement circumstantial (exprimat prin substantiv articulat cu articol hotarat) + atribut substantival (adeseori construit cu prepozitia de)" Studentul norvegian nu sesizeaza diferenta intre utilizarea substantivului nearticulat atunci cand acesta are rol de complement circumstantial, nefiind insotit de vreun atribut, si utilizarea substantivului articulat atunci cand acesta are acelasi rol de complement circumstantial dar apare insotit de un atribut Rezulta astfel o serie tipica de nefolosire a articolului hotarat: Miercuri lucrez la biblioteca Dragvoll; Miercuri merg la cursuri de limba romana si sintax; Marti dimineata merg la curs de psihologie; Merg la universitate la zile de lucru; merg la curs de limba romana; eu merg la curs de lingvistica; Nu merg niciodata la sala de gimnastica; Eu si merg la curs limba romana; Am fost in nordul Romaniei, in oras Bacau 4 2 1 3 Studentul urmeaza logica limbii norvegiene in constructia complementului direct printr-un substantiv nearticulat, dupa modele de genul "spiser middag", "spiser lunsj", "vasker hus", "for utlendinger" Rezulta astfel o noua serie tipica de omitere a articolului hotarat: Mananc cina la ora 19 (sapte); Mananc pranz de obicei cu mama mea; Dupa curs uneori iau pranz cu prietenii mei; Eu fac cina si spal casa; dialectele norvegiene vor fi o problema pentru straini invatand limba mea 4 2 1 4 Studentul pare a urma uneori logica limbii norvegiene chiar si in construirea subiectului exprimat eronat printr-un substantiv nehotarat, in unele cazuri foarte probabil subiectul fiind, in 365 plus, confundat cu un complement direct ("jeg liker løp", "jeg liker ikke store byer") Rezulta, astfel, constructii de genul: imi place alergare; imi place de asemenea muzica; imi nu place orase mare; pentru ca parinti si multi prieteni mei locuiesc acolo (posibil eventual ca "parinti" sa fie deja perceput ca o forma articulata); Studiul imi place, dar somn imi mai place; Hobby mea este teatru ("Min hobby er teater"); Morfologie de verbe in limba norvegiana; Limbi norvegiana si romana au morfologie de substantive in comun ("Norsk og rumensk"); Gramatica este mai complexa decat noastra; Mi zi de lucru e terminat 4 2 2 Folosirea inutila (si incorecta uneori) a articolului hotarat Pentru studentul norvegian este extrem de confuz de ce dupa unele propozitii este reclamata prezenta obligatorie a articolului hotarat la substantiv (cu + substantiv articulat), iar dupa alte prepozitii substantivul trebuie sa fie utilizat nearticulat (la, pe, din, in + substantiv nearticulat), rolul indeplinit de substantiv fiind, in general acelasi, complement (mai rar, atribut) Prin urmare, studentul norvegian tinde sa isi creeze reguli proprii (contradictorii) sau sa ignore complet orice regula a utilizarii articolului hotarat Rezulta astfel exemple precum: Merg pe jos la scoalul; vorbesc cu familia mea la telefonul; merg uneori la universitatul; prieteni din universitatul; calatoresc la familiile in Selba; merg cu masina in scoala; Suntem in scoala sapte ore de ziua Alte situatii: in timpul liber meu citesc, vad filmele cu iubitul meu; Luni dimineata merg la cursul de limba romana; Limba romana de exemplu; O tara frumoasa! 4 3 Articolul nehotarat 4 3 1 Omiterea articolului nehotarat vad film cu niste prieteni in tarziu (dupa modelul norvegian "Jeg ser film") 4 3 2 Folosirea inutila a articolului nehotarat: Romania este un membru de EU, si cred ca este si un membru de NATO 366 4 4 Numarul substantivelor sau al adjectivelor 4 4 1 Folosirea eronata a singularului in o saptamana fac o multime de activitate (probabil printr-un acord prin influenta eronat cu substantivul singular "multime"; sau studentul va fi considerat, conform regulii, ca aceasta este forma corecta a femininului plural, in -e - adeseori studentul norvegian ezita sa construiasca femininul plural in -i, aceasta marca a pluralului fiind perceputa ca eminamente pentru genul masculin); este o tara mai mare decat Norvegia si are foarte variata peisaje; Mixtura culturala de elemente latineasca si slavona e si foarte interesanta; dar are niste elemente fonetice si lexicala de la limbi slave; Este o limba incantatoara! (un fals singular, construit ca atare probabil prin influenta substantivului "limba" la care se va fi adaugat si perceperea, conform regulii, a unei eventuale constructii finale in -e ca fiind la plural); cu conjunctiv si mai mult conjugare de verbelor; Bucuresti este interesant si mar (un fals singular); Mi zi de lucru e terminat 4 4 2 Constructia incorecta a pluralului Duminica citesc ziarele si cartele ("cartele" este o constructie in concordanta cu regula -e pentru substantive feminine la plural si, totusi, incorecta, intrucat varianta corecta in -i este pereceputa de studentul norvegian ca fiind eminamente rezervata genului masculin Modalitatea tripla de construire a femininului plural in limba romana este extrem de confuza pentru un vorbitor al limbii norvegiene care tinde astfel sa simplifice in mod original morfologia limbii romane); Altcum, des merg la sedintele de SU si la filmele romanesce (prin adaugarea marcii de feminin plural -e in acord cu substantivul "filme", perceput ca "feminin" plural, si pornind de la forma de singular "romanesc"); dar are si munte imense ca Carpatii (probabil datorita perceperii substantivului "munte" ca fiind deja la plural feminin si adjectivul a fost acordat similar); Au si multi cuvinte in comun; Limba romana are multe diftongi; imi nu place orase mare (probabil datorita substantivului "orase", fiind la plural feminin in -e, conform "regulii", si adjectivul a fost acordat construit similar; in plus nu trebuie neglijat faptul ca flexiunea acestui adjectiv este "exceptionala" chiar si 367 raportata strict la paradigma romaneasca, are aceeasi forma de singular pentru ambele genuri, "mare", situatia repetandu-se si la plural, "mari") 4 4 3 Folosirea inutila a pluralului Primele patru erori se datoreaza, posibil, unei confuzii fonetice∕fonologice, fonemului [a] fiindu-i rezervat in limba norvegiana litera [e] in acest sens, erorile devin reduse sau chiar inexistente morfologic: in week-end dorm des tarziu si e perioade favorita de saptamana; Sambata si duminica lucrez la station de tren sau sunt libere; Cand sunt libere vreau sa dor; Cred ca limba romana e mai facil de, si mai frumoase de limba franceza sau limba spaniola; in week-end plec Trondheim si calatoresc la familiile in Selba; dar sper sa viziteze o in viitoare Unele dintre erorile folosirii numarului se datoreaza, de fapt, unei dificultati a studentului norvegian in a identifica genul substantivului, respectiv ajectivului adiacent Lasand deoparte eterna problema a discrepantei dintre genul natural si cel gramatical, precum si a unui specific al fiecarui sistem lingvistic in parte in ceea ce priveste modalitatea a-si hotari genul susbtantivului (adeseori contradictoriu la o analiza pluri-idiomatica), tinem sa remarcam o dificultate aproape insurmontabila Pentru studentul norvegian este deconcertant de inteles si de asimilat cum se decide construieste genul neutru in limba romana, prin folosirea masculinului la singular si a femininului la plural in limba norvegiana logica este complet diferita si desigur mult mai simpla, existand desinente specifice pentru cele trei genuri, neutrul neavand astfel nicio referire la masculin sau feminin 4 5 Adverbul de timp Seara de sambata imi place sa vorbeasca cu sora mea in cafenea ("Søndag kveld"); iau micul dejun inaintea de ora opt; Joi si sambata am mult de lucru; vad film cu niste prieteni in tarziu; in cinci luni am avut un curs de limba romana in Trondheim ("i løpet av") Urmatoarele constructii devin explicabile daca ne raportam la modalitatea norvegiana de a construi adverbul de timp in situatii similare, prin utilizarea prepozitiei om, careia studentul norvegian ii 368 afla un inedit echivalent in romanescul in: in vineri, eu merg la curs de lingvistica; in sambata ma trezesc tarziu; in duminica stau acasa; in primavara si vara, joc fotbal de obicei cu prieteni; in luni seara, eu si niste prieteni cantam music; dar sper sa viziteze o in viitoare 4 6 Prepozitia Utilizarea prepozitiei este o eterna problema pentru orice vorbitor invatand un alt idiom, aspectul fiind specific fiecarei limbi in parte si o traducere exacta si general valabila a unor situatii tipice este aproape imposibila in aceasta situatie, studentul norvegian apeleaza in general la "a ghici" care va fi fiind prepozitia optima in limba romana si in mod fatal adeseori comite erori ale (ne)folosirii prepozitiei romanesti 4 6 1 Utilizarea incorecta a prepozitiei Luni am cursul de limba romana in Dragvoll (pa Dragvoll); Verific intotdeauna  -uri i fiecare zi (hver dag); Merg la universitate la zile de lucru (pa); Sunt student in lingvistica (i lingvistikk); Dominica merg a petreceri (pa); calatoresc la familiile in Selba (corect, daca logica enuntului este "calatoresc in Selba la familie"; incorect, daca logica enuntului este "calatoresc la familia din Selba"); se bazez pa limba latina ca italiana si spaniola; Limba romanei verbelor sunt cele mai diferente ca limba norvegiana; Au si multi cuvinte in comun, pentru exemplu (for); in Bucuresti stateam in hotel Romania (sintagma ce poate fi admisa, dar contextul reclama constructia " stateam la hotel Romania") (pa); in al doilea rand, in zilele noastre multe romanimele lociesc la Norvegia (i Norge); merg cu masina in scoala; Suntem in scoala sapte ore de ziua in urmatoarele situatii a fost utilizata, printr-o incorecta adaptare, constructia prepozitionala "de la pana la", specifica unor alte situatii temporale (ex: "de la sapte pana la opt"): De la luni pana la vineri in zi fiecare merg la universitate; de la dimineata pana la seara vad fotbal la televizor in urmatoarele doua situatii in mod evident nu a fost insusita logica utilizarii lui decat: 369 Morfologie de verbe in limba norvegiana e mai facil de in limba romana; Cred ca limba romana e mai facil de, si mai frumoase de limba franceza sau limba spaniola 4 6 2 Omisiunea utilizarii prepozitiei telefonez iubirea mea in Murmansk (intr-o eventuala constructie populara a dativului: "telefonez la iubirea mea"; in norvegiana, folosirea prepozitiei este optionala in contextul similar: "ringe (til)"); joc teatru marti si joi, si multe week-end-uri ("si in multe alte week-end-uri"); in week-end plec Trondheim ("plec din Trondheim" - fra); acum stiu verbe exemplu ("acum stiu verbe de exemplu" - (for); imi plac limba romanei substantivelor pentru ca cele sunt mai similare limba norvegiana (" acelea sunt mai similare cu limba norvegiana"; in norvegiana se utilizeaza o constructie directa: "like norsk"); ora sase seara lucrez ore de franceza ("la ora sase seara lucrez ore de franceza"); de obicei plec la munte sau Oslo cu masina ("de obicei plec la munte sau la Oslo cu masina") 4 6 3 Folosirea inutila a prepozitiei Studiez la limba franceza si stiinte politice in Trondheim; Joi de dorm pana tarziu; Seara studiez de fonematica sau de psihologie; imi place sa citesc ziare cu micul-dejun si cafea la acasa 4 6 4 Utilizarea prepozitiei de pentru constructia genitivului e perioade favorita de saptamana (in locul articolului genitival proclitic a; folosirea articolului genitival proclitic a, al, ale, ai este un aspect mult prea complicat, aproape insurmontabil, pentru un vorbitor al limbii norvegiene); Romania se afla in sud-estul de Europa (in locul articolului genitival enclitic -ei) 4 7 Topica 4 7 1 Plasarea incorecta a atributului ajectival in timpul liber meu citesc ("i fritiden min"); acum stiu verbe exemplu in prezent timpul, imperfect timpul si imperativ; mi zi de lucru e terminat Absolut inexplicabila este situatia atunci cand nu suntem in prezenta nici macar a unei "traduceri directe" a topicii norvegiene in situatii similare: 370 in zi fiecare merg la universitate si studez ("hver dag"); acum stiu mai informatie utila despre Romanie (constructia incorecta a gradului comparativ de superioritate - "mer nyttig informasjon") 4 7 2 Plasarea nefireasca a complementului circumstantial in raport cu predicatul verbal Aceasta situatie este absolut inexplicabila, intrucat nu este nici macar o "traducere directa" a topicii norvegiene in situatii similare ("Jeg har drar ofte"): Luni dupa-amiaza des am o intalnire de lucru; des merg in oras dupa-amiaza; des seara vorbesc la telefon cu familia; dar des in week-end plec la munte sau la mare; altcum, des merg la sedintele de SU si la filmele romanesce; eu si merg la curs limba romana ("Jeg drar gar ogsa") 4 7 3 Constructia incorecta a genitivului (atributul substantival plasat incorect fata de subiect) Limba romanei verbelor sunt cele mai diferente; limba romanei verbelor sunt mai lungi si mai imperfecte; imi plac limba romanei substantivelor Acestea sunt cu siguranta cele mai curioase constructii inedite ale studentilor norvegieni Ele nu urmeaza sub nicio forma niciuna din cele doua posibilitati de realizare a genitivului in limba norvegiana: "rumenske substantiver" sau "substantivene i rumensk" Este de domeniul evidentei ca studentul cunostea foarte bine modalitatea corecta de constructie e genitivului cu articol enclitic, lucru destul de complicat in sine ("verbelor, substantivelor, romanei" - pornind de la "romana" a adaugat "corect" articolul genitival -ei), insa combinarea celor trei cuvinte a urmat o topica fantasmagorica 4 7 4 Plasarea incorecta a complementului direct pronominal in raport cu predicatul dar sper sa viziteze o in viitoare ("besøke det") 4 8 Virgula Utilizarea frecventa (si incorecta) a virgulei inaintea conjunctiei coordonatoare si Este de remarcat faptul ca in limba norvegiana acest aspect nu este normat clar: 371 Seara iau cina cu familia, si beau o ceasca de ceai tare; miercuri am cursul de limba romana, si cursul de limba rusa; marti am cursul de fonologie cu domnul Abrahamsen, si vad film cu niste prieteni in tarziu; vineri vad un film cu un prieten, si am cursul de pragmatica; in week-end-uri (sambata si duminica) merg cu masina la peninsula Fosen, si vorbesc cu familia mea la telefonul; miercuri la ora zece studiez, si apoi am curs de limba romana la ora unu si un sfert; ai un curs de limba romana lundi si miercuri, si lingvistica marti, joi si vineri; hobby mea este teatru, si joc teatru marti si joi, si multe week-end-uri; au varietate de masculin  feminin  neutru, si singular  plural, si hotarat  nehotarat; in cinci luni am avut un curs de limba romana in Trondheim, si am invatat mult; stiu ca Romania este o tara foarte interesanta, si ca natura Romaniei e foarte frumoasa; Romania este un membru de EU, si cred ca este si un membru de NATO 4 9 Constructia incorecta a adjectivelor pronominale  pronumelor (posesive, demonstrative) Dupa curs uneori iau pranz cu prietenii mie; parinti si multi prieteni mei locuiesc acolo; nu stiu mult vorbeste romaneste pentru ca incepeam ianuarie asta; imi plac limba romanei substantivelor pentru ca cele sunt mai similare limba norvegiana; mi zi de lucru e terminat 4 10 Alte erori Acolo l-am vazut pe Universitetul orasului, care este foarte frumos (in mod evident, "universitate∕universitet(?!)" este perceput ca avand gen masculin; chiar si astfel, constructia ramane incorecta, intrucat confunda  nu are cunostinta despre regula "animat ↔ anticipare a complementului direct prin pronume personal  inanimat ↔ neanticipare": "L-am vazut pe universitarul orasului  Am vazut universitatea orasului); luni am cursul de limba romana in Dragvoll, imi place mai multe; vad un film romaneste cu colegii mei; studiul imi place, dar somn imi mai place; limba romanei verbelor sunt cele mai diferente ca limba norvegiana; morfologie de verbe in limba norvegiana e mai facil de in limba romana; cred ca limba romana e mai facil de, si mai frumoase de limba franceza sau limba spaniola; romanimele erau triste, nu era timpuri bine 372 4 11 Concluzii Ca urmare a acestei analize a erorilor de exprimare in limba romana a studentilor norvegieni, precum si a clasificarii operate, incercandu-se stabilirea, pe cat posibil, a unor tipologii, se poate observa ca, in general, studentilor norvegieni le este cel mai dificil sa asimileze sistemul morfologic al limbii romane, fapt pe deplin explicabil daca luam in considerare complexitatea acestuia in raport cu morfologia limbii norvegiene Erorile exista, de asemenea, la nivel lexical, fonetic si sintactic, dar intr-o proportie mult inferioara in marea majoritate a cazurilor greselile in redactarea scrisa sunt determinate de tendinta oarecum fireasca a studentului de a urma logica si normele sistemului lingvistic propriu, norvegian, de aici rezultand o serie de solutii inedite aflate pentru sistemul lingvistic romanesc Se poate observa, de asemenea, ca urmare a acestui tip de analiza comparativa ca erorile determinate strict de necunoasterea completa a normelor limbii romane sunt reduse, acestea existand insa de asemenea in pofida erorilor inevitabile si in buna masura explicabile, exprimarea in scris in limba romana a studentilor norvegieni aflati intr-un stadiu incipient al studiului lingvistic ramane perfect inteligibila si chiar fluenta Addenda in semestrul de primavara al anului academic 2009 2010, cursul de Limba romana 1 a fost frecventat de patru studenti ai NinU: Denis Dmitrievich Petrov (student la istoria artei), Sture Magne Alne (student la stiinte politice), Philippe Hougen (student la limba si literatura franceza) si Tiberiu Alex Sirbu (student la media, roman emigrat din Constanta in 1999, la varsta de doisprezece ani) Cursul de Limba romana 2 a fost audiat de patru studenti care au studiat cursul Limba romana 1 in cele doua semestre: Sture Magne Alne, Tiberiu Alex Sirbu, Denis Dmitrievich Petrov si Finn Robert Strand Ambele examene scrise finale au fost sustinute de acestia in data de 25 mai 2010 373 9 Scrieti un text scurt despre activitatile dumneavoastra obisnuite intr-o saptamana (jumatate de pagina este suficient) [Write a short text about your regular activities during a week (half a page is enough)]: Kandidat nr 10004 Luni: Eu pregatesc niste chai pentru micul dejun Beau chai si merg la universitate De obicei merg de la curs dar imi place sa citesc acasa Nu-mi place sa merg la Dragvoll pentru niste ore de sirviciu Acolo luam niste ore de romanesti A-si da mana profesorul meu Miercuri: rar ma incearca cu degetul  am se da somnului Picioarele nu-mi mai duceau La iarna am se da pe gheata Joi: moment potrivit pentru micul dejun si pranz Eu mananc niste inghetate Sambata: de obicei eu dorm dar imi place sa citesc niste carti si Mai mult sau mai imi place sa relaxez cum am ajuns acasa Kandidat nr 10005 Dimineata, mananca micul dejun cu mult cafea si merg la biblioteca pentru citi lectie si scrie Ora doisprezece, merg acasa si mananca intr-o seara, vorbesc cu prieteni cu internet si merg la Trondheim De obicei, intr-o week-end, merg la sport si joac guitara Kandidat nr 10006 De obicei ma scol tarziu Daca am chef, i-mi fac o omleta cu doua oua Dupa aia, i-mi fac rucsacul si plec la scoala La scoala nu prea fac nimic, de obicei Uneori citesc la romana, alta data la alte materii Cand ma satur de citit, ma duc sa mananc Din pacate mancare in cantina nu e prea gustoasa, dar cafeaua e gratis Avand o economie de student, lucruri gratuite sunt foarte apreciate Cand termin cafeaua, plec acasa cu autobuzul Cam asta fac eu in fiecare zi Kandidat nr 10007 De obicei incep luni tarziu, mai tarziu daca am avut o petrecere A doua zi studiez la universitatea Miercuri si joi am citit si lucrat acasa, dar uneori am mers la sala de gym Vineri mananc cina cu prieteni in week-end-ul vad un film, merg des la cinema sambata seara si am intotdeauna vorbit cu parinti mei la telefoane in week-end-ul! 374 3 Alegeti un subiect din cele de mai jos [Choose one of the topics supplied and write an   or a letter]: a) scrie un   sau o scrisoare unui student la lingvistica din Romania Prezinta-i opinia ta despre limba romana Compar-o cu limba norvegiana (80-100 de cuvinte); b) scrie un   sau o scrisoare unui prieten   unei prietene si povesteste-i ce stii tu despre Romania, ce iti place si ce nu iti place (80-100 de cuvinte) Kandidat nr 10001 Draga Andrei: i-mi pare rau ca nu am mai fost prin Romania de mult i-mi este foarte dor de tara mea si de voi, familia mea Din pacate, din cauza scolii mele, eu nu am timp sa calatoresc asa de mult, deci asta e cauza pentru absenta mea Dupa cum stii, mie i-mi place Romania pentru ca are o clima calda si placuta Fiind roman, normal ca i-mi si plac romanii Norvegienii sunt un popor mai grijuliu Ei nu sunt prea obisnuiti cu straini, deci e mai greu sa te inprietenesti cu ei insa, un lucru care nu i-mi place despre Romania, este faptul ca populatia generala are o mentalitate proasta si neconstructiva Asta este probabil din cauza regimului comunist si dictatura lui Nicolae Ceausescu Banuiesc ca timpul acela dur si-a lasat urmele in poporul roman in orice caz, bafta si sanatate! Cu drag, eu Kandidat nr 10002 Buna! Ma gandesc Romania este o foarte interesant tara istorii de Romaniei sunt mai fascinanti si foarte diferiti din istorii de norvegieni imi place filmele si literaturile romanesti spre marea mea surprindere intr-o buna zi as dori sa calatoresc in Romania si se poate locuiesc in Romania Dar nu-mi place poluari, se exista niste lungi loc de poluare din epoca de comunista Natura este foarte frumoasa cu munti si mare Salut! Kandidat nr 10004 Buna ziua, draga prietena mea! Ce face? Ce-ai aflat despre Romania? Eu sunt gata de plecare acolo intr-un viitor apropiat, dar am nu avem nici o para (asa cum stii, saracia nu-i un viciu) Deci  esti 375 dispus sa ma conduci? imi place a obtin totul de-a gata E asa si nu altfel! Dar in primul rand eu vreau sa povesti despre Romania Dupa cate imi amintesc, se povesteste ca Romania Acolo e multe frumoase munti si agitata Marea Neagra in Romania e preturi foarte mari si imi place padureii romanesti Ne vedem! P S imi place limba romana Sa plecam pana mai e foarte cald! Bibliografie Bagiu 2009: Lucian Bagiu, O saptamana la Cercul Polar, in "ProSaeculum Revista de cultura, literatura si arta", Anul Viii, nr 7-8 (59-60), 15 oct -1 dec 2009, p 139-140 Bagiu 2010: Lucian Bagiu, Studenti norvegieni despre Romania, in "ProSaeculum Revista de cultura, literatura si arta", Anul iX, nr 1-2 (61-62), ianuarie-martie 2010, p 159-160 Cojocaru 2008: Dana Cojocaru, You can speak Romanian! (Manual de limba romana pentru cei care chiar vor s-o invete) Cu desene de Terente serban, Bucuresti, Compania Ellingsen, Mac Donald 2004: Elisabeth Ellingsen, Kristi Mac Donald, Pa vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Oslo, Cappelen ***, Gramatica limbii romane, Bucuresti, Editura Academiei Romane, 2008 Halvorsen 2008: Arne Halvorsen, Dictionar roman-norvegian, editia a ii-a, revazuta si adaugita, iasi, Polirom Kohn 2009: Daniela Kohn, Puls Manual de limba romana pentru straini Curs, iasi, Polirom Leon 2009: Crina Leon, Dictionar de buzunar norvegian-roman, iasi, Polirom 376 Leon 2007: Crina Leon, Ghid de conversatie roman-norvegian, editia a ii-a, revazuta si adaugita, iasi, Polirom Pologea 2008: Doina Pologea, Limba romana pentru straini, Bucuresti, institutul Cultural Roman Suciu, Fazakas 2006: Raluca Suciu, Virginia Fazakas, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Bucuresti, Compania Tomescu-Baciu 2006: Sanda Tomescu-Baciu, Velkommen! Manual de conversatie in limba norvegiana, iasi, Polirom ***, Un universitar albaiulian preda limba romana la o universitate din Norvegia interviu cu Lucian Bagiu, un tanar scriitor si universitar din Alba iulia, in "informatia de Alba", 23 aprilie 2009 377 Limba romana la NinU in anul universitar 2010-20111 The Romanian Language at NinU in the Academic Year 2010-2011 Abstract: The Romanian language lectureship in Trondheim was established on June, 5th, 2008 As a novelty the optional course in Romanian language made its debut in January 2009, for "the spring semester" of NinU The course is intended for students from all specializations it is divided into Romanian 1 and Romanian 2, each of them holding 7 5 credits The course is concluded with an oral examination and a short dictation as means of assessment during the semester and the final four hours of the written exam in the first semester of the third academic year, there were yet other students of NinU who studied Romanian language: Einar Nour Afiouni, Aksel Larsen Storsanden, Linn Silje Opdahl Thun, Chung Hon Kwan They had their final written exams in Romanian 1 and Romanian 2 on December, 7th, 2010 A new series of students started learning Romanian language in January, 2011: ida Veiden Brakstad (MA in European History), Maria Førli, Nina Austad Merete (MA in Philosophy), Audun Hagen (a journalist of the regional newspaper Adresseavisen) They had their final exams on May, 24th, 2011 1 Colocviul international "Limba romana - abordari traditionale si modern", Sectiunea "insusirea limbii romane - medii interne, medii externe", Editia a ii-a, Facultatea de Litere, Universitatea "Babes-Bolyai", Cluj-Napoca, 6 mai 2011 378 Key words: grammar errors, Norwegian students, Romanian language, written exam 1 Activitati extra-curriculare in data de 28 aprilie 2009 a avut loc prezentarea, in limba engleza, la cercul academic de lectura Bella litterarum din cadrul NinU a romanului personal Bestiar Salata orientala cu universitari inchipuiti, Cartea Romaneasca, 2008 Aceasta a presupus traducerea unui fragment din capitolul iii, Sare si piper, precum si a trei recenzii, semnate de irina Filipache, Felix Nicolau si Monica Grosu Discutiile ulterioare referitoare au facut referire la postmodernism, literatura romana, sistemul universitar romanesc Participantilor, numerosi membri ai institutt for moderne fremmedsprak, le-au fost inmanate: Best Romanian Feature Film Debuts din partea iCR, o lista a tuturor celor 26 de volume de literatura romana traduse in norvegiana precum si o alta lista cu cele 14 DVDuri cu filme romanesti documentare despre Romania disponibile la Biblioteca Dragvoll in data de 2 noiembrie 2009 lectoratul de limba romana din cadrul Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology in Trondheim) a prilejuit un eveniment cultural inedit in spatiul academic norvegian Lucian Bagiu, lectorul detasat de institutul Limbii Romane pentru al doilea an consecutiv la post a sustinut o prelegere in limba engleza ca parte a seriei de conferinte a proiectului de cercetare stiintifica Translating Cultures al institutt for modernefremmedsprak Prelectia cu titlul The image of the Romanians in the Travelling impressions of Middle Ages Scandinavians a inclus prezentarea traducerii in premiera in limba engleza a documentelor The Account of the Travel in Wallachia, by Paul Strassburg, Secret Counsellor of the King of Sweden and Messenger to the Sultan Murad the 4th, 1631 (manuscris in limba latina, tradus in limba romana in 1867 de Timotei Cipariu) si The Account of the Swedish 379 Diplomatic Agent iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, 12th - 31st, 1651 (manuscript in limba germana, tradus in limba romana in 1973) Discutii ulterioare au facut referire la situatia geopolitica a romanilor in acel context, la alte contacte scandinavo-romane de-a lungul istoriei, la dificultatile lingvistice si culturale ridicate de traducerea documentelor mentionate Participantilor la seminar le-au fost asigurate, ca suport informativ, harti ale principatelor romane in configuratia din jurul anului 1601, ale itinerarelor celor doua calatorii ale scandinavilor (Brasov-Targoviste-Bucuresti-Giurgiu in 1631, Cetatea Alba-Tighina-iasi-Coinari-Botosani-Dorohoi-Cernauti in 1651), reproduceri ale reprezentarilor domnitorilor romani intalniti de catre trimisii Regatului Suediei in momentul calatoriilor (Leon Tomsa la 1631, Vasile Lupu la 1651) etc Celor 9 membri ai institutt for moderne fremmedsprak prezenti in auditoriu (Suzanne Bordemann, Assistant Professor; George Chabert, Professor; Paul Michael Goring, Professor; Arne Halvorsen, Professor; Jeremy Hawthorn, Professor; Svanhild Naterstad, journalist; ingvald Sivertsen, Associate Professor; inger Hesjevoll, PhD Candidate, Chung Hon Kwan, student la limba romana), le-au fost oferite liste ale celor douazeci si cinci de filme romanesti sau documentare despre Romania cu subtitrare in engleza disponibile in cadrul Bibliotecii Dragvoll a universitatii precum si ale celor sase volume de literatura romana tradusa in norvegiana disponibile in cadrul librariei Dragvoll Manifestarea s-a inscris astfel in suita activitatilor extra-curriculare initiate si organizate de lectoratul de limba romana din Trondheim pentru a promova cultura si civilizatia romaneasca in spatiul academic scandinav in data de 14-15 mai 2010 s-a consemnat participarea la prima conferinta internationala a dascalilor romani de limba romana din Suedia si Norvegia, in orasul Eskilstuna din Regatul Suediei A fost prezentata lucrarea stiintifica Erori de exprimare in examenul scris de limba romana al studentilor norvegieni din Trondheim in anul universitar 2009 2010 lectoratul de limba romana de la Trondheim a organizat nu mai putin de douazeci de proiectii ale unor 380 filme romanesti sau documentare despre Romania existente in fondul bibliotecii Dragvoll campus Printre acestea s-au regasit sase productii cinematografice regizate de Nicolae Margineanu: stefan Luchian (1981), cu ion Caramitru, Mircea Constantinescu, George Constantin, Maria Ploae; Padureanca (1986), bazat pe nuvela omonima de ioan Slavici (1884); Flacari pe comori (1987) bazat pe romanul Arhanghelii (1913) de ion Agarbiceanu, cu Mircea Albulescu, Claudiu Bleont, Remus Margineanu, Valentin Uritescu; Un bulgare de huma (1989), despre ion Creanga si Mihai Eminescu; Undeva in est (1991), bazat pe romanul Fetele tacerii de Augustin Buzura (1973), cu Remus Margineanu, Valentin Voicila, Maria Ploae, Marius Stanescu, Calin Nemes; Romania muzicii traditionale (2006) De asemenea cinci filme regizate de Sergiu Nicolaescu: Dacii (1967), cu Amza Pellea, Mircea Albulescu; Mihai Viteazul (1970, partea i: Batalia de la Calugareni; partea a ii-a: Unirea); Atunci i-am condamnat pe toti la moarte (1972), cu Amza Pellea, ion Besoiu, Gheorghe Dinica, Sergiu Nicolaescu; Nemuritorii (1974), cu ion Besoiu, ilarion Ciobanu, Jean Constantin, Gheorghe Dinica, Sergiu Nicolaescu, Amza Pellea, Colea Rautu, coloana sonora Phoenix; Mircea (1989) Nu in ultimul rand, urmatoarele filme contemporane: Furia, de Radu Muntean (2002); Filantropica, de Nae Caranfil, 2002; Ryna, de Ruxandra Zenide, 2005; California dreamin` (Nesfarsit), de Cristian Nemescu, 2007; Restul e tacere, de Nae Caranfil (2007); Amintiri din epoca de aur Partea 1: Tovarasi, frumoasa e viata! Partea 2: Dragoste in timpul liber, scenariu de Cristian Mungiu (2009) si scurtmetrajele 5 succese mari pentru 5 filme mici: O zi buna de plaja (2008), de Bogdan Mustata; Lectia de box (2007), de Alexandru Mavrodineanu; Alexandra (2006), de Radu Jude ; Acasa (2007), de Paul Negoescu ; Valuri (2007), de Adrian Sitaru La data de 11 ianuarie 2011 s-a desfasurat la sediul Ambasadei Romaniei la Oslo ceremonia de inmanare a Ordinului National "Meritul Cultural" in grad de Comandor pentru prof emerit Arne Halvorsen, cetatean norvegian Decoratia a fost acordata prin Decret de Presedintele Romaniei, E S domnul Traian Basescu, pentru contributia exceptionala avuta la promovarea culturii si limbii romane, 381 precum si a imaginii Romaniei in Regatul Norvegiei Domnul Arne Halvorsen este profesor universitar emerit, autor al unui dictionar romano-norvegian si initiatorul Catedrei de Limba si Literatura Romana de la Universitatea din Trondheim Cu prilejul ceremoniei, Cristian istrate, ambasadorul Romaniei in Norvegia, a subliniat meritele deosebite ale profesorului Halvorsen, precum si satisfactia de a fi in masura sa inmaneze inalta distinctie nationala, ca rasplata pentru indelungata sa activitate dedicata prezentarii valorilor culturale romanesti in spatiul norvegian 2 insusirea limbii romane Dintre studentii care au absolvit examenele de limba romana la Trondheim doi au continuat aventura lingvistica in spatiul romanesc : Sandra Maria Akseth Winther a fost bursier Erasmus in cadrul Facultatii de Litere a Universitatii "Babes-Bolyai" din Cluj-Napoca pentru intreg anul universitar 2009 2010, iar Sture Magne Alne a urmat vreme de trei saptamani cursuri de vara ale iCR despre limba, cultura si civilizatie romaneasca, desfasurate in luna iulie 2010 in cadrul Universitatii "Transilvania" din Brasov Ulterior a fost acceptat pentru a-si desfasura stagiul de practica in cadrul Ambasadei Norvegiei la Bucuresti, vreme de cinci luni, cu incepere din 17 august 2010 in semestrul de toamna al anului universitar 2010 2011 cursurile disciplinelor optionale Romana 1 si Romana 2 s-au desfasurat, inca o data, alaturi de cele ale disciplinelor similare care vizeaza studiul limbilor straine moderne la nivel elementar in sesiunea din decembrie 2010 s-au inscris pentru a-si sustine examenele finale scrise urmatorul numar de studenti: Germana i - 108, Franceza i - 100, Spaniola i - 63, italiana i - 53, Japoneza i - 33 Acestora li s-au alaturat Aksel Larsen Storsanden (lingvistica), Einar Nour Afiouni (informatica), Linn Silje Opdahl Thun (sociologie) pentru a sustine 382 examenul la Romana i si Romana ii, plus Chung Hon Kwan (istorie) la Romana ii in acest semestru a fost folosit in cadrul cursurilor, in premiera, volumul Puls Manual de limba romana pentru straini Curs, scris de Daniela Kohn si publicat de Polirom in anul 2009 Astfel structura continuturilor cursurilor de limba romana audiate de studentii NinU a fost urmatoarea: - Unitatea 1 La prima vedere Saluturi, nume, tari, orase: saluturi, prezentari, tari si orase; Profesii si nationalitati: profesii, nationalitati; Numerele si varsta: numerele, varsta; Ortografie si intonatie Romana utila Gramatica: verbul "a fi", "a avea"; substantivul masculin feminin - Unitatea 2 Cu ochii-n patru Orientare, directii, locuri: orientare, directii, adrese; O iesire in oras: unde? cand? cu ce? Romana utila Gramatica: verbul "a merge", "a face", "a sta", "a lua"; substantivul cu articol nehotarat hotarat; adverbul - Unitatea 3 Am treaba intalnirea de afaceri: agenda, confirmarea, intalnirea; in delegatie: la hotel, la banca Romana utila Gramatica: verbul: grupele "-a", "-e", "-i"; substantivul la singular cu articol hotarat nehotarat; pluralul substantivelor; pronumele adjectivul pronominal demonstrativ de apropiere; pronumele adjectivul pronominal posesiv - Unitatea 4 invitatie la masa La cumparaturi: la piata, la supermarket; Pauza de cafea; Vin musafirii: reteta, punem masa; Romana utila Gramatica: verbul: indicativul prezent, imperativul; substantivul: pluralul; substantivul si prepozitia - Unitatea 5 Casa noua Casa si mobila: casa, culorile, mobila; Cum locuim: domicilii, anunturi imobiliare; Romana utila Gramatica: adjectivul; pronumele adjectivul pronominal demonstrativ de departare; verbul: indicativul prezent, conjunctivul prezent - Unitatea 6 La drum Pregatiri: la drum cu masina, la drum cu trenul; in excursie: la munte, la mare; Romana utila Gramatica: verbul: conjunctivul, indicativul prezent, viitorul popular, conditionalul- 383 optativ Studentii NinU au oferit urmatorul raspuns la subiectul de exprimare libera al examenului de Romana ii, in data de 7 decembrie 2010, ora 15,00 7 Alegeti un subiect din cele de mai jos: Choose one of the topics supplied and write an   or a letter: a) Scrie un   sau o scrisoare unui student la lingvistica din Romania Prezinta-i opinia ta despre limba romana Compar-o cu limba norvegiana (80-100 de cuvinte) b) Scrie un   sau o scrisoare unui prieten   unei prietene si povesteste-i ce stii tu despre Romania, ce iti place si ce nu iti place (80-100 de cuvinte) Kandidainr 100004 Draga prieten; Acum sunt in Romania! Este o tara foarte interesanta Ma place mancarea Legumele din Romania sunt mult mare si naturale, pentru ca sunt locale in Norvegia, legumele sunt din tarile calde, pentru ca este frig en Norvegia Ma nu place criminalitatea in Romania si nu ma place apa acolo Dar Romania este o tara frumoasa Popoare in Romania sunt frumoase Poate sa manance mancaruri din Germania O zi am mancat snitel! Sper ca ta place scrisorele Kandidainr 100003 Buna Popescu stiu ca tu nu ma cnost dar hai sa iti spun ce mie im place despre Romania Mancarea este foarte bun im place tot de la sarmale pana la mici si gratar Piata e ceva care nu avem in Norvegia im place ca gasesti legume din toate feluri si sunt si proaspete Ce nu im place este hotii care da un nume rau la Romania Gunoi este tot ceva care nu im place E gunoi aproape peste tot Nu inteleg dece nu au mai mult grija de tara lor 384 Ne vedem (poate) Kandidat nr 10002 Draga coleg colega! Nu te stiu, dar noi avem dragostea din limba romana toti doi Limba romana este mai dificila de limba norvegiana, pentru ca are multe timpuri de verbele Daca stii limba franceza, limba italiana sau limba spaniola este mai facil a invata limba romana Pentru te invati limba norvegiana este bine a sti limba germana si mai multe limbi din familie al limburi aceasta Este bine a sti a citi si a scrie, dar pentru mie este mai important a putea a vorbi Cand doresc sa vorbesc limba romana, sti gramaticul este foarte important pentru ca oamenii sa nu ma inteleg gresit! Noi avem mult lucrare a intreprinde daca dorim sa stim tot! Noroc! Cu drag din Norvegia Kandidat nr 10001 Buna ziua Popescu, ce faci? Eu sunt inapoi in Norvegia acum Eu vreau sa povesteste-i despre ce imi place si ce nu imi place imi place mancaruri romani imi place sa merg la munte si mare i Romania Sunt foarte frumoasa! Dar nu imi place anotimpul in Romania La revedere! in "semestrul de primavara" cursurile de limba romana au fost audiate Audun Hagen, jurnalist al ziarului regional Adresseavisen, precum si de alte trei studente ale NinU: ida Veiden Brakstad (master in istorie europeana), Nina Austad Merete (masterand in filozofie) si Maria Førli Ultimele doua au sustinut si examenele finale scrise in data de 24 mai 2011 in aceeasi sesiune s-au inscris pentru a-si sustine examenele finale la cursurile optionale de limbi straine, nivelul incepatori, urmatorul numar de studenti ai NinU: Spaniola ii - 47, Franceza ii - 41, Germana ii - 35, italiana ii - 29, Japoneza ii - 18 385 Kandidat nr 10001 Buna ziua, Mihai! Ma numesc Nina, eu sunt o studenta din Norvegia De obicei, eu studiez filozofie, dar si invat limba romana E foarte interesanta! 25 milioane de oameni vorbesc romaneste, si noi 4,8 milioane de oameni stim limba norvegiana Eu vreau sa merg la Romania Astfel, pot sa aud mai multe romaneste Dar la ora actuala, trebuie sa studiez filozofie in NinU imi place foarte mult sa invat limbi noi, si limba romana este o limba foarte interesanta si foarte frumoasa! Stapani o limba straina e foarte interesant Vreau sa invat toate limbi straini, si incep cu romaneste si tu vorbesti limba norvegiana? De ce? Ma bucur ca putem a fi in corespondenta! Cu respect, Nina Kandidat nr 10002 Draga Heidi Romania este situat in sud-est in Europa Capitala este Bucuresti si are cinci vecinii Vecinii este Republica Moldova, Serbia, Ungaria, Ucraina si Bulgaria Eu studiez limba romana, este dificil dar interesant Eu place vara in Romania, este foarte frumos si cald Noi trebuie sa mergem la Romania impreuna vara acesta Noi putem sa vizitam Bucuresti ti Mamaia Mamaia are aglomerat cu turism din Scandinavia Eu prefer orasul Bucuresti in iulie Ne vedem poimaine Multe salutari Cu drag, Linda Reproducem si raspunsurile la unele dintre cerintele unui alt subiect 8 Raspundeti: Answer: 386 8 3 Numiti 5 legume cartof, carota, zuccini, ardei   cartofi, morcov, rosie, vanata, ceapa   cartof, rosie, ardei, molura, varza   cartof   rosii, ardei, morcovi, dovlecei, papaia   ardei, rosii, castravete, cartofi si varza 8 5 Ce anotimp este azi, 07 12? Nu stiu, dar o sa fie primavara!   Este iarna   Astazi este anotimpul iarna Anotimpul astazi este iarna             Este iarna   iarna 8 6 Cum se numesc incaperile din locuinta dumneavoastra? dormitor   dormitor, baie, bucatarie   incaperile din locuinta mea se numesc hol, bucatarie, baie, dormitor, birou, camera de zi, sufragerie              incaperile se numesc dormitor, dus baie, camera de lucru, camera de zi si bucatarie   sufragerie, baie, dormitor, hol si bucatarie, camera de zi 8 7 Numiti cinci orase din Romania: Timisoara, Bucuresti   Bucuresti, Timisoara, Cluj-Napoca, Deva, Dragasani   Cluj-Napoca, Arad, Constanta, Bucuresti, Garana, (Sebes)   Bucuresti, Timisoara   iasi, Constanta, Brasov, Cluj-Napoca, Timisoara   Bucuresti, iasi, Constansa, Timisoara si Garana 8 8 Numiti cinci obiecte de mobilier masa, fotoliu, birou, pat, sofa   pat, dulap, scaun, masa, birou   fotoliu, pat, garderob, scaun, masa   masa, pat   pat, masa, masina de spalat, flasneta, aruncator de flacari, parmalac, dus, divan   pat, aragaz, scaun, birou si dulap 8 10 Numiti cinci mancaruri supa, prajitura, salata, snitel, paine   mamaliga, pui cu ostropel, mici, ardei umpluti, sarmale   ardei umpluti, mici, salata, supa de carne, ciorba de legume   salata, iaurt, spaghete, paine   pizza, floricele de porumb, pastrama, fleica, papanasi   mamaliga, ciorba, mici, sarmale 387 si supa 8 11 Numiti trei activitati din timpul liber A face sport, a merge cu bicicleta, a desena   fotografie, joc la computer, antrenez   fotbal, citi carte, asculta muzica               a juca partida de sah, a face ordine, a face astronomie, a face o expeditie polara   dansez, cumparaturi si merg o bere cu prieteni 8 12 Numiti cinci profesii om de afaceri, profesor, inginer, doctor, fotbalist   chelner, judecator, avocat, proffesor   profesor, doctor, secretar, gradinar, contabil   profesor, inginer, politie, judecator, contabil   profesoara universitar, avocata, contabil, cosmonauta, inginer   doctor, judecator, secretara, om de afaceri si inginer 8 16 Care este opusul: Mare - mic   mic   mic   mic   mic   mic, Scump -      ieftin   putin (costa putin)   nu scump   ieftin   ieftin, Tarziu -      devreme   devreme          devreme (repede?)   devreme 8 18 Explicati ce inseamna expresia (scrieti un sinonim): habar n-am - nu stiu   nu stiu   nu stiu           nu stiu   de matematic 8 20 Ce ati face daca ati fi acasa? Daca eu am fi acasa, am dorm   Ar dormi   Daca as fi acasa as sta putin la televizor si as studia multe pentru examen   Eu mananc   O sa dorm   Eu as dorm si mananc mic dejun 388 3 Limba romana scrisa - o analiza gramaticala in continuare vom realiza o clasificare a greselilor de exprimare identificate in textele reproduse anterior, oferind uneori si explicatii posibile cu privire la resortul care va fi determinat aparitia acestor erori 3 1 Verbul 3 1 1 indicativul prezent Flexiunea verbului in limba norvegiana la indicativ prezent comporta o singura forma morfologica, indiferent de persoana si numar in limba romana, studentul norvegian se vede nevoit sa asimileze de la bun inceput existenta a patru grupe de conjugare dupa clasificarea traditionala, cea folosita curent in scoala, clasificate dupa forma infinitivului (la care se adauga verbele neregulate ) si flectivele diferite in functie de persoana si de numar specifice fiecarei grupe in parte  La toate acestea se adauga, uneori, si unele alternante fonetice in radacina verbului, mult mai greu de retinut de un vorbitor alolingv invatarea si utilizarea corecta a zeci de desinente verbale in limba romana, comparativ cu una singura in limba norvegiana, se poate dovedi un impas insurmontabil, cel putin pentru unii studenti stiu ca tu nu ma cnost; Ce nu im place este hotii care da un nume rau la Romania; imi place mancaruri romani; 3 1 2 Conjunctivul in limba norvegiana modul conjunctiv este cvasiinexistent si, prin urmare, extrem de rar utilizat, pe cand in limba romana folosirea sa este extrem de frecventa Problema de fond a studentului norvegian, incercand sa utilizeze modul conjunctiv in limba romana, este in 389 primul rand aceea de a intelege valoarea modului conjunctiv si apoi modalitatea morfologica de constructie a acestuia Complicatii suplimentare apar la persoana a treia a conjunctivului, caz in care intervin "abateri de la norma" reguli flexionare specifice (alternante vocalice si consonantice in raport cu indicativul prezent) Pentru te invati limba norvegiana este bine ; Cand doresc sa vorbesc limba romana, sti gramaticul este foarte important pentru ca oamenii sa nu ma inteleg gresit!; Eu vreau sa povesteste-i despre ; in limba norvegiana, constructii relativ similare se realizeaza cu infinitivul, dupa modelul "jeg liker a + infinitiv, jeg prover a + infinitiv, jeg haper a + infinitiv" Constructia echivalenta cu infinitivul exista si in romana Ex : Mie imi place a manca 3 1 3 Regimul verbal Studentii retin greu regimul verbal (dativ sau acuzativ) al pronumelui din structurile verbale pronominale Ma place mancarea; Ma nu place criminalitatea; Sper ca ta place scrisorele; hai sa iti spun ce mie im place despre Romania; im place tot; im place ca gasesti legume; Ce nu im place; Gunoi este tot ceva care nu im place 3 2 Articolul hotarat Omiterea articolului hotarat, desi si in norvegiana articolul definit este postpus [ESTE CONJUNCT ?] Popoare in Romania sunt frumoase; Gunoi este tot ceva care nu im place; gasesti legume din toate feluri si sunt si proaspete; imi place mancaruri romani Folosirea abuziva a articolului hotarat noi avem dragostea din limba romana toti doi 3 3 Genul adjectivelor Mancarea este foarte bun; Noi avem mult lucrare a intreprinde; 390 Folosirea incorecta a articolului hotarat, din cauza neidentificarii corecte a genului substantivului sti gramaticul este foarte important 3 4 Numarul substantivelor sau adjectivelor Sper ca ta place scrisorele; familie al limburi; imi place sa merg la munte si mare i Romania Sunt foarte frumoasa!; imi place mancaruri romani; Unele dintre erorile folosirii numarului se datoreaza, de fapt, unei dificultati a studentului norvegian in a identifica genul substantivului respectiv adjectivului adiacent Lasand deoparte eterna problema a discrepantei dintre genul natural si cel gramatical precum si a unui specific al fiecarui sistem lingvistic in parte in ceea ce priveste modalitatea de a-si hotari genul substantivului, tinem sa remarcam o dificultate aproape insurmontabila Pentru studentul norvegian este greu de inteles si de asimilat modul in care se decide construieste genul neutru in limba romana, prin folosirea masculinului la singular si a femininului la plural Tocmai de aceea numit mai corect - ambigen Limba norvegiana dispune de un gen neutru propriu-zis, adica identificabil prin continut si, mai ales, in plan formal - are desinente specifice, diferite de cele de masculin si de feminin 3 5 Prepozitia Puternic desemantizate si cumuland adesea valori multiple, prepozitiile sunt folosite, in toate limbile, in structuri cliseizate, care corespund structurii interne proprii fiecarei limbi in parte De aceea este atat de dificila transpunerea lor in plan interlingvistic in aceasta situatie studentul norvegian incearca sa ghiceasca care ar fi prepozitia optima in limba romana si, in mod fatal, adeseori comite erori ale (ne)folosirii prepozitiei romanesti Singura solutie valabila in insusirea folosirii lor corecte in procesul de achizitie a unei limbi straine este memorarea ca atare a grupurilor prepozitionale 391 este frig en Norvegia; noi avem dragostea din limba romana; imi place sa merg la munte si mare i Romania; Limba romana este mai dificila de limba norvegiana 3 6 Constructia genitivului dativului Folosirea articolului genitival proclitic "a, al, ai, ale" este un aspect mult prea complicat, aproape insurmontabil, pentru un vorbitor al limbii norvegiene, intrucat limba norvegiana nu are acest aspect morfologic: are multe timpuri de verbele; mai multe limbi din familie al limburi aceasta Dativul este adeseori construit utilizand prepozitia "la": hotii care da un nume rau la Romania 3 7 Alte situatii: - Constructia gradelor de comparatie Legumele din Romania sunt mult mare si naturale (Grønnsakene i Romania er veldig store og naturlige; confuzie "mult foarte") - Adverbul de timp O zi am mancat snitel (En dag spiste jeg snitsel) - Pronumele noi avem dragostea din limba romana toti doi (Vi har begge (to) kjsrlighet til rumensk (sprak); ("toti doi" este o greseala , ar fi tot asa de gresit in norvegiana :"alle to"); Eu vreau sa povesteste-i despre (Jeg vil fortelle om det (=spraket) den (=kjsrligheten); "povesteste despre" e traducere directa: "a fortelle om" = "a povesti despre") Concluzie: Ca urmare a acestei analize a erorilor de exprimare in limba romana a studentilor norvegieni, precum si a clasificarii operate, incercandu-se, pe cat posibil, stabilirea unor tipologii, se poate observa ca, in general, studentilor norvegieni le este cel mai dificil sa asimileze sistemul morfologic al limbii romane, fapt pe deplin explicabil, daca 392 luam in considerare complexitatea acestuia in raport cu morfologia limbii norvegiene La nivel lexical, fonetic si sintactic, erorile exista de asemenea, dar intr-o proportie mult inferioara in marea majoritate a cazurilor, greselile in redactarea scrisa sunt determinate de tendinta oarecum fireasca a studentului de a urma logica si normele sistemului lingvistic propriu, norvegian, de aici rezultand o serie de solutii inedite pentru sistemul lingvistic romanesc Se poate observa, de asemenea, ca urmare a acestui tip de analiza comparativa, ca erorile determinate strict de necunoasterea completa a normelor limbii romane sunt reduse in pofida erorilor inevitabile si in buna masura explicabile, exprimarea in scris in limba romana a studentilor norvegieni aflati intr-un stadiu incipient al studiului lingvistic ramane perfect inteligibila si chiar fluenta Nota: Scurta istorie neconventionala a lectoratului La data de 27 iunie 2007 Ambasadorul Romaniei in Regatul Norvegiei, Excelenta Sa Dr Cristian istrate a efectuat o vizita in orasul Trondheim, prilej cu care l-a numit pe investitorul local Terje Roll Danielsen Consul Onorific al Romaniei la Trondheim (acesta preluand functia de la Edgar Alsaker, ale carui afaceri intrasera in insolventa) in data de 16 aprilie 2008 domnul Terje Roll Danielsen a adresat o scrisoare sefului institutt for modernefremmedsprak al Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology in Trondheim), prof univ dr Arne Halvorsen, prin care declara ca una dintre companiile domniei sale, Roll Severin AS, se ofera a asigura cazarea unui viitor lector de limba romana care ar activa in cadrul NinU Lectoratul de limba romana de la Trondheim a fost infiintat in data de 5 iunie 2008, prin acordul semnat, la Ambasada Romaniei la Oslo, prin ospitalitatea Excelentei Sale Cristian istrate, intre institutul Limbii Romane, reprezentat de dna Director ionela Dabija si Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet, reprezentata de prof univ dr Arne Halvorsen, seful institutt for moderne fremmedsprak (Department of Modern Foreign 393 Languages) Lectorul de limba romana Lucian Vasile Bagiu, numit prin Ordin al Ministrului Educatiei de la Bucuresti, a ajuns pe Munkegata 40B, apartament 308, in data de 29 septembrie 2008, cursurile de limba romana debutand odata cu inceperea semestrului ii, la 12 ianuarie 2009 in data de 30 noiembrie 2010 Terje Roll Danielsen a depus la Curtea Districtuala Trondheim cerere de faliment pentru sapte companii ale domniei sale, inclusiv Roll Severin AS  in acest context, la 19 ianuarie 2011 ingvald Sivertsen, seful institutt for modernefremmedsprak, a informat institutul Limbii Romane ca datorita lipsei de fonduri cursurile de limba romana din cadrul NinU nu pot continua dincolo de primavara anului 2011 in decursul corespondentei ulterioare partea norvegiana a solicitat partii romane o garantie financiara bancara in ceea ce priveste asigurarea cazarii lectorului de limba romana pentru un eventual nou mandat iLR nu a fost in masura sa ofere un raspuns pozitiv in aceste circumstante primul lectorat de limba romana din Regatul Norvegiei si-a incetat regretabil existenta Bibliografie BaGiU, LUCiAN, 2010, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim (The Romanian language in Norway - The lectureship from Trondheim), "Candela Nordului", Revista de spiritualitate si cultura editata de Episcopia Ortodoxa Romana a Europei de Nord (A Spiritual and Cultural Magazine edited by the Romanian Orthodox Diocese of Northern Europe), Anul 3, nr 3 2010, p 126-133 BaGiU, LUCiAN VASiLE, 2011a, Lectoratul de limba romana de la Trondheim, "Familia romana", revista trimestriala de cultura si credinta romaneasca, Biblioteca Judeteana "Petre Dulfu" Baia Mare, An 12, Nr 2 (41), iunie 2011, p 46-50 BaGiU, LUCiAN VASiLE, 2010, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim, "Philologica Jassyensia", An Vi, Nr 1 (11), p 255-276 394 BaGiU, LUCiAN VASiLE, 2011b, Limba romana in Norvegia: sfarsit de capitol, "ProSaeculum", revista de cultura, literatura si arta, Anul X, Nr 7-8 (75-74), 15 oct -1 dec 2011 BaGiU, LUCiAN VASiLE, 2011c, Spatiu valah in lumea scandinava, "ProSaeculum", revista de cultura, literatura si arta, Anul X, Nr 5-6 (73-74), 15 iulie-1 septembrie 2011, p 179-181 COJOCARU, DANA, 2008, You can speak Romanian! (Manual de limba romana pentru cei care chiar vor s-o invete) Cu desene de Terente serban, Compania, Bucuresti ELLiNGSEN, ELiSABETH; MAC DONALD, KRiSTi, 2004, Pa vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Cappelen, Oslo, 2004 ***, 2008, Gramatica limbii romane Tiraj nou, revizuit, Editura Academiei Romane, Bucuresti HALVORSEN, ARNE, 2008, Dictionar roman-norvegian Editia a ii-a revazuta si adaugita, Polirom KOHN, DANiELA, 2009, Puls Manual de limba romana pentru straini Curs, Polirom LEON, CRiNA, 2009, Dictionar de buzunar norvegian-roman, Polirom LEON, CRiNA, 2007, Ghid de conversatie roman-norvegian Editia a ii-a revazuta si adaugita, Polirom PLATON, ELENA; SONEA, iOANA; ViLCU, DiNA, 2010, Exercitii audio : romana ca limba straina (RLS) : [A1, A2, B1, B2, C1, C2], [Cluj-Napoca] : Universitatea Babes-Bolyai POLOGEA, DOiNA, 2008, Limba romana pentru straini, institutul Cultural Roman, Bucuresti SUCiU, RALUCA; FAZAKAs, ViRGiNiA, 2006, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania TOMESCU-BACiU, SANDA, 2006, Velkommen! Manual de conversatie in limba norvegiana, Polirom ***, 2009, Un universitar albaiulian preda limba romana la o universitate din Norvegia interviu cu Lucian Bagiu, un tanar scriitor si universitar din Alba iulia, "informatia de Alba", 23 aprilie 2009 395 insusirea limbii romane de catre studentii straini, nivel A1 Studiu comparativ studenti norvegieni vs indieni1 The Assimilation of the Romanian Language by Foreign Students, Level A1 A Comparative investigation: Norwegian vs indian Students The flexion of the verb in the Norwegian language for the indicative mood present tense has only one morphologic form, no matter the person and the number The Punjabi language (spoken by more than 90 million people) is an indo-Arian language (an immense subgroup of the indo-iranian languages, having more than 900 million speakers) The Punjabi language is closely related to Romany (Gipsy) language, as well as to Hindustani (Hindi and Urdu), Bengali, Marathi, Guajarati, Oriya, Sindhi, Saraiki, Nepali, Sinhala and Assamese From a typological aspect, the Punjabi language has a complex morphological system, including the conjugation of the verb Concerning the Romanian language, the foreign student has to 1 European integration   National identity; Plurilingualism  Multiculturality - Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives, Proceedings, iasi, 25-26 September 2013, edited by Luminta Botosineanu, Ofelia ichim, ARACNE Editrice, Volume: Danubiana, 2014, p 17-26 396 assimilate, form the very beginning, the existence of four groups of conjugation (according to the traditional classification, regularly used in the education system), classified according to the infinitive (to which one has to add the irregular verbs) and also the endings according to person and number, specific to each group Moreover, there are some mutations in the root word of the verb from time to time, much more difficult to catch by a foreign speaker Learning and proper using of tens of verbal endings in the Romanian language can be an insurmountable standstill at least for some of the foreign students in English the demonstrative pronoun adjective changes solely according to number, not by the gender as well in Norwegian the demonstrative pronoun adjective changes both according to number and gender (neuter gender as well!) in Punjabi, the demonstrative pronoun exists and is used replacing the personal pronoun in the third person There is also a difference between proximal and distal demonstrative pronouns, with changes according to number, yet not by the gender Hence for the Norwegian student learning the proximal demonstrative pronoun is not an absolute novelty; typologically there is an analogy to the Norwegian linguistic system For the indian student speaking Punjabi and English the existence of this pronoun and its changing according to number is again a familiar pattern However learning the additional changes by the gender is an absolute and sometimes insurmountable novelty Many of the errors in the way the definite article and the proximal demonstrative pronoun are used are caused, actually, by a difficulty of the Norwegian or indian student to identify the gender of the noun, the adjective or the demonstrative pronoun i do not make mention either of the everlasting issue of the discrepancy between the natural and the grammatical gender, or of the distinctiveness of each linguistic system in the way it decides its gender i do make mention however of the ambiguous statute of the neuter gender (ambi-gender) of the Romanian language The Norwegian language has a properly neuter gender that can be identified by its content and more important by its formal aspect, it has specific terminations, diverse from the masculine 397 and feminine endings The Punjabi language does not have at all the neuter gender as part of its morphological system The examples i mention in the present analysis are relevant for the conclusion that the learning of the Romanian language by foreign students, beginners’ level, is a complex educational process with inherent novel outcomes that are difficult to prefigure Although one starts from seeming identical circumstances and the same educational practices are implemented, random aspect interfere, such as the mother tongue of the foreign student it can play an essential role it is a linguistic frame that unintentionally carries out a modelling pressure on the new language that has to be acquired Most of the times the morphological structure of the mother tongue of the foreign student is not identical with the Romanian morphological structure; thus what the foreign student subconsciously perceives as a setup reference frame is instead an impediment or possibly even a barrier Some errors similar to both series of foreign students could be identified, this being a substantiation that the Romanian language has immutable difficulties that are demanding for any foreign student, i e the conjugation of the verb in the indicative present or the neuter gender Regardless of any linguistic or educational assertions the main actor in the process of acquiring the Romanian language is evermore another, the foreign student himself; an individuality with its own impulse and ability Key-words: conjugation, definite article, demonstrative pronoun, foreign student, neuter gender, Norwegian language, Punjabi language, Romanian language, written exam in data de 24 mai 2011 lectoratul de limba romana din cadrul Universitatii Norvegiene de stiinta si Tehnologie din Trondheim (NinU) a organizat pentru a cincea (si ultima) oara examen final scris la disciplina optionala Romana i, examen promovat in total de douazeci si doi de studenti norvegieni in studiul nostru vom lua ca punct de reper lucrarea studentei norvegiene Maria Førli, ale carei singure discipline de studiu in acel semestru au fost Romana i si 398 Romana ii, fiecare avand alocate cate 7,5 credite in sistemul universitar norvegian in data de 20 ianuarie 2012 Departamentul de Filologie al Universitatii "1 Decembrie 1918" din Alba iulia a organizat pentru prima data examen final scris la disciplina obligatorie Curs practic de limba romana care deserveste Anul pregatitor pentru studentii straini Vom lua ca reper lucrarile apartinand celor patru studenti indieni din statul Punjab care au studiat limba romana la Alba iulia in acel semestrul inaugural: Singh K S Rajinder, Badhesha G S B Ranyodh Singh, Kalia Y P K Yudhvir, Kumar S C Surinder Mentionam ca in ambele cazuri limba de predare a fost engleza, materialul didactic folosit ca suport de seminar a fost neschimbat, manualul Danielei Kohn, numarul de ore de predare si continutul seminarului au fost de asemenea identice, iar la examenul final scris ambele serii de studenti au avut de raspuns exact acelorasi cerinte 1 Verbul Flexiunea verbului in limba norvegiana la indicativ prezent comporta o singura forma morfologica, indiferent de persoana si numar Limba punjabi (cu 90 de milioane de vorbitori) este o limba indo-ariana (imens subgrup, cu 900 de milioane de vorbitori, al limbilor indo-iraniene), inrudita indeaproape cu limba romani (tiganeasca), precum si cu hindustani (hindi si urdu), bengaleza, marathi, guajarati, oriya, sindhi, nepaleza, singhaleza, saraiki, assameza Din punct de vedere tipologic, limba punjabi are un complex sistem morfologic, din care nu lipseste desigur conjugarea verbului in limba romana, studentul strain se vede nevoit sa asimileze de la bun inceput existenta a patru grupe de conjugare dupa clasificarea traditionala, cea folosita curent in scoala, clasificate dupa forma infinitivului (la care se adauga verbele neregulate ) si flectivele diferite in functie de persoana si de numar specifice fiecarei 399 grupe in parte  La toate acestea se adauga, uneori, si unele alternante fonetice in radacina verbului, mult mai greu de retinut de un vorbitor alolingv invatarea si utilizarea corecta a zeci de desinente verbale in limba romana se poate dovedi un impas insurmontabil, cel putin pentru unii studenti 5 Completati cu a fi, a avea, a face, a merge, a sta, a lua la prezent indicativ: Fill in with a fi, a avea, a face, a merge, a sta, a lua in the present indicative: Marius si Alina stau vs sti sunt   A merge (1) in Bucuresti Ei sunt vs lua stau   a avea (2) la hotelul Ambasador, in Piata Romana Fac vs avem iau   a lua (3) o saptamana de vacanta in Romania La ora 9 merg vs mergeti merge   a fi (4) la muzeu, la 11 in parc si la ora 13 la restaurant Acolo iau vs luati ia   a face (5) pranzul La ora 15 Marius merge vs mergi merg   a lua (6) la Universitate Este vs face are   a lua (7) o conferinta interesanta Alina are vs lua lia     (8) o pauza in parcul Cismigiu 6 Completati: Fill in: sta esti mergem este ai este este ia sta mergi este luam mergem e Mihai sta vs sta sta sta sta in iasi Este vs e este ia luam ora 8 seara si sta vs mergi sta mergi mergi acasa Este vs sta sta Sta sta putin la televizor in program e vs ia e ai ai un film interesant Noi mergem vs mergem mergem mergem mergem la un spectacol de teatru Dragos ia vs luam are esti esti bilete Luam vs luam este Luam luam un taxi pana in centru si de acolo mergem vs este mergem este este putin pe jos 400 Hotelul este vs este este este este langa parc Daca mergi vs mergi mergem mergi mergi pe jos, esti vs lua sunt este sta la cafenea in cinci minute Este vs este este e este foarte aproape Ai vs ai luam Este sta timp suficient 7 Raspundeti la intrebari: Answer the questions: a) Unde stati? Eu stau in Trondheim vs Eu sta in camin Eu stau in Alba iulia Eu sta in caminul Eu sta in caminul b) Ce faceti la ora 9? Eu fac trenul din Stavanger vs eu manac paine cu iaurt la ora 9 eu fac o’bere Eu merg scoala Eu merg c) De unde sunteti? Eu sunt din Stavanger vs Eu sunt din india noi sunteti din italia Noi suntem la Citate hotelul Noi suntem citate hotelul d) Ce sunteti de meserie? Mea meserie este studenta vs Eu sunt student eu sunt proffesor Noi suntem studenti in Universitate Noi suntem studenti in universitatea 1 Decembrie e) Unde stati acum? Eu stau in Dragvoll acum vs Acum noi stam in sala de clasa Acum eu sta in sala de clasa acum in Timisoaraa Eu sta in caminul Eu sta in caminul f) Unde este universitatea? Universitatea este in Trondheim vs Universitatea este langa Cathedral universitatea langa la muzeu Este in Citate langa catedrala Este in citate langa stage club g) Unde mergeti la ora 22 30? 401 La ora 22 30 eu dorm la trenul (eu merg la trenul) vs Eu merg Stage Club la ora 22 30 Voi nu mergeti la ora 22:30 Voi stati in acasa Noi mergem la club Noi mergem h) Luati autobuzul numarul 5 sau numarul 9 pana acasa? Eu iau autobuzul numarul 5 pana acasa vs     Voi luati autobuzul la o’5         2 Articolul hotarat Completati cu articolul hotarat Atentie la exceptii (-le): Fill in with the definite article Pay attention to the exceptions (-le): a) (munte) Muntele vs muntele muntele muntele muntele si (mare) mara vs marele mare marele marele sunt foarte aproape Mergem la sfarsit de saptamana doua zile la Bran si apoi la Constanta (hotel) Hotelul vs hotel hotel hotelul hetelul este ieftin si comod Vine si (frate) fratele vs fratele fratele fratele fratele meu Sta in Romania o saptamana b) (floare) Floarea vs floarele floarele floarele floarle si (carte) carta vs cartele cart cartele cartele sunt pe masa Pe jos doarme (caine) cainele vs caine caine cainele cainele Nimeni nu vede (soarece) soarecele vs soarecele soarele soarece soaremle cum circula prin casa Dar (pisica) pisica vs pisicale pisicarele pisicele pisica nu doarme in limba norvegiana articolul hotarat este de asemenea enclitic, spre diferenta de limba engleza insa dincolo de omiterea ocazionala a utilizarii articolului hotarat, erorile frecvente in solutia oferita de studentii indieni se datoreaza identificarii eronate a genului substantivului care trebuia articulat Concret, substantivelor "mare", "floare", "carte" li s-a atribuit genul masculin, probabil insusind ca pe o "norma" general valabila cazurile exceptionale ale unor substantive care au terminatia in "-e" si sunt de genul masculin ("munte", "frate", 402 "caine", "soarece") Mai greu de explicat este includerea evidenta in genul masculin si a substantivului "pisica"  3 Pronumele demonstrativ de apropiere Ce aveti pe birou? Formulati propozitii dupa model What do you have on the desk? Make up sentences according to the model MODEL: Acesta este un calculator Aceasta este o imprimanta Acestia sunt niste bani Acestea sunt niste dosare agenda: Aceasta este o agenda vs Aceasta este o agenda Acesta este un agenda     calendar: Acesta este un calendar vs Acesta este un calender Acesta este un calendar pe masa     lampa: Aceasta este o lampa vs Aceasta este o lampa Aceasta este o’ lampa pe banca     pixuri: Acestia sunt niste pixuri vs Acestia sunt niste pixuri Aceasta este un pixuri pe cartea     creioane: Acestea sunt niste creioane vs Acestea sunt niste creioane Aceasta este un creioanele negru     telefon: Acesta este un telefon vs Acesta este un telefon Acesta este telefon pe masa     carte: Acestea sunt niste carte vs Aceasta este o carte Acestia sunt carte nou     laptop: Acesta este un laptop vs Acesta este un laptop Acesta este laptop pe masa     clame: Acestea sunt niste calme vs Acestea sunt niste clame Acestia sunt clame pe masa     hartie: Acestea sunt niste hartie vs Acestea sunt niste hartie Aceasta este 403 hartie pe banca     in limba engleza pronumele adjectivul pronominal demonstrativ de apropiere variaza exclusiv dupa numar, nu si dupa gen in limba norvegiana acesta are variatie si in functie de numar, si dupa gen (inclusiv neutru!) in limba punjabi, pronumele demonstrativ exista si este folosit inlocuind la persoana a treia pronumele personal Astfel se distinge intre pronume demonstrativ de apropiere si de departare, cu diferenta de numar, dar nu si de gen Asadar pentru studentul norvegian insusirea pronumelui demonstrativ de apropiere nu este in principiu o noutate absoluta, ci structural se apropie de sistemul lingvistic norvegian Pentru studentul indian vorbitor de punjabi si engleza, existenta acestui pronume diferentiat dupa numar este de asemenea o structura familiara, in schimb asimilarea unor variatii suplimentare dupa gen devine o noutate absoluta si, adeseori, insurmontabila in exemplele luate in considerare se pot constata unele erori comune celor doua serii de studenti - sub inraurirea substantivelor "creioane" si "clame", percepute corect ca avand numarul plural (conform modelului "dosare"), o serie de alte substantive au fost introduse in aceeasi categorie, strict pe criteriul de a avea terminatia in "-e" (fatal, marca de singular, uneori): "carte", "hartie" De aici utilizarea eronata a unor pronume demonstrative cu forma variabila de plural, "acestia", acestea", genul fiind la randu-i perceput deficitar - sporadic se inregistreaza si procesul invers: "creioane", un substantiv avand numarul plural, este perceput ca fiind de singular masculin cu terminatia in "-e", probabil sub inraurirea unor asemenea substantive prezente intr-un alt exercitiu al testului ("munte", "frate", "caine", "soarece") Rezultatul este conceperea unei constructii relativ corecte in logica astfel imaginata de student (Aceasta este un creioanele negru), dar eronata in raport cu structura limbii romane in plus se constata, din nou in cazul studentului indian, inadecvarea la gen (aceasta - un creioanele) 404 4 Genul neutru Frapeaza coincidenta de eroarea comuna in solutia imaginata Acestia sunt niste pixuri Pluralul este perceput corect de ambele serii de studenti, in schimb genul este identificat eronat ca masculin, de asemenea de ambele serii de studenti Explicatiile pentru aceasta sunt insa diferite Pentru studentul norvegian este greu de inteles si de asimilat modul in care se decide construieste genul neutru in limba romana, prin folosirea masculinului la singular si a femininului la plural Tocmai de aceea numit mai corect - ambigen Limba norvegiana dispune de un gen neutru propriu-zis, adica identificabil prin continut si, mai ales, in plan formal - are desinente specifice, diferite de cele de masculin si de feminin Remarcam astfel o dificultate aproape insurmontabila Pentru studentul indian vorbitor de engleza si de punjabi, problema este la fel de insurmontabila, insa din alte ratiuni Nici in engleza, nici in punjabi, pronumele demonstrativ de apropiere nu are deloc variatii la plural in functie de categoria genului si, in plus, limba punjabi nu dispune deloc de existenta genului neutru, avand exclusiv genul masculin si feminin Asadar daca la singular studentul indian va fi perceput "pix" ca fiind de gen masculin, a adoptat aceeasi solutie si pentru plural, rezultand acestia - pixuri Multe dintre erorile folosirii articolului hotarat si ale pronumelui demonstrativ de apropiere se datoreaza, de fapt, unei dificultati a studentului norvegian sau indian in a identifica genul substantivului, adjectivului, pronumelui demonstrativ Lasand deoparte eterna problema a discrepantei dintre genul natural si cel gramatical precum si a unui specific al fiecarui sistem lingvistic in parte in ceea ce priveste modalitatea de a-si hotari genul substantivului, remarcam statutul problematic al genului neutru (ambigen) al limbii romane Limba norvegiana dispune de un gen neutru propriu-zis, identificabil prin continut si, mai ales, in plan formal - are desinente specifice, diferite de cele de masculin si de 405 feminin, iar limba punjabi nu dispune deloc de existenta genului neutru in sistemul sau morfologic Exemplele mentionate in studiul de fata sunt relevante pentru concluzia ca insusirea limbii romane de catre studentii straini, la nivel elementar, este un proces pedagogic complex, cu rezultate inerent inedite, greu de anticipat Desi se porneste de la premise aparent identice si se aplica aceleasi metode didactice, intervin factori aleatorii, intre care un rol esential il poate juca limba materna a studentului strain, reper lingvistic ce exercita involuntar o presiune modelatoare asupra limbii noi, care se cere insusita De cele mai multe ori structura morfologica a limbii materne a studentului strain nu coincide cu cea a limbii romane, astfel incat ceea ce studentul percepe in mod involuntar ca un reper organizator este mai degraba un impediment sau posibil chiar un obstacol Au putut fi insa identificate unele erori comune ambelor serii de studenti, ceea ce poate argumenta ca limba romana ridica probleme constante, greu de surmontat oricarui student strain, intre acestea conjugarea verbului la indicativ prezent si genul neutru al substantivelor Dincolo insa de orice consideratii lingvistice sau pedagogice, actorul principal al procesului de invatare a limbii romane este mereu altul, studentul strain in sine, o individualitate cu motivatie si capacitate proprie Bibliografie BaGiU 2010a: Lucian Vasile Bagiu, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim, "Philologica Jassyensia", An Vi, Nr 1 (11), p 255-276 BaGiU 2010b: Lucian Bagiu, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim (The Romanian language in Norway - The 406 lectureship from Trondheim), "Candela Nordului", Revista de spiritualitate si cultura editata de Episcopia Ortodoxa Romana a Europei de Nord (A Spiritual and Cultural Magazine edited by the Romanian Orthodox Diocese of Northern Europe), Anul 3, nr 3 2010, p 126-133 BaGiU 2011a: Lucian Vasile Bagiu, Lectoratul de limba romana de la Trondheim, "Familia romana", revista trimestriala de cultura si credinta romaneasca, Biblioteca Judeteana "Petre Dulfu" Baia Mare, An 12, iunie 2011, Nr 2 (41), p 46-50 BaGiU 2011b: Lucian Vasile Bagiu, Limba romana in Norvegia: sfarsit de capitol, "ProSaeculum", revista de cultura, literatura si arta, Anul X, 15 oct -1 dec 2011, Nr 7-8 (75-74), p 168 BaGiU 2011c: Lucian Vasile Bagiu, Spatiu valah in lumea scandinava, "ProSaeculum", revista de cultura, literatura si arta, Anul X, 15 iulie-1 septembrie 2011, Nr 5-6 (73-74), p 179-181 COJOCARU 2006: Dana Cojocaru, You can speak Romanian! (Manual de limba romana pentru cei care chiar vor s-o invete) Cu desene de Terente serban, Bucuresti, Compania ELLiNGSEN, MAC DONALD 2004: Elisabeth Ellingsen; Kristi Mac Donald, Pa vei Tekstbok Norsk og samfunnskunnskap for voksne innvandre, Oslo, Cappelen ***, Gramatica limbii romane Tiraj nou, revizuit, Bucuresti, Editura Academiei Romane, 2008 HALVORSEN 2008: Arne Halvorsen, Dictionar roman-norvegian Editia a ii-a revazuta si adaugita, Polirom KOHN 2009: Daniela Kohn, Puls Manual de limba romana pentru straini Curs Exercitii, Polirom LEON 2009: Crina Leon, Dictionar de buzunar norvegian-roman, Polirom LEON 2007: Crina Leon, Ghid de conversatie roman-norvegian Editia a ii-a revazuta si adaugita, Polirom MASiCA 1991: Colin Masica, The indo-Aryan Languages, Cambridge: Cambridge University Press 407 PLATON, SONEA, ViLCU 2010: Elena Platon, ioana Sonea, Dina Vilcu, Exercitii audio : romana ca limba straina (RLS) : [A1, A2, B1, B2, C1, C2], [Cluj-Napoca] : Universitatea Babes-Bolyai POLOGEA 2008: Doina Pologea, Limba romana pentru straini, Bucuresti, institutul Cultural Roman SUCiU, FAZAKAs 2006: Raluca Suciu; Virginia Fazakas, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania TOMESCU-BACiU 2006: Sanda Tomescu-Baciu, Velkommen! Manual de conversatie in limba norvegiana, Polirom http:  en wikipedia org wiki Punjabi grammar 408 Limba romana la Universitatea Carolina din Praga1 Romanian Language at Charles University in Prague Founded in 1348, Charles University in Prague is among the oldest academic institutions in the world Teaching the Romanian language has a longstanding tradition as well: it was established by the Check philologist Jan Urban Jarnik (1848-1923) within the Romance Department in 1882 Thus Charles University in Prague became the fifth university outside Romania that began teaching Romanian language (following those in Torino, Petrograd, Vienne and Budapest) A key moment for learning the Romanian language in Prague, as well as for the Romanian-Check relations altogether was the foundation of the Romanian Language and Literature Section in 1950, within the Faculty of Arts A year later, on the basis of a Romanian-Check inter-Ministry Agreement the activity of the Romanian language lectureship was inaugurated This implied the ongoing presence of a Romanian language lecturer detached from a university in Romania in order to teach mainly practical courses to the Check students Starting with 2009 the Romanian Language and Literature Section is part of the South-Slavonic and Balkan Department next to the Serbian, Croatian, and Slovenian, Bulgarian and 1 in "Philologica Jassyensia", An iX, nr 2 (18), 2013, p 279-290 409 Albanian language, literature and history in the academic year 2012-2013 the Romanian lecturer is the only full-time employee and within the section have a part-time Mr Mircea Dan Duta (the director of the Romanian Cultural institute in Prague) and Mr Jiri Nasinec (translator) for the Romanian language subjects and Mrs Libuse Valentova and Mrs Jarmila Horakova (PhD student) for Romanian literature subjects The lectureship itself provides practical courses for the first and second year students that have Romanian as their major language (A); also a creative writing seminar for the master students and optional courses in Romanian language for the students from all specializations of Charles University There are 14 students who are currently learning Romanian language officially at Charles University Key-words: Czech students, grammar errors, lectureship, Romanian language, written exam intemeiata la 1348, Universitatea Carolina din Praga se numara printre cele mai vechi institutii de invatamant superior din lume Studiul limbii romane beneficiaza aici de o bogata traditie, acesta fiind introdus la catedra de limbi romanice a Universitatii inca din anul 1882 de catre profesorul ceh de filologie Jan Urban Jarnik (1848-1923) Este notabil si faptul ca Universitatea Carolina a devenit, astfel, a cincea universitate din afara Romaniei la care limba romana a inceput sa fie predata (dupa cele din Torino, Petrograd, Viena si Budapesta) Un moment esential in privinta invatarii limbii romane la Praga, precum si pentru relatiile romano-cehe in ansamblu, a fost infiintarea Sectiei de Limba si Literatura Romana in anul 1950, in cadrul Facultatii de Litere a Universitatii Caroline Un an mai tarziu, in baza unei intelegeri interministeriale romano-cehe, a fost initiata activitatea lectoratului de limba romana Acesta a presupus prezenta neintrerupta a cate unui lector de limba romana detasat de la o universitate din Romania pentru a preda indeosebi cursuri practice studentilor cehi incepand cu anul 2009, sectia de Limba si Literatura Romana face parte administrativ din Departamentul de Studii Sud- 410 Slave si Balcanice, alaturi de limba, literatura si istoria sarba, croata, slovena, bulgara si albaneza in anul universitar 2012-2013 lectorul de limba romana este singurul angajat cu norma intreaga, iar in cadrul sectiei mai activeaza, cu cate o jumatate de norma, pentru discipline de limba romana, Mircea Dan Duta (directorul institutului Cultural Roman din Praga) si Jiri Nasinec (traducator), iar pentru discipline de literatura romana, Libuse Valentova si Jarmila Horakova (doctoranda) Lectoratul, care functioneaza in cadrul Sectiei de Limba si Literatura Romana, asigura cursuri practice pentru studentii anilor i si ii care au optat pentru romana ca limba principala de studiu include, totodata, un seminar de scriere creativa adresat masteranzilor care continua studiul limbii romane, precum si cursuri optionale de limba romana destinate studentilor tuturor specializarilor din toti anii de studiu in primul semestru al anului universitar 2012-2013 a existat un numar notabil de cehi care au frecventat cursurile practice de limba romana, fara insa a se fi inscris oficial la acestea: Dana Kratochvilova (doctorand limba spaniola), Adam Kulhavy (doctorand literatura slavona medievala, inclusiv Macarie), Martin Nekola (doctorand stiinte politice, interesat de miscarile de extrema dreapta in perioada interbelica), Martin Krejci (slovac, doctorand istoria medievala a Moldovei si Valahiei), Gabriela Madrova (absolvent masterat literatura romana cu o disertatie despre traditia literara seculara a orasului Targoviste, angajat al MAE Praga), Martina Kopecka (absolvent limba romana), Alzbeta Stancakova (student limba ceha), Barbora Brinova (studenta la istorie la Universitatea din Liberec) Majoritatea sunt deja fluenti in limba romana Realitatea cantitativa si calitativa a existentei acestor "auditori externi" este desigur flatanta, dar la nivel administrativ nu putem decat sa constatam o oportunitate ratata ignorata pentru ca limba romana sa integreze institutional un interes manifestat expres de catre un orizont de asteptare al cehilor in ceea ce priveste studentii Universitatii Caroline din Praga care au audiat oficial cursurile practice de limba romana, constatam o prezenta mai semnificativa a acestora in cazul cursurilor optionale La nivelul "avansati" (cei care studiaza pentru al doilea an consecutiv 411 limba romana) s-au mentinut Alena Krivankova (franceza anul ii), Tereza Kortusova (ceha anul ii), Vitali Repin (bielorus, doctorand istorie) si iarmila Mlezyva (pedagogie speciala anul i, cehoaica din Banatul romanesc) La nivelul "incepatori" s-au inscris Alice Plichtova (einologie anul ii), Vojtech Pojar (istorie anul iV), Lenka Strouhavola (franceza anul i), Zuzana Matejkova (biologie anul i), Eliska Konikova (studii sud-est europene anul i), Petra Hrusovska (absolventa de franceza si portugheza), Ondrej Kurz (matematica anul ii), iarmila Mlezyva Situatia este mai putin impresionanta in privinta studiilor obligatorii de limba romana Exista o singura masteranda, Barbora Krucka, iar la studiile de licenta, la anul ii s-au mentinut Andrej Amelian si Klara Nasinkova (ambii cehi, dar cu origini partial romanesti), alaturi de ei frecventand si Vitali Repin si iarmila Mlezyva La anul i au optat pentru romana ca limba principala de studiu Filip Ludvik, Jakub Zaba si Daria Scetinschi (basarabeanca, studenta in paralel si la ceha pentru straini-rusa, anul iV) Principala problema a studentilor care ar dori sa opteze pentru studiul limbii romane ca limba principala (A) in cadrul licentei este tocmai arondarea romanei in cadrul studiilor balcanice Concret, cea mai mare parte a ariei curriculare este ocupata de discipline care au ca obiect istoria si literatura tarilor balcanice (in special sarba), resimtite ca un corp strain de catre studentii romanisti, un loc mai redus fiind alocat efectiv studiului limbii (si literaturii) romane Programa analitica in sine este un impediment major, un factor descurajant si finalmente un obstacol Numarul celor care opteaza pentru studiul limbii romane este astfel din start redus, iar ulterior unii abandoneaza tocmai ca urmare a efortului, considerat inutil, pe care sunt nevoiti sa il depuna pentru studiul unor discipline pentru care nu au nicio vocatie sau niciun interes Relevanta ni se pare observatia unei studente de la optional: romanii si portughezii par ca vorbesc aproape aceeasi limba  Pe de alta parte, aceasta incadrare a romanei, la studiile sud-slave si balcanice, pare a fi singura solutie administrativa pentru reacreditarea limbii romane ca limba principala de studiu (A) in cadrul Facultatii de Litere, alaturi de impreuna cu istoria, literatura 412 si limba intregului areal sud-est european, demers aprobat de Rectorul Universitatii in decembrie 2012 Luand in considerare materialul didactic parcurs de catre studentii anului ii in primul lor an de studiu al limbii romane (si implicit nivelul lor de cunostinte), in primul semestru al anului universitar 2012-2013 am optat pentru continuitate Astfel, pentru forma de studiu a limbii romane ca limba principala (A) studentilor le-au fost predate urmatoarele continuturi din manualele Danielei Kohn, in cadrul cursului practic si al seminarului a cate nouazeci de minute saptamanal: Unitatea 7 Trup si suflet i Suntem in forma! 1 De incalzire 2 Trucuri simple 3 Cum va merge? ii Corpul 1 Partile corpului 2 Exercitii pentru fiecare iii Probleme de sanatate 1 La medic 2 Boli de sezon iV Romana utila V Gramatica 1 Verbul: imperativul singular; perfectul compus (a fi, a avea) 2 Pronumele personal la acuzativ 3 Adjectivul: grade de comparatie 4 Prepozitii si locutiuni prepozitionale cu acuzativul Unitatea 8 Calendar i Anotimpuri ii Sarbatori 1 Craciunul 2 Pastele iii Cadouri iV Romana utila V Gramatica 1 Substantivul la genitiv si dativ 2 Pronumele personal la dativ 3 Prepozitii si locutiuni prepozitionale cu genitivul 4 Generalizare: "se" (impersonal) + verb Unitatea 9 in timpul liber i O zi libera 1 Cat timp liber avem? 2 Sfarsitul de saptamana ii Hobbyuri 1 Sporturi de iarna si de vara 2 Ce ma pasioneaza? iii Treburi gospodaresti 1 in casa 2 in gradina iV Romana utila V Gramatica 1 Pronumele reflexiv la acuzativ si dativ 2 Verbul: participiu 3 Conjunctii si locutiuni conjunctionale Unitatea 10 Ce-i nou! i Mass-media 1 Programul TV 2 stirile radio 3 Presa scrisa ii Noutati de la sfarsitul saptamanii iii Romana utila iV Gramatica Perfectul compus Supinul Unitatea 11 Ai mei i Albumul de familie 1 Gradele de rudenie 2 Arborele genealogic 3 413 Familia ieri si azi ii Momente importante 1 Nunta 2 invitatii si felicitari iii Romana utila iV Gramatica 1 Pronumele si adjectivul posesiv 2 Verbul: imperfectul 3 Adverbul Unitatea 12 Ce sa (ma) fac? i Studii 1 Sistemul de invatamant romanesc 2 Amintiri din scoala 3 Cursuri ii Cariera 1 Ce te faci cand vei fi mare? 2 Piata muncii iii Romana utila iV Gramatica 1 Verbul: indicativul viitor; conditionalul-optativ perfect 2 Pronumele: relativ, nehotarat 3 Conjunctii si locutiuni conjunctionale subordonatoare Unitatea 1 santier 1 La bloc 1 1 Vecine, draga vecine 1 2 Mici modificari Mesterul 2 Organizare de santier 2 1 Pregatiri 2 2 14 septembrie 3 Redecorare 3 1 Autocolantul de perete 3 2 Puzzle 4 Romana la control 5 Gramatica 5 1 Adjectivul: formele flexionare, gradele de intensitate, topica 5 2 Verbul: prezumtivul 5 3 Adverbul: adverbe de modalitate 5 4 Formarea cuvintelor: sufixe si prefixe adjectivale Unitatea 2 Hai Romania! 1 La stadion 2 Viata de suporter 3 La iarba verde 4 Romana la control 5 Gramatica 5 1 Verbul: diateza pasiva (prezent, participiu) 5 2 Prepozitiile locutiunile prepozitionale cu acuzativul, genitivul, dativul Urmand acelasi criteriu al continuitatii, studentilor anului ii de studiu forma optional le-au fost predate urmatoarele continuturi din manualul Monei Moldoveanu Pologea, in cadrul cursului practic a cate nouazeci de minute saptamanal: Lectia 6 Anotimpurile, lunile anului si zilele saptamanii Gramatica: articolul hotarat, articolul nehotarat Lectia 7 Activitati zilnice Gramatica: situatii speciale privind articolul substantivelor Lectia 8 La magazin Gramatica: numeralul cardinal Lectia 9 La telefon Gramatica: verbul la indicativ prezent Exceptii Lectia 10 invitatie in oras Gramatica: Pluralul substantivelor masculine Exceptii Lectia 11 Mijloace de transport Gramatica: Pluralul substantivelor 414 feminine Exceptii Lectia 12 Taxiurile Gramatica: Pluralul substantivelor neutre Exceptii Lectia 13 Biroul de informatii pentru turisti Gramatica: Adjectivul: cu patru forme, cu trei forme, cu doua forme, cu o singura forma (invariabil) Un curriculum vitae O carte de vizita Lectia 14 Despre vacanta Gramatica: - Verbe la indicativ prezent - Pronumele reflexiv - Verbe reflexive Forma afirmativa - Alternantele fonetice ale verbelor la indicativ prezent - Alte verbe la indicativ prezent: Conjugarea i: - a, Conjugarea a ii-a: -ea, Conjugarea a iii-a: e, Conjugarea a iV-a: -i, -i Lectia 15 Apartamentul Gramatica: prepozitii care indica locul Lectia 16 Mesele zilei Gramatica Timpul perfect compus, modul indicativ Forma afirmativa Forma negativa Participiul verbal Verbe la perfectul compus Conjugarea i, a ii-a, a iii-a, a iV-a Exceptii Verbe reflexive Forma afirmativa Forma negativa Lectia17 La piata Gramatica Timpul viitor, modul indicativ Forma afirmativa, forma negativa Verbe reflexive Forma afirmativa, forma negativa Cum scriem o cerere? Lectia 18 La restaurant Gramatica: modul conjunctiv Lectia 19 O scrisoare Gramatica: gradele de comparatie ale adjectivelor Lectia 20 Album de familie Gramatica: Modul conditional-optativ Verbe reflexive in cadrul testelor scrise am urmarit verificarea cunostintelor cat mai multor dintre aspectele gramaticale mentionate in continuturi Ca o observatie de ansamblu, solutiile oferite de studenti au fost covarsitor pozitive, corecte, proband o insusire salutara a continuturilor nu intotdeauna facile pentru un vorbitor alolingv Cu titlul de situatii exceptionale, am putut constata existenta si a unor erori de exprimare, pe care le vom analiza pe categorii Forma de studiu - limba A: - substantivul la genitiv si dativ: 415 Se constata construirea corecta a genitivului in cazul substantivelor aflate la genul masculin numarul singular, singurele dificultati aparand in cazul celor de gen feminin numarul singular Erori comune se regasesc in exemplele "la stanga in locul canapei; deasupra usei", precum si pasager in situatia "in locul masei", eroare intalnita chiar si in cazul vorbitorilor nativi Plecand de la "norma" conform careia genitivul feminin singular se construieste prin identificarea formei de plural a femininului nominativ, la care se adauga un "-i", se poate concluziona ca in fond studentului ceh i-a fost dificil sa identifice forma corecta a femininului plural in cazul ambelor erori ("canapele - canape", "usi - use)" pluralul femininului este oarecum "neortodox" pentru un vorbitor alolingv, obisnuit mai degraba cu terminatia in " - e", pe care a si incercat de altfel sa o utilizeze - pronumele personal la acuzativ: O serie de erori (L-vedem la un prieten ; L-vizitam astazi ; L-cititi din manual ) apar sub inraurirea aplicarii corecte a acestei forme a pronumelui in exemplul "L-astept pana joi" si deci explicatia consta in neinsusirea circumstantei in care forma "l -" poate fi folosita doar atunci cand urmeaza o vocala Un alt tip de eroare ("Plimbam cainii prin padure   Le plimbam prin padure"; "Am rugat profesorii sa vina cu noi   Le-am rugat sa vina cu noi") se datoreaza de fapt probabil unei confuzii de gen a substantivului care se cere substituit - pronumele personal la dativ: incidental apare o singura eroare in exemplul "Ti iti plac antichitatile" - Pronumele reflexiv la acuzativ si dativ: in cazul utilizarii pronumelui reflexiv in cadrul verbelor reflexive problema de fond consta in a deosebi acele verbe care solicita pronumele reflexiv la cazul dativ (situatii mai rar intalnite) de cele care il solicita la acuzativ (cele mai multe dintre cazuri) Astfel s-au constatat doua confuzii ale identificarii utilizarii corecte a dativului (fiind preferat acuzativul): "ioana doreste sa se mareasca rezistenta"; "Tocmai se aminteste ca trebuie sa mearga astazi la cumparaturi" si o singura situatie a folosirii acuzativului unde ar fi trebuit optat pentru dativ: "Se aseaza sa isi odihneasca pe o terasa " 416 - pronumele si adjectivul posesiv: O situatie aparte o constituie confuzia intre cele doua categorii gramaticale, mai exact utilizarea pronumelui posesiv in locul adjectivului posesiv, intr-o serie altfel consecventa in a aplica in mod corect constructia pronumelui cu articolul posesiv-genitival "al, a, ai, ale": "Fratele al tau este pilot; Sora a ei este in Bacau; Vecinii ai nostri sunt galagiosi; Colegii ai mei sunt simpatici; Cartile ale ei sunt la mine; Masina a lui este stricata; Casa a voastra este mare; Copiii ai mei sunt cuminti; Programul al tau este foarte incarcat; Bluza a ei este rosie" - imperativul singular: Ex : Merge la doctor! ; Raspunzi la intrebare! ; Termine Termina raportul! ; Face Faca lucrarea! ; Fi Fie tare! ; Asteapta afara! Unele dintre aceste greseli (Termine Termina, Asteapta) se datoreaza dificultatii studentului ceh in a identifica sunetul si a transcrie corect litera corespunzatoare "a", inexistente in limba ceha Altele (Merge, Face) apar ca urmare a incercarii de a aplica just "regula" insusita de formare a imperativului singular, anume identificarea formei de indicativ prezent persoana a iii-a singular, fara a lua in considerare inerentele "exceptii" Se constata si folosirea formei de conjunctiv prezent persoana a iii-a singular (Fie Faca), utilizarea formei de indicativ prezent persoana a ii-a singular (Raspunzi) sau, pur si simplu, scrierea cu un singur "i" (Fi) - Perfectul compus: incidental apare o singura eroare in exemplul "Noi nu avem citit regulamentul nou", explicabila prin apelul la forma de indicativ prezent a auxiliarului "a avea" - imperfectul: Unele dintre erorile existente se datoreaza utilizarii desinentei fictive "-ia" (in loc de "-ea") pentru persoana a treia singular ("Vara trecuta Mario nu vorbia perfect romaneste; Anul trecut Frank citia Cartarescu in original") sau a desinentei "-iam" (in loc de "-eam") pentru persoana i plural ("Acum 2 ani ne intalniam in fiecare saptamana"), probabil toate acestea sub inraurirea infinitivului in "-i" al verbelor de conjugat Alte erori sunt mai flagrante, datorate 417 utilizarii incorecte a desinentelor specifice persoanei si numarului ("Vara trecuta Mario nu vorbeai perfect romaneste; Acum 10 ani familia Petru sta statau in Cluj; Anul trecut Cristina nu lucram la banca; Vara trecuta tu inca nu jucam asa bine") Un caz aparte il constituie exemplul "Anul trecut tatal lui nu fia celebru", unde studentul nu si-a insusit forma "exceptionala" a verbului "a fi" la imperfect si a incercat conjugarea dupa modelul "traditional", plecand de la infinitiv - conditionalul-optativ perfect: O eroare comuna ("Mi-as fi placut sa lucrez intr-un birou") este determinata in mod evident de statutul verbului de conjugat, "a placea", care comporta forma de persoana a iii-a singular Forma de studiu - limba optionala: - articolul hotarat sau nehotarat: in general, acolo unde nu au reusit sa identifice articolul potrivit, studentii au optat pentru a nu completa cu niciun articol (caiet, dictionar, ofert-, dictionare) Erori ale utilizarii articolului s-au constatat in exemplele "ofertul, preta, un cas, trei fete", fiind vorba mai degraba de o confuzie originara de gen, plus o abordare inedita a numeralului - pluralul substantivelor: Problema pluralului substantivelor este, asemenea celei a articolului, legata de identificarea corecta a genului in acest sens dificultatile comune se constata in cazul substantivelor de gen neutru, al carui statut in limba romana este cu totul aparte: "teatrurile, muzeile, bileti" in toate cele trei cazuri studentul a incercat sa construiasca femininul plural apeland la modalitatile mai rar intalnite, cu desinentele "-uri" si "-i", constient fiind ca acestea sunt totusi specifice sau mai comune in cazul genului neutru Paradoxul este ca femininul plural era cel "regulat", in "-e" Pasager consemnam un singur plural eronat, in mod curios, in cazul substantivelor de gen masculin: "Hagi si Maradona sunt doi sportive importanti" - acordul substantivului cu adjectivul: Aceasta problematica s-a dovedit destul de dificila, explicatiile 418 fiind diverse Unele erori tin in mod evident de pura neatentie: "Maria este o fata inalta si blond; Maria este o fata trist" Cele mai multe au ca origine, din nou, problematica genului, indeosebi atunci cand este vorba de genul neutru si de incercarea de a "ghici" pluralul corect: "Copiii au cumparat din oras tricouri albi, negri neagre, rosi rosie rose si galbeni; Aceste fructe sunt dulce" interesant ca nu s-au consemnat erori in privinta substantivelor de gen masculin (cu o exceptie, posibil din neatentie: "Ceaiul tau este calda"), ci doar in cazul celor de gen feminin, indeosebi la plural, al caror acord cu adjectivul comporta solutii inedite, fie prin apelul la adjective pastrate la singular ("Rochiile noastre sunt albastra si mov; Hainele noastre sunt de culoare mova, maro, bej si bleu; Legumele sunt verde"), fie prin construirea unor forme de plural gresite sau chiar fanteziste (Aceste carti sunt romaneasca romaneaste; Fustele voastre sunt lunge, ale noastre sunt scurti) Pe marginea acestei problematici consemnam statutul oricum confuz al adjectivului in limba romana, pentru un vorbitor alolingv fiind foarte dificil de asimilat care adjective sunt cu patru, trei, doua sau o singura terminatie in acest context efortul depus de studentii cehi a fost adeseori incununat de un nesperat succes, iar destule erori deriva tocmai din aceasta paradigma eterogena a adjectivului in plus o dificultate suplimentara o constituie aceea a genului Chiar daca identifica genul corect al fiecarui substantiv in parte, intervine diversitatea modalitatii de construire a femininului plural sau adiacent a neutrului plural tinand cont de toate aceste aspecte greu de asimilat si de coordonat, rezultatul este satisfacator, iar erorile au la origine explicatii de sistem aproape imposibil de depasit pentru un vorbitor alolingv de nivel mediu - indicativ prezent: Cele mai multe dintre erori se datoreaza de fapt unui impediment fonetic si fonologic, dificultatea in a identifica sunetul si a transcrie corect litera corespunzatoare "a", inexistente in limba ceha: "ele canta, noi dam, ei telefoneaza, ea danseaza, noi cautam, noi intram" incidenta conjugarilor eronate propriu-zise este redusa: "ei 419 lucre, ei alerge, el aleg, tu raspundi, tu intarzi" Eroarea de conjugare la indicativ prezent in limba romana este un fenomen larg raspandit pentru un vorbitor alolingv, datorat numarului foarte mare de desinente verbale si unei complicate paradigme verbale Am aprecia in context faptul ca studentii cehi si-au insusit stralucit acest aspect dificil al insusirii limbii romane - indicativ perfect-compus: Problemele pe care le ridica perfectul-compus sunt legate eventual de construirea participiului in acest sens consemnam unele stangacii izolate: "El a alegut niste carti; Tu ai respus la multe intrebari" - prepozitia: Desi prepozitia este specifica fiecarei limbi in parte si are o logica proprie, uneori contradictorie, totusi in general acesta s-a dovedit un aspect relativ usor de insusit, cu unele exceptii Este vorba despre constructia "de+prepozitie" in cazurile in care trebuie identificat un anume subiect, nuanta mai greu de asimilat: "Copacul langa asupra casa mea este inalt; Cartea pe masa este a mea" De asemenea, constructiile "intr-un, intr-o": "Eu locuiesc in casa mare, El sta in oras frumos" Redam in continuare raspunsurile studentilor cehi la subiectul de exprimare libera din cadrul testelor scrise din sesiunea de iarna 2012-2013 Anul ii: Scrie un   sau o scrisoare unui student la limba romana din Romania Prezinta-i opinia ta despre limba romana Compar-o cu limba ceha (80-100 de cuvinte) Draga Monica, Am inceput sa studiez limba romana la universitate la Praga Sunt foarte multumit pentru ca avem un profesor foarte bun, amabil Cred ca sunt putin avansat pentru ca stiam deja limba romana iti 420 explic de ce Tatal meu s-a nascut in Romania, la Mangalia O zi s-a cunoscut cu mama mea care a fost in vacanta la Costinesti Apoi a venit tata in Cehoslovacia (Cehia) Cand am fost mai mic am vorbit, am fost fiecare an la voi Limba romana e pentru mine mai usoara decat pentru oameni care n-au vazut limba romana niciodata Nu-i limba slava Aici, la noi, nu cred ca toti stii ca limba romana e limba romanica Mie imi place foarte mult iubesc mentalitatea romanilor E diferita decat ceha Te iubesc, Andri Draga ioana, Ce mai faci? inca mai studiezi la universitatea Babes-Bojai in Cluj? Cum merg examenele? Me imi fac probleme mai ales toate! in limba romana ma descurc bine in vorbitul, dar gramatica si scrisul este dificil stii ce iti am spus despre copilaria a mea? Ca nu am vorbit aproape deloc de cand am avut patru ani! Din cauza mamei Cred ca romana este mai usoara decat limba ceha pentru straini Ceha este complicata! si nic nu vorbec despre accentul si vocale Romana are mare relatie cu latina Ce bine sa o stii Am invatat-o la liceu dar n-am fost o studenta buna Astept cu nerabdare raspuns, Creciunul felicit! Klara (Clara) Buna! Te scriu pentru ca invat limba ta Limba romana este foarte dificila pentru mine dar imi place mult Cuvintele romane nu sunt similare de cehe (Dar in limba romana sunt multe cuvinte de limba franceza si eu vorbesc francezeste ) Limba ceha n-are modul conjunctiv si articolele Avem trei timpuri Dar studentii straini zic ca limba ceha nu este usoara Eu cred ca nicio limba nu este usoara invat multe limbi straine dar limbile mei preferate sunt limba franceza si limba romana pentru ca sunt frumoase (Dar mai putin similare decat am crazut ) 421 Draga N! Am invatat limba romana pe doi ani Ma scuzatti pentru ca limba romana mea este cel mai rau Am studiat-o in Minsk si la Praga Pentru mine l r este cea mai interesanta si grea decat limba ceha, careia am invatat pe doi ani de asemenea Vreau sa invat mai limba franceza Dupa l r planul acest va fi simplu Eu cred ca l r pentru mie este la fel de dificila decat limba rusa pentru tie Dupa vacantie, februare o sa studiez limba Romana Scrie un   sau o scrisoare unui prieten   unei prietene si povesteste-i ce stii tu despre Romania, ce iti place si ce nu iti place (80-100 de cuvinte) Draga ioana, Anul trecut am fost in vacanta in Romania O saptamana am stat la munte si o saptamana la mare Pentru ca a fost (era) foarte cald, mai bine era la mare stiu foarte mult despre tara voastra Capitalul e Bucuresti, presedintele e Traian Basescu, un presedinte foarte popular, nu-i asa?   Am dormit 2 zile in Vatra Dornei Mi-a placut mult acolo La mare am fost la Mangalia Orasul e putin murdar, dar de obicei linistit Cand am mers cu autobuz(ul) spre Romania, am mers spre castelul Bran langa Brasov Am citit cartea despre Dracula dar stiu ca nu-i adevarat Sper sa viu la voi anul viitor Vreau sa merg prin programul Erasmus in toamna la Cluj-Napoca La noi, in Cehia, nu prea se stie despre Romania Dar, acum, cand sunteti si voi in UE o sa fie mai bine Sper! Te iubesc, Andri Buna Cosmina, Tocmai ma aflu in Romania si am decis sa iti scriu cateva randuri despre aceasta tara, care m-a coplesit cu frumusetile sale Nu am putut sa ma hotarasc, care parte a Romaniei sa o vizitez, dar pana 422 la urma am decis sa vizitez regiunea Banatului, de unde provin foarte multi cehi, care sunt stabiliti in Cehia Am ramas uimita de satele cehesti, de frumusetile naturale din jur si mai ales de peisajul pitoresc al acestor locuri Cand am ajuns am fost primiti de niste oameni foarte prietenosi si care ne-au oferit toate conditiile de care avem nevoie Prima noastra vizita a fost la pestera care se numeste "Gaura cu musca" apoi am mers la Baile Herculane, unde am facut baie in apa termala Am vizitat si statuia lui Decebal care se afla pe o stanca si e foarte mare Dunarea se intinde de alungul drumului nostru si soarele straluceste mai mult ca oricand O sa ma intorc cu drag de fiecare data, pentru ca aceasta tara mi se pare cea mai frumoasa Cu drag, iarmila Draga Adelina, Pentru ca se apropie lucrarea, la geografie, la cursul, la care nu ai fost am decis sa iti scriu toate notitele pe care mi le-am facut despre Romania Romania este membra a Uniunii Europene, presedintele este Traian Basescu, are in jur de 24 milioane de locuitori Religia oficiala este ortodoxa, dar sunt si foarte multi catolici in zona Moldovei, dar nu numai Capitala este municipiul Bucuresti, unde se afla si Parlamentul Romaniei Romania are iesire la Marea Neagra, o destinatie preferata de foarte multi turisti Daca iti place sa mergi la munte, ai putea sa vizitezi Transfagarasanul care este tot o atractie turistica pentru iubitorii naturii istoria Romaniei e foarte interesanta, dar aceasta va urma miercuri Te astept cu drag la scoala! iarmila Draga Mihaela, Chiar daca invat romaneste la scoala, nu sunt buna la istorie si mai ales la geografie in Romania am multe rudele, care sunt interesante in sens peiorativ   Dar stiu sa vorbeasca despre era lui Ceausescu A fost cel mai neplecuta era din istoria tarei, nu-i asa? Ce ai invacat la universitate tu? Ma intereseaza teoria despre Daci si 423 Romani, cum s-au luptat Traian cu Decebal A fost o cultura mare Nu stiu cum se poate ca astazi situacia este asa de diferita Coruptie imensa, salarii mici, absolventi fara aprobare Ma fascineaza literatura romaneasca Cel mai mult ma inteleg cu M Eliade Deosebite carti si din Republica Moldova - A Busuioc de exemplu O sa vedem ce se intampla in viitor La noi (rep Ceha) incepe sa fie la fel, coruptie etc Astept veste mai bune, la revedere Clara Draga Eva, in sfarsitul am timpul, atunci te scrie Sunt in Romania Voi fi aici toata luna viitoare si cred ca va fi foarte interesant imi place foarte bine, ciorba de burta in fiecare zi, baieti frumosi si amabile, nu mi-e frig deloc si ce gustoasele vini! Cred ca nu mai plec de aici Stau in Bucuresti astazi si maine, poimaine eu plec la Marea Neagra si apoi, circa peste zece zile, eu merg la munti Am un prieten in iasi, el merge la munti cu mine, atunci nu voi fi singura intre copii de Vlad tepes, haha Abia astept ne vedem acasa, te imbratisez cu drag! Tereza Dragul N imi place Romania care este cea mare tara la Balkany Romania se afla dintre Bulgaria de sud, Ucraina si Rep Moldova de nord, Ungaria si Serbia de Vest Romania are multe munte, raule si orase Orasele din Oltenia, Moldova, Transilvania, Banat si Bukovina are istoria si cultura bogate As calatori Romania din Nord pina la sud, din vest pina la Marea Neagra Am interesant in literatura romana contemporana Vitali Anul i: Scrieti un text scurt despre activitatile dumneavoastra obisnuite intr-o saptamana (jumatate de pagina este suficient): 424 Luni am scoala de la 9,00 pana la 16,30, e obositor, dar e singura zi in care simt ca am scoala Dupa scoala, uneori merg la lucru in Jennjfer sau stau acasa si invat   Marti am doar Ecologie, de la 10,00   12,00, e zi scurta, pentru mine si trece foarte repede Miercuri am scoala pana la 14,00 si dupa aceea sunt in Jennjfer Ma intorc acasa pe la noua seara Joi am limba Romana la Facultatea de Filologie, unde merg de fiecare data cu drag Vineri "am liber", dar aveam de facut un interviu cu o persoana cu dezabilitati, asa ca am vizitat-o de mai multe ori si am lucrat impreuna Sambata si Duminica e week-end in acest sfarsit de saptamana trebuia sa plec la Dresden, dar din pacate s-a anulat, nu au fost prea multi participanti Am trei activitati obisnuite, scoala, lucrul, familia Studiez limba romana si in aceeasi timp termin translatologia limbei ruse As dori sa studiez mai departe numai limba romana, de aceia, ca mai mult imi place Poate odata o sa mai inveti si spaniola ori italiana Lucrez la o agentie de traduceri, unde vorbesc cu clientii si traducatorii Deci, cand nu sunt la scoala, sunt la lucru Ultima activitatea mea este familia, ori mamica Ma starui sa petrec timpul si cu dansa de aceia, ca suntem aici numai doua din toata familia Restul traieste la Moldova in week-end de obicei ma starui sa ma intelnesc si cu prietenii mei si desigur sa fac lectiile spre saptamana viitoare Luni dimineata incepe totul iarasi - scoala, lucrul, familia   Eu sunt studenta asa sunt des in scoala Luni dimineata sunt in schoala, la ora 14 merg acasa si iau pranzul La ora 16 eu trebuie sa merg la sala Cursul termina la ora 18 Marti dimineata sunt acasa dar eu trebuie sa scriu documentele la schoala Dupa-amiaza am cursul de einologia Seara merg la sala pentru ca am cursul de dansa Miercuri dimineata sunt la schoala Am cursul de limba romana Dupa-amiaza pot sa merg in oras cu prieteni Joi dimineata am cursul de limba germana Dupa-amiaza fac la cumparaturi Vineri, eu pot sa merg la cinematograf, in oras sau eu plec in Germana uneori 425 Luni merg la scoala de obicei si acolo sunt de la noua pana la doi La doi si jumatate iau la pranz cu niste prieteni Marti nu sunt la scoala pentru ca lucrez la hotel Trebuie sa fiu acolo intre sase si un sfert si intre cinci seara Miercuri citesc niste carte si lucrez la calculator Scriu niste  -uri si pregatesc niste foaie Joi sunt la scoala de la dimineata pana la seara Seara mergem cu prietenii la ber Eu plec vineri, pentru ca sunt acasa De obicei eu merg la oras si lua la pranz sau cina cu ma prietena Bem o cafea si vorbim Week-end sunt cu familia, pleacam oras la munte Luni eu merg la scoala si la seara eu studiez Marti la dupa-amiaza eu merg cu prietena Noi vorbim mult Miercuri de obicei imi place sa merg la film cu prietenii Noi suntem la film de la ore douazeci pana la douazeci si doua Joi la dupa-amiaza eu studiez la biblioteca limba romana Vineri eu plec cu ma familia la oras iasava Noi pregatim si luam cina Sambata ne place sa vorbim si dam petrecere Duminica eu fac multe de lucru pentru la scoala iau micul dejun dimineata Acum merg la scoala Scriu o lista si citesc text La pranz iau pranzul cu prieteni Dupa-amiaza lucrez la calculator si rezolv problema Seara iau cina si sunt la petrecere pana tarziu Eu dorm tarziu Sambata mananc la micul dejun cu niste prieteni Dupa-amiaza Eu joc de futbal Mananc dejun - o friptura de porc cu cartofi si beau o bere Seara ies o discoteca cu prietenii Dansez mult cu fetele frumoase Duminica Dorm mult tarziu Beau o apa minerala Cred ca o bere e rau Vorbesc cu mama mia Joc futbal - sunt mult rau - pentru ca Eu am baut o bere ieri   sunt bolnav Am activitatile multe intr-o saptamana: luni trebuie sa invata germaneste si am niste lectie in scuola Marti lucrez pentru seara unt dormi la prietena mea Miercuri am multa scuola si limba romanesca Dupa-amiaza joc frisbee si joc in (o) teatru Joi invatam filozofie cu 426 prieten mei in universita Restul de saptamana am week-end Fac un sport, mergem la munte si spun cu prietenii sau lucrez MERRY CHRiSTMAS (n n , L B : aici apare un desen infatisandu-i pe Cei Trei Crai pe o camila cu trei cocoase care se indreapta catre o iesle care are inauntru un magarus iar deasupra o cometa; in acest context merita mentionat ca, la sfarsitul ultimului test, studenta Tereza Kortusova a scos la iveala un acordeon si, impreuna cu Vitali Repin, au interpretat cantat o colinda romaneasca ) Addenda in sesiunea de vara 2013 paisprezece studenti ai Universitatii Caroline din Praga care au audiat oficial cursurile practice de limba romana deservite de lectoratul de limba romana au sustinut teste scrise, dupa cum urmeaza: masterat - Barbora Krucka; studiile de licenta, anul ii - Andrej Amelian si Klara Nasinkova (ambii cehi, dar cu origini partial romanesti);studiile de licenta, anul i - Filip Ludvik, Daria Scetinschi (basarabeanca, studenta in paralel si la ceha pentru straini-rusa, anul iV)si iarmila Mlezyva (pedagogie speciala anul i, cehoaica din Banatul romanesc); cursuri optionale, nivelul "avansati" (cei care studiaza pentru al doilea an consecutiv limba romana) - Alena Krivankova (franceza anul ii), Tereza Kortusova (ceha anul ii), Vitali Repin (bielorus, doctor in istorie); cursuri optionale, nivelul "incepatori" - Alice Plichtova (einologie anul ii), Alzbeta Stancakova (limba ceha), Petra Hrusovska (absolventa de portughezasi masteranda in literatura franceza), Vojtech Pojar (istorie anul iV), Zuzana Matejkova (biologie anul i) Alaturi de cei din urma au mai frecventat si Ondrej Kurz (matematica anul ii) si Barbora Brinova (studenta la istorie la Universitatea din Liberec) Redam in continuare raspunsul acestora la subiectul de exprimare libera 427 Masterat: 2 mai 2009 Cluj - Napoca Draga Alena, Te salut din nou de la Cluj Ma tem ca aceasta e ultima scrisoare pe care o scriu in libertate Cum ti-am scris ultima data, am avut mica harta (poate chiar dezbinare) cu politia locala N-am stiut ca sunt asa de hipersesibili, permisul meu de conducere a fost in ordina, nici masina nici taximetristul n-au fost deteriorati  Politistul care m-a dus la sectie de politie mi-a spus ca taximetristul, pe care l-am aruncat din masina, e bine cunoscut politistilor Se stie despre el ca jefuieste straini: le plimba in jurul orasului si le forteaza sa plateasca taxa dublu in orice caz, abordarea mea a fost, de asemenea, oarecum ilegala Trebuie sa admit ca dupa treizeci de minute am pierdut rabdare si l-am spus sa se opreasca N-a vrut spunind ca suntem la intersectie, dar eu am luat volan Dupa ce a coborit (strigind), am preluat masina si am venit, linistita si in conformitate cu norme, la strada Hasdeu, unde locuiesc Chiar am dat sub parbriz suma corespunzatoare taxei normale Politistul mi-a spus ca aceasta va fi circumstanta atentuata Altfel totul este acelasi, a devenit placut cald, imi pare rau ca cu prieteni nu putem bea o bautura racoritoare alcoolica in parc, este interzis Din fericire sunt in jur destul de multe localuri placute cu scaune in afara, unde ne plictisim, fericiti, pe parcursul zilei Am fost si in biblioteca Lucian Blaga, are atmosfera arhaica, ce e foarte inspirativ imi place sa studiez acolo Cateva ore pe zi petrec la universitate, faculta filosofica este circa o jumatate de ora pe jos de la camin De obicei nu suntem multi acolo, nu e prea diferit de Praga Cu o colega din camera am fost in gradina botanica, care e aproape de camin in anotimpul acesta e plina de flori Colega mea este destul de alergica si peste vreo o ora n-a vazut prin ochii bobositi, dar spitalul e foarte aproape si medici au fost draguti Draga mea, sper ca ne vedem curand - dupa ce situatia despre 428 care am scris mai sus se rezolva Ai grija de tine Cu prietenie, Anul ii Lucrarile noastre Anul acesta o sa trebuie sa ne gandim la tema, despre care vom vorbi in lucrarea de licenta Andrei a adaugat era lui N Ceaucescu, atunci lucrare o sa fie legata cu istoria, politica etc Tot asa a ales Katka, scrie ceva despre anul 1968 in Romania comparat cu situatia la noi si in alte parti arealului al nostru Eu ma duc prin altceva Vreau sa vorbesc despre opusuri dramatice lui Mircea Eliade inca nimeni n-a scris aici la Praga despre asta Sunt cateva lucrari unde e vorba de povesteri sau romane a lui Sper ca totul va merge bine Vara in Romania Daca cineva alege sa mearga in vacanta in Romania, e o idee foarte buna Poate sa viziteze munti, mare, orasul capital in vara se prefera sa viziteze mare Cea mai cunoscuta destinatie a Mamaia, langi orasul Constanta in iarna oameni pot vizita centre de schi - de exemplu Sinaia, Prahova Daca cineva nu stie schieze, poate sa plateasca un instructor de schi Orasul principal, Bucuresti are mai mult decat 2 mil locuitori Turisti pot vizita palatul, unde avea loc dictatorul Ceausescu De asemenea in Bucuresti sunt mai multe monumente historice, parcuri Aveti grija, ca in vara e in Bucuresti foarte cald Cand am incepet sa invat limba romana, am cunoscut niste scriitori romani - care au scris in limba franceza si locuit in Franta - ionescu, Tzara Cand aveam 15 ani, am citit o carte care mi-a placut mult, Piatra destinului Fata care a scris cartea aceasta s-a numit Flavia Bucur, a locuit in Franta (dar tara sa de nastere a fost Romania) - si ea a avut 14 ani! Vreau sa scriu de ceva cartea aceasta a fost - dar as avea nevoie de dictionar Dar pot sa spun ca am admirat scriitoarea aceasta 429 mult si am fost foarte trista pentru ca n-am primit nici-o carte cand aveam 14 ani Am vrut sa plec in Romania, la scoala de vara la Sibiu Am scris niste  uri, am completat un test, am gasit toate informatiile importante Am gasit cazarea la Couchsurfing, este foarte confortabil si nu costa nimic si, cand scoala o sa termine am vrut sa vizitez Cetatea Poienari pentru ca eu sunt interesata de Vlad tepes Dar am fost acceptata pentru o bursa a Paris pentru anul viitor atunci situatia mea a schimbat - am prea putin bani si nu mai pot sa plec la Sibiu Dar o sa plec vara viitoare! La Biblioteca Nationala in Praga este manualul foarte interesant Colloquial Romanian El este scris de Denis Delletant, romano-englez istoric cunoscut imi place structura manualului, explicatie de gramatica, expresiile diferite, care nu am stiut Atunci eu am mai multe manualele, dar o sa aiba nici ore de limba Romana Am vazut testele din institutul Limbei Romana Sunt interesante! Vreau sa fac progresul pentru nivel C2 Anul i Scrie un   sau o scrisoare unui prieten   unei prietene si povesteste-i ce stii tu despre Romania, ce iti place si ce nu iti place (80-100 de cuvinte) Draga Maria, iti scriu din Praga, din inima Europei Ce faci? Sunt aici pentru studiile de limba romana, dar as dori foarte mult sa vin in Romania, si sa invat limba romana in tara de origin Limba romana imi pare ca un cantec, limba ceha din parerea mea nu este asa de musicala si Romania este o tara frumoasa! Cu muntii ei mari, si cu paduri intunecate si adance, cu legendele despre Dracula si o atmosfera folklorica este o destinatie excluziva pentru cei, care se intereseaza de limba si cultura romana As dori sa vizitez si bisericile din lemn, care 430 sunt cunoscute in toata europa Astept cu nerabdare sa pot iarasi sa vad natura neatransa de om din muntile Romaniei Cu drag, Draga Andreea, in aceasta vacanta am fost in Romania, o tara care m-a surprins foarte mult Dupa o calatorie lunga, am ajuns la Brasov, unde am vizitat centrul istoric si Biserica Alba Dupa doua zile am hotarat ca o sa continuam calatoria noastra si catre Transfagarasan si apoi spre Marea Neagra Cel mai mult mi-a placut la mare, pentru ca pe plaja erau foarte multi tineri, era vremea frumoasa si cluburile erau tot timpul pline spe bucuria mea Saptamana viitoare o sa vizitam Moldova si misterioasele manastiri Buna! Vreau-ti sa scrie ceva despre Romania Romania este tara in Europa sud-est imi place ca eu poate sa merg munte sau la plaja in Romania sunt multi orasi historici si peisaja frumoasa Orasul capitat a fost Targoviste dar acum nu e important pentru oamenii Orasul capital este Bucuresti Nu-mi place ca la Bucurestiul este mult zgomot dar eu cred ca e mai frumos decat Praga Cand vrei sa mergi la plaja, poti sa mergi la Constanta Cand eu pot sa merg numai la un oras eu vreau sa vad Alba-iulia E orasul mic dar frumos si historic Cred ca iti place Romania Te pup, Salut, Lucian, ce mai faci? Eu sunt bine O sa povestesc-te ce stiu despre Romania, ce imi place, si ce nu imi place imi place mult fotbal in Romania Echipa prefera mea e Rapid Bucuresti Dar acum stiu ca au mult probleme cu bani E mult trist Dar in Romania e echipa Steaua ca imi place also (forget the word Begins with a ) Ei sunt foarte buni Nu imi place Dinamo, pentru ca cand eram in Romania aveam niste probleme cu ei Asa ca prefer echipe acestea din Bucuresti E mult tarzi si am nevoie sa fac niste lucruri La revedere intr-o vara 431 o sa vedem in Bucuresti Draga Mirela, Ce face? Eu trebuie sa scriu un   pentru che eu doresc sa complet un test de limba romana Eu o sa scriu ce u stiu despre Romania Desigur, eu stiu o literatura imi place Virgil Teodorescu, Mihai Eminescu, ionesco, Urmuz, Dumitru tepeneag etc Plus, eu vream sa merg la Brasov Eu am citit la ziar Brasov este orasul frumos Eu vream sa merg la muntele Tu doresti sa scrii ce stii tu despre ceha, ce iti place si ce nu iti place, pentru ce am facut la fel Atunci, la revedere Dragi colega, Sunt o studenta la lingvistica din Cehia e atunci imi place la limba romana Limba mea este limba ceha si la universitate studiu limba franceza si limba portughesa Limba romana este complicata Are multi articoli (hotarat si nehotarat) care nu avem la limba ceha Verbele romani iau formele de indicativ si conjunctiv si asa ca sunt dificili Dar asa limba ceha mai dificile, limba ceha are mai formele iregulare de verbe, substantive si de adjective Va recomand sa cititi o carta despre limba ceha si dupa vedeti problemii lingvistici e faceti o opinia despre limba cea Limba ceha este foarte frumoasa daca doriti sa mergeti la Cehia sa eu merg la Romania Ne vedem mai tarziu, la revedere! Draga XV, Cred ca limba romana are o structura foarte complex De fapt, este cea mai complicata limbe latine Dar contru, limba romana, fiind sub influenta totei limbei din region multinationa, este foarte interesanta, pentru ca o frece un exemplu extraordinar de transfer lingvistic Dar cel mai importante este ca deschide o cultura noua si o noua dimensiune dialogului Limba ceha, fiind o limba familiei slave, are numeroase aspecte si un vocabular simil Un exemplu este genitivul Cred ca, in realitate, doua limbe sunt destul de diferent si - 432 este paradoxul - destul de simil Cum o spune un scriitorul ceh, cunostinta limbei este drumul la o identitate humana Cu draga, V Dragi prieten de la Romania, eu nu cunosc Romania mult, sau imi place Eram la muntii sureanului, tarcului si Godeanului Tot munti sunt inalti si placuti Eram la muntii 14 zii cum trei prietenii Locuieam la alte scuola (?) pe de Sarmizegetusa M-a placut ce erat frumos in al doilea rand nu-m a-placut trai Romaniului Nu sunt buni si nu sunt ieftin Unii mai scumpii treni la Tuchechia (?) Trebuie-me la Romanie duce si mine La (?) cumparat Sunt Bibliografie Bagiu 2010: Lucian Vasile Bagiu, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim, "Philologica Jassyensia", An Vi, Nr 1 (11), p 255-276 Cojocaru 2008: Dana Cojocaru, You can speak Romanian! (Manual de limba romana pentru cei care chiar vor s-o invete) Cu desene de Terente serban, Bucuresti, Compania *** 2008: Gramatica limbii romane Tiraj nou, revizuit, Bucuresti, Editura Academiei Romane Kohn 2009: Daniela Kohn, Puls Manual de limba romana pentru straini Curs Exercitii, Polirom Kohn 2012: Daniela Kohn, Puls Manual de limba romana pentru straini Nivelurile B1-B2, Polirom Moldoveanu Pologea 2010: Mona Moldoveanu Pologea, Limba romana pentru straini, Editia a ii-a, Rolang, Romanian courses, Bucuresti, Editura Cheiron 433 Platon 2012: Elena Platon, Manual de limba romana pentru straini, nivel A1-A2, Cluj-Napoca, Casa Cartii de stiinta Platon 2010: Elena Platon, ioana Sonea, Dina Vilcu, Exercitii audio : romana ca limba straina (RLS) : [A1, A2, B1, B2, C1, C2], [Cluj-Napoca] : Universitatea Babes-Bolyai Suciu, Fazakas 2006: Raluca Suciu, Virginia Fazakas, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania 434 Lectoratul de limba romana, Universitatea din Lund in anul 20151 The Romanian Language Lectureship, Lund University in 2015 Abstract: The essay comprises a presentation of the single Romanian language lectureship from Sweden, focusing on the following: a brief history of the existence of the Romanian language at Lund University; the organization and the functioning of the lectureship, the didactic activity; the making of the didactic and auxiliary papers; the development of the lectureship along the academic year; activities for promoting the Romanian language, culture and civilization in the hosting country; the scientific activity; taking part in professional development activities, conferences, symposiums, international projects For the final part i quote a revealing fragment from the BA essay of a Swedish student from the online courses Key words: Romanian language, Swedish students, lectureship, Lund institutul Limbii Romane are functionale cincizeci de lectorate de limba romana in universitati din Europa, Asia si America de Nord Conform QS World Universities Rankings 2014-2015 cele mai bine 1 in "Philologica Jassyensia", An Xii, nr 1 (23), 2016, in curs de aparitie 435 cotate universitati in care activeaza si lectorate de limba romana sunt University of Oxford (locul 5), Columbia University (locul 14), Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul 49), Lund University (locul 60), Humboldt-Universitatzu Berlin (locul 134) Conform aceleiasi clasificari, realizate pe facultati - Arts and Humanities, cele mai bine cotate universitati sunt University of Oxford (locul 2), Columbia University (locul 12),Humboldt-Universitat zu Berlin (locul 23), Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul 36), University of Vienna (locul 56), Sapienza University of Rome (locul 76), Lund University (locul 114), Tel Aviv University (locul 139) Urmarind ierarhizarea pe domenii de studiu - Modern Languages,regasimUniversity of Oxford (locul 1), Columbia University (locul 12),Humboldt-Universitat zu Berlin (locul 14),Ruprecht-Karls-Universitaet Heidelberg (locul 30), Sapienza University of Rome, University of Vienna (locurile 51-100), Arizona State University, Beijing Foreign Studies University, Jagiellonian University, Lund University, University of Granada, University of Salamanca, University of Lisbon, York University (locurile 101-150, aici aflandu-se si Universitatea Bucuresti si Universitatea de Vest din Timisoara) interesul in privinta limbii romane in cadrul Universitatii din Lund se datoreaza activitatii profesorului Alf Lombard intre anii 1937-1969, celebru lingvist si lexicograf in domeniul limbilor romanice, cu o pasiune particulara pentru limba romana Predarea limbii romane in campus a fost cu totul sporadica si intermitenta, unii dintre doctoranzii profesorului Alf Lombard mentinand prezenta limbii romane Ultimul dintre doctoranzii profesorului a fost Coralia Ditvall, care a initiat, mai intai ca proiect de cercetare stiintifica, predarea limbii romane online in anul 1999, devenind astfel cu succes promotorul acestui mod inedit de activitate didactica Platforma online a asigurat posibilitatea cresterii spectaculoase a numarului scandinavilor care au studiat si studiaza limba romana prin intermediul Universitatii din Lund, de la nivel de curs introductiv pentru incepatori pana la dobandirea licentei Lectoratul de limba 436 romana, infiintat printr-un protocol semnat intre institutul Limbii Romane de la Bucuresti si Universitatea din Lund a fost inaugurat in primavara anului 2011 a) Organizarea si functionarea lectoratului, activitatea didactica; Pe parcursul anului universitar 2014-2015 lectoratul de limba romana, Universitatea din Lund a fost organizat si a functionat in mod corespunzator, in conformitate cu programa analitica, fisa disciplinei programarea activitatilor didactice si fisa postului incadrarea lectorului de limba romana Lectoratul apartine Centrului de Limbi si Literaturi al Facultatii de stiinte Umaniste si Teologie, mai precis sectiei 3, alaturi de franceza, italiana, spaniola, latina, greaca veche si moderna in ceea ce priveste activitatea didactica, aceasta s-a axat in primul rand pe predarea saptamanala in campus a cursului introductiv de limba romana pentru incepatori, RUMD01, in perioada 1 septembrie 2014 - 8 decembrie 2014 cu examen pe 13 decembrie 2014 si 19 ianuarie 2015 - 18 mai 2015 cu examen pe 25 mai 2015, conform programarii Studentilor le-au fost predate saptamanal notiunile elementare ale limbii romane, folosindu-se ca suport de curs in principal volumul Platon, Elena; Sonea, ioana; Vilcu, Diana, Manual de limba romana ca limba straina A1-A2, Cluj-Napoca, Casa Cartii de stiinta, 2012 Studentilor le-a fost mereu asigurat suportul de curs, acestia au frecventat cu regularitate cursul si si-au indeplinit consecvent sarcinile, promovand cu succes examenele finale, in urma carora Victoria Petterson (studenta la antropolgie) si David Jonsson (profesor de engleza si suedeza) au acumulat 30 de credite si au dobandit posibilitatea de a continua studiul limbii romane in urmatorul an academic, la cursul RUMD02 Din fisa de evaluare de catre studenti reproducem raspunsurile la solicitarea "mentionati ce apreciati in mod deosebit la acest curs seminar laborator": "Am apreciat in mod special structura cursului, cunostintele vaste 437 ale lui Lucian, precum si capacitatea sa de a le expune intr-o maniera accesibila noua " "Mi-a placut ca David (colega mea) si eu eram pe la fel nivel si am putut sa ne invatam mai mult si mai repede Cursul a fost conceput dupa abilitatile si interesele noastre " in semestrul de toamna al anului universitar 2015-2016 cursul RUMD01 a fost frecventat de trei studenti ai Universitatii din Lund: Daniel Dinulovic (licentiat in bio-chimie, cetatean suedez cu probabile origini valahe in Timocul sarbesc), Klas Bergman (masterand in studii sud-est asiatice), August Thorsson (student la limba rusa) Cursul RUMD02 a fost frecventat de David Jonsson (profesor de engleza si suedeza, director adjunct al unui liceu din Malmo, absolvent al cursului RUMD01 in anul universitar prcedent), in acest caz folosindu-se ca suport de curs in principal a doua parte a volumului Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, de Raluca Suciu, Virginia Fazakas, Compania, 2006 Toti au sustinut si au promovat examenele partiale pe 9 decembrie 2015, acumuland cate 15 credite in sistemul universitar suedez Cursurile vor continua in semestrul al doilea, in iarna-primavara 2016 Mentionam si lamurirea, pe parcursul semestrului de toamna 20015, a doi studenti (Tomer Avraham si Philipp Kuhn) asupra regulamentului Universitatii din Lund care nu le-a permis participarea la cursul de limba romana din campus, ei nefiind inregistrati ca atare la timp indicarea unor surse alternative de studiu online http:  www dprp gov ro elearning  De asemenea, lamurirea unei suedeze, Yvette Larsson, cu privire la imposibilitatea inscrierii la cursul din campus si orientarea acesteia catre cursurile online din sistemul LUViT Un alt aspect al activitatii didactice l-a constituit, in perioada 23 ianuarie 2015 - 31 mai 2015, implicarea lectorului de limba romana in cursurile online de limba romana din sistemul LUViT Prin bunavointa si concursul oferit de doamna Coralia Ditvall, initiatorul si titularul acestui sistem, lectorul de limba romana a dobandit acces la sistem, a fost instruit cu privire la modalitatea de utilizare a 438 sistemului si i s-a repartizat un forum (facultativ) in cadrul nivelului al treilea (superior) de studii, disciplina RUMA03-text, care are ca obiect de studiu literatura romana moderna, incepand de la 1900 Ca urmare a sugestiei doamnei Coralia Ditvall, lectorul de limba romana a realizat o ampla prezentare a romanului romanesc interbelic, cu linkuri catre varianta electronica, online, a majoritatii romanelor romanesti publicate in perioada interbelica, cu selectie in format PDF a cate unui capitol fragment reprezentativ din aceste romane atasate fiecarui subiect, cu linkuri catre ecranizarile acestor romane realizate de-a lungul vremii de catre cinematografia romaneasca (si nu numai) si, desigur, cu sarcini adresate studentilor de la acest nivel Toate acestea s-au constituit intr-o sursa suplimentara, competenta, de studiu si informare a studentilor care prefera studiul online al limbii si literaturii romane in semestrul de toamna al anului universitar 2015-2016 a fost realizata si prezentare poeziei romanesti interbelice (George Bacovia, Tudor Arghezi, inclusiv proza, Lucian Blaga, ion Barbu) Demersul a presupus si indicarea unor linkuri catre site-uri cu poezia completa a autorilor, catre lecturi recitari ale acestora pe youtube, indicarea punctuala a anumitor poezii cu cerinte aferente de lucru Un al treilea aspect al activitatilor didactice a constat in supravegherea unor examen scrise la limba romana, ale cursurilor online coordonate de doamna Coralia Ditvall, desfasurate in cadrul Universitatii din Lund, in 11 decembrie 2014, 23 aprilie 2015 si 21 mai 2015, printr-o colaborare profesionala ireprosabila, prilej de initiere a lectorului in acest proces precum si de familiarizare cu unii dintre studentii sistemului online Un al patrulea aspect al activitatilor didactice l-a constituit lectura si corectarea, inca din 2 octombrie 2014, a disertatiei de magister a domnului masterand Daniel Onaca, intitulata Constructii fixe in legendele etiologice romanesti si coordonata, in anul anterior, de precedentul lector de limba romana, doamna Monica Timofte Prin bunavointa si concursul doamnei Coralia Ditvall, a fost posibila aflarea unui oponent al tezei de magister (doamna Roxana ibsen din 439 Copenhaga) si programarea sustinerii publice a acesteia pentru 21 mai 2015, o premiera pentru studiile de limba romana in cadrul Universitatii din Lund Un alt aspect al activitatilor didactice l-a constituit, in mai 2015, corectarea tezei de licenta a unei studente a cursurilor online (iT-Rumanska, K01, 91-120p, Examenuppsats): Elisabeth Jansson Ek, Arhitectura saseasca si agricultura in Transilvania - o comparatie cu Suedia, 22 de pagini Aceasta a presupus numeroase interventii de redactare, limba, istorie, geografie b) realizarea de materiale didactice si auxiliare O preocupare constanta a lectorului de limba romana a fost aceea de a asigura studentilor o sursa de informare si de studiu adecvata in acest sens, studentilor cursurilor din campus le-au fost puse la dispozitie materiale didactice corespunzatoare nivelului de cunostinte, inclusiv prin elaborarea unor serii de exercitii de limba romana si a unor subiecte de examen de evaluare conforme cu nivelul de studiu in ceea ce priveste studentii cursurilor online, efortul de realizare a unor materiale didactice a fost si mai sustinut, prin ineditul si premiera formei de predare A constat, dupa cum e mentionat la precedentul paragraf, in identificarea a zeci de linkuri catre varianta electronica, online, a majoritatii romanelor romanesti publicate in perioada interbelica, in selectia in format PDF a cate unui capitol fragment reprezentativ din aceste romane atasat fiecarui subiect, in identificarea unor linkuri catre ecranizarile acestor romane realizate de-a lungul vremii de catre cinematografia romaneasca (si nu numai) si, desigur, in elaborarea unor sarcini adresate studentilor de la acest nivel Toate acestea se gasesc in sistemul online LUViT, accesibil administratorului, titularului, studentilor si lectorului de limba romana, la adresa http:  luvit ced lu se luvitportal 440 c) dezvoltarea lectoratului pe parcursul anului universitar Cu privire la dezvoltarea lectoratului pe parcursul anului universitar 2014-205, in primul an de mandat al lectorului de limba romana, relevam unele aspecte Prin mentinerea la cursul de limba romana pentru incepatori din campus (RUMD01) a studentilor suedezi pe intreg parcursul anului universitar si prin promovarea examenelor finale semestriale s-a creat premisa de a avea cursanti care intrunesc conditiile de admitere in urmatorul an universitar pentru urmatorul nivel de studiere a limbii romane, deservit de cursul RUMD02 Exista o baza de selectie teoretica ce a putut fi transpusa in practica De asemenea, prin implicarea lectorului de limba romana in modulul de predare online a cursurilor de limba romana, printr-o colaborare impecabila cu initiatorului si titularul acestor cursuri, doamna Coralia Ditvall, s-a asigurat premisa unei diversificari a activitatilor didactice ale lectoratului, prin atragerea de studenti de pe intreg cuprinsul spatiului scandinav sau de oriunde din lume si prin instruirea acestora cu informatie suplimentara, profesionista, despre literatura romana si, posibil, in viitor, despre limba romana Cu unii dintre acestia lectorul de limba romana a si facut cunostinta cu ocazia supravegherii unor examene scrise in cadrul Universitatii din Lund, la solicitarea colegei Coralia Ditvall Coordonatorul programului de masterat in limbi si lingvistica din cadrul Universitatii din Lund, Arne Jonsson a incredintat lectorului de limba romana perspectiva de a sustine predarea unor cursuri obligatorii si optionale de limba si literatura romana in cadrul acestui masterat in urmatorul an universitar Lectorul a oferit un raspuns pozitiv asigurand astfel premisa dezvoltarii lectoratului la un nivel de studii superior Pentru anul universitar 2015-2016 procesul de admitere nu a identificat solicitanti calificati eligibili pentru aceasta, una dintre conditii fiind calitatea de licentiat in limba si literatura romana specializare A, cazuri rarisime in Suedia Lectorul de limba romana are constant in atentia sa identificarea diferitelor modalitati de dezvoltare a 441 lectoratuluiprin activitati in domenii diverse (didactic, stiintific, cultural, promovare, reprezentare etc ) d) activitati de promovare a limbii, culturii si civilizatiei romanesti in tara gazda Promovarea limbii, culturii si civilizatiei romanesti in tara gazda este realizata in primul rand, sine qua non, prin organizarea si functionarea lectoratului, prin activitatea didactica, prin sustinerea cursurilor, evaluarea studentilor, elaborarea de materiale didactice sau auxiliare, activitatea stiintifica, prezenta la sedintele sectiei departamentului, raspunsul pozitiv adresat solicitarilor studentilor, colegilor, sefilor administrativi sau oricaror altor persoane din mediul statul in care lectoratul isi desfasoara activitatea Promovarea lectoratului inseamna, in fond, tinuta lectorului Dincolo de aceste consideratii teoretice care tin de realitatea factuala si care sunt cele mai importante aspecte, printr-un efort zilnic ce se acumuleaza sesizabil in timp, mentionam modalitati adiacente de promovare Studentilor, deopotriva celor din campus si cei de la cursurile online care au fost supravegheati in campus la examenele scrise, le-au fost inmanate materiale didactice, culturale, literare, turistice, muzicale referitoare la limba, cultura si civilizatia romaneasca, in engleza, suedeza, romana, existente in fondul lectoratului, in birou, la preluarea mandatului, sau primite ulterior, din partea Ambasadei Romaniei Pentru promovarea existentei masteratului de limba romana si a admiterii la cursuri pentru toamna anului 2015 lectorul de limba romana a desfasurat o activitate asidua de informare prin   a tuturor facultatilor de litere din Romania, a tuturor celorlalte lectorate de limba romana, a diferitelor institutiiromanesti din Suedia (cu raspuns pozitiv din partea Ambasadei Romaniei la Stockholm http:  stockholm mae ro local-news 960) etc De asemenea, lectorul de limba romana a fost receptiv si cointeresat in ceea ce priveste colaborarea cu presa suedeza Mentionam edificarea unei jurnaliste a "Helsingborgs dagblad", Sofie 442 Dahlstedt, cu privire la diferenta dintre limbile romana si romani precum si permisiunea de a cita explicatiile lectorului, cu nume si afiliere profesionala, in articolul elaborat si publicat de ea in suedeza: http:  www hd se lokalt helsingborg 2015 04 25 tolkar-kan-inte-spraket  Articolul a fost preluat de zeci de publicatii, bloguri si site-uri online, in suedeza, engleza, olandeza, finlandeza, croata, slovaca, romana, accesat de mii de cititori, astfel incat a fost fructificata o oportunitate de promovare gratuita a existentei lectoratului de limba romana de la Universitatea din Lund (dincolo de lamurirea punctuala a unei confuzii lingvistice si serviciul implicit adus limbii, culturii si civilizatiei romanesti ) e) Activitatea stiintifica in ceea ce priveste activitatea stiintifica desfasurata de lectorul de limba romana aceasta a presupus, in primul rand, conform instructiunilor primite de la seful sectiei de limbi romanice, Vassilios Sabatakakis, programarea unor seminarii de cercetare stiintifica referitoare la literatura, cultura si civilizatia romaneasca, in limba engleza, dupa cum urmeaza: - 5 decembrie 2014: A Pagan Mistery about a Dacian God: Zalmoxis, by Lucian Blaga; - 12 decembrie 2014: The Account of the Travel in Wallachia (1632) By Paul Strassburg, Secret Counselor of the King of Sweden and Messenger to the Sultan Murad the 4th; - 23 ianuarie 2015: The Account of the Swedish Diplomatic Agent iohann Mayer Concerning His Journey through Moldavia, May, 12th - 31st, 1651; - 30 ianuarie 2015: The Pentalogy of the Romanian Myth, by Valeriu Anania; - 30 octombrie 2015: A Brief Foray into the Dramaturgy of Lucian Blaga; - 10 decembrie 2015: Mihail Sebastian, Holiday Games: Evasion into the Utopia http:  www sol lu se sol kalendarium ?L=1&dateTime=anyDate&sortMode=reversed&seriesid=57&type=seminar De asemenea, lectorul de limba romana a fost prezent la sustinerea 443 altor seminarii de cercetare stiintifica ce aveau legatura cu limba, cultura sau civilizatia romaneasca: - 7 octombrie 2014: un seminar sustinut de Petra Bernardini, What closely related languages can tell us about the directionality of cross linguistic influence- the acquisition of object clitics in French italian and Romanian italian bilinguals - 13 noiembrie 2014: un seminar despre filmul romanesc contemporan, sustinut de Liviu Lutas - 19 octombrie 2015: prelegerea lectorului invitat al Centrului de Limbi si Literaturi Dr Vadim Guzun, prim colaborator al Ambasadei Romaniei in Suedia: Swedish Actionin Romania: Radda Barnen and the Securitate 1946-1949 Recenzarea articolului redcatat in franceza Mircea Cartarescu en suedois : Naturalisation ou exotisation?, la solicitarea Orbis litterarum - ScholarOne Manuscripts, este un alt aspect referitor la cercetarea stiintifica Lectorul a recomandat spre publicare articolul, cu unele sugestii de revizuiri minore Pe 22 mai 2015 a avut loc o intalnire a Lombard-conference proceedings group (Petra Bernardini, Mari Bacquin, Verner Egerland, Jonas Granfeldt, Lucian Vasile Bagiu) ce a avut ca scop stabilirea sarcinilor de proofreading a articolelor stiintifice prezentate in cadrul conferintei din 2013 Lectorului de limba romana i-au fost repartizate cele patru lucrari stiintifice scrise in limba romana (autori Martin Maiden, Oxford University, Research Centre for Romance Linguistics; Eva-Maria Remberger, institut fur Romanistik, Universitat Wien; Elena Buja, Universitatea "Transilvania" din Brasov; ioana Costa, Universitatea din Bucuresti, Departamentul de Filologie Clasica) Tot de activitatea stiintifica a lectoratului tine si intocmirea unui proiect de activare fonduri pentru un lector invitat in toamna anului 2015, intr-o competitie interna a sectiei de limbi romanice Propunerea inaintata, prof univ dr Felix Narcis Nicolau, Department of Foreign Languages and Communication, The Technical University of Civil Engineering, Bucharest, Romania, cu seminarul Political correciness and cultural marketing in present day Romania a fost aprobata, iar 444 evenimentul a avut loc in 16 septembrie 2015 Prelegerea a fost audiata de nouasprezece studenti ai Centrului pentru Studii Europene al Facultatii de Studii Umaniste si Teologie, care au intervenit cu intrebari si observatii referitoare la unele dintre subiectele abordate, cum ar fi relatia dintre postmodernism si modernism in actualitate, dintre cultura de consum si cea elitista, statutul si implicarea studentului roman in procesul de studiu, provocarea imigratiei etc Manifestarea se inscrie in seria de seminarii de cercetare stiintifica organizate de lectoratul de limba romana in acelasi sens succeda elaborarea documentatiei si inscriere in competitie pentru obtinere de fonduri de calatorie si cercetare din parte Facultatii de stiinte Umaniste si Teologie, Universitatea din Lund: comunicarea "Blachii ac pastores Romanorum": de nouveau sur les destins du latin a l’Est, lector invitat cercetator dr iosif Camara, Centre d’etudes "Monumenta linguae Dacoromanorum" (2013-) de l’Universite "Alexandru ioan Cuza" (iasi, Roumanie) Proiectul a fost aprobat iar evenimentul a avut loc in 29 februarie 2016 Seria va fi continuata in 5 mai 2016 prin prelegerea conf univ dr Constantin-ioan Mladin, Considerations sur la modernisation et la redefinition de la physionomie neolatine du roumain Deux siecles d’influence francaise Nu in ultimul rand amintim volumele articolele stiintifice publicate de lectorul de limba romana in anul 2014, la edituri recunoscute CNCS in domeniul filologie, la edituri cu recunoastere internationala in domeniul Humanities Filologie sau in reviste stiintifice recunoscute CNCS (B) in domeniul filologie: - Lucian Blaga si teatrul Eseu despre absolutul estetic, iasi, Editura TipoMoldova, 2014, iSBN 978-606-676-496-4, 340 pag http:  www tipomoldova ro carti Lucian%20Blaga%20si%20teatrul pdf - insusirea limbii romane de catre studenti straini, nivel A1 Studiu comparativ studenti norvegieni vs indieni, in vol "European integration  National identity; Plurilingualism  Multiculturality - Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives), Proceedings", iasi, 25-26 September 2013,Luminita Botosineanu, Ofelia ichim (eds); Roma, 445 italia, ARACNE Editrice, "Danubiana", iSBN 978-88-548-7812-9, 2014, p 17-26 http:  www aracneeditrice it pdf 9788854878129 pdf - Poezia Vechiului Testament in diortosirea i P S Bartolomeu Anania, in vol Receptarea Sfintei Scripturi: intre filologie, hermeneutica si traductologie Lucrarile Simpozionului international "Explorari in traditia biblica romaneasca si europeana", iii, iasi, 30 mai - 1 iunie 2013, EDiTORi: Eugen Munteanu (coordonator), iosif Camara, Sabina-Nicoleta Rotenstein, Editura Universitatii "Alexandru ioan Cuza", iasi, 2014, p 51-78 http:  consilr info uaic ro  mld monumenta ReceptareaSf Scripturi3 pdf - Zidarii Mesterului Manole, "Philologica Jassyensia", An X, Nr 1 (19), 2014, p 11-26 http:  www philologica-jassyensia ro upload X 1 Bagiu pdf Pentru anul 2015 lectorul de limba romana a inaintat o serie lucrari stiintifice catre unele reviste recunoscute CNCS (B) in domeniul filologie (Bogoiu, maestrul de ceremonie sau falsul personaj secundar al dramaturgiei lui Mihail Sebastian, "Philologica Jassyensia" 11(1) p 33-45) precum si o serie de rezumate ale unor lucrari stiintifice catre sesiuni conferinte internationale, unele deja acceptate, care se vor finaliza cu publicarea studiilor in reviste la edituri recunoscute CNCS Detalii la punctul urmator Mentionam, tot la acest paragraf, aspecte de recunoastere   impact al activitatii stiintifice, anume citarea sau mentiunea bibliografica in lucrari cu iSBN sau iSSN, in anul 2014, dupa cum urmeaza: - Francesco Zavatti, Romans, Dacians, Thracians, Slavs,orPelasgians?: A history of the debate on the ethnogenesis of the Romanian people since 17th century until the computer age, Cadernos do Tempo Presente, n 17, set  out 2014, iSSN 2179-2143, p 41-54 - Alina Luciana Oltean, The myth of sacrifice in Lucian Blaga’s dramas, Journal of Romanian Literary Studies, issue no 5 2014, p 538 - Doina Pologea, Du-te vreme, vino vreme! and the myth of Paradise, in Journal of Romanian Literary Studies, issue no 6 2015, p 687-691 446 - ioan st Lazar, Tanarul Anania ingerul cu barba, Editura Renasterea, iSBN 978-606-607-100-0, 2014 Volumul de autor publicat in 2014 este inregistrat in o serie de biblioteci de prim rand din strainatate, printre acestea amintind: Biblioteca Universitatii Oxford, Biblioteca Universitatii Columbia, New York, British Library, Biblioteca Nationala a Spaniei, Biblioteca Universitatii din Lund, Biblioteca Academiei Romane Alte Biblioteci de prestigiu au confirmat ca vor inregistra volumul (Biblioteca Universitatii din Viena, Biblioteca Universitatii Wilhelm von Humboldt din Berlin, Biblioteca Universitatii La Sapienza din Roma, Biblioteca Universitatii Sorbona Paris, Library of Congress) Lectorul de limba romana a realizat si completarea publicatii stiintifice in sistemul online LUP (Lund University Publications) cu publicatiile stiintifice de autor aferente anilor 2015 - 2003 (titlul in romana si engleza, rezumat in engleza, bibliografie, coordonatele publicatiei, lucrari inrudite etc ) Cele saptezeci si cinci de titluri astfel inregistrate asigura o prezenta decenta a studiilor romanesti in peisajul academic suedez Detalii la adresa https:  lup lub lu se search f) Participarea la activitati de formare continua, la conferinte, simpozioane, proiecte internationale etc Lectorul de limba romana a participat la activitati de formare continua desfasurate in cadrul Universitatii din Lund, anume un curs de limba suedeza pentru angajatii Universitatii din Lund, nivel incepatori, bazat pe manualul Rivstart A1+A2 (Levy-Scherrer and Lindemalm) si sustinut saptamanal de profesorul David Petersson din cadrul Centrului de Limbi si Literaturi in perioada 3 februarie 2015-mai 2015 Aceasta a contribuit la insusirea unor notiuni elementare de limba suedeza, de ajutor in desfasurarea activitatii didactice si stiintifice De asemenea lectorul de limba romana s-a inscris pentru a participa la o serie de conferinte internationale Rezumatele au fost confirmate si incluse in programul conferintelor: Celelalte lumi ale lui 447 Eugen Curta sau labirintul metalepselor narative, pentru Dialogul culturilor intre traditie si modernitate, Editia a XVii-a, Sesiune stiintifica international, Alba iulia, 12-13 iunie 2015; lucrarea Mihail Sebastian, Orasul cu salcami: evadarea in spatiul utopic - note de lectura - pentru Spatii si medii in culturile romanice Simpozion international la Universitatea din Leipzig, institutul de Limbi si Literaturi Romanice, 27 09 2015 - 30 09 2015 in acest caz lectorul de limba romana a si moderat o sectiune a conferintei, in care trei universitari si-au sustinut propriile contributii stiintifice (Roberto Merlo, Universitatea din Torino; iulia Dondorici, Universitatea Humboldt din Berlin; Sorin Daniel Vintila, Universitatea din Novi Sad) Lucrarea Diferite voci in "Mesterul Manole" de Lucian Blaga, pentru The international Scientific Conference Literature, Discourseand Multicultural Dialogue, 3rd edition, 3-4 December 2015, Tirgu Mures, Romania in ceea ce priveste proiectele internationale, lectorul de limba romana a elaborat documentatia online pentru inscrierea in competitie in vederea obtinerii de finantare pentru grant de cercetare si publicare din partea FORTE: Swedish Research Council for Health, Working Life and Healthcare Aceasta a presupus crearea si completarea de profiluri in ORCiD si PRiSMA; conceperea si completarea draftului de proiect Teaching Romanian Languageto Foreign Students: Challenges and Solutions (basic information, abstract, relevant publications, description of publication, budget, administrating organisation, review panels, participants, CV, in engleza si sau suedeza, traducerea asigurata de studentul cursului RUMD02, David Jonsson) invitatia de participare a fost adresata tuturor lectorilor de limba romana, pe adresele de   existente pe site-ul iLR (9 au raspuns pozitiv aderand la initiativa, completand la randu-le profilul in Prisma si in proiect: Roxana Barlea, Jarmila Horakova, Florin Cioban, Valeriu Stancu, stefan Gencarau, Constantin ioan Mladin, ioana Carmen Jieanu, Nicolae Stanciu, Florin Oprescu) inregistrarea proiectului online a avut ca termen limita 2 februarie 2016, pentru o evaluare preliminara 448 Pentru final consideram util sa reproducem cateva fragmente din lucrarea de licenta a unei studente a cursurilor online,Elisabeth Jansson Ek, Arhitectura saseasca si agricultura in Transilvania - o comparatie cu Suedia: "2 9 interviu cu un curator arhitectural ( ) De ce a fost mai obisnuit in Romania cu biserici fortificate, dar nu in Suedia? Pentru ca a fost o populatie mai mare in Romania si satele de langa bisericile fortificate au fost mai mari in Suedia oamenii au avut loc toti in biserica si au putut sa inchida poarta si sa faca o baricada in biserica in Romania satelor le-a trebuit un loc mai mare pentru oameni si a trebuit sa ia vitele cu ei in Suedia am avut paduri mari si in caz de invazie oamenii au dat drumul animalelor in padure Mai este o cauza Suedia nu a avut nevoie de fortificatii la sate Noi n-am avut o tara bogata si suntem si situati la marginea lumii Rar am avut armate care au invadat tara Dar Romania este situata in mijlocul Europei, cu multe popoare diferite care treceau prin zona Romania este si o tara bogata si fertila si a fost cautata si invadata Satele au avut o mai mare nevoie de protectie ( ) 3 Concluzii si reflectii A fost mai greu decat m-am asteptat sa fac o comparatie intre Suedia si Romania Sunt doua tari cu atat de mari diferente intre ele istoria, posibilitatile, locatia si traditiile difera mult si daca as vrea sa fac o comparatie adevarata mi-ar trebui mai mult timp si mai mult spatiu Acum comparatia este foarte scurta, iar daca subiectul era un lac, am atins numai suprafata Pentru o comparatie mai adanca trebuie sa examinez istoria tuturor popoarelor care au trecut prin zona Ce putem sa vedem dupa aceasta istorie este ca locul unde tara a fost situata este cel mai important factor pentru cultura si traditii Zona unde este situata Transilvania a avut o mare circulatie de diferite 449 popoare care au trecut prin zona Fiecare popor lasa o picatura din traditiile lui in zona unde a locuit si fiecare traditie lasa o urma in istoria tarii Suedia nu a avut o multime la fel de diferite popoare care au trecut prin zona si popoarele care au trecut prin Transilvania nu au ajuns sus in Suedia Atunci putem sa ne intrebam, cum a ajuns arhitectura asa de diferita? si daca traditiile difera, nu trebuie casele sa fie construite aproape la fel? Nu au avut oamenii nevoi la fel prin istorie? Nu, oamenii nu au avut nevoi la fel in diferite tari Satele in Transilvania au fost construite pentru protectia oamenilor, pentru ca zona a fost amenintata de armate invadatoare Suedia nu a fost atat de cautata, din cauza solului si a vremii Dar orase fortificate am avut, pentru ca totusi Suedia a fost subiect pentru cateva conflicte in istorie Arhitectura difera si dupa ce fel de materiale de constructie exista in apropriere Suedezii foloseau lemne pentru constructie, pentru ca aproape toata tara este acoperita de padure si cu lemne nu poate fi construit ca sasii, care au construit cu piatra si lut Cu casele asa de apropiate este risc de foc Am scris la introducere o intrebare - ce putem sa invatam una de la cealalta? La aceasta intrebare este greu de raspuns Din cauza diferentelor tarilor nu putem sa transferam traditia culturala si arhitecturala de la o tara la alta Ce pot sa spun este ca pentru dezvoltare intr-o tara trebuie sa existe o putere centrala care duce tara inainte Dar putem sa ne intrebam daca orice dezvoltare este buna? Putem sa vedem agricultura in Suedia azi Revolutia agrara a deschis usile pentru criza agrara pe care o vedem in Suedia azi Agricultura suedeza nu poate sa produca alimente pentru toata tara, iar azi trebuie sa importam din alte tari din Europa De ce? Pentru ca nu merita pentru fermieri sa mai aiba ferma si animale, din cauza impozitelor, revendicarilor si castigului putin Nu mai avem posibilitatea autosuficientei si eu cred ca aceasta problema este inceputul sfarsitului pentru tara noastra Romania mai are posibilitate si eu sper sa ramana cirezi cu vacari si cai cu carute si tarani cu coasa, pentru ca numai asa putem sa supravietuim " 450 Bibliografie BaGiU, Lucian Vasile, insusirea limbii romane de catre studenti straini, nivel A1 Studiu comparativ studenti norvegieni vs indieni, in vol "European integration  National identity; Plurilingualism  Multiculturality - Romanian Language and Culture: Evaluation, Perspectives), Proceedings", iasi, 25-26 September 2013,Luminita Botosineanu, Ofelia ichim (eds); Roma, italia, ARACNE Editrice, "Danubiana", iSBN 978-88-548-7812-9, 2014, p 17-26 BaGiU, Lucian Vasile, Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim, "Philologica Jassyensia", An Vi, Nr 1 (11), 2010, p 255-276 BaGiU, Lucian Vasile, Limba romana la Universitatea Carolina din Praga, in "Philologica Jassyensia", An iX, nr 2 (18), 2013, p 279-290 DiTVALL, Coralia, invatamantul prin internet Rolul profesorului, "Dacoromania", Serie Noua, XiV, 2009, nr 2, Editura Academiei Romane, p 129-138 SUCiU, Raluca; Fazakas, Virginia, Romanian at First Sight A Textbook for Beginners, Compania, 2006 PLATON, Elena; Sonea, ioana; Vilcu, Diana, Manual de limba romana ca limba straina A1-A2, Cluj-Napoca, Casa Cartii de stiinta, 2012 451 Un universitar albaiulian preda limba romana la o universitate din Norvegia1 interviu cu Lucian Bagiu, scriitor si universitar din Alba iulia An Academic from Alba iulia Teaches Romanian Language at a University from Norway - Ce cauta un albaiulian in Norvegia, ca universitar? - Cred ca vrei sa stii cum de am ajuns la Cercul Polar de Nord si daca nu cumva predau limba romana renilor sami (daca le spui laponi s-ar putea supara, nu e politically correct), luminati fiind de aurora boreala incerc sa iti raspund cat mai complet si mai tehnic la intrebare Lectoratul de limba romana de la Trondheim a fost infiintat in data de 5 iunie 2008, prin acordul semnat, la Ambasada Romaniei la Oslo, prin ospitalitatea Excelentei Sale Cristian istrate, intre institutul Limbii Romane, reprezentat de d-na director ionela Dabija si Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet (Norwegian University of Science and Technology), reprezentata de prof univ dr Arne Halvorsen, seful institutt for moderne fremmedsprak (Department of Modern Foreign Languages) La nivel academic, interesul manifestat de partea norvegiana se explica in buna masura prin faptul ca prof univ dr Arne Halvorsen este un fin cunoscator al limbii, literaturii si culturii romane, autor al 1 in "informatia de Alba", 23 aprilie 2009 452 primului dictionar romano-norvegian (care contine 25 000 de cuvinte, fiind reeditat in anul 2008 de catre Polirom) institutt for moderne fremmedsprak pune la dispozitia lectoratului de limba romana un birou care are in dotare, printre altele, computer conectat la internet, intranet si imprimanta, telefon cu conexiune interna si externa, laptop precum si instruirea in cunoasterea limbii norvegiene O contributie esentiala o are de asemenea reprezentanta diplomatica a Romaniei in Regatul Norvegiei, prin implicarea generoasa a Consulului Onorific al Romaniei la Trondheim, domnul Terje Roll Danielsen, distins om de afaceri norvegian institutt for moderne fremmedsprak al Norges Teknisk-Naturvitenskapelige Universitet are o indelungata traditie a studierii limbilor engleza, franceza si germana inclusiv la nivel doctoral, acestora adaugandu-li-se studii europene la nivel de licenta, limba spaniola - curs de un an, precum si module de limba franceza, germana, spaniola, italiana, japoneza, rusa in ianuarie 2009 (semestrul de primavara) a debutat si cursul optional de limba romana Cursul este destinat studentilor tuturor specializarilor si este impartit in Romana 1 si Romana 2, fiecare avand cate 7,5 credite si presupunand verificari pe parcurs (examinare orala si dictare) si cate un examen final scris de patru ore in semestrul-pilot al acestui curs, studentii norvegieni au manifestat un interes real, optand pentru studiul inedit al acestei limbi cursanti de la o mare varietate de specializari de licenta, in special lingvistica, dar si literatura europeana, studii politice, media, infrastructura de mediu, tehnologie - De ce Norvegia? Ma gandesc la faptul ca cei care merg in Occident aleg Anglia, Olanda, Germania, Franta, SUA - Poate tocmai de aceea Dintre tarile enumerate de tine (de ce nu ai inclus si Canada?) una singura m-ar atrage imaginar, Anglia, dar aici sunt desigur subiectiv si, de altfel, e posibil sa fiu crunt dezamagit Optiunea mea pentru Regatul Norvegiei este, ca mai mereu in viata, o combinatie de fascinatie personala si pragmatism obiectiv Am avut dintotdeauna o consideratie aparte pentru modelul (in special social) 453 propus lumii de tarile scandinave si pot spune, acum, ca asteptarile nu au fost deloc simple amagiri si dulci iluzionari, ba dimpotriva, realitatea de aici este cu mult superioara a ceea ce cunoastem in tara (Norvegia este statul cu cel mai ridicat indice al dezvoltarii nivelului de trai, probabil unul dintre motivele pentru care cetatenii acesteia au respins, pana in prezent, propunerea de a deveni membri ai Uniunii Europene) Am ezitat sa plec (sau sa incerc sa plec) in cadrul altor lectorate in lume, dar cand s-a ivit oportunitatea Trondheim mi-am depus dosarul cu sufletul impacat Nu este insa chiar atat de usor cum poate sa para la prima vedere, in sensul ca de plecat - tragi aer in piept si decolezi, greul incepe dupa aceea, de la aterizare incolo Luand totul de la zero absolut, aici, pot spune acum, dupa cinci luni, ca am stabilit un cap de pod notabil Prin urmare, jacta alea est - De ce pleaca universitarii romani in Occident? Nu exista o multumire fata de ce se intampla acasa sau fata de ce este aici? - Apreciez raspunsul implicit Nu este cazul sa fac eu un rechizitoriu al sistemului universitar romanesc De altfel, in secunda imediat urmatoare, corul ar replica antifonic (sa ne imaginam - doar? - a fi personajele unei tragi-comedii) ca nu sunt eu in masura sa emit judecati de valoare insa evidentele vorbesc de la sine, pentru cine vrea sa le observe Dupa umila mea opinie, privind si comparativ, as indrazni sa constat ca sistemul universitar romanesc nu este nici profesionist, nici competitiv Pe de alta parte, nu toti universitarii romani pleaca in Occident, ci doar cei care vor si, mai ales, cei care pot Printre prevederile legale injuste si care conduc la deficiente majore remarc in mod negativ promovabilitatea cadrului didactic universitar in primul rand nu pe criteriul calitatii si al performantei profesionale, ci al vechimii in campul muncii, factor care conduce inexorabil la plafonare si chiar la faliment Apoi exista o discrepanta enorma si prea adeseori slab justificabila intre salarizarea oferita unui profesor universitar si unui asistent universitar, o injustitie cu atat mai mare cu cat fondul nu dubleaza intotdeauna forma Nu in ultimul rand trebuie amintite conditiile de a profesa, rizibile in tara in comparatie cu cele 454 din Occident, daca este sa ma refer doar la fondul de carte al bibliotecilor precum si la oportunitatea de a publica in reviste intr-adevar relevante in fine, studentul opteaza, in Occident, sa iti fie discipol pentru ca are un real interes in ceea ce ii oferi intelectual, si nu doar pentru a obtine o diploma pompoasa - si dureros de inutila si, sa nu uitam, statutul: un universitar in Occident este un intelectual deservit de personalul administrativ si nu invers Am amintit doar unele dintre realitatile obiective si oficiale, restul e tacere - Cum se materializeaza prezenta ta acolo? Prin cursuri, carti, poezii, romane? - informal iti pot spune ca nu de putine ori novicii norvegieni in ale limbii romane m-au uimit cu intrebari care depaseau tinta lectiei de zi, de genul: de ce este "copiii" cu trei de "i" (la aceasta intrebare nu putini romani, unii studenti filologi, mediteaza mereu indelung); care este subiectul in propozitia "Ei ii plac merele "?; "doamnei" este in cazul genitiv? Asta in conditiile in care morfologia limbii romane este un adevarat cosmar fata de cea a limbii norvegiene (amintesc doar conjugarea verbului la indicativ prezent, pentru care norvegiana are o singura forma iar romana zeci, in functie de terminatia infinitivului; de asemenea, modul conjunctiv, o prezenta elementara a limbii romane, dar cvasiinexistent in norvegiana; prin comparatie cu acestea, dubla negatie "niciodata nu" a verbului, desi perfect ilogica, a fost insusita "en passant") Destul intre activitatile extracurriculare desfasurate in cadrul lectoratului, pentru promovarea culturii si civilizatiei romanesti in randul studentilor norvegieni, amintesc in primul rand serile de film romanesc - Cand te vei intoarce acasa? iti vei relua postul la Universitate? - De acum depinde in mai mica masura de mine Mandatul unui lector de limba romana in strainatate este, conform prevederilor legale, de minimum trei ani si maximum sase, dupa indeplinirea caruia lectorul se intoarce la postul de unde a fost detasat la plecare imi este greu sa apreciez ce se va intampla exact peste atatia ani, insa 455 pentru moment ma simt foarte bine la Trondheim, am satisfactii profesionale fara precedent si am pornit pe un drum lung de care multi isi leaga mari sperante Am, asadar, o responsabilitate deloc neglijabila pe care inteleg sa mi-o asum la justa ei valoare in rest, viata va decide pentru noi toti - Cum sunt perceputi romanii in Norvegia? Sau universitarii romani? Ce stiu ei despre Romania, despre cultura romaneasca? - Pe cat de exotic este Regatul Norvegiei pentru Romania, pe atat de necunoscuta este, in principiu, cea din urma pentru nordici Universitari romani nu prea sunt pe aici, desi personalul academic este extrem de cosmopolit Decat sa insir platitudini, mai bine sa punctez cateva surprize placute La primul meu curs, luni, 12 ianuarie 2009, la ora 8 15, in sala era un domn la vreo 50 de ani care s-a prezentat politicos si mi-a cerut acordul sa asiste la cursuri, el nefiind student Motivul? Are ca prieteni o familie din Berghin, jud Alba! inutil sa iti spun stupefactia reciproca (ne cautam cunostinte comune din Sebes) Apoi prof univ dr Arne Halvorsen, seful institutt for moderne fremmedsprak, a fost sarbatorit in februarie printr-un pranz festiv cu ocazia implinirii a saptezeci de ani Deschiderea reuniunii mai mult decat amiabile au asigurat-o patru tinere doamne din personalul administrativ al Departamentului, care au dansat (impecabil) o banateana, imbracate fiind in costume populare maramuresene (inclusiv opinci) inchiderea a fost asigurata (si prelungita) de tuica de Maramures (se cuvine a-i spune atunci palinca) si suntem la cinci sute de kilometri doar de Cercul Polar  in ceea ce ii priveste pe studenti, le-au fost inmanate materiale promotionale cultural-artistice despre Romania in limba engleza, DVD-uri si brosuri referitoare la provinciile istorice ale tarii, puse la dispozitie de Ambasada Romaniei la Oslo Nu in ultimul rand, li s-a oferit posibilitatea de a lectura unele opere literare romanesti, traduse in limba norvegiana 456 - Cand va aparea viitoarea ta carte? - Deocamdata am ajuns pe o insula Cand voi arunca un ravas in ocean stiu doar valurile Lucian Bagiu, 22 ianuarie 2009, Trondheim, Norge A consemnat iulian Brok 457 De Ziua Limbii Romane: Profesorul care i-a invatat romana pe norvegieni - interviu1 On Romanian Language Day: The Professor who taught Romanian to Norwegians - interview de Diana Robu Sambata, 31 August 2013, ora 21:48 Pe 31 august sarbatorim pentru prima data Ziua Limbii Romane Legea privind instituirea acestei zile, adoptata de Parlamentul Romaniei, a fost publicata in Monitorul Oficial in primavara acestui an, realizandu-se, astfel, o sincronizare cu sarbatoarea Limbii Romane din Republica Moldova, ce are loc tot pe 31 august Despre cum este perceputa limba romana in Norvegia, despre cat de deschisa este limba romana la noutate ori despre cata romana vor sti copiii plimbati odata cu bagajele muncitorilor romani in Spania, italia sau Franta am stat de vorba cu Lucian Vasile Bagiu, scriitor si universitar din Alba iulia 1 http:  www ziare com diaspora romani-strainatate de-ziua-limbii-romane-profesorul-care-i-a-invatat-romana-pe-norvegieni-interviu-1254452 458 Doctor in Filologie, Lucian Vasile Bagiu a plecat in 2008 spre Cercul Polar de Nord, unde a predat limba romana studentilor norvegieni Ultimul an si l-a petrecut la Universitatea Carolina din Praga, unde i-a invatat pe tinerii cehi limba lui Eminescu Cum ati ajuns in Norvegia? Cei care merg in Occident aleg de obicei alte destinatii Din intamplare in vara anului 2008 resimteam destul de acut o senzatie de plafonare profesionala in cadrul Catedrei de Limba si Literatura Romana a Universitatii "1 Decembrie 1918" din Alba iulia si m-am gandit ca o noua provocare ar fi binevenita institutul Limbii Romane din Bucuresti scosese la concurs un post de lector de limba romana in cadrul Universitatii Norvegiene de stiinta si Tehnologie din Trondheim si, fara a intui mare lucru despre ceea ce urma sa vina, am candidat si am castigat concursul Admit ca initial habar nu aveam unde e Trondheim pe harta fiordurilor scandinave Ce a presupus activitatea dumneavoastra acolo? Am predat limba romana la nivel de incepatori studentilor universitatii norvegiene care doreau sa studieze aceasta limba ca disciplina optionala intr-un sens destul de vag definit, informal, m-am straduit si sa reprezint statul roman sub raportul "diplomatiei culturale" Cum ati fost primit? Excelent Consulul Onorific al Romaniei la Trondheim de la acea vreme, domnul Terje Roll Danielsen, se angajase in a asigura cazarea viitorului lector de limba romana pentru o perioada de trei ani, prin urmare am beneficiat, prin amabilitatea domniei sale, de un apartament ultracentral Pentru noaptea in care am aterizat foarte 459 tarziu in Trondheim, Departamentul de Limbi Straine Moderne imi rezervase camera la hotel A doua zi dimineata m-a preluat de la hotel seful Departamentului de la acea vreme, domnul Arne Halvorsen, care m-a condus la apartament, la universitate, mi-a prezentat biroul care imi fusese repartizat, colegii, mi-a inmanat un laptop etc Ulterior, in preajma Craciunului, m-a invitat la dansul acasa la masa Pe tot parcursul celor trei ani de mandat colegii norvegieni s-au dovedit extrem de amabili Care este atitudinea norvegienilor fata de romani? Aici ar fi multe de nuantat si de explicat Ca principiu, ei lupta, formal, cu o anumita doza de nevinovata ignoranta, impotriva oricarei forme de discriminare, deci nici nu ar trebui adusa in discutie o anumita atitudine particulara fata de romani Pe de alta parte, din motive obiective, romanii nici nu constituisera vreodata vreun interes deosebit pentru norvegieni, pana in 2007 Cand pe strazile norvegienilor au ajuns din ce in ce mai multi "muzicanti" si cersetori cu cetatenie romana, atitudinea scandinavilor a urmat o anumita fluctuatie Mai intai preponderent a fost ajutorul financiar generos, acordat neconditionat, insotit de compatimirea acestor "discriminati" in tara lor de origine, precum si de incriminarea statului roman "rasist" care nu le ofera egalitate de sanse tuturor cetatenilor sai Odata cu cresterea, pana la cote halucinante, a procentului infractionalitatii "de buzunar" in randul acestor noi imigranti asistati social, atitudinea norvegienilor fata de cetatenii romani a cunoscut o evolutie din ce in ce mai bine definita, in sens negativ, incercandu-se salvarea aparentelor la nivel declarativ cu anumite doze civilizate de ipocrizie Un caz clasic de esec al multiculturalismului occidental 460 Ce stiu studentii de acolo despre Romania, despre cultura romaneasca? Mai nimic Nu exista un institut Cultural Roman la Oslo, nici macar un atasat cultural la Ambasada, pana in 2008 nu existase niciun lectorat de limba romana la vreo universitate si nici vreun curs de limba sau cultura romana al sistemului norvegian de invatamant Unii dintre studentii mei nu stiau ca Romania este tara membra a Uniunii Europene si ca limba romana este limba romanica Realitatea nefardata este aceea ca pentru studentii norvegieni cultura romana este in mare parte ignorata cu nonsalanta, din lipsa vreunui interes real imediat in acest context devine cu atat mai de apreciat pasiunea insulara a trei norvegieni pentru limba si cultura romana Arne Halvorsen a publicat, in 2001, primul dictionar roman-norvegian, iar in 2012, prima gramatica romaneasca in limba norvegiana; Steinar Lone a tradus opere scrise de Mihail Sadoveanu, Camil Petrescu, Mircea Eliade si, indeosebi, Mircea Cartarescu - de altfel la 5 martie 2009 a si primit Premiul Uniunii Criticilor din Norvegia pentru traducerea romanului "Orbitor Aripa stanga" de Mircea Cartarescu; Svanhild Naterstad, jurnalista buna cunoscatoare a limbii romane, a publicat in anul 2012 in limba norvegiana o carte intitulata simplu "Romania", in care s-a straduit sa prezinte constiintei conationalilor sai o imagine cat mai completa a tarii noastre, cu tot cu fotografii recente de la fata locului Ramanand lucizi asupra impactului destul de limitat pe care il poate avea munca acestor oameni in sanul societatii norvegiene, statul roman le poate fi insa etern recunoscator Probabil au facut pentru imaginea corecta a Romaniei mai mult decat au facut destui romani Cat de usor sau de greu le-a fost studentilor de acolo sa invete o limba straina care este foarte diferita de a lor? Deloc usor Morfologia limbii romane este un adevarat cosmar fata de cea a limbii norvegiene Amintesc doar conjugarea verbului la indicativ prezent, pentru care norvegiana are o singura forma, iar 461 romana zeci, in functie de terminatia infinitivului; de asemenea, modul conjunctiv, o prezenta elementara a limbii romane, dar cvasiinexistent in norvegiana; prin comparatie cu acestea, dubla negatie "niciodata nu" a verbului, desi perfect ilogica, a fost insusita "en passant" Structura limbii romane este extrem de complicata in comparatie cu cea a limbii norvegiene, care e mai simpla si decat a englezei Tinerii romani nu mai merg in excursie, ci in "trip", sunt "cool" si au ajuns sa se salute cu "hello" Trebuie sa ne ingrijoreze avalansa de anglicisme? Cat de deschisa este limba noastra la noutate? Nu trebuie sa ne ingrijoreze deloc, sa fim seriosi Ce ar fi daca ne-am ingrijora ca urmeaza sa ploua de cate ori vedem nori pe cer E o moda care va modela intr-o oarecare masura evolutia unui sistem care e oricum dinamic, cel lingvistic E irelevant astazi cat de ingrijorati vor fi fost englezii in privinta evolutiei limbii lor dupa cucerirea normanda si infuzia de frantuzisme in sistemul lor lingvistic Limba noastra este, aparent, foarte deschisa la noutate, mai ales in palierul lexicului in fond insa pare ca avem o structura morfo-sintactica extrem de rezistenta la "vicisitudini" Finalmente, e o falsa problema, in opinia mea Romania pare nevoita sa se alinieze practicilor impuse de "politicile corecte" Trebuie sa ne ingrijoreze climatul impus de "Political Correciness"? Romania s-a aliniat, formal, multor practici impuse, in ultimii doua mii de ani Suntem in continuare aici, tot noi, dupa ce am privit, fara mare ingrijorare, cum atati altii au venit si au plecat, poate ceva mai bogati 462 Ce s-ar intampla daca un profesor de latina din zilele noastre s-ar intalni cu un roman, s-ar intelege? Bineinteles Mai interesant ar fi ce s-ar intampla daca s-ar intalni cu un dac Care sunt cele mai frecvente greseli de limba pe care le observati? Ceea ce poate observam astazi ca fiind "gresit", maine poate deveni norma a sistemului Nu ar strica sa fim putin mai relaxati in pozitionare, ce s-ar fi intamplat daca "Appendix Probi" ar fi fost luat prea in serios de scolarii latini? Limba careia noi astazi ii spunem romana ar fi sunat altfel si poate ar fi avut si alta denumire Au influentat retelele sociale major limba romana? E prea timpuriu sa ne pronuntam O anumita influenta, cu siguranta Majora, sa nu exageram Cata romana vor sti copiii plimbati odata cu bagajele muncitorilor romani in Spania, italia, Franta? Tot atata cata latina stiau copiii colonistilor romani sositi in Dacia Care sunt planurile dumneavoastra de viitor? Urmeaza o noua carte? Varsta iti schimba inerent planurile si prioritatile in momentul de fata o noua carte este eventual jocul secund oglindit copilului nenascut, inca 463 Un week-end cu prieteni de-ai Romaniei din Suedia1 A Week-end with Romania’s Friends from Sweden Despre Romania asa cum e perceputa in Suedia Participa: lectorul de limba si civilizatie romaneasca de la Universitatea Lund, Lucian Bagiu si cativa studenti suedezi (moderator: Carmen Pelin) Carmen Pelin: Un salut aveti din partea mea de la Bucuresti Sunt Carmen Pelin si va prezint emisiunea Week-end cu prietenii Un week-end cu prieteni de-ai Romaniei din Suedia intr-un fel s-ar subintitula editia de azi in ordinea aparitiei vi-i vom prezenta pe: "Daniel Dinulovic sunt, am 29 de ani, m-am nascut si am crescut in Helsingborg, Suedia"; "sunt David Jonsson, sunt director adjunct al unui liceu din Suedia, dar si profesor de engleza si suedeza"; la final, lectorul de limba romana din Suedia "Lucian Bagiu, din Sebes" Lectoratul de limba romana de la Universitatea din Lund, Suedia este punctul comun de intalnire al celor trei invitati ai nostri 1 Week-end cu prietenii, Radio Romania international, Sambata 30 ianuarie 2016, 18 10 - 19 00 464 Primul dintre ei s-a nascut in Suedia, lucreaza in Danemarca, are insa origini in Valea Timocului, Daniel Dinulovic Daniel Dinulovic: Sunt licentiat in tehnologie bio-medicala si management, am lucrat in domeniul medical si farmaceutic in prezent sunt director national pentru o companie de management si consultanta din Copenhaga, Danemarca in timpul liber imi place sa fac sport si sa calatoresc Am vizitat pana acum Costa Rica, Mexic, Cuba, Guatemala, Thailanda, Statele Unite, Canada si multe tari din Europa Carmen Pelin: Ati fost inclusiv in Romania? Daniel Dinulovic: Da, insa din pacate in Romania am ajuns numai in Turnu-Severin, acum aproape patru ani parca Parintii mei sunt originari din Cladova, care este foarte aproape de granita cu Romania, asa ca am facut o calatorie de o zi pana in Turnu-Severin, care e foarte aproape de Serbia Mi s-a parut un oras dragut, am facut ceva cumparaturi pe-acolo, l-am vizitat, a fost frumos Am incercat sa vorbesc cat am putut de mult in romana, deoarece eu cunosc deja graiul valah, asa cum i se spune in Serbia si m-am facut inteles Unele cuvinte difera desigur, insa am putut comunica fara probleme Carmen Pelin: Daniel Dinulovic vorbeste inca graiul valah Dupa unele surse in Valea Timocului, o regiune din estul Serbiei de azi, ar trai inca aproximativ 500 000 de romani O inedita marturie peste secole intr-un fel a zbuciumatei istorii a acestor meleaguri poate fi si povestea lui Daniel Dinulovic Daniel Dinulovic: As spune ca a fost dintotdeauna putina confuzie in mintea mea M-am nascut si am crescut in Suedia, port un nume de familie slav, dar parintii m-au invatat si suedeza si romana sau vlaha si mi-au spus ca provenim din Serbia stiu si limba sarba, dar cand vorbesc cu parintii vorbim in romana Totul a inceput de fapt cu bunicul meu, care a emigrat din vechea iugoslavie cred ca prin 1963-1964 pentru a pleca sa lucreze in Suedia Tatal meu avea atunci numai unul sau doi ani Mama mea e originara tot din Valea Timocului, iar eu m-am nascut si am crescut in Suedia 465 Carmen Pelin: Romania, Serbia, Suedia, Danemarca s-au impletit in destinul lui Daniel Dinulovic Daniel Dinulovic: Din moment ce m-am nascut si am crescut in Suedia pot spune ca gandesc precum un suedez, insa inca pastrez in suflet tot ceea ce este mai bun din mostenirea mea romaneasca si din cea sarbeasca Ma refer indeosebi la bunatate si la deschiderea oamenilor din acea parte a lumii Carmen Pelin: Daniel Dinulovic a tinut sa viziteze acum cativa ani Cladova, orasul de pe malul sarbesc al Dunarii unde a trait bunicul sau inainte de a emigra in Suedia Daniel Dinulovic: Da, acolo este casa in care au locuit bunicul si bunica mea E pe malul Dunarii De acolo, din Cladova poti vedea pana pe celalalt mal tocmai in Romania Casa inca apartine familiei noastre, este astazi un fel de casa de vacanta, inca avem veri, rude in Serbia Am rude insa si in Suedia si Danemarca Carmen Pelin: Daniel Dinulovic studiaza in prezent romana la Universitatea din Lund, Suedia Cum a aflat de cursul de limba si civilizatie romaneasca predat acolo de Lucian Bagiu - Daniel Dinulovic: Prin internet am aflat de fapt de acest curs pe care il puteam urma in apropiere de unde locuiesc si mi-am spus de ce sa nu invat limba romana standard sa-i spunem, comparativ cu versiunea pe care inca o vorbesc eu Lucian Bagiu consider ca este un foarte bun profesor, e foarte interesant la curs, invat o multime de cuvinte si expresii noi Sunt bucuros ca am ales acest curs Mi-e foarte folositor cu atat mai mult cu cat planuiesc sa revin in Romania pentru o vizita putin mai lunga Carmen Pelin: Acelasi Daniel Dinulovic si cateva cuvinte despre Romania, in limba romana insa Daniel Dinulovic: Romania este o tara frumoasa, bogata in cultura si istorie Am fost numai in Turnu-Severin, dar planul meu este sa fac un dus-intors in Romania si sa calatoresc si sa ma plimb prin Bucovina si Transilvania Multumesc ca va ascultati pe mine si ne vedem in curand Carmen Pelin: Prin Romania a ajuns acum ceva vreme si David Jonsson din Suedia Este profesor de engleza si suedeza, precum si 466 director adjunct al unui liceu din Malmo, o localitate asezata in sudul Regatului nordic in tara noastra suedezul a vizitat Bucurestiul si Brasovul David Jonsson: Ambele orase sunt minunate in felul lor imi place Bucurestiul pentru arhitectura sa, imi plac parcurile de acolo, preferatul meu e Cismigiul, imi place foarte mult si in centrul vechi, pe Lipscani, e un oras foarte frumos, atmosfera e foarte placuta si sigur ca vom reveni acolo, pentru ca acesta este orasul sotiei mele, parintii sai inca traiesc acolo Pe de alta parte Brasovul e foarte diferit E asezat in inima Transilvaniei, e inconjurat de munti, arhitectura e complet diferita acolo datorita influentei germane, asa ca vorbim despre doua orase diferite care par rupte din doua lumi diferite Depinde foarte mult de ce-ti place, ori sa fii in mijlocul agitatiei, intr-un oras mare, ori sa fii mai aproape de natura, de munti Carmen Pelin: De aproape un an si jumatate David Jonsson studiaza limba romana in Suedia, la Universitatea din Lund David Jonsson: S-a intamplat ca sotia mea sa fie din Romania, din Bucuresti mai exact Este o poveste destul de lunga Ne-am intalnit in Olanda Apoi am devenit un cuplu, ea a hotarat sa se mute in Suedia Deja locuim impreuna aici de ceva ani M-am gandit sa invat limba romana atunci cand ne-am hotarat sa avem un copil Acum avem deja un fiu Noi ne-am dorit sa ii oferim o educatie bilingva, fiecare dintre noi urma sa ii vorbim in limba nativa, eu in suedeza, sotia mea in romana Din moment ce sotia mea stie suedeza si ar fi inteles ce ii spun eu copilului, mi-am dorit ca si eu sa pot intelege ce ar vorbi sotia mea cu fiul nostru in romana in plus mi s-a parut intr-un fel foarte frumos sa pot sa imi cunosc si mai bine sotia, intelegandu-i mai bine cultura, tara din care vine, limba pe care o vorbeste Asa ca am ajuns sa studiez limba romana iar printr-o simpla cautare pe internet am aflat ca unul dintre putinele locuri, daca nu chiar singurul din Suedia unde se poate studia romana este chiar aici in Lund, unde noi locuim Cred ca am fost norocos Am aplicat, am fost acceptat si deja studiez limba romana de aproape un an si jumatate 467 Carmen Pelin: Tragem putin cu urechea si la cum s-a infiripat povestea de dragoste romano-suedeza David Jonsson: Acum cinci ani ne-am intalnit Eram amandoi in Olanda, la Rotterdam, unde sarbatoream Anul Nou Ne aflam la un fel de conferinta organizata de comunitatea ecumenica din Taize in fiecare an, de Anul Nou se organizeaza aceste conferinte in diferite orase din Europa Anul viitor, de pilda, se va tine una in Riga, anul acesta s-a tinut in Valencia Acum cinci ani, deci, s-a intamplat sa fie in Rotterdam, Olanda Am mers amandoi acolo Au participat la eveniment cam 35 000 de oameni Fiind atat de multi, ne-au impartit in diferite zone ale orasului, am fost cazati la diferite familii care s-au oferit sa ne gazduiasca Am fost arondati la mai multe biserici, noi de pilda am fost trimisi la The Pilgrim Fathers’ Church Acolo ne rugam dimineata, tot acolo se tineau seminarii si chiar in aceasta biserica ne-am intalnit prima oara Ne-am remarcat unul pe altul timp de o saptamana si cred ca amandoi am fost cumva prea timizi sa ne vorbim Ne-am tot privit pana cand, in noaptea de Anul Nou, la miezul noptii chiar, sotia mea si-a facut curaj sa vina la mine sa imi ureze La multi ani! in noaptea aceea ne-am vorbit foarte mult, am schimbat adrese de skype, dupa care am mers fiecare la casa lui, eu in Suedia, ea in Romania si aproape opt luni am vorbit prin skype Ulterior ne-am hotarat sa mergem in Franta, unde se afla chiar sediul comunitatii Taize Mai fusesem acolo fiecare dintre noi pe cont propriu insa si din moment ce ne doream amandoi sa revenim in Franta, ne-am propus sa ne si intalnim si sa ne cunoastem mai bine Asadar in Franta am petrecut impreuna o saptamana intreaga si cred ca da acolo am devenit oarecum mai mult decat simpli prieteni Ne-am intors acasa din Franta, am mentinut legatura pentru inca opt luni prin skype si, in cele din urma mi-am facut eu curaj si am invitat-o pe actuala mea sotie in Suedia si de atunci suntem si astazi impreuna Carmen Pelin: intre timp in viata lui David Jonsson si a sotiei sale a aparut si un copil David Jonsson: Are aproape doua luni copilul nostru i-am ales un nume care sa se poata rosti usor atat in romana, cat si in suedeza in 468 romana numele lui se pronunta stefan, iar in suedeza se pronunta Stefan Cred ca stefan va sti si engleza si suedeza Cand vorbesc cu sotia mea de obicei folosim engleza Eu inca nu vorbesc atat de bine limba romana pe cat o inteleg Daca ea imi vorbeste in romana o inteleg si as putea sa ii raspund in suedeza, insa preferam sa vorbim engleza intre noi pentru ca este probabil si limba care ne-a adus cumva impreuna Asa ca fiul nostru va sti cu siguranta trei limbi: engleza, suedeza si romana ii va veni astfel mult mai usor mai tarziu la scoala sa invete limbi latine, de pilda franceza sau spaniola stiind suedeza, o limba germanica, ii va fi mai usor sa invete germana, iar engleza este o limba internationala Asa ca se va putea muta usor oriunde in lume in plus avand parinti provenind din tari diferite, care s-au descurcat in trei limbi diferite, cred ca perspectiva lui asupra lumii va semana cu a noastra Va intelege ca lumea este destul de mica daca te gandesti mai bine si ca te poti muta in alta tara din dragoste, asa cum a facut sotia mea, te poti muta pentru studii, pentru multe motive, de fapt Numai ca iti trebuie curaj si cred ca in aceasta privinta are un model foarte bun in mama sa Asa ca oriunde va fi sa ajunga in lume in cele din urma, fie ca va fi in Suedia, Romania sau chiar America, sunt sigur ca lui stefan ii va placea si ca se va descurca Carmen Pelin: Cum se descurca David Jonsson din Suedia in limba romana dupa un an si jumatate de studiu ii dam cuvantul imediat Ne impartaseste cateva impresii despre tara noastra David Jonsson: Cred ca Romania este un tara foarte, foarte frumoasa si imi place foarte mult sa fiu in Romania Am fost in Romania in Bucuresti si in Brasov, in Transilvania si limba romana cred ca este un limba nu foarte usor sa vorbesc Oamenii in Romania sunt foarte amabili si diferent ca oamenii in Suedia Oamenii in Suedia nu vorbesc prea mult aici, dar oamenii in Romania vorbesc mult Carmen Pelin: in Suedia la Universitatea din Lund David Jonsson urmeaza cursul de limba si civilizatie romaneasca predat de Lucian Bagiu Profesor la randul sau de engleza si suedeza in tara din nordul Europei, David Jonsson ne vorbea despre privilegiul de a invata limba romana cu un dascal precum romanul originar din judetul Alba 469 David Jonsson: in primul si in primul rand domnul Lucian Bagiu este un profesor extraordinar Este un profesionist adevarat isi cunoaste foarte bine domeniul, e un excelent lingvist Ceea ce poti remarca imediat ce il cunosti pe domnul Bagiu e faptul ca are o inima mare, e plin de buna dispozitie si te bine dispune si pe tine, e foarte generos si foarte bun, foarte profesionist si in acelasi timp foarte apropiat de studentii sai Te face sa te simti foarte bine la curs, impune foarte mult respect, in acelasi timp este o persoana demna de toata admiratia Carmen Pelin: La microfon ni se alatura in aceasta parte a emisiunii si Lucian Bagiu, care din 2014 preda limba romana in Suedia, la Universitatea din Lund Acolo functioneaza unul din zecile de lectorate de limba romana pe care institutul Limbii Romane din Bucuresti le coordoneaza in diferite centre universitate din Europa, Asia si America de Nord Dupa cum citim in documentatia pusa la dispozitie de Lucian Bagiu, interesul in privinta limbii romane in cadrul Universitatii din Lund se datoreaza activitatii profesorului Alf Lombard intre anii 1937 si 1969, celebru lingvist si lexicograf in domeniul limbilor romanice, cu o pasiune aparte pentru limba romana Predarea limbii romane in campus in Suedia a fost cu totul sporadica si intermitenta, insa in 1999 unul dintre doctoranzii profesorului Alf Lombard, Coralia Ditvall, initiaza predarea limbii romane online, astfel incat numarul scandinavilor care au studiat si studiaza limba romana prin intermediul Universitatii din Lund a crescut foarte mult Lectoratul de limba romana, infiintat printr-un protocol semnat intre institutul Limbii Romane de la Bucuresti si Universitatea din Lund a fost inaugurat in primavara lui 2011 Cateva informatii pentru cei interesati sa studieze limba romana in Suedia aveti chiar acum de la Lucian Bagiu Lucian Bagiu: Pe de o parte se pot inscrie la cursurile online, institutionalizate de catre Coralia Ditvall, iar la aceste cursuri online pot studia de oriunde din lume s-ar afla, practic, in masura in care cunosc limba suedeza Acolo limba de predare este limba suedeza Deci orice cetatean care are cunostinte de limba suedeza, chiar daca 470 este in Africa de Sud, sa zicem, poate studia limba romana online Bineinteles ca majoritatea sunt din Scandinavia in ceea ce priveste cursurile din campus, aici exista o admitere, care se desfasoara vara, in august practic la ei incepe anul universitar, la sfarsitul lui august, iar cei care doresc sa studieze limba romana trebuie sa acceseze sistemul de admitere al Universitatii din Lund O pot face si din strainatate daca vor sa studieze limba romana la masterat, dar sunt o serie de conditii, foarte buna cunoastere a limbii engleze ca limba de predare, cu certificat care sa ateste acest lucru, licenta in limba romana ca specializare A, lucrarea de licenta sa fie pe limba sau literatura romana, e un pic mai dificil Dar pentru suedezii din Lund in special, cursurile fiind in campus, practic trebuie sa parcurga procesul de admitere Carmen Pelin: Costa, aceste cursuri? Lucian Bagiu: Nu in Suedia, asa este sistemul la ei, absolut totul este gratis, nimic, nu exista nici taxa de admitere, nu exista nici taxa de studiu, ba dimpotriva, exista burse, le poti intr-un fel sau altul achizitiona, chiar si un cetatean european, daca doreste sa studieze in Suedia la un masterat international sa zicem, nici pe el nu-l costa absolut nimic, din acest punct de vedere e foarte bine Carmen Pelin: Lucian Bagiu este absolvent al Facultatii de istorie si Filologie din cadrul Universitatii 1 Decembrie 1918 din Alba iulia Are o diploma de master la aceeasi institutie de invatamant A urmat studii doctorale in istoria literaturii romane la Facultatea de Litere a Universitatii Babes-Bolyai din Cluj-Napoca Din 2005 este asistent universitar titular la Catedra de Limba si Literatura Romana a Universitatii 1 Decembrie 1918 din Alba iulia 2008 este anul in care romanul originar din judetul Alba accepta provocarile unor oportunitati profesionale internationale Preda romana mai intai in Norvegia, iar apoi in Cehia Lucian Bagiu: Prima mea iesire din tara, profesionala, ma refer ca lector de limba romana, a fost in 2008 in Trondheim, in Norvegia A fost o experienta foarte placuta si foarte utila, o privesc nostalgic acum, nu pot decat sa ii multumesc domnului profesor Arne Halvorsen, care 471 a decedat intre timp si care m-a si sprijinit in toata perioada petrecuta acolo Sunt foarte asemanatori norvegienii cu suedezii Apoi am avut intr-adevar un an de lectorat la Praga, un oras foarte frumos, studenti interesati, nu foarte multi, dar interesati, atat la licenta, cat si la masterat, o studenta era atunci, insa acolo limba romana in sine avea un statut oarecum precar, se intampla in lume, este o limba minora, care incearca sa isi faca loc, iar acolo fusese trecuta la studii balcanice, alaturi de limba sarba, slovena, bulgara, albaneza si asa mai departe Carmen Pelin: Din 2014 Lucian Bagiu este lector de limba romana in Suedia Cam ce stiu suedezii pe care i-a intalnit despre Romania - Lucian Bagiu: Acum nu are rost sa prezentam o imagine falsa Romania este, cel putin pentru suedezi, o tara necunoscuta in buna masura, o tara periferica a Europei, o tara cu care de fapt ei nu prea au foarte multe contacte, si distanta e destule de serioasa, prin urmare ceea ce stiu despre Romania sunt stereotipurile pe care le stiu toti strainii Unul dintre studentii mei, cel cu autostopul, stie absolut totul despre fotbalistii romani, generatia de aur si eventual despre Ceausescu, Dracula si Nadia Comaneci, ca sa incheiem cu stereotipurile, iar mai nou, din pacate, imaginea Romanie este redusa la imaginea foarte multor cersetori de pe strazile tuturor oraselor din Suedia, inclusiv din Lund, care este un oras relativ mic, un oras universitar Din pacate imaginea noastra se reduce in buna masura la acest aspect, foarte putini sunt cei care au curiozitatea sa mearga mai departe si sa cerceteze si sa afle si altceva, dar ne straduim, cei care suntem acolo, sa prezentam tabloul complet al Romaniei, cu partile sale pozitive Carmen Pelin: in 2015 unele articole din presa din Romania au scris despre gafa unei primarii dintr-un oras suedez care a angajat translator de limba romani pentru imigrantii romani Lectorul de limba romana din Lund, Lucian Bagiu, a facut atunci putina lumina in privinta confuziei suedezilor dintre limbile romana si romani Lucian Bagiu: Da Confuzia persista de ceva vreme, pe plan european cel putin, si se datoreaza in buna masura statului roman, nu doresc sa discut acest aspect diplomatic in ceea ce priveste strict acest episod, 472 am fost contactat, de catre respectiva jurnalista suedeza, Sofie Dahlstedt se numeste, pe   initial, s-a prezentat, era din Helsingborg, un oras destul de mare in sudul Suediei si mi-a spus pur si simplu ca ea face un reportaj, o ancheta de fapt, in care incearca sa lamureasca de ce cersetorii din oras nu se pot intelege cu lucratorii municipalitatii si a inteles, ea, pe cont propriu, a inteles ca exista o diferenta intre limba romana si limba romani, nu stia exact care si mi-a cerut mie sa lamuresc aspectul Acum eu, in limba engleza, i-am oferit foarte multe informatii legate inclusiv de originea limbilor si a popoarelor, a einiilor si evolutia lor istorica si situatia prezenta Ea a ales ceea ce a interesat-o si a introdus in articolul ei scris in limba suedeza Cel putin acest aspect insa a fost bine reliefat, a fost evident pentru toti cei care au citit ca exista o diferenta intre limba romana si limba romani Acum la fata locului ce s-a intamplat mai departe cu municipalitatea nu stiu, din cate am dedus ei aveau un traducator de limba romani care nu era roman si pe care nu il intelegeau toti cei care apelau la serviciile comunitatii si ulterior a adus ea, jurnalista, un roman, care vorbea limba romana si pe care l-au inteles toti Carmen Pelin: Ce puteti sa-mi spuneti despre cateva lucruri pe care le apreciati la suedezi, la mentalitatea lor, la cultura lor, la felul in care traiesc? Lucian Bagiu: Da Sunt diferiti ca - aproape ca tot Au o istorie diferita, o civilizatie diferita, o cultura diferita si o situatie sociala total diferita fata de cea din Romania Sunt oameni in primul rand fara niciun fel de griji, pornind de la o bunastare materiala cu siguranta Nu ii streseaza in principiu, aparent, nimic din aspectele imediate ale vietii prin urmare isi permit sa fie normali, calmi, firesti, politicosi, civilizati si foarte indatoritori, poate prea mult uneori Se intereseaza mereu ce anume iti lipseste, ce ar putea sa faca ei ca sa iti fie tie mai bine, nu doar la ei in tara, daca s-ar putea chiar la tine in tara si creeaza o atmosfera placuta in care tu insuti ai timp sa reflectezi si sa te dezvolti, ca este un cuvant la moda, sa te dezvolti firesc, in ritmul tau, pe care ti-l alegi Foarte mult timp liber si foarte multe optiuni ai tu ca individ, ca cetatean in Suedia Daca le respecti regulile, pentru ca au si ei reguli 473 stricte, nu ai decat de castigat in principiu, din cate am observat eu Pe de alta parte as zice eu ca tocmai intrucat nu au niciun fel de griji intervine o anumita rutina in modul de viata suedez si o anumita plictiseala, cand predictibilitatea e maxima nu mai exista sarea si piperul asa cum le intelegem noi in Romania Tocmai de aceea ei isi aleg ca destinatii de vacanta culturi diferite de ale lor Carmen Pelin: Sa ne referim atunci si la sarea si piperul din Romania, ce apreciati la Romania si la romani si ce nu? Lucian Bagiu: Pai ce apreciez eu, un punct de vedere subiectiv, e faptul ca suntem oameni calzi, oameni spontani, oameni informati, as zice, poate si nevoia te invata, oameni muncitori, daca ai pentru ce sa muncesti, care pot sa produca doar beneficii, repet, daca exista mediul potrivit in care sa faci ceea ce stii sa faci in ceea ce ne priveste, acum n-as culpabiliza societatea romaneasca printr-un dat fatidic, este o conjunctura istorica, stim cu totii traumele prin care a trecut Romania de ceva vreme si ni s-a intrerupt dezvoltarea fireasca a istoriei, prin urmare avem anumite tare, care vin din vechime, se vorbeste despre ele si le vezi poate mai clar din exterior, este vorba de o anumita inertie a relatiilor sociale, profesionale, renunti prea usor la drepturile tale crezand ca oricum nu ai nicio sansa sa le castigi, oportunitatile sunt mai putine, dar incet-incet eu intrevad un parcurs pozitiv al Romaniei care vrand-nevrand nu poate fi legata decat de Europa Carmen Pelin: imbunatatiri cum intrevedem, in mentalitatea noastra, in felul de a ne comporta? Lucian Bagiu: in primul rand sa ne facem datoria, sa avem noi constiinta impacata fata de noi insine acolo unde activam, iar in momentul in care ni se comite o nedreptate sau intampinam o piedica sa vorbim, sa spunem, sa ne solicitam drepturile, pentru ca daca toti am face acest lucru la un moment dat s-ar crea un anumit volum suficient astfel incat sa nu mai existe derapaje de la valorile normale ale oricarei societati Carmen Pelin: Ati trait in Norvegia trei ani, ati trait in Cehia un an, traiti in Suedia de ceva vreme, foarte bine puteti sa ne spuneti ce e important pentru un roman in strainatate ca sa se adapteze, sa-si faca 474 un loc in tara noua in care locuieste pentru o perioada mai lunga sau mai scurta de timp? Lucian Bagiu: Acum depinde de la individ la individ, depinde de firea fiecaruia, insa ca idee generala e clar ca in momentul in care tu optezi sa te integrezi profesional, personal intr-o alta tara, cultura, civilizatie si asa mai departe ideea e ca trebuie sa le respecti cutumele, chiar daca ti se pot parea bizare uneori trebuie sa le urmezi traditiile lor, de la fata locului, sa le intelegi, sa le apreciezi la un moment dat Bineinteles ca exista o anumita doza de insingurare, mai ales la inceput pentru orice expatriat, dar nu este un capat de tara Mai vii in vacanta acasa, dar ideea e ca trebuie sa te integrezi in peisajul in care ai optat sa activezi Carmen Pelin: si vorbim si despre o reintegrare in peisajul romanesc Lucian Bagiu: Aici poate sunt eu putin nostalgic si idealist, dar cred ca romanii niciodata nu se vor rupe complet de Romania, o au cumva in sange E adevarat ca uneori iti poate fi mai greu cand te intorci acasa si te-ai obisnuit cu anumite aspecte bune din strainatate si nu le regasesti in Romania si ai o mica dezamagire sau frustrare Dar sunt si lucruri care compenseaza Experienta pe care o aduci la un moment dat poate sa dea roade, neuitand de toate aspectele bune care oricum exista la noi in tara Carmen Pelin: De ce credeti ca romanii au in sange Romania? Lucian Bagiu: Aici intram in speculatii de natura antropologica Unii ar zice - pentru ca suntem oamenii locului de foarte multa vreme in mod tacit si tacut, nu ne-am indepartat niciodata, indiferent ce s-a intamplat pe aceste plaiuri E un loc frumos Romania in care teoretic ai absolut totul ca sa te simti bine, ai si munte, ai si mare, ca sa revenim la stereotipuri, ai si deal, ai si vale Carmen Pelin: E un aspect pe care pare sa-l fi remarcat si o studenta suedeza a cursurilor online, Elisabeth Jansson in acea lucrare Arhitectura saseasca si agricultura in Transilvania facuse, incercase sa faca o comparatie cu Suedia Lucian Bagiu: Da si spre meritul ei s-a dovedit obiectiva si a reusit sa scoata in evidenta aspectele pozitive care indubitabil exista in Romania si care nu exista in Suedia, a fost un pic critica la adresa 475 propriei culturi Da, intr-adevar din anumite puncte de vedere Romania are mult mai multe decat are Suedia si desi, cum observa si studenta respectiva, spre meritul ei, Romania a fost mult mai mult incercata, fiind la rascruce de drumuri, cum zic cronicarii, in timp ce Suedia nu a fost incercata aproape deloc - ma rog, s-au mai razboit ei cu danezii din cand in cand, razboaie locale - da, ceea ce vroiam sa spune ca desi Romania a fost mult mai mult incercata, iata ca ajungem in situatia in care o studenta suedeza are un fel de invidie la adresa - ceea ce o interesa pe ea in mod particular - peisajul rural din Romania, care mai exista inca traditional, cu fermele familiale si care in Suedia tind sa dispara Carmen Pelin: E interesant ca ne redescoperim putin tara prin ochii strainilor care incearca sa se apropie de cultura noastra, de noi Cred ca vi s-a intamplat - vi se intampla asta, acolo, zi de zi Lucian Bagiu: Oh, da in ceea ce ma priveste, la nivel lingvistic, pentru ca mereu ajung eu sa - nu sa aflu, dar poate ca sa meditez asupra unor aspecte ale limbii care mi se pareau firesti si pe care acum le descopar ciudate prin ochii unui strain care incearca sa invete aceasta limba, dar da, si la nivel de cultura si de civilizatie nu poti decat sa apreciezi, tu insuti, propria ta cultura in momentul in care un strain iti arata cat de frumoasa este prin dragostea pe care o are fata de aceasta Carmen Pelin: De ce va e dor in Suedia, in Norvegia, in Cehia cand sunteti din Romania? Lucian Bagiu: Oh, Doamne De nimic spectaculos as putea zice, de lucruri minore, de universul familial si familiar, pur si simplu de a schimba o vorba cu un conational, ceea ce acolo se intampla mai rar, de a merge la schi, am o pasiune care in Suedia - ia uite, paradox, o tara nordica in care schiul nu - schiul, ma rog, ei au schi fond, nu schiul traditional cum il stim noi pe partie, la ei e mai putin dezvoltat As zice ca de intreg bagajul de experienta pe care l-ai acumulat o viata si care te-au facut ca om si care indiferent unde vei vietui in lume practic te definesc anii in care te-ai format in tara Carmen Pelin: in 2017 imi spuneati ca se va incheia misiunea dumneavoastra in Suedia Vizati o noua tara occidentala in care sa 476 ajungeti, vizati Romania poate, definitiv? Lucian Bagiu: E greu de raspuns, nu stiu cine zicea fa-ti planuri si Dumnezeu va rade de ele in principiu ma voi intoarce in Romania, conform legislatiei in vigoare, unde voi incerca sa urmez un parcurs firesc al anilor de maturitate de acum, familie, casa si, ma rog, provocarile interesante care vor exista la locul de munca Dar nu avem de unde sa stim ce se va intampla peste un an si jumatate sau mai tarziu De ce nu, daca va fi sa fie altceva Carmen Pelin: Va tenteaza sa va stabiliti in alta tara, totusi? Lucian Bagiu: in principiu nu Eu ma simt foarte bine acasa Vedeti, singura problema, din pacate, pe care nu o am doar eu, o au foarte multi tineri - nu stiu daca mai pot zice neaparat in cazul meu - era aspectul financiar Din pacate un asistent universitar in Romania, cu salariul pe care-l stiti ca-l au asistentii universitari, nu prea are sorti de izbanda Deci daca nu ar exista problema financiara eu sunt convins ca foarte multi romani nu ar alege de fapt calea strainatatii si instrainarii intr-o anumita masura Romania e un loc bun Carmen Pelin: Familia? Ce spune despre peregrinarile dumneavoastra? Lucian Bagiu: Familia Deocamdata familia este inca la nivel de proiect, dar tocmai acesta este unul dintre aspectele pentru care presupun ca 2017 va fi punctul final al peregrinarilor, in sensul ca odata cu familia va reveni un alt mod de a vietui acolo de unde ai plecat, de la origini Carmen Pelin: Parintii ce spun despre dumneavoastra si despre drumurile dumneavoastra in strainatate? Lucian Bagiu: Parintii  Hm  Pai, stiti cum sunt parintii, pe de o parte se bucura pentru tine ca ai si alte sanse, oportunitati de a vedea o alta lume si de a avea alte experiente, alte oportunitati, alte moduri de a trai, pe de alta parte bineinteles, mereu cu gandul la tine, mereu dornici sa te vada inapoi acasa, teafar si sanatos Carmen Pelin: Trupa Sfinx infiintata in anii ‘60 la Bucuresti s-a auzit pe frecventele Radio Romania international cu un cantec pe versurile poeziei Miere si ceara semnate de celebrul Tudor Arghezi in galeria 477 scriitorilor romani are locul sau deja si Lucian Bagiu, in prezent lector de limba romana la Universitatea Lund din Suedia Romanul este si membru al Uniunii Scriitorilor din Romania Lucian Bagiu: Scrisul este o ocupatie, un hobby, un dat care te ajuta sa traiesti altfel Carmen Pelin: Nelinisti, Sanziana in Lumea Povestilor or Bestiar Salata orientala cu universitari inchipuiti sunt numai cateva titluri ce merita retinute dintre scrierile lui Lucian Bagiu O scurta prezentare acum a romanului Bestiar, cu subtitlul Salata orientala cu universitari inchipuiti aparut la editura Cartea Romaneasca in 2008 Lucian Bagiu: Volens-nolens a devenit probabil cea mai cunoscuta scriere, atat cat poate fi cunoscuta o scriere din provincie in Bucuresti Este de fapt o lucrare adresata specialistilor filologi care pot sa inteleaga un mod al jocului postmodernist, o sumedenie de tehnici prin care poti sa scrii sau poti sa nu scrii un roman, daca la acumulezi Subiectul in sine, de care din pacate s-au legat cei care s-au incumetat sa citeasca romanul, pare a fi o parodie a vietii universitare de provincie, cu tarele binecunoscute, dar e  Carmen Pelin: Spuneti-mi una Lucian Bagiu: Da, relatiile interumane mult prea apropiate si care dauneaza asupra relatiilor profesionale, lipsa unei traditii poate, care discerne valorile, dar asta se acumuleaza in timp, cu rabdare si o anumita frustrare care poate fi valorificata in sens pozitiv in sensul ca oriunde exista valori, oriunde se studiaza acelasi lucru, dar vrand-vrand trebuie sa ne raportam la un centru care priveste cu aroganta periferia Carmen Pelin: "Raul nu exista in natura decat ca dimensiune a binelui" suna citatul din Despre natura binelui de Sfantul Augustin pe care Lucian Bagiu l-a asezat in deschiderea editiei din 2015 a unei alte carti de ale sale intitulate Sanziana in Lumea Povestilor Lucian Bagiu: Este o poveste aparent pentru copii, in care oamenii mari vor gasi un alt cod de lectura, vor intelege altfel initial publicata in 2006 si acum Tipo Moldova, editura, a reeditat-o adaugandu-i si Dincolo de Orizont, o continuare E un alt fel de a scrie, e un alt univers 478 care ne destinde la un moment dat, dar ne si face sa meditam asupra unor lucruri grave, intr-un cod ludic Ceea ce eu am incercat sa sugerez acolo e ca nu exista monstri in lumea in care traim, exista doar aspecte negative ale imaginatiei noastre, cu care trebuie sa luptam si cu o atitudine senina si pozitiva nu putem decat sa razbim pana la urma la Lumina cum zice fetita eroina, Sanziana Carmen Pelin: Mutatis mutandis de ce nu am putea concluziona ca nu exista monstri in Romania in care traim, ci doar aspecte negative ale imaginatiei noastre, cu care trebuie sa luptam, iar ca sa razbim la lumina poate ca ne e de folos o atitudine senina si pozitiva 479 Referinte critice Dintre colaboratorii lui Constantin Cublesan, Lucian Bagiu pare a fi cel mai implicat Limbajul sau critic este inca in studiu El lucreaza cu o terminologie semiotica depasita: "intentiile auctoriale programatice vor fi fost altele, Bogoiu urmind a fi unul dintre actantii secundari" Dar, in mare, eseul sau despre Bogoiu epuizeaza tot ce se poate spune despre acest personaj luat cu asalt din cele mai diferite unghiuri, analizat, descompus, mai putin recompus Pentru ca Bogoiu nu este altceva decit un frustrat care isi ofera recompensa calatoriilor in imaginar investigatiile scrupuloase si asalturile de care vorbeam mai sus nu ramin fara rezultat La capatul atitor rataciri, Lucian Bagiu gaseste fraza care spune totul: "Se pare ca individul nu poate face fata, in fapt, implinirii aspiratiilor sale spre utopie" Alte douazeci si ceva de pagini va compune Lucian Bagiu despre Corina din acelasi Joc de-a vacanta, redus la povestea reala de amor a autorului cu Leni Caler Fara indoiala ca pentru degustatorul de anecdote cu scriitori, povestea lui Sebastian cu Leni Caler este cum nu se poate mai savuroasa, dar complet inutila, daca nu cumva chiar riscanta la un examen autonom al operei (Mircea Ghitulescu, Dictionare de personaje, in "Convorbiri literare", editor Uniunea Scriitorilor din Romania, Anul CXLi, Septembrie 2007, Nr 9 (141), p 127) 480 Demn de remarcat este faptul ca autorii medalioanelor nu se limiteaza la rezumarea stricta a interventiilor personajelor in cadrul actiunii, ci se sprijina deseori pe propriile marturii ale lui Mihail Sebastian, pe date relevante din biografia sa, pe modul in care experientele sale de viata proprie au avut reverberatii in anumite piese Astfel, Corina din Jocul de-a vacanta, argumenteaza Lucian Bagiu, "se datoreste a fi imaginea virtuala a femeii iubite de autor la modul ireal, chiar si in datele realitatii Mihail Sebastian insusi s-a confesat explicit, in Jurnal, cu privire la faptul ca prima sa piesa de teatru este scrisa expres pentru actrita Leni Caler, alaturi de care a trait o tulburatoare si deconcertanta poveste de dragoste, in buna masura inefabila lui insusi " (Teodor Vargolici, Personajele teatrului, in "Romania literara", nr 45, 16 noiembrie 2007 (Anul XL), p 21) Urmarind, una cate una, "fisele de personaj" (zicem "fise" cu un termen uzual, dar, de fapt, personajele - mai ales cele importante - se bucura de adevarate articole - unele, chiar de studii monografice, intinse pe multe pagini) constatam ca fiecare cercetator-autor a avut in vedere si s-a conformat acestor opinii generalizatoare, fara insa a cadea in paguboasa subordonare ideatica, ci afirmandu-si cu convingere si parerile proprii, uneori chiar exagerand in aceasta directie; este semnul clar ca - din pozitia sa de coordonator - Constantin Cublesan nu a impus un punct de vedere dictatorial, ci i-a lasat fiecaruia larghetea necesara de a se manifesta, de a-si afirma personalitatea si propria judecata critica asupra personajelor monografiate Luam un exemplu la intamplare: studiul asupra personajului Bogoiu (autor: asist univ dr Lucian Bagiu) este un demers critic remarcabil in care cercetatorul descifreaza caracterul de "dublu" al personajului cu existenta reala si, in acelasi timp, cu idealuri fantaste: "Bogoiu este expresia vie [ ] a evaziunii individului din real catre un 481 univers compensatoriu, imaginar - refugiu utopic in care sinele se poate manifesta plenar insul "navigheaza" nu doar fictional, pe un ocean inchipuit, ci si metaforic, intr-o alegorie a elanurilor supreme ale sufletului si ale spiritului uman intre intentia programatica si intuitie a parcursului creatiei, Mihail Sebastian a configurat, involuntar si indecis, cel mai incitant, cel mai abscons personaj al primei sale opere dramatice" ("Jocul de-a vacanta" n n st O ) Asemenea fraze ce demonstreaza capacitate analitica sunt frecvente in paginile semnate de Lucian Bagiu, referitoare atat la Bogoiu, cat si la alte personaje (Corina, stefan Valeriu, Jeff, Madam Vintila, Maiorul - toate din "Jocul de-a vacanta", ca si Bogoiu) in cvasitotalitatea cazurilor, cercetatorul recurge frecvent si cu folos la exegezele asupra piesei, aducand in discutie si sustinandu-si opiniile cu argumente irefutabile avansate in studii critice semnate de ion Vartic, de Mircea Tomus, de Cornelia stefanescu si de altii Uneori nu se sfieste sa polemizeze decent cu unii dintre acestia Fixand locul lui Bogoiu in economia piesei si nuantand relatiile dintre personaje, Lucian Bagiu gaseste ca "batranul lup de mare" imprima asupra caracterelor pregnante (Corina, stefan Valeriu) "un joc de nuante evanescente si de lumini discrete, in conformitate cu statutul crucial al penumbrei fiintei, chintesenta imateriala a sufletului individului" in absenta lui Bogoiu, Corina si indeosebi stefan Valeriu nu ar fi fost completi, dupa cum si jocul lor sentimental ar fi fost deficitar atat sub aspectul gravitatii, cat si al edulcorarii - sustine cercetatorul, constatare dupa care, exagerand, intra intr-o speculatie psihanalitica, socotindu-i pe cei trei drept "fatete complementare ale unei paradigme in care femeia reprezinta supraeul (constientul), barbatul - eul (subconstientul), iar Bogoiu - sinele (inconstientul)" Acest mod personal de a judeca personajele il indreptatesc pe Lucian Bagiu sa polemizeze cu Mircea Tomus, socotind ca exegeza acestuia asupra personajului este un demers "profund sociologist", care "impune, inerent, limitarea perspectivei si induce un reductionism neproductiv" incitante, demne d ea fi comentate sunt si alte opinii ale exegetului Apelul continuu la Jurnalul lui Sebastian in comentariul asupra Corinei, de pilda, ar fi un 482 asemenea caz Desi legatura dintre personajul de fictiune si paginile de jurnal este indubitabila, cred ca idealitatea acestuia e subminata (in comentariu) de trimiterile prea frecvente la realitatea relatiei Sebastian-Leni Caler; biografismul exagerat dilueaza fictiunea Tot in exces par a fi si trimiterile unor personaje la intalniri cu eroi ai literaturii universale Un personaj simplut din "Jocul de-a vacanta", Maiorul, e pus alaturi de Regele Pescar din legendele arthuriene ale Sfantului Graal Chiar daca L B decodifica "o foarte subtila simbolistica" in cazul Maiorului, care ii ingaduie asemenea "optiune pur speculativa", demersul ramane exagerat De altfel, autorul insusi afirma ca nu are pretentia ca paralela se sustine neaparat Ramane insa valabil efortul de a crea un context cultural de nivel in care sa fie situate personajele teatrului lui Sebastian (stefan Oprea, Personajele teatrului lui Sebastian intr-un dictionar, in "Dacia literara", Revista bimestriala de cultura, ANUL XiX (serie noua din 1990), NR 76 (1 2008), ianuarie 2008, p 45-46) Numai citind Dictionarul de la cap la coada, ca pe un roman, te poti convinge de actualitatea personajelor, de aventurile (mai ales interioare) pe care le traiesc, de complexitatea lor psihologica, de farmecul lor aparte, farmec individualizat pe tipologii temperamentale de visatori incurabili, numai asa poti sa-ti doresti sa le cunosti mai bine structura intima Autorii acorda atentie atat protagonistilor, sirului de vedete, cat si personajelor episodice De pilda, Lucian Bagiu vede in Agnes, servitoarea vilei din Jocul de-a vacanta, care primeste contur prin absenta sa constanta din scena un "fals Godot miniatural" Trimiterea dovedeste aplicatie pentru 483 fenomenul teatral, aptitudine recognoscibila si in alte "fise de personaje" semnate de Lucian Bagiu (Adrian tion, Dictionar de personaje, in "Tribuna", Nr 128 (1 - 15 ianuarie 2008), p 4-5) Privit in ansamblu, volumul da o imagine destul de clara a metamorfozelor relatiei poeziei cu divinul La Dosoftei, pentru care sacrul e un datum, singura miscare poetica posibila era autohtonizarea sacrului Este ceea ce studiul lui Lucian Vasile Bagiu probeaza cu varf si indesat Autorul urmareste pana la capat firul libertatilor de traducere la care apeleaza Mitropolitul, care culmineaza cu traducerea cuvantului "raii" din versiunea oficiala, prin "paganii", bunii fiind, se-ntelege, moldovenii crestini in felul acesta, psalmii devin scriere polemica "adresata expansiunii otomane si incertitudinii angoasante a secolului al XVii-lea " (Cristina Timar, Moda volumelor colective, in "Vatra", nr 5, 2008, p 34-35) 484 485 Scurta nota biobibliografica Lucian Vasile Bagiu s-a nascut la 23 noiembrie 1979, la Cluj-Napoca Este doctor in Filologie magna cum laude, titlu obtinut la Universitatea "Babes-Bolyai" din Cluj-Napoca in anul 2006 si, din acelasi an, este membru al Uniunii Scriitorilor din Romania A indeplinit mandate de lector de limba romana la Universitatea Norvegiana de stiinte si Tehnologie din Trondheim intre anii 2008-2011, la Universitatea Carolina din Praga in anul universitar 2012-2013, iar de la 1 august 2014 in cadrul Universitatii din Lund, Regatul Suediei ii este rezervat un post de asistent universitar la Universitatea "1 Decembrie 1918" din Alba iulia De acelasi autor: Dramaturgia blagiana instituirea estetica a absolutului (2003; editia a ii-a, revizuita si adaugita: Lucian Blaga si teatrul Eseu despre absolutul estetic, 2014, Premiul pentru eseu pe anul 2014 al Uniunii Scriitorilor din Romania, Filiala Alba-Hunedoara), Sanziana in Lumea Povestilor (2006, 2015), Nelinisti (2006), Valeriu Anania Scriitorul (2006, Premiul pentru critica si istorie literara pe anul 2006 al Uniunii Scriitorilor din Romania, Filiala Alba-Hunedoara), Bestiar Salata orientala cu universitari inchipuiti (2008) Este coautor al volumelor: Dictionarul personajelor din teatrul lui Lucian Blaga (coord Constantin Cublesan, 2005), Presa romaneasca si ideea nationala (Antologie de articole politice si poezii patriotice, cronologie si dosar critic Studiu introductiv si nota asupra editiei de Mircea Popa, 2006), Mihail Sebastian Teatru Dictionar de personaje (coord Constantin Cublesan, 2007), Sacrul in poezia romaneasca (coord Aurel Pantea, 2007) 486 487 Search Facebook Miscarea de integrare Spirituala in Absolut @MiSA Romania · Community About See all Bd Dimitrie Pompeiu nr 3-5 020335 Bucharest, Romania Pagina oficiala a Scolii de yoga MiSA Din 1990 organizam cursuri de yoga ezoterica integrala in Bucuresti si in principalele orase din tara Miscarea de integrare Spirituala in Absolut, fondata in 1990, este cea mai mare scoala de yoga din Europa, avand filiale in 33 de tari in cadrul curs  See more 2,434 people like this, including 22 of your friends 2,681 people follow this 1 person checked in here https:  misa yoga  021 424 2369 Send message contact@misa yoga Always open Community · Education misa yoga misa yoga Suggest edits Does this place offer roadside pick-up? Photos See all https:  scontent fsbz1-2 fna fbcdn net v t1 0-0 p280x280 151817962 4042806709083038 5332385618485866366 n jpg? nc cat=100&ccb=3& nc sid=730e14& nc ohc=YjTy9g2-bGkAX BvYeR& nc ht=scontent fsbz1-2 fna&tp=6&oh=bd87302b69fa135878a3af2204a5814e&oe=605DCAE2 https:  scontent fsbz1-2 fna fbcdn net v t1 0-0 p235x350 129289639 3839253429438368 4840020365414985553 n jpg? nc cat=103&ccb=3& nc sid=730e14& nc ohc=scQzVpClyG8AX-Kcu9i& nc ht=scontent fsbz1-2 fna&tp=6&oh=52ce6e4c5e8e144171082fb5bb47835a&oe=605FDC21 https:  scontent fsbz1-2 fna fbcdn net v t1 0-0 s526x296 120368153 3648914448472268 5145527251174182352 n jpg? nc cat=101&ccb=3& nc sid=e3f864& nc ohc=viGliZDgxBwAX-QL8rl& nc ht=scontent fsbz1-2 fna&tp=7&oh=e898fabea99bfe48c0c6b48e828939f3&oe=605D3DF8 https:  scontent fsbz1-2 fna fbcdn net v t1 0-0 p235x350 120621903 3657682354262144 4810375268511831918 o jpg? nc cat=100&ccb=3& nc sid=730e14& nc ohc=kxNCH Wp9S8AX-zWj9Z& nc ht=scontent fsbz1-2 fna&tp=6&oh=9fb45243e939f63fba938db2fd1cdd15&oe=605D880B https:  scontent fsbz1-1 fna fbcdn net v t1 0-0 p235x350 120602307 3657704110926635 8539199404345021533 o jpg? nc cat=102&ccb=3& nc sid=730e14& nc ohc=6ME4a3dn9XEAX97eDbO& nc ht=scontent fsbz1-1 fna&tp=6&oh=21c4cca40c993c9b13d4999a4e70d77b&oe=605CEC14 https:  scontent fsbz1-1 fna fbcdn net v t1 0-0 p261x260 121538887 3698027130227666 6714083072349972710 o jpg? nc cat=102&ccb=3& nc sid=730e14& nc ohc=h0jxB7U2hHoAX8NU0nF& nc ht=scontent fsbz1-1 fna&tp=6&oh=c44e5ed38cfd7c64c75f9938b9721ef9&oe=605FD3C7 Videos See all Centrii de forta - vortexuri energetice care capteaza prin rezonanta energii subtile din Univers 6 7K views · 4 years ago Page transparency See all Facebook is showing information to help you better understand the purpose of a Page See actions taken by the people who manage and post content Page created - 29 September 2016 Related Pages Primii pasi in Yoga iuga Adriana likes this TV Programme Ramona Popescu i spiritual explorer ioana Costicea likes this Coach YOGA Magazin Roxana Aurelia likes this Magazine Add your business to Facebook Showcase your work, create ads and connect with customers or supporters information about Page insights data · Privacy · Terms · Advertising · Ad choices · Cookies · · Facebook © 2021 Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 8lhhguS tSgSFoegbruporaryu nsoraaefacstu ego12:5d7 · "Primul pas important pentru un yoghin: trebuie sa ajungi sa-L vezi pe DUMNEZEU ca fiind prezent in fiecare fiinta umana Acolo unde tu esti, sunt de asemenea si eu insumi Ce esti tu am fost si eu Ce sunt eu vei fi si tu " Profesor de yoga Gregorian Bivolaru 0:00   10:42 Comments Write a comment  Romeo Pomparau · Reply · 2 w Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 2lhhguS8tSgS oJganuporaryu nsoraaefacstu ego11:3d7 · Va invitam la un nou curs de Yoga Ezoterica integrala online, sambata de la ora 11 30 Promo Yoga YOUTUBE COM Promo Yoga invitatie la noul curs de Yoga Ezoterica integrala online, care va avea loc saptamanal - sambata de la ora 11:30 incepand cu 23 ianuarie 2021 Prima luna de Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 2lti6e tJfSapntuaroy atedinsi m1frti9:or2cofetdol2 · A te concentra inseamna sa reunesti totul intr-un centru, sa aduni, sa focalizezi Prin concentrare mentala - DHARANA - mintea se focalizeaza asupra unui unic scop fara sa mai poata sari la un alt subiect pe o perioada fixata de timp Opusul concentrarii este dispersia, imprastierea in acest caz, mintea necontrolata trece brusc de la la un subiect la altul, nefixandu-se asupra a ceva anume Din nefericire, aceasta este conditia mentala a majoritatii oamenilor din zilele noastre DHARANA se traduce prin "a controla (stopa) mintea" 0:00   14:28 Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut te1 JatSpsnuctafroynsoedrelid · Vineri, 1 ianuarie 2021, intre orele 19:00-20:00 - Meditatie de comuniune cu iiSUS Sambata, 2 ianuarie 2021, intre orele 20:00-20:45 - Meditatie: GRAtiA DUMNEZEiASCa Duminica, 3 ianuarie 2021, intre orele 20:00-20:45 - Meditatie de comuniune cu SHiVA Luni, 4 ianuarie 2021, intre orele 17:00-17:45 - Meditatie: DUMNEZEU ESTE PERMANENT iN NOi si ACtiONEAZa TAiNiC iN si PRiN NOi Comments Write a comment  Amalia Bijou · Reply · 7 w Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 31t SmtDespccolembnerh di2l0smtfrt2og0recod · Joi, 31 decembrie 2020   Vineri, 1 ianuarie 2021: 23:00-23:15 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica KALi 23:15-23:30 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica TARA 23:30-23:45 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica TRiPURA SUNDARi 23:45-00:30 Meditatie de comuniune spirituala profunda cu DUMNEZEU TATaL 00:30-00:45 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica BHUVANESHWARi 00:45-01:00 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica TRiPURA BHAiRAVi 01:00-01:15 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica CHiNNAMASTA 01:15-01:30 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica DHUMAVATi 01:30-01:45 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica BAGALAMUKHi 01:45-02:00 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica MATANGi 02:00-02:15 Meditatie de comuniune spirituala cu Marea Putere Cosmica KAMALATMiKA 02:15-02:30 Meditatie de comuniune spirituala cu SHiVA 02:30-02:45 Meditatie de comuniune cu SUFLETUL NEAMULUi ROMaNESC 02:45-03:05 Meditatie de comuniune spirituala cu KALKi AVATAR Comments Write a comment  Shiva Tirodana 🇷🇴️💜💜💜 · Reply · 8 w Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 29lti tStrddDelceStocpomSlbcnsooecsr 202re0d · in mitologia hindusa abunda legendele in care Shiva joaca un rol central Dintre nenumaratele aspecte si manifestari ale lui Shiva, manifestarea sa ca un lingam de foc este printre cele mai inedite si misterioase imemoriala legenda, care ne face accesibile unele invataturi spirituale fundamentale, este cuprinsa in capitolele 7-9 ale textului sacru Shiva Purana Aici este descrisa interventia divina a lui Shiva in lupta pentru suprematie - lupta ce parea interminabila si care  See more Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 29lti tStrddDelceStocpomSlbcnsooecsr 202re0d · Miercuri, 30 decembrie - LUNA PLiNa Perioada de influenta nefasta a Lunii Pline incepe marti, 29 decembrie, la ora 11:28 si se incheie miercuri, 30 decembrie, la ora 23:28 Momentul de maxima influenta nefasta a Lunii Pline este miercuri, 30 decembrie, la ora 05:28 Comments Write a comment  "Most relevant" is selected, so some comments may have been filtered out Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 27lti tStrddDelceStocpomSlbcnsooecsr 202re0d · "Frumusetea, chiar deplina, ce este insa complet lipsita de anumite Atribute Dumnezeiesti, cum ar fi iubirea, Bunatatea, Erosul Pur, Umorul stenic, Compasiunea, este intocmai precum o para: atunci cand se coace prea mult cade din pom, iar apoi se strica " Profesor de yoga Gregorian Bivolaru Duminica, 27 decembrie - TRiPURA SUNDARi intre orele 22:39-23:39: meditatie de comuniune cu Marea Putere Cosmica Tripura Sundari Perioada favorabila de angrenare in cuplu, cu iubire, tr  See more Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 2ot4 DecnuSmeSmlbeugtccripht onm20s2rfogred0 · intre orele 23:00 - 01:00 se realizeaza meditatie speciala de evocare intensa si profund transfiguratoare in Akasha a MOMENTULUi NAsTERii DOMNULUi NOSTRU iiSUS CRiSTOS Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 2ot3 DecnuSmeSmlbeugtccripht onm20s2rfogred0 · "Ansamblul unic de informatii si aspecte practice secrete care va fi oferit in cadrul acestei tabere spirituale este menit sa constituie fundamentul ezoteric al accederii directe, pe o cale extraordinar de rapida si de eficienta (dar totodata usor accesibila) la realitatea esentiala a Sinelui suprem si nemuritor, Atman Astfel, asa cum va veti putea convinge participand la aceasta manifestare spirituala de exceptie, revelarea Sinelui, desi este privita in general ca fiind un   See more inscrieri pentru Tabara internationala de revelare a Sinelui-Esenta (ATMAN) - ONLiNE | MSTV MiSATV RO inscrieri pentru Tabara internationala de revelare a Sinelui-Esenta (ATMAN) - ONLiNE | MSTV 360Anunturi inscrieri pentru Tabara internationala de revelare a Sinelui-Esenta (ATMAN) - ONLiNE 18 dec 2020 10:35 Vizualizari : 0 Tabara internationala de revelare a Sinelui-Esenta (ATMAN) se va desfasura in perioada 29 decembrie 2020 - 4 ianuarie 2021, ONLiNE inscrierea se va Comments Write a comment  Miscarea de integrare Spirituala in Absolut 2ot1 DecnuSmeSmlbeugtccripht onm20s2rfogred0 · Luni, 21 decembrie, intre orele 20 05-20 50 - Meditatie de comuniune si intrare intr-un proces de rezonanta oculta cu un aspect astrologic benefic: sfera subtila de forta a planetei JUPiTER in CONJUNCtiE cu sfera subtila de forta a planetei SATURN Efecte: inspira o perspectiva profunda asupra vietii si impulsioneaza asumarea si integrarea unor inalte principii morale, dar si a unor responsabilitati superioare Trezeste si amplifica optimismul si bunul simt, face sa creasca s  See more Comments Write a comment  CUPRiNS CRiTiCa si iSTORiE LiTERARa,CULTURa si CiViLiZAtiE 5 stefan Valeriu si "Jocul de-a vacanta": prototipul evaziunii in dramaturgia lui Mihail Sebastian 7 Corina vs Leni Caler sau utopia idealului feminin in dramaturgia lui Mihail Sebastian 44 Bogoiu, maestrul de ceremonie sau falsul personaj secundar al dramaturgiei lui Mihail Sebastian 75 "Diferite voci" in "Jocul de-a vacanta" de Mihail Sebastian 96 Mihail Sebastian, Orasul cu salcami: evadarea in spatiul utopic - note de lectura 120 Mihail Sebastian, "De doua mii de ani ": labirintul constiintei individuale - note de lectura 134 Marin Sorescu, Paracliserul: iter perfectionis 154 Dosoftei si traducerea psalmilor sau autohtonizarea expresiei poetice a sacrului 170 "Celelalte lumi" ale lui Eugen Curta sau labirintul metalepselor narative 192 Scenocentrismul in dramaturgia blagiana: surmontarea indeciziei 205 Constantin Cublesan: Nicolae Filimon - o micromonografie a originilor romanesti 212 488 V Fanache si exegeza liricii blagiene, sau confluenta eruditiei cu estetica 218 Profesorul V Fanache la 70 de ani: un Om intre semenii sai 224 Studiu de caz: Alex stefanescu - istoria literaturii romane contemporane 230 Michael Metzeltin, Romania: Stat, Natiune, Limba 240 Ecouri razlete ale liricii lui Hans Dama 243 Literatura romana in limba norvegiana inventar 248 Scriitorul tanar in cetate 254 Din nou despre roman 259 "Selectia organica" intre succedaneu si substructie a istoriei 271 Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience 279 The image of the Romanians in the Travelling impressions of 17th Century Scandinavians 289 LiMBA ROMaNa CA LiMBa STRaiNa, LiNGViSTiCa GENERALa 317 Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure) 319 Limba romana in Norvegia - lectoratul din Trondheim 343 Limba romana la NinU in anul universitar 2010-2011 377 insusirea limbii romane de catre studentii straini, nivel A1 Studiu comparativ studenti norvegieni vs indieni 395 Limba romana la Universitatea Carolina din Praga 408 Lectoratul de limba romana, Universitatea din Lund in anul 2015 434 489 Un universitar albaiulian preda limba romana la o universitate din Norvegia 451 De Ziua Limbii Romane: Profesorul care i-a invatat romana pe norvegieni - interviu 457 Un week-end cu prieteni de-ai Romaniei din Suedia 463 REFERiNtE CRiTiCE 479 SCURTa NOTa BiOBiBLiOGRAFiCa 485 490 TABLE OF CONTENTS stefan Valeriu and "Jocul de-a vacanta" (The Holiday Game): the Prototype of the Evasion in Mihail Sebastian's Dramaturgy 7 Corina vs Leni Caler Or the Utopia of the Feminine ideal in the Dramaturgy of Mihail Sebastian 44 Bogoiu, the Master of Ceremonies Or the False Secondary Character of Mihail Sebastian’s Theater 75 Various Voices in "Jocul de-a vacanta" (Holiday Games) by Mihail Sebastian 96 Mihail Sebastian, The Acacia Tree City: The Escape in the Utopia 120 Mihail Sebastian, "For Two Thousand Years": the Labyrinth of a Private Conscience 134 Marin Sorescu - "The Verger": iter perfectionis 154 Dosoftei and the Translation of the Psalms Or the Localisation of the Poetical Expression of the Sacred 170 "The Other Worlds" of Eugen Curta or the Labyrinth of the Narrative Metalepsis 192 Stage Centrism in Blaga’s Dramaturgy: the Outrunning of indecision 205 Constantin Cublesan : Nicolae Filimon - A Mini-monograph on the Novel's Origins 212 V Fanache and the Exegesis of Blaga’s Poetry Or the Confluence of the Erudition with the Aesthetics 218 Professor V Fanache at the Age of 70: a Man Among Men 224 491 Case study: Alex Stefanescu : The History of the Contemporary Romanian Literature 230 Michael Metzeltin, Romania: State, Nation, Language 240 Strayed Echoes of Hans Dama’s Poetry 243 Romanian literature in Norwegian inventory 248 The Young Writer in the Citadel 254 Again about the novel 259 The Organic Selection as a Succedaneum or a Substructure for History 271 Uniate Clergy: Between the Obtaining of Social Advantages and the Affirmation of Social Conscience 279 The image of the Romanians in the Travelling impressions of 17th Century Scandinavians 289 Writing in Deconstruction vs Speech in Structuralism (Jacques Derrida vs Ferdinand de Saussure) 319 Romanian Language in Norway - the Lectureship in Trondheim 343 The Romanian Language at NinU in the Academic Year 2010-2011 377 The Assimilation of the Romanian Language by Foreign Students, Level A1 A Comparative investigation: Norwegian vs indian Students 395 Romanian Language at Charles University in Prague 408 The Romanian Language Lectureship, Lund University in 2015 434 An Academic from Alba iulia Teaches Romanian Language at a University from Norway 451 On Romanian Language Day: The Professor who taught Romanian to Norwegians - interview 457 A Week-end with Romania’s Friends from Sweden 463 109 "A fost odata ca niciodata " e clasica formula de inceput a povestilor care ne-au leganat copilaria, a acelor naratiuni fantastice in care printesele erau rapite de zmei si de animale monstruoase, in care Fat-Frumos lupta haiduceste pentru eliberarea frumoasei si pentru salvarea regatului de forte malefice, in care pitici si spiridusi se pun cu dezinvoltura in slujba altetelor regale care ii guverneaza Lucian Vasile Bagiu nu incepe Sanziana in Lumea Povestilor cu aceasta formula introductiva insa naratiunea sa imprumuta foarte multe caracteristici ale basmului popular Avem si aici de-a face cu personaje pozitive si negative care isi disputa suprematia Unele dintre ele tin de sfera umanului - Sanziana si Mugurel -, de cea a faunei insufletita de trasaturi umane, cum ar fi vorbirea si capacitatea de discernamant - Mos Martin, Contele Urechila, Ducele Calut, Vulturul Plesuv, Licurici -, ori de cea a supranaturalului - piticii si capetenia lor, Gnom, Spiridusul si, nu in ultimul rand, personajele absente ale Vrajitorului Alb si ale Vrajitorului intunecat Totul se infatiseaza, in aparenta, ca un veritabil basm: conflictul dintre Bine si Rau, blestemul aruncat asupra tinutului Muntos, calatoria initiatica a micilor oameni care par haraziti sa fie singurii capabili sa rupa vraja nefasta si sa redea animalelor glorioasa libertate de a se intoarce in habitatul lor: "Printesa Sanziana, suntem amandoi parte din Marea Poveste " Aceasta pereche de copii pare o reprezentare in miniatura a cuplurilor de eroi ce se zbat pentru reinstaurarea starii de ordine intr-o lume care a pierdut conditia ei normala, o refacere a cuplului ileana Cosanzeana - Fat-Frumos, a perechii de pretutindeni, un exponent al insotirii dintre oameni: "Povestea noastra nu va inceta niciodata, printesa Sanziana Este o poveste fara de sfarsit " Mugurel apare ca intruchipare a initiatului ce a reusit trecerea sigura prin tinutul Muntos fara a fi descoperit si capturat de Vrajitorul intunecat El e un erou legendar, un cavaler cu aer de salvator in care toate vietatile din tinut au o incredere oarba Sa ne 115 110 amintim ca la indemnul lui intreaga armata de aparatori ai printesei se napusteste in ceata de pe Raul fara Nume, cu totii fiind incredintati de faptul ca aceasta ar putea fi salvarea lor cand, de fapt, ea este doar o cursa intinsa de inamic Regretul si sentimentul de vinovatie este acut, baiatul se intristeaza si se simte raspunzator de rapirea fetei, la fel ca si eroii obisnuiti cu biruintele Sugestiile baiatului sunt percepute drept ordine si porunci de catre ceilalti, aura care il inconjoara facand din el un substitut, de proportii reduse, al titanilor Pana si calul care il insoteste are aceeasi nota de predestinare: negru si cu o stea alba in frunte el reprezinta unicitatea, la fel cu stapanul pe care il poarta, caracterul lui e acela de Ales, de fiinta deosebita harazita de univers faptelor eroice Pe de alta parte Sanziana e reprezentanta a idealului care il conduce pe om la izbanda, la abolirea si pedepsirea Raului Puritatea si naivitatea ei sunt semne ale faptului ca inocenta e singurul panaceu care poate vindeca o lume bolnava, atinsa de anormal si amenintata de forte malefice Frumusetea fapturii ei e oglindire a unui suflet la fel de pur si de luminos in ochii supusilor ea e un fel de Mesia al Lumii Povestilor care trebuie sa isi implineasca destinul de eliberare a poporului prin evitarea, insa, a sacrificiului La fel ca toate printesele de poveste si Sanziana are partea ei de glorie si de rasfat: participa la Balul de Primavara al contelui Urechila in calitate de oaspete de onoare purtand o minunata rochita alba iar in cositele ei blonde si carliontate se refugiaza Licurici Spaimele ei sunt deopotriva cu ale celor care o servesc: intunericul, singuratatea, fortele malefice personificate de lilieci si calatoria ei este una initiatica, incurcata de rascruci si indicatoare care nu reprezinta atat indicii cat mai degraba incercari la care viata o supune pe mica printesa, simboluri ale deciziilor pe care omul e nevoit sa le ia in viata bazandu-se de cele mai multe ori pe noroc ori pe instinct: "Se facea ca Sanziana strabatuse multe cotituri ale labirintului, urmand, in noapte, luminita jucausa din fata sa Uneori fetita ezita nehotarata la rascruci, nestiind ce drum ar fi mai bine sa apuce si nu o putem acuza pe nedrept La un moment dat o rascruce ii indica generoasa 116 111 directiile de mers: inainte, inainte, inainte si inainte se putea citi pe toate bratele indicatorului, inclusiv pe cel care arata drumul de pe care Sanziana tocmai sosise Cineva isi batea joc de ea Dar Licurici nici nu se obosi sa citeasca inselatoarele indicatii, ci o coti, sigur pe el, catre ceea ce luminita stia ca este adevaratul inainte iar Sanziana isi indrepta increderea catre acea palpaire luminoasa din intunericul dimprejur Bineinteles, la urmatoarea rascruce cuvintele erau altele: inapoi, inapoi, inapoi si, desigur, inapoi, se gandi fetita Dar nu Ultima indicatie spunea altceva: catre nicaieri Sanziana se supara grozav si aproape ca o podidira lacrimile Licurici poposi pe obrazul fetitei, saruta boaba sarata care se prelingea din coltul ochiului, dupa care se avanta, jucaus, catre nicaieri Fetita zambi amar si porni la drum " Aceasta calatorie are, de fapt, ca scop cunoasterea povestii personale si descoperirea mitului propriu, reprezentare, in definitiv, a Sinelui Daca privim intreaga aventura a Sanzianei in Lumea Povestilor ca pe o metafora a vietii umane, atunci e usor sa identificam in Licurici un simbol al constiintei omenesti care dicteaza, in situatii de criza, ce e mai bine de facut, care e cea mai viabila si scurta cale spre izbanda si mantuire Rascrucile din drumul printesei sunt reprezentari ale tentatiilor la care imbie viata iar solutia, in acest caz, e duala: fie ne bizuim pe experientele celorlalti invatand din greselile si sau succesele lor - cum este cazul cetei de pitici care se disperseaza in interiorul pesterii tinutului Muntos -, fie renuntam la anumite oportunitati si ne bizuim doar pe noroc si pe instinctul propriu, cum e cazul Sanzianei Pastrand aceeasi cheie de interpretare vom regasi deghizate in corpus-ul naratiunii o serie de simboluri arhetipale Pe de o parte lupta dintre fortele intunericului si cele ale Luminii sunt reinterpretari ale eternei batalii dintre Bine si Rau, dintre Viata si Moarte, recompunand si evidentiind natura duala a intregului univers, reactualizand crezurile bogomilismului si demonstrand, in cele din urma, ca existenta e leganata de antiteze, binele nu poate fi perceput decat in prezenta raului sau, dupa cum ni se reveleaza in motto-ul volumului, ca o altfel de dimensiune a binelui, iar 117 112 intunericul nu e altceva decat oglindirea oarba a luminii Vrajitorul Alb e, mai apoi, intrupare cat se poate de evidenta a divinitatii, a unui demiurg ce nu se arata niciodata, care isi face simtita puterea si prezenta prin acte stranii, de neinteles, explicabile doar prin prisma apartenentei la aceasta instanta suprema ideea de predestinare e redata cu mare acuratete de Mugurel prin discursul lui de o stranie maturitate: "Printesa Sanziana, suntem amandoi parte din Marea Poveste (s n , C R ), asa spune Vrajitorul Alb Prezenta noastra aici si acum nu este o intamplare (s n , C R ), ci asa trebuia sa se infaptuiasca, totul e scris in Carte " tinutul Muntos e exponent al Paradisului pierdut iar astfel peregrinarile eroilor in straduintele lor de salvare a acestuia apar ca o incercare a omului de redobandire a Edenului Trecatoarea care uneste tinutul de jos cu cel inalt reprezinta granita dintre real si fantastic, dintre constient si oniric, dupa cum vom vedea ceva mai incolo Lumina care se iveste de dincolo de Trecatoare este si ea simbol al cunoasterii prin asimilarea ei cu soarele ca astru tutelar al gnozelor Dar odata cu formularile si reflectiile fetitei de tipul: "Oare de unde stiu ca trebuie sa " se face trecerea la un nivel, mult mai profund, al naratiunii prin inserarea acestor franturi de arhetipuri umane infatisate de teoria inconstientului colectiv a lui C G Jung imaginile si gesturile printesei nu sunt nimic altceva decat exersari ale unor acte comune intregii omeniri, o reiterare a traditiilor si cutumelor lumesti De altfel calatoria Sanzianei incepe de undeva de jos, din reprezentarile terestre si subpamantene - Comitatul de Campie si scorbura spiridusului - urmand un drum ascensional - Codrul Fermecat si tinutul Muntos - pe masura ce dimensiunea onirica face loc realitatii prin abandonarea inconstientului si trecerea in constient Paginile de final ale naratiunii dezvaluie o lume cu totul noua, reflectare a celei din visul fetitei - sau poate realitatea e o reflectare a Lumii Povestilor? - in care personajele animaliere atat de indragite de cititor prin trasaturile lor de fiinte simpatice si pedante - cum sunt 118 113 Contele Urechila, Ducele Calut- sau ursuleti adormiti si peltici - Mos Martin - se dovedesc a fi simple jucarii de plus, sculpturi dibace de lemn - Vulturul Plesuv - sau animalute hibernale - testoasa de Munte Pana si limbajul fetitei sufera de acelasi defect pe care il avea ursuletul hazliu din poveste iar lumina de dincolo de Trecatoare e similara diminetii fragede abia ivite pe geamul camarutei Mai mult chiar, iarna din taramul fantastic e o reiterare a anotimpului din prezent, la fel ca si mirosul de lacramioare care o insotea pe printesa in hoinarelile sale Asistam astfel la o imagine in oglinda a Lumii Povestilor, imaginatia fetitei insufletind elemente ale vietii ei care o incanta si care fac parte din universul ei ludic Visul apare aici ca o continuare a vietii pe anumite paliere preferentiale, o diversificare, adaptare si reinterpretare in cheie proprie a realitatii prin accentuarea punctelor de interes in incercarea de gasire a unei comori ascunse: Sinele, o stare de gratie in care refularile, spaimele si dorintele acumulate in inconstient au puterea de a se manifesta si de a se defula, dupa cum afirma S Freud in teoriile sale Povestea inchipuita de fetita e, in fapt, o incercare de cunoastere a propriei fapturi, o reinterpretare ludica a dictonului latin Nosce te ipsum! Spatiul in care locuieste Sanziana induce el insusi o stare de visare si introspectie: cabana izolata de lume si de civilizatie, un loc arhetipal ocrotit de natura si leganat de povarnisurile din inima muntilor, un spatiu neatins de forta raului si de nefericire ori dezamagire instanta naratoare e si ea situata undeva la granita dintre vis si realitate Avem de-a face cu un povestitor sugubat, amuzat aproape de situatiile fara precedent pe care le urzeste, fraternizand si tesand subtile comploturi alaturi de Sanziana, singura care ii percepe vag existenta Aceasta voce omniscienta e perfect capabila sa descurce itele uneori incurcate ale povestirii, ii tine ocupati pe unii actanti, trimitandu-i la plimbare pe cararile labirintice ale tinutului - cum e cazul Sanzianei -, ratacindu-i prin paduri - cum se intampla cu Mugurel - ori aprinzand o farama de idee in mintile lor infrigurate - ca si Contele Urechila - tocmai pentru a-si putea concentra toata atentia asupra unui singur personaj ori a unei intamplari de o 119 114 simbolistica revelatoare pentru el De indata ce universul de poveste se destrama il regasim vag in persoana tatalui fetitei, un mester de cuvinte, un magician care zamisleste lumi noi si care da viata unor ganduri nastrusnice Acest papusar e ancorat in doua lumi: pe de o parte in spatiul bucolic al cabanei, impresurat de dragostea fiicei si a sotiei, iar pe de alta parte in lumea de dincolo de Trecatoare in care Cuvantul se institutionalizeaza si isi pierde capacitatea de fermecare proprie povestilor pentru copii Se intrezareste totusi o domnie a Logosului ca intrupare a Vrajitorului Alb, circar iscusit, care manevreaza universul si da nastere unui sir nesfarsit de lumi de poveste Tabloul de familie din final se infatiseaza ca o idila: o intreaga generatie de artisti reuniti sub acoperisul unui colt de paradis, un trio talentat care se dedica artei, sub orice forma ar fi ea, practicand automecenatul si creandu-si propria Lume a Povestilor: "Mami si tati zambira cu subinteles La cate povesti scrisesera ei seara de seara puteau sa publice o carte si sa o semneze impreuna: Sanziana si tati iar pozele le va picta mami " Costinela Rolea, Fantasmaticul sau dimensiunea onirica a realitatii, in "Cetatea culturala", Cluj-Napoca, Seria a treia, Anul iX, No 1 (73), ianuarie, 2008, p 82-85 120 115 Sanziana in Lumea Povestilor (Editura ,,Grigore Moisil", Bacau, 2005) este cartea care propune un tip nou de scriitura, definitorie, intr-o anumita masura, pentru tanarul prozator Lucian Vasile Bagiu in fapt, nu e vorba de un stil cu totul nou, ci, mai degraba, de o anume dorinta de explorare a fantasticului recuperator in legatura directa cu un real cotidian, banalizat de evenimente comune Vocatia de povestitor a autorului iese vadit la suprafata, dublata fiind de alte calitati ale scrisului sau, cum ar fi ironia, spiritul ludic si parafraza Textul tese, la granita realului cu fantasticul, istoria unei calatorii, o calatorie de poveste si in poveste, avand-o ca protagonista pe Sanziana, o fetita frumoasa si indrazneata, adica prototipul eroinei din basme Povestea este condusa cu har de un narator obiectiv si ludic, ce ademeneste continuu cititorul spre o lume a inchipuirii insusi naratorul pare putin distrat si aparent uimit de intamplarile evocate, evident totul stand sub semnul ironiei si al autoironiei Cunoscand valentele scriiturii postmoderne, atat de tentante si pentru autorul nostru, am putea crede ca acest text nu este nimic altceva decat un experiment naratologic, realizat intr-o cheie a simplitatii copilaresti, a jocului semantic de cuvinte si avand totusi un substrat de semne si semnificatii in loc de binecunoscutul cal alb din basme, Sanziana calatoreste cu un ponei, totul fiind transpus intr-o lume a miniaturalului, liliputana, o lume a inocentei si candorii, in care isi gasesc locul cuvenit si ceilalti eroi: Mugurel, Mos Martin, Contele Urechila, Ducele Calut, Vulturul Plesuv, Piticul Gnom, Spiridus, Vrajitorul Alb, toti angrenati intr-o calatorie labirintica impresia miniaturalului e data si de prezenta numeroaselor diminutive, folosite, credem, pentru efectele comice, spre exemplu ,,piticut" Avem de-a face, dupa cum se poate simplu observa, cu o reiterare in cheie ironica a basmului traditional, Lucian Vasile Bagiu reusind sa recreeze in 121 116 aparenta un univers al inocentei Caci, in opinia noastra, alta este miza cartii, anume dorinta de a experimenta ironia postmoderna, dublata de o imaginatie creatoare debordanta Tot de experimentul postmodern tine si ambiguizarea voita a textului, drumetii din poveste sunt pe rand altii, calatoria se complica gradat, cu toate ca buna dispozitie si optimismul par sa fie trasaturile comune ale personajelor atat de pestrite ale textului Fantasticul din basme pare coborat intr-un real tangibil, cu deosebire ca totul este imbracat intr-o haina a iluzoriului si bunei intelegeri, chiar daca padurea fermecata din poveste dobandeste valentele unui topos labirintic Calatoria, ca tema centrala a prozei de fata, isi afla talcul abia la final, desi naratorul ne avertizeaza din timp ca ,,Sanziana, purtata in zbor de o umbra imensa, cazuse intr-un somn adanc, plin de vise stranii si cosmaruri, somn din care nu avea sa se mai trezeasca o indelungata vreme Ceea ce i se intampla de aici inainte in Lumea Povestilor poate la fel de bine sa fie aievea, dupa cum poate sa fie doar ceea ce fetita visa, indelung, in noapte " (p 50) Ambiguitatea mai persista si dupa aceasta clarificare din partea autorului, si doar finalul schimba radical perspectiva intelegerii textului Totul pare a fi fost un vis de o noapte, un vis decupat in cadrul unei povesti de viata cu copii, parinti si bunici Visul nocturn al Sanzianei s-a materializat firesc intr-o poveste de copil, cu simpatiile specifice varstei pentru colegul de joaca, in cazul de fata Mugurel, precum si cu atractia pentru animalele preferate Rascrucea de la inceput o intalnim si in final (viata oricui e alcatuita din rascruci), iar Sanziana e prototipul eroinei ce are nostalgia calatoriilor, pe care le indrageste pentru doza de mister, imprevizibil si nou pe care i-o ofera acestea Textul arunca si sugestia unei iubiri tesute in panza unei povesti de basm cu final, cum altfel, decat fericit! Consideram atat ideea ciclicitatii imaginilor de inceput si sfarsit, cat si cele cateva elemente constitutive de basm ca fiind aspecte intentionat exhibate, percepute printr-un fel de raportare a textului traditional la cel modern si postmodern 122 117 Finalul prozei de fata, imprevizibil, coboara fantasticul iluzoriu si lumea onirica in cotidian, in atmosfera banala a unei dimineti in familie intervin personaje cu coordonate reale, povestea Sanzianei nu coteste brusc, ci curge firesc, fara poticneli, doar luandu-si de aceasta data infatisarea unei povestiri in rama (probabil, un alt item traditional pe care autorul il parodiaza) Carte-experiment, Sanziana in Lumea Povestilor, capteaza atentia, asa cum aratam si anterior, nu doar prin parodie, caracter ludic si metoda narativa, ci devine o lectura placuta si datorita stilului mereu inovator, proaspat si atractiv Acestea sunt doar cateva din valentele literare ale prozei lui Lucian Vasile Bagiu Monica Grosu, Lucian Bagiu, povestitorul, in ,,Oglinda literara", nr 79, iulie 2008, p 3614 123 CUPRiNS SaNZiANA iN LUMEA POVEsTiLOR 5 DiNCOLO DE ORiZONT 69 Referinte critice 107